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প্রথম সংস্করণের ভূমিকা 


প্রায দেড়শ” বছর ধরে বাঁংল। গণ্ঠে গ্রন্থ রচন! চলতে থাকলেও এ 
গগ্ের সাহিত্যিক রূপটি কেমন ক'রে ক্রমশ গড়ে উঠে" বতমান অবস্থায় 
পৌছেচে, সে সম্বন্ধে কোন স্থুম্পঈ খ্রতিহাসিক আলোচনাই এ পর্যন্ত 
হযনি। কিহ তা সন্বেও আর কেউ যে এ কাঁজে হাত দেন নি 
তা নয়। শ্রীযুক্ত ( অধুণা ডক্টর) স্থুথাল কুমার দে মহাশয় 11197 
09136119811 11091796019 11) 006 উ1061661)0 056100015 018০9০- 
1825 ) নামক গ্রন্থেই বাঁংলা গঞ্যের ইতিহাঁদ আলোচনার উল্লেখযোগ্য 
সত্রপাত করেন (১৯১৯)। তার পরে (১৯২১) প্রকাশিত হয স্বর্গীয 
দীনেশচন্দ্র সেন মহাশয়ের 139105511 2০১৪ ১0১16 €18০০-1857 )7 
এই শেষোক্ত পুস্তকের এক বছর পরে ( ১৯২২) স্বর্গীয় শিবরতন মিত্র 
মহাঁশব 11/1১95 01 17411) 3175থ11 1০১৩ নামে প্রাগ-আধুনিক 
খাংলা গঞ্চের প্রচুর নমুনার এক সংগ্রহ প্রকাশ করেন। এসকল ছাড়া 
সামধিক পত্রিকাঁষও মাঁঝে মাঝে এ বিবরে ছু'চাঁরটি প্রবন্ধ ছাঁপ। হয়েছে । 
বাংলা গগ্ঠরাতির এ দক আঁলোঁচনার পরে এসম্বন্ধে একমাত্র উল্লেখযোগ্য 
পুস্তক হচ্ছে শ্রীমুক্ত ( অধুনা ডক্টর) সুকুমার সেন মহাশয়ের রচিত 
বাঙ্গালা সাহিত্যে গন্') (১৯৩৪) | এ গ্রন্থথানিতে অনেকটা 
কাঁলানুক্রমিকভাঁবে বাংলার উল্লেখযোগ্য গগ্ধ লেখকদের রচনীরীতির 
বিচার করা হয়েছে । কিন্তু এ সত্বেও বইখাঁনিকে পুরোদস্তর ইতিহাসের 
পর্যাযে ফেণা বার না। অবশ্য এতে বাংলা গগ্যের ইতিহাসের অনেক 
মাল মশণা সংগৃহীত আছে। বহথাঁনি পড়েই আমি বাংলা গঞ্ভ-পীতির 
ক্রমবকাঁশের ধারা সম্বন্ধে অনুসন্ধানের প্রবোজন অনুতব করি এবং প্রীয 
[তন টার বছর ধরে কিছু কাজ করার পরে খাজা মাসিক পত্রে এ বিষয়ে 
আমার কয়েকটি প্রবন্ধও প্রকাশত হর। কিন্তু তখনো অনুর ভবিস্বুতে 
পুত্তক প্রকাশের কোন কল্পনা ছিল না। এমন সমধে ডক্টর সেন “বাঙ্গালা 
সাঁহত্যে গন্ভ' পুস্তকের যে দ্বিতীয় সংস্করণ গ্রকাঁণ করলেন (১৯৪১) 

* খ 
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তাতে দেখা গেল যে, গগগ্ারীতির আলোচনা বন ক'রে বইথাঁনিকে 
তিনি গগ্ঠ সাহিত্যের ইতিহাস হিসাবে দাঁড় করিয়েছেন। এরপে বাংলা 
গগ্ঠ রীতির ইতিহাস সম্পক্কীয় পুস্তকের অভাব ঘটতে দেখে আমি এ 
গ্রন্থ প্রকাশে প্রবৃত্ত হই । 

ধতিহাসিক মাত্রেই জানেন যে কোন বইতে ঘটনাঁবলির কেবল 
কালানুক্রমিক উল্লেখ করলেই তা ইতিহাস আখ্যা লাভ করে না। 
ঘটনাসমুহের পরম্পরসঙ্গতি বা কার্ধকাঁরণ সম্পর্কের আঁবিষ্ষার করলেই 
তবে সে সকল নিয়ে ইতিহাস গ'ড়ে উঠতে পারে । তবে একাঁজ বিশেষ 
সহজসাধ্য নয়। এতে নান! তুল ভ্রান্তি ঘটতে পারে । কিন্তু এ আশঙ্কা 
সুমুখে নিয়েও বাংলা গগ্রীতির আলোচনার বথাঁসাঁধ্য চেষ্টা করেছি। 
এ প্রসঙ্গে যে সব মতামত প্রকাশ করতে হযেছে সে গুলি যে সর্বত্র 
নকলের সমর্থন পাবে এমন আশা করিনে ; তবু বাংলা সাহিত্য সম্বন্ধে 
যেসকল সঙ্জনের অনুরাগ আছে, তীরা এই গ্রন্থ রচনার প্রযাসকে 
গ্লীতির চোখে দেখবেন এমন ভরসা করি। 

গবেষণামূলক পুস্তক হলেও একে মথাঁসম্ভব আঁড়ম্বরহীন রূপ দেওয়া 
হয়েছে । পাঁদটাকার বাহুল্যে বইখানি সাধারণ পাঠকের নিকট দুরূহ 
আকার ধারণ করতে পারে? এ আশঙ্কায় অধিকাংশ মন্তব্য ও অত্যাবশ্যক 
প্রমাণসমুল্লেথ পৃষ্ঠাদিক্রমে পরিশিষ্টে করা গিয়েছে । 

চলতি ভাষার শক্তি ও সৌন্দর্য সম্বন্ধে যথেষ্ট বিশ্বাস থাকলেও এ 
বইতে সে ভাষা ব্যবহার করার জন্তে কিছু কৈফিযৎ দেওয়ার দরকার 
আছে বলে মনে করি। কারণ, গুরুগম্ভীর বিষরের আলোচনায় চলতি 
ভাষার ব্যবহার এখনো অনেক পাঠকের আন্তরিক অনুমোদন লাভ করতে 
পারেনি। তাদের প্রতি এই নিবেদন যে, বাংলা গছ্যের ক্রমবিকাশ 
সহজবোধ্য হবে মনে করেই এতে চলতি ভাষা ব্যবহৃত হয়েছে। 
প্রাচীনকাঁণ থেকে আরম্ভ করে আধুনিককাল পর্যন্ত নানা যুগপর্যায়ের 
বাংলা গণ্যের যে মমুনাগুলি উদ্ধত হয়েছে সেগুলি চলতি ভাষার পাঁশাপাশি 
খিন্তত্ত হওযাঁর ফলে, বাঁংণা গছ্যরীতিপ ক্রমবিক1শের চিএটি স্কুটতগ হয়ে 
ওঠবার সষ্ভাবনা আছে। 
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এই বইএর বানান পদ্ধতি সম্বন্ধেও কিছু বলা প্রযোজন। একালের 
বিভিন্ন গ্রন্থকাঁরের রচনা! উদ্ধার করতে গিয়ে তাদের নিজস্ব বানাঁনপদ্ধতি 
বজ।ম রেখেছি । রবীন্দ্রনাথের শেষের দিকের যে গ্রন্থগুলি নুতন বানান 
নিয়েই প্রথম প্রকাশিত হযেছে পেগুলি ছাড়া তার আর সকল বইএর 
পুরাণো বানানযুক্ত সংস্করণগুলিরই পাঠ নেওয়া হয়েছে । এ ছাড়া 
গ্রন্থকরের নিজস্ব রচনা কলিকাত। বিশ্ববগ্ভালযের প্রবতিত বানান 
অনেকাংশেই গৃহীত হযেছে, তৰে সর্বাংশে নয । 

ঘটনা সমূহের পৌবীপর্য সহজে বোঝা বাবে আশা ক'রে এ পুস্তকে 
উল্লিখিত তারিখ গুলিকে খ্রীষ্টায সালে বদল ক'রে দিয়েছি । অতঞ্ব 
এ বইতে সাল অর্থে অন্ত পদ্ধতির বর্ষ গণনা বোঝাঁবে না । কোনো কোনো 
বাংলা সাঁলঃ সংবৎ বা শককে খ্রীষ্টীয সালে বদল করতে গিযে হয়ত একটু 
আধটু তুল থেকে গেছে । কিন্ত উপস্থিত ক্ষেত্রে এ ভুলকে মারাত্মক মনে 
করবার তেমন কাঁরণ নেই । তবু সে রকম ভূন চোখে পড়লে কেউ যদি 
দযা ক'রে দেখিয়ে দেন তবে তিনি আমার ধন্তবাদাহ হবেন। অন্তান্ত 
কুল সম্বন্ধেও এই আমার বিনীত নিবেদন । 

ভূমিকার উপদংহারে রুতজ্ঞতা স্বীকার ও ধন্যবাদ দাঁনের কথা । এ 
বইএর প্রণষন ব্যাপারে আমি নানা গ্রন্থের সাহাষ্য পেয়েছি । গ্রন্থপরিচয়ে 
সে সকল যথাঁষধথ বণিত হযেছে । কিন্ধ এদের মধ্যে শ্রীযুক্ত স্ুশীলকুমার 
দে রচিত 10115001901 136116811 [10512001610 0105 01759165500) 
09001, শিবরতন মিত্র সংকলিত 11:)1)69 01 15811) 136115911 11096 
এবং লঙ (4২৪৮. ]. 1,008), সংকলিত “সংবাদসার' সর্বাগ্রে 
উল্লেখযোগ্য । শ্রীধুক্ত ব্রজেন্দ্রনাথ বন্দ্যোপাধ্যায় সংগৃহীত “সংবাদপত্রে 
সেকালের কথা” ও তত্প্রণীত “বাংল সাময়িক পত্র' থেকেও নানা তথ্য 
সংগৃহীত হয়েছে । পুস্তক দুখানি থেকে প্রাচীন বাংলা সাময়িক পত্রের 
রচনায় অল্প কযেকটি নমুনাও উদ্ধার করেছি। অবশিষ্ট এবং বেশির 
তাগ নমুনাগুলি লঙ.এর “সংবাদসার+ থেকে উদ্ধত। 

ধাঁদের উৎসাহে এ পুম্তক প্রকাশিত হল তাদের মধ্যে ডক্টর 
্রীকালিদাস নাগ মহাশয়ের নাম সকলের আগে উল্লেখ করা উচিত। 


| 1%০ ॥ 

শ্রীযুক্ত রামানন্দ চট্টোপাধ্যায় মহাঁশযও গ্রস্থকাঁরের কযেকটি প্রবন্ধ তাঁব 
£প্রবাসী' পত্রিকায় প্রকাঁশ ক'রে এ বিষয়ে তদীয় উৎসাহ বধন করেছেন। 
এ উপলক্ষে আমি তাঁদের অকৃত্রিম আতন্তরিক ধন্তবাদ জানাচ্ছি। বর্তমান 
সময়ে নানা অস্থবিধার মধ্যেও এ পুস্তক প্রকাশের বন্দোবস্ত ক'রে 
দীশগুপ্ত কোম্পানীর অধ্যক্ষ শ্রীযুক্ত ক্ষিতীশচন্দ্র দাশগুপ্ত মহাশয়ও 
আমার বিশেষ ধন্যবাদভাজন হয়েছেন । এসকল ছাঁড়। আর একজনের 
নাম এ প্রসঙ্গে উল্লেখ করতে হয়। আমার স্ত্রী শ্রীমতী মমতা ঘোষ 
প্রুফ সংশোধনের অবকাশে এ বইএর নানাপ্রকার ভ্রম-প্রমাদ দূর ক'রে 
এর উপযোগিতা বাঁড়িয়েছেন। এই সাহায্যের কথা প্রকাশে তিনি 
অনিচ্ছুক থাকলেও এ বিষয় সকলকে জানিয়ে আমি বিশেষ আনন 
বোধ করছি। 


কলিকাতা বিশ্ববিদ্ালয, ] শ্রীমনোমোহন ঘোষ 


৩১শে মার্চঃ ১৯৪২ 


গ্রন্থ পরিচয় 


অঞ্চয়কুমার দত্ব__চাঁপাঠ, ব্য ভাগ (সত্যেন্্রনাথ দত্ত সম্পাদিত, ) 

কলিকাতা; ১৯১৮ | 

ধর্মনীতি, কলিকাতা, ১৮১৬ শক। 

বাহ্বস্ত্র সহিত মানবপ্ররুতির সন্বন্ধবিচার, কলিকাতা, ১৮০৩শক। 

ভারতবর্ধীঘ উপাসক সম্প্রদায়, ১ম ভাগ, কলিকাতা) ১৮৮৮ 
অজিতকুমার চক্রবত্তী - মহষি দেবেন্দ্রনাথ ঠাকুর, এলাহীবাদ, ১৯১৬ । 
অবনীন্দ্রনাথ ঠাকুর -রাঁজকাহিনী, কলিকাতা; ১৩২৬ বাং। 

পথে বিপথে, কলিকাতা, ১৩২৫ বাং। 
আস্ম্ম্পসাও--()150961 09 5900000817)--কৃপার শাস্ত্রে 

অর্থতেদ _(0161981: 08061 0111)991)6) লিস্বন্ঃ ১৭৪৩। 
ইয়েটস্‌ (2:6৮. 10. ৪6৫১ )-_সারসংগ্রহ, কলিক1তা+ ১৮৪৪ । 
ঈশ্বরচন্দ্র বিগ্ভাসীগর- গ্রন্থাবলী, কলিকাতা, ১৩৪৪-৪৭ বাং। 

জীবন চরিত, কলিকাতা, ১৮৪৯ | 

বিধবা বিবাহ, কলিকাতা; ১৯২৯ সংব্ | 

বেতাল পঞ্চবিংশতি, কলিকাতা; ১৮৪৭ | 

ব্রজবিলাস, কলিকাতা, ১২৯১ বাং। 

শকুস্তল!, কলিকাতা, ১৮৫৪ | 

সীতার বনবাসঃ কলিকাতা? ১৮৬৭ । 

সীতার বনবাস-( চারুচন্ত্র বন্দ্যোপাধ্যায় সং) এলাহাবাদ ১৯০৯ 
কাঁলীপ্রসন্ধ ঘোষ _নিভৃতচিন্তা, ঢাকা, ১৩২০ বাং। 

নিশীথচিন্তাঃ ঢাকাঃ ৩২০ বাং। 

গ্রভাতচিন্তা; ঢাকা, ১২৯৯ বাং। 
কাশীনাথ তর্কপঞ্চানন _পাষগুগীড়ন, কলিকাতা, ১৮২৩। 

পদীর্থ কৌমুদী ( ভাষাপরিচ্ছেদের অনুবাদ ), কলিকাতা, ১৮২১ । 
রুষ্ণকমল ভ্্রাচাধ্য-_ছুরাকাজ্ঞজের বৃথীত্রমণ, কলিকাতা! ১৭৭৯ শক। 


[ ॥* ] 


কষ্খমোহন বন্দোপাধ্যায়__উপদেশ কথা, কলিকাতা১ ১৮৪ । 
বিগ্াকল্পদ্রম (১ম _ ৩শ) কলিকাতা; ১৮৪৬ -১৮৫০ | 
সত্যস্থাপন ও মিথ্যানাশনঃ কলিকাতা, ১৮৪১ । 

কেরী, 611: 0418 ) -বাবচ্ছেদবিদ্া, শ্রীরামপুর ১৮২০ । 

কেশবচন্দ্র সেন__ আচার্যের উপদেশ, কলিকাতা, ১৮৩৬ শক। 

ক্ষেত্রমোহন মুখোপাধ্যায়__গ্রীক দেশের ইতিহাস, কলিকাতা, ১৮৩৩ । 

গোপাল লাল মিত্র-জ্ঞানচক্ত্রিকাঃ কলিকাতা, ১৮৩৮ । 

গৌরমোহন বিগ্যালঙ্কার-_স্ত্রীশিক্ষা বিধাযক, কলিকাতা ১৮২৪ । 

গৌরীশঙ্কর তর্কবাগীশ - জ্ঞানপ্রদীপ ১মভাঁগ, কলিকাতা, ১৮৪* | 


চন্দ ও মজুমদার (17২. 1১, 0188100৭700 0. 16, 01810100027 


১5৪16০01017) 010) 000870171] 14611615 2100 10001291015 
16170115109 075 115 0 165]8 [২9170100102 1২0, 


৬০1. |. কলিকাতা, ১৯৩৮ | 
তনৃবোধিনী পত্রিকা (অক্ষষকুমার দত্ত সম্পাদিত )। 


তারাটাদ দত্ত মনোরঞ্নেতিহাঁস (৩য় সং) কলিকাতা ১৮২৮। 

তারাশঙ্কর তর্করত্র-_কাদম্বরীঃ কলিক1তা, ১৮৫৩ । 

দীনেশচন্দ্র সেন - বঙ্গভাঁষা ও সাহিত্য. ৭ম সং, কলিকাতা । 
বঙ্গসাঁহিত্য পরিচ ১» কলিকাতা? ১৯৪১ । 
13610521105056 ১৮৮16, কলিকাতা, ১৯২১। 

দেবেন্দ্রনাথ ঠাকুর--আক্মজীবনী, কলিকাতা, ১৮৯৮ | 
ব্রাহ্মধর্শের ব্যাখ্যানঃ কলিকাতা, ১৭৮৩ শক । 
ব্রাহ্মদমাঁজের বক্তৃতা, কলিকাতা, ১৭৮* শক । 

নিখিলনাথ রায় - প্রতাপাদিত্যঃ কলিকাতা ১৩১৩ বাং। 

পিয়াস” (৬. 17571০৩ ) -পশ্বাবলীঃ কলিকাতাঃ ১৮২৮ | 


প্যারীটাদ মিত্রের গ্রন্থাবলী ( বঙ্কিমচন্দ্র কত ভূমিকাঁসহ ) কলিকাতা? 
১২৯৯ বাং। 


প্রবাসী, ১৩৪৭5 ১৩৪৮ বাং। 
প্রমথ চৌধুরী-বীরবলের হালখাতা, কলিকাতা, ১৩৩৩ বাং। 
প্রেম্ঠাদ রায- জ্ঞানার্ণব, কলিকাতা, ১৮৪২ । 


[| 1/০ ] 


ভবানীচরণ তর্কভূষণ _জ্ঞাঁনরসতরঙ্গিণী, কলিকাতা, :৮২৮। 
ভবানীচরণ বন্দ্যোঁপাধ্যায়--কলিকাতা কমলাঁলয় । কলিকাতা) ১৮২৩ । 
ভূদেব মুখোপাধ্যায় _ ইংলগ্ডের ইতিহাস, চু'চুড়া ১২৬৯ বাঁং। 
প্রতিহাসিক উপন্যাস, চু*চুড়া--১২৭১ বাঁং। 
পারিবারিক প্রবন্ধ (২য় সং) চু'চুড়া_-১২৯২ বাং। 
পুষ্পাঞ্জলি, চু চুড়া_১৮৭৫ | 
বাক্ষালার ইতিহাস, ৩য় ভাগ চু'চুড়া, ১৮৬৫ | 
বিবিধ প্রবন্ধ _চুচুড়া ( ১৮৮০---১৮৯০ ) 
সামাজিক প্রবন্ধ _চু চুড়া ১২৯৯ বাং। 
স্বপ্ললন্ধ ভারতবর্ষের ইতিহাস? চু চুড়াঃ ৯৮৭৫ | 
ভ্রমপ্রকাঁশপত্রঃ শ্রীরামপুরঃ ১৮২৬। 
মাশম্যান (], 0. 312151011091) )--1019 1510 8100 11177065 01 
05816, ১১।2151)10% ০100. ৬৬৭1৭, লণ্ডন১ ১৮৫৯ । 
মৃত্যুঞ্জয় বিগ্ভাঁলক্কা - প্রবোধচন্দ্রিকা, শ্রীরামপুর» ১৮৩৩ । 
যোগেন্দ্রনাথ গুপ্ত__কেশবচন্দ্র ও বঙ্গসাহিত্য, কলিকাতা, ১৩৪৩ । 
কেশবচন্দ্রের রাষ্বাণী, কলিকাতা । 
বমেশচন্দ্র দত্তের গ্রন্থ!বলী ( বস্ুমতী সংস্করণ )। 
রবীন্দ্রনাথ ঠাকুর - গন্পগুচ্ছ, বিশ্বভারতী সং, কলিকাতা | 
ঘরে বাইরে; কলিকাতা, ১৯১৬ । 
নৌকাডুবি, কলিকীতা, ১৯০৬ । 
ষুরৌপ গ্রবাসীর পত্রঃ ( ভাবতা, ১২৮৬ বাং )। 
যুরোপযাত্রীর ভাষারীঃ কণিকাঁতা, ১২৮--১৩** বাং। 
যোগাঁষে।গ, কলিকাঁতীঃ ১৯২৯ । 
শান্তিনিকেতন, ণুতন বিশ্বভারতী সং। 
রহস্য সন্দত (রাজেন্দ্র লাল মিএ সম্পাদিত ) 
বীঁজেন্্লাল মিত্র অনুবাদিত খ্রীষ্টীয় স্তব। 
রামগতি ভ্তায়র৪-_ রোমাঁবতী, কাশকীতা (7) ১৮৯৬ । বাঙ্গাশা-ভাঁষা 
ও বাঙ্গালা সাহিত্যবিষযক প্রস্তাব, চু'চুড়া ১৭৩*-৩১ সংবহ। 
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রামজয তর্কালক্কার__সাংখ্য প্রবচন ভাস, শ্রীরামপুর, ১৮১৮ | 
রামমোহন রায়ের বাঁংলা গ্রন্থাবলী, এলাহাঁবাদের পাঁণিনি আপিস 
প্রকাশিত। 
লঙ (7২৪৮. 7. 1,008 )--সংবাদসারঃ কলিকাতা? ১৮৫৩ । 
£& 10650111056 0521919508 ০৫ 1400. 61108011181 
৬0115 200 78101171915 কলিকাতা) ১৮৫৫ | 
বাইবেলের অনুবাদ ( কলিকাতা বাইবেল সোসাইটি কৃত )১ ১৮৩৩-৪০ | 
বাঙ্কম চট্রোপাধ্যায়_-গ্রস্থাবলী ( বন্ুমতী মং ও শতযাঁষিক সং)। 
বিপিনবিহারী গুপ্ত--পুরাঁতন প্রসঙ্গ ১ম খণ্ড, কণিকাতা; ১৬২০ বাঁং। 
বিবেকানন্দ স্বামী _পরিব্রাজক, কলিকাতা, ১৩১৮ বাঁং। 
প্রাচ্য ও পাশ্চাত্য, কলিকাতা; ১৩১৩ বাং। 
বর্তমান ভারত, কলিকাতা, ১৩১৫ বাং। 
ভ'ববাঁর কথা, কলিকাতা, ১৩২৭ বাং। 
ব্জমোহন দেব ( মজুমদার) _পথ্াপ্রকাশিঃ কলিকাতা, ১৮৪২। 
বজেন্দ্রনাথ বন্দ্যোপাধ্যাঁঘ -বাঁংলা সাময়িক পত্রঃ কলিকাতা, ১৩৪৬ বাঁং। 
সংবাদপত্রে সেকালের কথাঃ ( ১ম সং) কলিকাতা | 
শরৎচন্দ্র চট্রোপার্যায়_-গ্রর্থাবণী (বস্থমতী সং )। 
শিবনাথ শান্ত্রী_র।মতন্ত লাহিড়ি ও তৎকালীন বঙ্গলনাঁজ ( ৩য সং )। 
শিবরতন মিত্র --1)[99১ 01 15011) 736110811 11056) কলিকাতা) 
১৯২২। 
স্থকুমার সেন-_বাঙ্গীলা সাহিত্যে গপ্, কণিকাতা, ১৩৪১ বাং। 
স্থনীতিকুমাঁর চট্টোপাধ্যায় _ভাষাপ্রকাশ বাঙ্গালা ব্যাকরণ, কলিকাতা, 
১৯৩৯ । 
স্ুশীলকুমার দে--17150915 0 136110711101001910010 1) 1176 
109056170 06110001, কলিকাতা ১৯,৯। 


হরিমোহন মুখোপাধ্যাষ__বঙ্গভাঁষার লেখক, ১ম ভগ কপিকাত। 
১৩১১ বাং 


কালানুক্রমণী 


১৫৫৫ কুচবিহারের মহারাঁঞ্জা নরনারাযণ আহোমরাজকে এক পত্র 
লেখেন। 

১৬৭3 (আঃ) দোঁম আন্তনিও (10020 4000010 ) কর্তৃক “ব্রাঙ্গণ 
রোমান কাথলিক-সংবাঁদ রচনা, 

১৭৩৪ মনোএন দা আস্সুম্পসীও (71.01061 48. 4১590010081 ) 
কর্তৃক “কপার শাস্ত্রেব অর্থভেদ? রচনা, 

১৭২৮৮ উইলকিন্স (0. ৬/1110175 ) সাচেব বাংলা ছাপার অক্ষর প্রস্তুত 
করন, 

১৭৮৫ “ইম্পে আইনে'র (1715. 0295 ) মুদ্রণ, 

১৭৯৩ কির্ণওযালিস আহনে'র €০010/9]115 0০৫৪ ) মুদ্রণ, 

১৭৯৮ রামমোহন রায় কর্তৃক একেশ্বরবাঁদ সমর্থক পুস্তক প্রণয়ন 

১৭৯৯ শ্রীরামপুর খ্রীষ্টান মিশন প্রতিষ্টা, 

১৮০৯ ফোর্ট উইলিয়ম কলেজ স্থাপন ও বাংলার অধ্যাপক পদে কেরীর 
( ৬/1]]1910 08159 ) নিয়োগ, 

১৮০১ রাঁম রাম বস্থর «রাজা প্রতাপাদিত্য চরিত্র' প্রকাশ, 

১৮০২ মৃত্যুঞ্জষ বিগ্যালঙ্কারের “বত্রিশ সিংহাসন' প্রকাশ, 

১৮১৫ রামমোহন রাষের “বেদান্ত. গ্রন্থ' প্রকাশ, 

১৮০৭ কলিকাতা স্কুলবুক সোসাইটি স্থাপন, 

১৮১৮ মার্শম্যান 3. [91510100210) সম্পাদিত সাপ্তাহিক «সমাচার দপণ' 
প্রকাশ, 

১৮২১ রামমোহন রাঁয পরিচালিত সাপ্তাহিক “সংবাদ কৌমুদী' প্রকাশ, 

১৮৩১ ঈশ্বরচন্দ্র গুপ্ত সম্পাদিত সাপ্তাহিক “সংবাদ প্রভাকর+ প্রকাশ; 

১৮৩৩ মুড়াঞ্জয় বিদ্ালঙ্কারের নামে “প্রবোধ চন্দ্রিকা'' প্রকাশ, 

১৮৩৯ দেবেন্ত্রনাথ ঠাকুর কর্তৃক 'তত্বকৌধিনী সভা” প্রতিষ্ঠা, 

১৮৪০ গৌরীশঙ্কর ভট্ট।চার্ধ কৃত 'জ্ঞান প্রদীপ; ১ম খগ্ড প্রকাশ, 


০ 


১৮৪৩ অক্ষয় কুমার দন্ত সম্পাদিত (মাসিক) “তব্ববোধিনী পত্রিকা, 
প্রকাশ, 

১৮৪৬ কৃষ্ণমো হন বন্দ্যোপাধ্যাঁধ কৃত “বিদ্ভাকন্পদ্তন' ১ম খণ্ড, প্র" 

১৮৪৭ ওযেঙ্গীর ( ৬৬৫1)21 ) সম্পাদিত “উপদেশক'” প্রকাশ, 
বি্যানাগরের “বেতাঁল পঞ্চবিংশতি” প্রকাশ, 

১৯৫১ র|জেন্দ্লাল মিত্র সম্প।দিত «বিবিধার্থ নংগ্রহণ প্রক।শ, 

১৮৫৩ তারাশঙ্কর তর্করত্বের “কা দম্বরা” প্রকাশ, 

১৮৫৪ বিদ্যা সাগরের 'শকুন্তলা” প্রকাশ, 
মাসিক পত্রিকা" প্যারীচাদ মি,ত্রর “আলালের ঘবের ছুা1নেব 
ক্রমশ প্রকাশ, 

১৮৫৭ “ভূদেব মুখোপাধ্যায়ের এএতিগগিক উপন্তান” ১ম ভাগ প্রকণ, 

১৮৬৫ প্যারীটাদ মিত্রের ঘৎকিঞিত' প্রকাশ, 
বঙ্কিমচন্দ্রের “ছুর্গেশ-নন্দিনী” প্রকাশ, 

১৮৭১ প্যারাটাদ মিত্রের “অভেদী' প্রকাশ; 

১৮৭২ “বঙ্গদর্শন” প্রতিষ্ঠা ও এ পত্রিকা ক্রমশ “বিষরৃক্ষ গ্রক|শ। 

১৮৭৯ €ভাঁরতী+ পত্রিকায় রবীন্দ্রনাথের “যুবোঁপ প্রবাঁসার পত্র' ক্রমণ 
প্রকাশ, 

১৮৯১ “সাধনা” পিক প্রকাশ, 

১৯০১ রবীন্দ্রনাথের সম্পাদনে “বঙ্গদর্শন? €( নব পর্য্যায ) প্রকাশ, 

১৯১৪ চৌধুরীর সম্পাদিত “সবুজপত্র' প্রকাশ। 


সংকেত-সমাধান 


আ:- 'আন্টমানিক, 


পৃঃ - গৃষ্ঠা, 
গ্রা, গ্র)-- গ্রাণ্ডন্ত গানঃ 
ং » সং্করণ। 


সাল - শ্বীগায মংবত্সর, 
বর্ষ।দ্বের পব সাল আদি লেখা না থাকলে তাকে খাই লংবসল 
বলে বুঝাতি হবে। 


ভলা চাক চগান্ক্র স্ভুলা 
প্রথম অধ্যায় 
উপক্রমণিক। 


বাংলা সাহিত্য যে এ দেশের বাইরেও সমাদর পেয়েছে এবং 
বিশ্বপাহিত্যে বাঙালীর দান বে স্ুম্পষ্টভাবে স্বীকৃত হয়েছে তার প্রধান 
কারণ ছন্দোবন্ধে রচিত বাংলা! কাব্য, কিন্তু বাংলা গগ্য সাহিত্যও 
যথেষ্ট প্রশংসা পাঁওযাঁর যোগ্য । ভারতের কোনও প্রদেশের ভাষাতেই 
এমন প্রাচীন গগ্গ্রন্থের সন্ধান মেলে না বাঁকে সাহিত্যের পর্যাষে 
ফেলা যেতে পারে। এ সত্বেও আধুনিক কাঁলে বাঁডালী বে চমৎকার 
গগ্ঘসাহিত্য স্থ্টি করতে পেরেছে তার জন্যে সে যথেষ্ট সাধুবাদের 
দাবী রাখে । কিন্ত বাংলা সাহিত্যের এ মুখ্য বিভাগটি নিতান্ত স্বল্লকালে 
ও স্বন্নাযাঁসে গড়ে ওঠে নি । প্রা দেড়শ' বছরের চেষ্টার ফলে বাঙালী 
তার গদ্য সাহিত্যকে বর্তমান গৌরবময আসনে বসাতে পেরেছে । এ 
স্থদীঘ সময ধরে নাঁনা বিচিত্র অবস্থার মধ্য দিয়ে নানা শ্রেণীর লিপিকুশল 
লেখকের সাধনায় সাহিত্যক্ষেত্রে অবজ্ঞাত গছ্য ধারে ধীরে কেমন ক'রে 
সাহিত্য রচনার উপবোগী হয়ে উঠল, সেই বিম্মযকর ইতিহাস জানার 
কৌতুহল স্বদেশপ্রেমিক ও বিষ্াভিমানী বাঙালী মাত্রের পক্ষেই স্বাভাৰিক। 
আর এ ইতিহাঁস না জানলে আধুনিক বাডালীর সংস্কৃতি-প্রকর্ষের এক 
মুখ্যধারাই অনাবিষ্কৃত থেকে যাবে । 

প্রত্যেক দেশের সাহিত্যেই গণ্চের খুব ব্যাপক প্রচলন হয়েছে 
অপেক্গীরৃত আধুনিক কালে । যেমন ইংলণ্ডে ও জার্মানীতে গছোর প্রচলন 


২ বাংলা গগ্ভের চার যুগ 


ষোঁড়শ শতাবী থেকেই বেড়ে চলেছে । তখন থেকে এ দুই দেশে গছ 
সাহিত্য যে এগিয়ে চলেছে, তার কারণগুলির অন্যতম হচ্ছে সে সমযের 
কিছুকাল পূর্বে মুদ্রণ ব্যবস্থার প্রবর্তন। কিন্তু ১৭৭৮ সালে এদেশে 
যখন সবগপ্রথম বাংল! পুস্তক ছাপার বন্দোবস্ত হয়েছিল তখন আমাদের 
সাহিত্যে গদ্যের প্রচলন বাঁড়া দূরের কথা, যাঁকে সাহিত্য বলা ঘায় এমন 
গছ রচনার আদশই ছিল না। বাংলা সাহিত্যের এ অভাব দূর হ'তে 
আরম্ভ হয় উনবিংশ শতাবীর গোড়ার দিক থেকে । এ শতাব্দীর 
আগে পর্যন্ত এদেশে সাহিত্যের ক্ষেত্রে পদ্য ছিল অগপ্রতিদ্ন্দী । গানের 
উপর সাহিত্যকে নিভর করতে হত ব'লেই তখন পদ্চের ছিল একচ্ছত্র 
প্রভাব । এখনকার মত প্রার্টান বাংলার লেখকের1ও মুখ্যত ঘশঃপ্রাথা 
হয়েই বই লিখতেন । এই যশ আদায় করতে হলে আগে চাই গ্রন্থের 
বহুল প্রচার । কিন্ত প্রচারের জন্য তথন ছাপাখানা ছিল না। তাই 
লেখককে সুরের সাহাধ্য নেওয়ার কথা ভেবে রচনা হাত দিতে হ'ত। 
কারণ সঙ্গীতের আবেদন সবজনীন । এই স্থরে চড়াবার সুবিধার জন্টেই 
লেখকের! বিষয়বস্তকে চলনসই ছন্দে গেথে তুলতেন । আর এই প্রচারের 
স্থাবিধা হবে বলেই নানা স্থপরিচিত লৌকিক দেবদেবীর মহিমা নিযে লেখা 
হত তাদের কাব্যি। কারণ কবি বা কাব্যের প্রতি বিশেষ আকর্ষণ না 
থাকলেও কেবল দেবদেবীর কোপ এড়াঁবার জন্যে বা তাদের অন্তু গ্রহ- 
লাভের আশায় লোকে স্থর-লঘ সহকারে সংকীর্তিত এঁ কাব্য-কথা শুনতে 
বাধ্য হ'ত। প্রাচীন বাংলা-সাহিত্যের পছ্-সবস্বতার এই হ”ল মোটামুটি 
কারণ। পগ্যবন্ধল সংস্কৃত সাহিত্যের প্রভাবও হয়ত এই কারণের 
অঙ্গীভূত। সেযাঁই হোক,» বিবিধ গ্রন্থে নিরন্তর পদ্য ব্যবহারে লোকে 
এত অভ্যন্ত হয়েছিল ধেঃ গগ্যকে কেউ সহজে সাহিত্যিকের কলমের উপবোগী 
ভাঁষা বলে ভাবতে পারে নি। সেই হেতু বাংলা গদ্য-সাহিত্যের নিদশন 
আদি যুগের রচনায় একেবারেই অলভাঃ কিন্ত তাই বালে সেকালে গছ 
সাহিত্যের অস্তিত্ব মোটেহ ছিল না এমন অন্মান অসঙ্গত হবে। 
অবশ্ত এ সাহিত্য প্রচারিত ছিল মুখে মুখে; আর এর আশ্রষ ছিল 
চির্চঞ্চল লৌকস্থৃতির পরম্পরা । আমাদের পুবপুরুষদের পিতীমহ এবং 
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পিতাঁমহীগণ ঘে সকল গল্প ও উপকথা শুনে বালস্থলভ আনন্দে উচ্দ্বসিত 
হ'য়ে উঠতেন তাই ছিল সেই প্রাচীন যুগের গণ্য সাঁচিত্য। জাতির 
সাহিত্যিক রসবোঁধকে সজীব ও পরিপুষ্ট রাঁখতে এ শ্রেণীর রচনাও কম 
সাধ্য করে নি। কিন্ত নিতান্ত আধুনিক কালের আঁগে এ সাহিত্য 
পুির পাঁতীয় কদাচিৎ ধরা পড়েছে। 

কিন্ত পুনোক্ত অবস্থা সত্বেও আধুশিক কালের আগে যে এদেশে গচ্ 
লেখার প্রচলন একেবারেই ছিলি না তা নয। চিঠিপত্রে, হকুমনামায ও 
দপিল-দন্ত বেজে; সাম্প্রদাযিক ধর্মৃতন্বে, চিকিৎসা ও দর্শনশান্ত্রে এবং নাঁট। 
ও কথকতার প্রসঙ্গে অন্নবিস্তব গছ্যের ব্যবহার ছিল। আধুনিক গগ্ 
সাঠ্ত্য গড়ে ওঠার বা1পাঁবে এ সকলের কোন প্রত্যক্ষ প্রভাব না 
থাঁধলেও, কেমন অবস্থার ভিতর দিযে বাংলা গগ্য ধীরে ধীরে তার 
সাঠ্ত্যিক রূপটি নিমেছে এগুপি সে সন্বদ্ধে কিযৎপরিমাঁণে সাক্ষ্য দেয। 
ক।জেই আমাদেব আধুশিক গঞ্চের ক্রমবিকাশ সম্পর্কিত অন্তসন্ধানের 
প্রারন্তে প্রাচীন ঘগেব গগ্া সন্ধে কিছু বথাসন্তব কালান্ুক্রমিক আলোচনা 
প্রযৌজন । 

বাঞ্লা গপ্ঠের ক্রম-পরিণতির ইতিরত্ত আলোচনা করলে দেখা যাঁষ যে, 
এঁ পরিণতি স্থল চারটি স্থবিভাজ্য অংশে ঘটেছে এক সেই চার অংশ, 
যেঘে কাল জুড়ে বর্তমান ছিল সে সে কাঁলপরিমাণকে বাংলা গগ্যের 
ইতিহাসের এক একটি ঘগ বলে গণ্য করা যেতে পারে । যেমন, 
(১) রামমোহন যুগ্ধ € ১৮০১-১৮৪৩ ), (২) তন্ববোধিনী যুগ 
(১৮৪৩-১৮৭২), €৩) বঙ্কিম যুগ € ১৮৭২-১৮৯২ ) এবং 
রবীন্দ্র যুগ (১৮৯২- বত মান কাল )। 

উনবিংশ শতাব্দীর আগে বাংলা গগ্যে এমন কোন গ্রন্থ লেখা হয়নি 
নাঁকে নি£সক্ষৌচে সাহিত্য বলা যেতে পারে । তবু তখন নানা ভাবে 
এ গদ্যের অস্তিত্ব ও বাব্হার ছিল। বলা বাহুল্য মুখের কথাতেই সে 
সময ছিল বাঁংলা গছোর প্রধান আশ্রয় । কেবল জনসাধারণের দৈনন্দিন 
সংসাঁরযাত্রার অপরিহার্য কথাবার্তা নয়, ভক্তমণ্ডলীতে পুরাণ!দির 
কথকতা, ব্রতকথীয়, টোলে-চতুষ্পাীতে, বিগ্যাথীসমাঁজে এবং চত্তী- 
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মণ্ডপের বৈঠকী আলোচনায়, শিশুগণের সান্ধ্যসভাষ বিশেষভীবেই গগ্যেব 
ব্যবহার হ'ত, কিন্তু তা সত্বেও নানা প্রতিকূল কারণে উনবিংশ শতাব্দীর 
আগে বাংল! গগ্চেঃ সাহিত্য গ'ড়ে ওঠে নি। যাঁকে সাহিত্য বলা যেতে 
পারে বাংল! গগ্ে এমন পুস্তক রচনার শুরু যে এ শতাব্দীর 'প্রারন্তেই হল 
তার পেছনে ছিল ছুটি গুরুতরপূর্ণ কারণ ; এক, ইংরাজ শাসনের 
আরম্ভ, আর রামমোহন রায়ের অভ্যুদয় । প্রত্যক্ষ ও পরোক্ষভাবে 
বাংলা গদ্যের বর্তমান রূপটির স্ুনিশ্চিত ও সর্বপ্রথম স্থচনা হয়েছিল 
রামমোহন রাযেরই হাতে । অতএব লৌকিক দৃষ্টিতে রামমোহনকেই 
আধুনিক বাংলা গগ্যের আদি প্রবর্তক বলা! চলে । এই কারণেই গগ্যচর্চার 
প্রথম যুগের নাম দেওয়া যেতে পারে রামমোহন যুগ। এযুগেব আদি 
পর্বে ব ফোর্ট উইলিয়ম পর্বে ( ১৮০১-১৮১৫ ) যে সনপ্রথম মৌলিক 
গগ্য পুস্তক রচিত হয়েছিল তাঁরও মুলে ছিল রাঁমমোঁহনের প্রেরণা ও 
সাহায্য । এ সমযে মোট তেরো খানি গদ্য পুস্তক প্রকাশিত হলেও 
তাদের মধো সব কাজের উপযোগী গদ্যের আঁদর্শটি আবিষ্কৃত হয নি 
এবং তা ছাঁড়ীও অন্ঠান্ত কাঁরণে বাংলা গগ্যের ক্রমবিকাঁশের ব্যাপারে এ 
যুগপবের প্রভাব বেশি নয। সে দিক দিষে দ্বিতীয় পর্বের বা সংস্কার 
উদ্দ্যোগ পর্বের (১৮১৫-১৮২৯) রচনানিচয় বিশেষ ফলদীযক হযেছিল। 
এই সফলতার প্রথম ও প্রধান কাঁরণঃ মহামনা রামমোহনের অসামান্য 
ব্যক্তিত্ব ও প্রতিভা । 

১৮১৫ সাল থেকে ক্রমান্বয়ে প্রকাশিত তার পুস্তক ও পুস্তিকা সমূভ 
তারই প্রবতিত প্রবল সংস্কার আন্দোলনের মধ্য দিয়ে বাংলা গগ্ঠকে 
অত্যন্ত সার্থকভাবে প্রচার করেছিল। ১৮১৮ সালে প্রতিষ্ঠিত স্কুলবুক 
সোসাইটিও এদিকে রামমোহনের চেষ্টাকে প্রশংসনীয় রূপে সাধ্য 
করেছে । আর এরই প্রায় সমকাঁলে প্রকাশিত বিবিধ সাময়িক 
পত্রও বাংলা গ্চপ্রচারের বিশেষ আন্ুকুল্য করেছে । এ তিনটি 
ধারাতেই সে পর্বে সাহিত্যিক গণ্যের পরিপুষ্টির কাঁজ চলেছিল। এ কথা 
বলা বাহুল্য যে, শেষোক্ত ছুটি প্রতিষ্ঠানই প্রত্যক্ষ বা পরোক্ষভাবে 
রামমোহন প্রবর্তিত সংস্কার আন্দোলনের দ্বারা যথেষ্ট উপরুত হয়েছিল 
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এবং মুখ্যত রামমোভনেব রচনাদির মধ্য দিয়েই এ সমযে বাণ্লা গগ্যের 
সেই মূলগত আদর্শ টি আবিষ্কৃত হয়েছিল যাঁকে আশ্রয ক'রে আজকালকার 
সর্বকার্ষের উপযোগী গগ্রীতি ক্রমশ গড়ে উঠতে পেরেছে | কিন্ত গগ্য- 
রীতির মূলগত আ'দর্শটি ধরা পড়লেও এ যুগপর্দে তার বাহারূপটি সািত্য- 
রচনার পক্ষে তত উপযোগী হয়ে ওঠে নি। এই গগ্যের সাহায্যে নানা 
তথ্য-প্রচার কিয়ৎপরিমাঁণে সুসাঁধ্য হলেও কোনও প্রকারের রসকষ্টি 
এতে প্রা অসস্তব ছিল। 

রামমোহন যুগের তৃতীয পর্বে বা জাময়িকপন্র পর্বের (১৮২৯. 
১৮৪৩ ) শেষের দিকেই বাঁণল। গণ্যে ক্রমশ দেখা দিতে লাগল সাহিত্যের 
বাহন হওযার যোগ্যতার লঙ্গণ। সাধারণের কৌতুহল ও জ্ঞানপিপাসা 
নিবারণ এবং ধর্মীদি আন্দোলনের সঙ্কাষতাঁদানেৰ মধ্য দিষে সাঁমযিক- 
পত্রসমূহ বাংলা গ্যকে স্থুপ্রচারিত করবার বিশেষ সাঁহাঘ্য করেছে। 
সামযিক পত্রের সঙ্গে সঙ্গে নাঁনা তথ্য ও উপদেশপূর্ণ পুস্তক পুস্তিকাঁদিও 
এদিকে বহুল পরিম|ণে কার্করী হযেছে । এরূপে নানা দিক দিসে 
গগ্যের প্রচার এবং প্রশার বুদ্ধি হলেও, মনে হয ১৮৪৭ সালের বেশি 
আগে বাংল! গছ্ের মধ্যে উচ্চাঙ্গ রসস্ট্টির অনুকুল রীতিক্রমের আবিভাব- 
চিহ্ন ভালোভাবে দেখা ধায নি। এই অবস্থার মধ্যেই হ'ল রামমোৌহনের 
পরম ভক্ত এবং অন্তগামী দেবেন্দ্রনাথ ও জঅক্ষয়কুমারের অভ্যুদয 
এব তৎপরে ঘটল তন্ববোধিনী পত্রিকার প্রতিষ্টা (১৮৪৩ )। তখন 
থেকেই আরম্ভ ভ'ল বাংলা গদ্যের দ্বিতীয যুগ বা তত্ববৌধিনী বুগ। 
এ যুগের আদি পবের নাম দেবেক্দ্র-অক্ষয় পর্ব (১৮৪৩-১৮৫৭ )। 
দেবেন্্রনাথ ঠাকুরের পরিচালনাষ এবং অক্ষয়কুমার দত্তের সম্পাদক্তায 
তত্ববোধিনী পত্রিকা এ পর্বে বাংলা গগ্কে মোটামুটিভাবে সাহিত্যের 
বাহন হওয়ায় মত রূপ দিল। একাঁজে ঈশ্বরচন্দ্র বিদ্যাসাগরও প্রচুর 
সহযোগিতা করেছেন এবং গদ্যকে সাহিত্যশিল্পের কাজে লাগাবার পথ 
বোধ হয় তিনিই দেখালেন সর্বপ্রথমে | সেযাই হোক তন্ববোধিনী থেকে 
দেশের যে নান! উপকার হয়েছিল তার মধো সর্বাগ্রে উল্লেখযোগ্য হচ্ছে 
ইংরেজী-শিক্ষিতগণকে বাংলা গদ্যের চর্চা এবং অধ্যয়নে প্রবর্তনা দান। 





৬ বাংলা গগ্ভের চার যুগ 


দেবেন্দ্রনাথ, অক্ষয়কুমার ও বিদ্যাসাগরের প্রচেষ্টায় বাংলা গদ্য তার 
বর্তমান রূপটির প্রায় আটআনা৷ পরিমাণ লাভ করেছিল। এমন সময়ে 
ইংরেজী শিক্ষিত ব্যক্তিগণের মধ্যে কেউ কেউ বাংল! গদ্য লেখায় হাত 
দিলেন। তারি ফলে আরম্ভ হ'ল তত্ববোধিনী যুগের দ্বিতীয় পর্ব বা 
রাজেন্্রলাল প্যারীটাদ পর্ব (১৮৫৭-১৮৭২ ) | এ পর্বের 
মুখ্য গদ্য লেখক রাজেন্দ্রলাল ও প্যারীচাদ মিত্র এবং ভূদেব 
মুখোপাধ্যায়। তত্ববোধিনীর গ্ধ এদের ভাতে যে নৃতনরূপে বিকশিত 
হ'ল তারই প্রভাবে সম্ভব হয়েছে বস্কিমচন্দ্রের গদ্য । কিন্তু ১৮৭২ সালের 
আগে বঙ্ষিমচন্দ্র তাঁর নিজস্ব রীতিটির উদ্ভাবন করতে পারেন নি। তাই 
সে সাল থেকে বা বঙ্গদর্শনের আবিভাঁবের সঙ্গে সঙ্গে ধরা হবে বাংলা 
গগ্চে বঙ্ষিমযুগের আরন্ত | 

বক্ষিমযুগের মোটামুটি পর্ববিভাগ সম্ভবপর নয়। এ যুগের গদ্যের 
( উপন্তাসাদিতে ব্যবহৃত ) অদ্ধিতীয অষ্টারূপে তিনি অপর সকল লোককে 
ফেলে রেখেছেন তার অতিমান্ষী প্রতিভা অন্তরালে । তাঁর যুগে 
তারই রীতি স্বল্নবিস্তব বিভিন্নধারাঁধ লেখক ও পাঠকদের মনোজগৎকে 
অধিকার ক'রে বিদ্যমান ছিল । £স সকল ধারার সঙ্গে তার অন্ুবর্তীদের 
রচনীশৈলীর আলোচনা কবলেই বুঝতে পারা যাঁবে সে রুতিতের ব্যাপকতা 
ও গভীরত্ব। বঙ্কিমচন্দ্রের এই অসাধারণ প্রতিভার ফলে তার যুগাঁবসানের 
পূর্বেই বর্তমান বাংল! সাভিত্যিক গগ্ তার 'প্রায দশ আনা আন্দাজ রূপটি 
প্রাপ্ত ভয়েছিল। তার পরে বাংল! গণ্যে অতুলনীষ অভিনব শ্রী আনন 
করলেন রবীন্দ্রনাথ । তার যুগের আদি পর্বে বা সাধনা-বজদর্শন পর্বে 
( ১৮৯২-১৯১৫ ) তিনি সাধুভাষার গছ্যে বহুমুখী সৌন্দর্ধ এবং শক্তির 
সঞ্চার করেন। এই পর্বেই বাংলা গদ্য একটি প্রথমশ্রেণীর সাহিত্যের 
বাহন হওয়ার যোগ্যতা লাভ করল । এতে কোন প্রকাঁর উচ্চাঙ্গের রস 
বা ভাব প্রকাশের বাধা বড় একটা রইল না। রবীন্দ্রযুগের দ্বিতীয় বা 
সবুজপত্র পর্বে (১৯১৫ -বত'মান কাল ) চলতি ভাষাও ধীরে ধীরে 
সাহিত্যক্ষেত্রে তার যথাযোগ্য আসনটি লাঁভ করল। বলা বাহুল্য 
রবীন্দ্রনাথের লোঁকোত্তর সাহিত্য-সাধনার মধ্য দিয়েই ঘটল বাংলা 
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গদ্যের সর্বোত্তম বিকাশ । এখানেই যে, বাংলা গদ্যের সমুদয় ভবিষ্যৎ 
সম্তাব্যতার পরিসমাপ্তি ঘটল, এমন কথা মনে না ক'রেও বলা চলে যে, 
বাংল! গণ্য এখন যেখানে দাড়িয়েছে সেখান থেকে গছ্যসৌন্দ্যের কল্পিত 
শ্রেষ্ঠ আদর্শ অত্যন্ত দুরে নয়, যদিও এ দুরত্বকে কিয়দংশেও অতিক্রম করা 
কেবল বহুল আয়াসে এবং উচ্চশ্রেণীর প্রতিভার ফলেই সম্ভব। এখন 
থেকে গগ্ধ লেখকদের অন্যতম সাঁধনীর বিষষ ভবে এ দূরত্ব অতিক্রমের 
চেষ্টা। এ চেষ্টা শীঘ্র সফল হওযাঁর সম্ভীবন। না থাকলেও এরই 
ফলে বহুকাল বাব চল্বে বাংলা গগের ভবিষ্যৎ অগ্রগতি, 
যতদিন না রবীন্দ্রনাথের মত কোন উচ্চশ্রেণীর গগ্শিল্পীর আবিভাব 
ঘটে । 

এই ভ'ল বাংলা গগ্যের ক্রমোন্নতির ইতিহীসের একটা মোটামুটি রেখা- 
চিত্র । কিন্ত এ ইতিহাসকে স্থস্পষ্টভাবে ফুটিযে তোলার উপায কি 
বিগত সওযাশ' বছরের উপর ধরে বহু ব্যক্তি ছোট-বড়ো নানারকমের 
গছ্য পুস্তক লিখে গেছেন । এদের মধ্যে যে-সকল লেখকের বচনাবলি 
ছুপ্রাপ্য হযে ওঠেনি তাদের সকলের বী/ত-ক্োশল নিযে কালাঞুক্রমিক 
আলোচন। দূরের কথা, স্তপ্রসিদ্ধ কযেকজনকে বেছে নিবে এভাবে সে 
সকল প্রধান লেখকের রচনারীতির পুংখান্ুপুংখ বিচার করাও বিশেষ 
স্থসাধা নয। সাহিত্যের কোন এতিহাসিকই বোধ হয এ পদ্ধতিতে 
কর্তব্য সম্পাদ্নে ব্রতী হতে পারেন নী। নিজের দেশ-কাঁলে কার 
কতখানি প্রভাৰ প্রতিপত্তি, বা কার লেখার বর্তমান মূল্যাদি কেমন সে 
সকল বিচাঁর ক”রেহ খ্রতিহাসিঝঃ অআপোচ্য লেখকদের প্রতি মনোযোগের 
তারতম্য করেন। বাংলা গছ্যের ক্রমবিকাঁশের হতিহাঁদ আলোচনায়ও 
এ প্রণালী বথাযোগ্য পরিমাণে অনুস্ত হবে। 

যুগের ( বা যুগপবের ) সঙ্গে যুগের ( বা বুগপণের )১ বা লেখকের সঙ্গে 
লেখকের সম্বন্ধ আবিষ্কীর ঝরাঁই হ'ল গদারচনার এতিহাসিকেৰ কর্তবা । 
কিন্তু এ কতব্য সম্পাদন অনায়াসসাধা নয়। যেহেতু আধুনিক বাংলা 
গগ্যের সমগ্র ইতিহাসকে যে চার যুগে (ও তাদের অন্তুগত বুগপবে ) বিভক্ত 
করা গেছে সেরূপ বিভাগ সুক্ষৃষ্টিতে সম্ভবপর নয । কারণ এক যুগের 
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অবসাঁনের আগেই (নিতান্ত ক্ষীণভাবে হলেও তার পূর্ববর্তী ) যুগের স্থচনা 
হয়ে থাকে, অথবা এক যুগ শুরু হলেই তার পূর্বযুগের অকম্মাৎ পরিসমাপ্তি 
ঘটে না। দৃষ্টান্তত্বরূপে উল্লেখ করা যায় যে তত্ববোধিনী যুগের নিঃশেষ 
সমাপ্তির আগেই বঙ্কিমযুগের সুত্রপাঁত হয়েছিল, অথবা! রবীন্দ্রযুগের আরম্ভ 
হওয়ার পরেও বঙ্কিম যুগের একান্তিক অবসান ঘটেনি + একাধিক লেখক 
( তাদের মধো কেউ কেউ শক্তিমান ) তখনে। ব্গদর্শনের গ্রদশিত রীতির 
অনুসরণে গগ্ভ রচনা করে যাচ্ছিলেন এবং এখনো হয়ত সেই রীতির 
অন্ুরাগীদের সংখা] নগণ্য নয। এ সকল দেখে কেউকেউ হয়ত 
বলবেন, যদি ইতিহাসের যুগবিভাগ এতই দুঃসাধ্য তবে সে চেষ্টা করে 
লাভ কি * 

এ প্রশ্নের উত্তর এই যে, সুঙ্দৃষ্টিতে বুগবিভাঁগ প্রা অসম্ভব হ'লেও এরূপ 
যুগ-কল্পনার ফলে সমগ্র ইতিহাসের গতিভঙ্গীটি অপেক্ষাকৃত সহজবোধ্য 
হয। এজন্যেই, কি রাষ্টীয কি সামাজিক কি সাহিত্যিক বা অপর সববিধ 
ইতিহাসের লেখকগণ যুগবিভাগ কল্পনা ক'রে বক্তবা বিষয়কে পরিস্থৃ্ট 
করবার চেষ্টা করে থাকেন। বাংলা সাহিত্যিক গদ্যের ক্রমবিকাশের 
ধারাটিকে স্পরিব্যক্ত করতে গিষে সকল লেখকের রচনারীতি সম্বন্ধে 
যাবতীয় জ্ঞাতব্য তগ্যের পুংখান্পুংখ আলোচনা অপ্রাসঙ্গিক ভবে । তবে 
যেসব লেখকের সমসাঁমধিক প্রভাব অত্যন্ত ব্যাপক মনে করা হয় তাদের 
প্রভাবের গুরুত্বকে বোঝাবার জন্যে এরূপ খুঁটিনাটি বিচারের দরকার 
হতে পারে । অন্যথায়, সকল ক্ষেত্রে এরূপ খু'টিনাটির অনুসন্ধান করতে 
গেলে ইতিহাসের মূল স্থত্রটি ছুলক্ষ্য হয়ে উঠে বর্তমান গ্রন্থের উদ্দেশ্ত নিক্ষল 
হবার আশংক। আছে। যে খু'টিনাটির কথা এখানে বল! হ'ল সে হচ্ছে 
গগ্যরীতির উ২কর্ষ বা অপকর্ষ সম্পকিত। রচনার ব্যাঁকরণগত প্রাচীনত্ব 
বা নবীনত্বের বিচারের সঙ্গে রীতির ক্রমবিকাঁশের ইতিহাসের সম্পর্ক 
অপরিহার্য নয়। ব্যাকরণগত প্রাচীনত্ব সত্বেও রচনা উপাদেয় হতে পারে, 
বদি তা না হত, তবে বাঁংলা মধ্যবুগের সাহিত্য ( যেমন চত্ীদাস, 
জ্ঞানদাসাদি) এত সমর লাভ করত না। যেহেতু এগুলির ব্যাকরণের 
প্রাচীনত্ব খুবই সুস্পষ্ট । 
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কিন্ত কেবল কাঁলাহ্ক্রমিক লেখকদের রীতিসংহ্ষ্ভাবে খু'টিনাটির 
বিশ্লেষণ ক'রে সে সকলের উপর মন্তব্য ক'রে গেলেই গণ্ঘরচনার ক্রুম- 
বিকাশের ইতিহাঁস সম্পূর্ণ হবে না। কারণ? বিশ্লেষণ একটা অল্পবিস্তর 
ভাঁবগত (%১5080%) ব্যাপার মাত্র। সঙ্গে সঙ্গে উদাহয়ণ না থাঁকলে 
সে গুলি সম্পূর্তভীবে বোধগম্য না হওয়ার কথা । তাই বিশ্লেষণের সঙ্গে সঙ্গে 
ষথাযোগ্য পরিমাণে দৃষ্টান্তের উল্লেখ থাকা প্রয়োজন । এরূপ করলেই 
তবে গগ্ভরচনাঁর ক্রমবিকাশের ইতিহাঁস কথঞ্চিদ্ভাবে রচিত হতে পায়ে। 
উপস্থিত গ্রন্থে উপরের বণিত পদ্ধতিই মোটামুটিভাবে অনুস্থত হবে। 


_ দ্বিতীয় অধ্যায় 
প্রাগ-আধুনিক বাংল৷ গণ্ঠি (১৫৫০--১৭৫০ ) 


বর্তমান কালের আগে লিখিত গঞ্যের যে সকল নিদর্শন পাওয়া গেছে 
তাঁদের মধ্যে কুচবিহারের মহাঁরাজীর একখানি চিঠি সবচেয়ে প্রাচীন । 
১৫৫৫ সালে (১৪৭৭ শক) মহারাজা নরনারায়ণ এ পত্রখাঁনি 
তাঁর সমসাময়িক অহোৌমরাঁজকে লেখেন । এর মাঁঝে মাঝে প্রাদেশিকতা 
থাকলেও বাংলা গণ্যের ইতিহাস সম্পর্কে এ চিঠিখাঁনি অমূল্য । নিচে 
এর কিয়দংশ উদ্ধত করা যাচ্ছে £-- 

£এথা আমার কুশল । তোমার কুশল নিরন্তরে বাঞ্ধা করি। তখন 
তোমার আমার সন্তোষ সম্পাদক পত্রীপত্রি গতায়াত হইলে উত্য়ান্গকুল 
প্রীতির বীজ অন্কুরিত হইতে রহে। তোমার আমার কর্তব্যে সে বদ্ধতাক 
পাই পুষ্পিত ফলিত হইবেক। আমরা সেই উদ্চোগত আছি ।” 

এ পত্রখানির ভাষা দেখে মনে হয় যে শ্রীষ্টায ষোড়শ শতাব্দীর মাঝা- 
মাঁঝিতে বাংলা সাঁধুভাষার গগ্ তার নিজস্ব রূপটি প্রাপ্ত হয়েছে। 
পরব্র্তী শতাব্দীর চিঠিপত্রে ও দলিলাদিতে পারণী আরবী কথা দেখা 
গেলেও এ চিঠিথানায় সে সব কিছুই নেই। লেখক বঙ্গদেশস্থ তুক 
প্রভাবের পরিমগডল থেকে দুরে থাঁকাঁর জন্তেই এ পত্রে বৈদেশিক শব্দের 
প্রবেশলাভ সম্ভব হয় নি, এমন কথা মনে করবার কাঁরণ নেই। যেহেতু 
সপ্তদশ শতাব্দীর শেষভাগে ঢাঁকার নিকটবর্তী ভাওয়ালে লিখিত দোম 
আন্তনিওর (19010 £১00০0019 ) পুস্তকেও পারশী শব্ধ একান্ত বিরল । 
অথচ ঢাক। তখন মুসলমান অধিকারের প্রায় কেন্দ্রুস্থলে। 

যোড়শ শতাব্দীর শেষভাগে পতু গালদেশীয় রোমান কাঁথলিক 
পাদরীগণ গ্রষ্টধন্ম প্রচারের জন্তে বাংলায় প্রবেশ করেন। প্রচারের 


প্রাগ-আধুনিক বাংল। গদ্ধ ১১ 


সুবিধা হবে ব'লে তাদের মধ্যে ফার্নান্দেজ ( চ1817019 17610781082 ) 
ও পসোসা। (1)০0101010 06 9০99%7. ) নামে ছু'ব্যক্তি বাংলা ভাল ক'রে 
শিখেছিলেন। তাঁদের লেখা দুখাঁনি চটি বইযের কথা জানা যাঁষ। বই 
দুখাঁনি সম্ভবত ১৫৯৯ সালে বা তার কিছু আগে বচিত ভয়েছিল; কিন্তু 
এদের বাণ্লা বা রচনারীতি কেমন ছিল তা জানবার কোন উপায় নেই, 
যেহেতু কুত্রীপি এ দুখাঁনি এ ছুখাঁনি বইযের সন্ধান মেলে নি। তবে 
এদের প্রবর্তিত রচনা-পদ্ধতি যে পরবর্তীকাঁলেব দোম আন্তনিও এবং 
মনোএল দ। আস্স্ম্পসাও ( 8171)0961 08. 55010700081) ) এর 
/ন্তকে কিমদ*শ অন্ুঙ্তত হযেছিল এমন অন্তমাঁন অসঙ্গত না হতে 
পারে। 

উল্লিখিত শ্রীষ্টানী গণ্ঠ ছাঁড়াও উনবিংশ শতাব্দীর পূর্নে নাঁনা প্রযোজনে 
দেশেব পোকে গঞ্চেব বাবহাঁব করতা ব্যক্তিগত ও বৈষয়িক চিঠি 
পত্রদিতে কেবল বে গঞ্ভেব্ ব্যবহার হ'ত তা ভাববার বথেষ্ট কারণ আছে 
বগলে মনে হযঃ যেহেতু এরূপ প্রচ্র-স'খাক চিঠিপত্র ও দলিল দস্ত(বেজ 
আবিদ্বত ভযেছে। এ মকলের মধো পক্গণীষ কযেকখানিকে বেছে নিযে 
তাদেব ভাষার নমুনা এখানে উদ্ধার করব। 

১৬৭২ সালে লিখিত একখাঁণি দেববিগ্র্ চুরির অভিযোগ পত্রে 
আছে £5- 


“শ্রীজসোমাধব ঠাকুর কুমড়াল গ্রামে দেবালযত আছিলা | 
রাঁমসর্মা ভগীরথ সমা ও গয়রহ সেবকেরা আপনাঁর ২ ওযাদামামির 
সেবা করিতেছিল। রাত্রিদিন চৌকী দিতেছিল। শ্রীরাঁমজীবন মৌলিক 
সেবার সরবরাহ পুরুপান্গক্রমে করিতেছেন। ইহার মৈধ্যে পরগণা 
পরগণাতে দেওতা ও মুরূত তোড়িবার আহাঁদে...থাকিয়া পরোধযানা 
লইয়া আর আর পরগণাঁতে দেওতা ও মুরূত তোড়িতে আসীল। 


১। অপেক্ষাকৃত সহজে অর্থবোধ হ'তে পারবে মুখ্যত এই ভেবে 
দ্বিতীয ও তৃতীয় অধ্যায়ের উদ্ধতাঁংশ গুলির বানান স্থানে স্থানে পরিবর্তিত 
ক'রে দেওয়া হয়েছে এবং সে উদ্দেশ্ঠে নূতন বিরাম চিহনও দেওষা হ'ল । 


১২ বাংল! গগ্ের চার যুগ 


এ বার্তা শুনিয়া ঠাকুর (ঠাকুর ) রামজীবন মৌলিকের বাড়ীতে বাহির 
বাড়ীতে আসিয়া রহিল । রীমসমা ও ভগীরথসম্না ও গযরহ ঠাকুরের 
সেবা ও চৌকীপভারা বাত্রিদিন নিযুক্ত আছিল। তাহারা পর ২৭ 
মহরম মাহে ১৮ জৈষ্ঠ ঠাকুর দেখিবার প্রাতেঃকালে সকল লোঁক গেল। 
ঠাকুর সেখানে না দেখিল। রামসম্মী ও ভগীরথসম্না ও গযরহ সেবা 
করিতেছিল। তারায় সেখানে নাতি । তদবধি রাঁমজীবন মৌলিকের 
বাড়ীতে ঠাঁকুর ও রাঁমসর্মা ও গয়রভ কেহো নাহি |” 

এ দ্লিলখানিতে পাঁরশী শব্দগুলির সন্গিবেশ বিশেষভাবে লক্ষ্য 
করবার মত। এতে উপভাষার প্রয়োগ এবং পদ বিশ্তাসের প্রাচীনত্ব 
থাকলেও এ দলিলের গদ্যকে মোটামুটিভাবে সরল বলা ঘাঁষ। পারণী 
শব্গুলির প্রয়োগ বাদ দিলে এ ধরণের গদা সপ্তদশ শতাব্দীর শেষভাগে 
লিখিত নেপালে প্রাপ্ত নাটকের বাংলা অংশেও মেলে । নিচে তাব 
দৃষ্টান্ত দেওয়া যাচ্ছে £_ 

“আভা মাতা, তুমার রাজা আমাকে ডাকিতেছিলো। তুমার 
রাজা সনে আমাকে কার্ধ না হয। তুমার রাঁজা সনে বেদী (-বিদা, 
বিদায়) মাগিয়া আমী জাইবো । আশা মহারাজেশ্বর গোপীচন্দ্রঃ তুমি 
মায়া এটিতে না পারো, তুমী উদন! পছুনার সঙ্গে স্থখে রাজ্য 
করিয়া থাকো । তুমার সনে আমার কার্য না হয়।” 
এর পরেই উল্লেখযোগ্য দৌম আন্তনিও নামক বাঙালী খ্রীষ্টানের 

লেখা পুস্তক । .৬৬৩ সালে মগের! ভূষণার রাজকুমারকে বন্দী করে 
আরাকানে নিয়ে যায়। তখন কোনও রোমান কাঁথলিক পাদরী টাকা 
দিয়ে তার মুক্ত করে শ্রীষ্টধর্মে দীক্ষা এবং আন্তনিও এই নাম দিয়েছিলেন । 
তাঁর বই সম্ভবতঃ ১৬৭৫ সালের কিছু আগে রচিত হয় । এ বইতে একজন 
ব্রাহ্মণ ও একজন রোমান কাঁথলিকের কথাবার্তার মধ্য দিয়ে খ্রীষ্টধমের 
উৎকর্ষ প্রমাণের চেষ্টা করা হয়েছে । এর কিছু নমুনা নিচে দেওয়। হ'ল :__ 

“কতবার পরমেশর সাঁকার ধরিয়াছিলেন, তোমরা কহ।” “*ক্বেল 

একবার, পরমুক্তি কারণ।” “কোন দেশে জন্মিয়াছিলেন %” কার 

ঘরে? কার গর্ভে? কোন দ্রিনে %” ““নাজারেঃ বেলেমতে, স্তানে; 


প্রাগ-আধুনিক বাংল গঞ্চ ১৩ 


কূলে সিধা জোসেফ ঘরে, নির্মল অকুমারী জিতেন্দিও মারিসার গর্ভে 
জন্মিয়াছিলেন সম্পূর্ণ দযাময ক্রেপাঁতে পরমো আত্যাম (- আত্মা) 
সমেতে পরমেশর | “কত বছর শরীরধারী হইযাছিলেন প্রথিবীতে ? 
কি কাজ করিলেন” কেন আসিয়াছিলেন? শেষে কোথাএ 
গেলেন ?” “তেতিশ বছর প্রথিবীতে ছিলেন । উত্তম কাজা করিয়া 
ছিলেন। নরমুক্তি করিতে আসিযা ছিলেন শেষে পরমো স্বর্গে শরীর 
সমেত গেলেন **-* 
উদ্ধতাংশের রচনায় তৎকালে প্রচলিত সাধুভাষা ব্যবহৃত হয়েছে। 
এতে পাঁরশী আরবী শব্দের অভাবও বিশেষ লক্গণীয | কিন্তু শব্দ প্রয়োগের 
বিশুদ্ধি সত্বেও আন্তনিওর পুস্তকে খুব স্বল্প পরিমাঁণে পৃববঙ্গের উপভাষার 
প্রভাব বিদ্যমান । যেমন “এই নি উচিত' ( -:এই কি উচিত )? 
রামাই পণ্ডিত কর্তৃক পছ্চে রচিত *শূন্ট পুরাণের স্থানে স্থানে 
গগ্য লক্ষণাক্রান্ত রচন| পাঁওয়া ঘাঁষ। কোন কোন লেখক এ বইখানিকে 
ত্রয়োদশ শতকের পূর্নবতী কাঁলের মনে করলেও একে সপ্তদশ শতকের 
দ্বিতীয়ার্ধের দিকে ফেলাই উচিত মনে হয। পছযের সঙ্গে গ্রথিত এই 
গগ্যাংশগুলি অনেকটা পদ্যধর্মাক্রান্তঃ এবং হযত এগুলিও পগ্যাংশের মত 
ন্ুরলয় সহকারে গান করা হ'ত। এর কিছু নমুনা নিচে উদ্ধার করা 
গেল £-- 

“ * -**সচল অচল হ্ষ্টি স্জিলেন গোসাঞ্চি ভকত-বৎসল । 
স্থবর্ণের কোদাল রূপার বাট । মহাঁদেব কুদালেন স্বর্গ মর্ত পাতাল। 
জটার কুলে পেলেন নীর। সে নীর লইয৷ দসমদ্য গতি বাঁখাঁনি। 
ব্রহ্মা হইলেন পণ্ডিত। বিষণ, হইলেন কন্সি। মহাঁদেব মেলি করেন 
জলপাবন। মুলপাবন স্থলপাবন গোষ্ীপাবন:'. ** | কায়াপাবন 
মুণ্ডপাবন ধড়পাবন। স্থবন্নর পক্কণি রূপার ঘাট । এই ফুল জলে 
স্তান করেন শ্রাদেব করতার। আদ্দপতি অনাদ্দপতি করিব সাঁর। 
এহি সুদ্ধপাঁটে ধমের আগুসার । অস্সথ বেল পলাস মোউলর পাত। 
মিনল করেন পরত তিদসর নাথ ।'' 
£শুন্তপুরাণে”র গগ্যের নমুনা দেখে মনে হয যে, প্রা সপ্তদশ শতকের 


১৪ বাংল গন্ভের চার যুগ 


শেষভাগে লেখকদের স্য্টি পদ্য থেকে ধীরে ধীরে গগ্ের দিকে বাচ্ছিল। 
কিন্তু এ অভিনব গছ্যরীতি পরবর্তীকালে অন্ুস্থত হযেছিল কি না তার 
কোন প্রমাণ মেলে না। 
চণ্ডীদানের উপর আরোপিত “চৈ তা রূপ প্রাপ্তি' এবং নরোস্তম 
ঠাকুরের ব'লে পরিচিত “দে হ-ক ডচা' নামক গ্রন্থদ্ধয়ও হযত সপ্তদশ 
শতাব্দের শেষপাদের কিঞ্চিৎ পূর্বে রচিত। চৈত্যবূপ প্রাপ্তির”র গগ্রচনা 
খুবই অমন্থণ। হ্েঁয়ালিমূলক ভাষাতে সাধনতত্ব ব্যাখ্যা করতে গিষে 
লেখক যে, গগ্যকে অন্তত ক'রে তুলেছেন তাতে আশ্চর্য হওয়ার কিছুই 
নেই | “দেহকড়চাঁ"র গগ্ভও নিতান্ত সাঁধাসিধে। এতে সাহিত্যের গন্ধও 
একান্ত অন্থপস্থিত। এর কিঞ্চিৎ নমুনা নিচে দেওয়া হ'ল ৫ 
“অথ আপ্ত জিজ্ঞাসা । তুমি কে? আমি জীব। তুমি কোঁন 
জীব % আমি তটস্থ জীব। থাক কোথা % ভাণ্ডে। ভাঁও কীরূপে 
হইল £ তত্ববস্ত হৈতে। তত্বস্ত কি কি? পঞ্চভূত আত্মা, 
একাদশ ইন্দড্রির ছয রিপু ইচ্ছা এই সকল একযোগে ভাগ্ড হৈল। 
পঞ্চভৃত আত্মা কাঁকে বলি % পৃথিবী আপ তেজ: বাঁযু আকাশ । 
একাদশ ইন্দ্রিয় কে কে% কম ইন্ড্রিয পাঁচ। জ্ঞান ইন্দ্রি পাঁচ। 
আঁর মন এই একাদশ ইন্দ্রিয় |” 
সপ্তদশ শতাব্দীতে রচিত সহজিয়া সম্প্রদাঁষের গগ্য গ্রন্থগুলির ভাষাও 
অনেকটা এই “দেহকডচার' গছ্যেরই মত। 
এ সকল পুস্তকের পরেই উল্লেখযোগ্য ১৭০৮ সালে শ্রীহট্রের 
ফৌজদীরকে লিখিত একথানি পত্র । এর কিয়দংশ নিচে উদ্ধত হ'ল £_ 
“তোমার পত্র সমাচার পছছিল । তাহার (?) শুনিযা পরম 
প্রসঙ্গ হেলাম। আর তোমার পিতা সমেতে পূর্বপ্রীতি ম্মরিযা এই ক্রমে 
অধিক গ্লীতি হৈবে হেন যে লিখিছা! এ বিশেষ কিন্ত পরস্পর যেমতে 
প্রীতি হয় তেমন করিবা। জয়স্তা ও কাছাঁরিও আমার, ঠাই নিমক- 
হারাম করিলেক। তার কারণ ঈশ্বরে তারে যে অবস্থা করিলেন 
তাহাঁক তুমি দেখিয়াছ। অতএব তোমার মাঝে বিগড়ি নয় সেই 
করিবা |” 


প্রাগ-আধুনিক বাংলা গছ্ধ ১৫ 


এই সংস্কৃত বহুল রীতিতে লেখা পত্রের সঙ্গে তুলনার জন্য ১৭০? 
সালে লিখিত একখানি পারশীবহুল হুকুমনামার কিযদংশ নিচে দেওয়া 
গেল -- 

“আগে তরফ খএরাত সেখ আবদুলার ও সেখ আবছুল 
মোমেন সাং দুর্গাপুর আরজ হইল! জাহির করিলেন জে পরগণা 
খটঙ্গ! ছুগাঁপুরে খএরাত জমী সালি ধষ বিঘা পাহ ভোগ করিতেছি 
সনন্দ রাঁখি। সীকদার সনন্দ তলব করে। যে হুকুম হয়। তাহীর 
আরজ ধুনিঞ্া হুকুম করিল-_সনন্দ তহকীব করহ। জদি মো" 
সনন্দ ভোগ প্রমাণ খএরাঁত মনযুর রাখিল» সনন্দ করিয়া দেহ. |” 
১৭১৯ সালে লিখিত একখানি মনুষ্তবিক্রয় পত্রের গগ্চ এই দলিলের 

চেয়ে পারশীবহুল। ইহার কিছু অংশ নিচে উদ্ধার করা হ'ল £-_ 

“আমি আপনা খুসরজ ও রসবাত পুরাকত আকাম বিনা ওজর 
ইতবারে তোমার পান হনে বেআজি তিন রুপাঁষা লৈয়া, আমার বেটি 
যার উমর এগার বরিস তুমার স্থানে আকির খাস করিয়া দিলাম। 
লআজীমা খুরাঁক পুযাক খাইযা পীন্দিযা মুদ্দত সর্তৈর বরস খেদমত 
আবকসী তুমাহর করিব। 

১৬১৯ সালের লেখা একখানি জযপত্রের ভাষা সংস্কৃতবহুল হলেও 
একেবারে পারণীবজিত নয় । তার একাংশ নিচে দেওয়া যাচ্ছে ৫ 

তাহাতে আশ্রাতআচার্য প্রভৃর সন্তান শ্রাশ্রারাঁধামোহন 
ঠীকুরকে পরাভব করিতে পারিলেক তা, অতএব শ্রীদিগবিজয় ভষ্টাচার্য 
পরাভব হইয়া অজযপত্র লিখিয়৷ ঠাকুরের স্থানে শীম্ত হইয়া পরকীয়া 
ধম গ্রহণ করিলেক এবং দস্তখত পরকীয়ায় ধের পর করিযা দেসকে 
গেলেন। এখানে জে সকল সাস্ত গ্রেম্থ লহয়া বিচার হইল সেই 
সাস্ত ( লহয়া ) শ্রীদিগবিজয় শ্রীযুত মহারাজাঁর নিকট গেলেন । পুন 
পুন সভা শ্রীযুত রাজার সভাসতে বিচার হইল। বিচাষে পরকীয়া 
ধর্ম মোক্ষ হইল। € 

১৭২৮ সালে একটি আত্মবিক্রয় পত্রের ভাষাও এই দলিলের ভাষার 
সঙ্গে তুলনীয়। নিচে তার অংশবিশেষ উদ্ধৃত হ'ল ; 


১৬ বাংল। গন্ভের চার যুগ 


“আমরা সপরিবারে অন্নরিণ উপহতি ক্রেমে নগদ মূল্য তোমার 
স্থানে এগার রূপাইয়া পাইয়া স্বইচ্ছা পূর্বক আগ্তবিক্রি হইলাম 
তোমার পুত্র পৌত্র আদি ক্রেমে আমার পুত্র পৌত্র আঁদি ক্রেমে 
গোলামি করিব, এহি করাঁরে আগ্তবিক্রয় পত্র দিলাম ।' 

এ সকল দলিলপত্রের পরে ১৭৩৪ সালে রচিত হয়েছিল “ক পার 
শাস্ত্রের অর্থভেদ। মানোএল দা আস্মুম্পসাণ্ড নামে জনৈক 
পোঁতু গীজ পাঁদরী শ্রীষ্টধ্ম প্রচারের জন্য এ বই লিখেছিলেন । ৯৪৩৪ 
সলে বইথানি লিসবন নগরে রোমান বা তথাকথিত ইংরেজী অক্ষরে 
ছাপা হয়। এ বইতে প্রশ্োভ্তরের মধা দিয়ে রোমান কাথলিক ধমের 
তত্ব ও অনুষ্ঠান পদ্ধতি বিবৃত করা হযেছে। পুববঙ্গের যে স্থানে 
পোঁতুগীজ পাঁদরীরা তাদের প্রচারের কেন্দ্র করেছিলেন বইখানিতে সেই 
অঞ্চলের ( ঢাঁকাঁর ) উপভাষার প্রভাব বিদ্যমান । এছাড়া ততে পারশা 
শব্দের ব্যবহারও বেশ সুলভ। এ ছুটি ব্যাপার ছাড়া আস্কুম্পসাগর 
ভাষা আন্তনিওর ভাষার চেয়ে বিশেষ ভিন্ন প্রকারের নয়। তবে স্থানে 
স্থানে বিদেশা লেখকের নিজ মাতৃভাষার প্রভাঁৰ হযত একটু আধটু 
পড়েছে । নিচে এই পুস্তক থেকে কিছু অংশ উদ্ধার করা হ'ল £-_ 

“সিদ্ধা পালাদিও বনের মৈধে বসত করিতেন। সেই বনের 
নজদিক এক শহর আছিল | সেই শহরে অনেক বেপারী বেপার 
করিত। একদ্িত একটা বেপারী জিনিষ কিনিয়া আপনের দেশে 
যাইতে চাহিত। আর বেপারীর ঠায কহিত এহি দেশে অনেক 
ডাকাইত আছে, এ কারণ আমারে বিদাএ দিও । আমি রাহত্রে 
থাকিতে জাইব। * * দুই পহর রাইত্রে বেপারীএ মেলা করিল 
বনের মৈধে ডাকাইতে তাহার লাগাল পাইল। পালাদিওর ঘরের 
কাছে তাহারে ধরিয়া বধিল। জিনিষ ডাকাতি করিয়া নিল। এবং 
মরা শরীর পাঁলাদিএর বাড়ীতে ফালাইআ দ্িল। তাহার পরে 
হাকিমের স্থানে আরজ করিল । কৃহিল, ঠাকুর, দোহাই পাতশাহের, 
যদি তুমি তজবিজ না কর। পালাদিও বে সাধু সে ডাকাইত হইল, 
এক বেপারীকে বধিল।” 


প্রাগ আধুমিক বাংল। গঞ্চ ১৭ 


আস্তুম্পসাগ্তর রচনার পরেই উল্লেখষোগ্য ১৭৪৯ সালে লিখিত 
মহারাজ নন্দকুমারের একথানি পত্র। সরল সাধুভাষায় রচিত হলেও 
এর স্থানে স্থানে পারণীর প্রক্ষেপ আছে। চিঠিখানির রচনা বেশ 
প্রাঞ্জল । নিচে এর কিয়দংশ উদ্ধার করা গেল £-_ 

“তোমার মঙ্গন সর্নদ| শ্রীশ্রী স্থানে প্রার্থনা করিতেছি । 
তাহাতে প্রাণরক্ষা পাইতেছে । পরং সকল সমাচার শ্রীদুক্ত বৈগ্যনাথ 
মজুমদার দ্বারায় পূর্বপত্রে পিখিয়াছি । তাাঁতে জ্ঞাত হইযা|৷ থাকিবে 
অগ্য চারি রোজ এথা পৌছিযাছি। ইহার মধ্যে একটি অন্ন যদি 
দেখিযা থাকি তবে নে অভক্ষ্য | মুখপ্রক্ষালনাদি কিছুই করিতে 
পারি নাই । নাসাগ্রে প্রাণ হইল। ফজীহৎ যত যত পাইলাম তাহা 
কত পিখিব। তবে প্রাণধারণ করিযা আছি সে কেবল তোমার 
রোক। খোসবাগে পাইবা ছিলাম, সেই ক্রমে জীবিত আছি । সংপ্রতি 
যদ্দি আমার প্রাণ বক্ষ। কবাঁব ইচ্ছা থাকে তবে এই পত্র পাঁঠ করিবাঁমাত্র 
শ্ীহুর্যনীরাধণ মজুমদ[রেন নিকট তুমি এবং ''সকলে যাঁইযা..তাহাঁর 
লিখন করিয়া পাঠাইবা '-তবে বে আমার প্রাণ বাচিতে পারে নতুবা 
ব্যাজ হইলে এ জন্মের মত বিদীয গ্রহণ হইলাম ইভা নিশ্চয় 
জাঁনিবা ।” 
উপরে উদ্ধত চিঠির ভাষায় পারশী শব্দের ব্যবহার থাকলেও 

সেকালের গগ্ঠ হিসাবে একে নিন্দনীয বল চলে না । আহ্ুমানিক ১৭৫৯ 
অন্ধের কিছু আগে সংস্কৃতমূলক সাঁধুভাষায রচিত জ্ঞা নমাশী গ্রন্থ 
নামক বৈষ্ণব সাধনতত্বের পুস্তকে যে গছ্যের নমুনা পাওয়া যায়ঃ তা এর 
মত সুন্দর নয়। বইখানি শ্রীযুক্ত সুধীর কুমার মেন এম, এ, 
মহাশয়ের সৌজন্তে পাওয়া গিবেছে। নিচে এর কিছু নমুনা দেওয়া 
গেল £_ 
“জ্ীপতর শিগ্তকে কৃপা করিয়া দেহের মধো পৃথিব্যাদি পঞ্চভূত 
সহিত আত্মা চৈতন্য রূপ ঈশ্বরকে প্রতক্ষা দেখাইয৷ তত্বজ্ঞান জম্মাইয়া 
পরে নিত্য বৃন্দাবনে** শ্রীরাধাকষ্ণকে প্রত্যক্ষ দেখাহয' পরে শিল্পেবে 
'অগ্যাঁন দূর হইযা গ্যাঁন জম্মাইয়া প্রীরাধারষ্ণাদিকে প্রতাক্ষ দেখিযাছে 


১৮ বাংল। গণ্ঠের চার ঘুগ 


কি, না দেখিয়াছে তাহার জিবার ( স্জানিবার?) কায়ন 
জিগ্যাসেন। তোমার নাম কি। শিয়্ে কহেন আমি শ্রীগুরুর দাস। 
জীগুর জিগ্যাসেন, তোমার শ্রীপুর কে তাহা কহ। শিষ্তে কহেন; 
আমার শ্রীুরু শ্রীরুষ্ণ চৈতন্ত মহাগ্রতৃ। শ্রীগুর জিগ্যাসেনঃ তোমার 
শ্রীগুরু তোমাকে কি দেখাইয়। (শুনা) ইয়া তোমার শ্রীগুর 
হইয়াছেন তাহা কহ।” 
উল্লিখিত স্থানটিতে বাক্যগ্রস্থনের দৌষে যে শ্রুতিকটুতা জগ্মেছে উন- 
বিংশ শতাঁবীর প্রথমপাঁদের রচনায়ও সে শ্রেণীর ত্রুটি কদাচিৎ দেখা 
যেত। কিন্ত মনে হয় যে অষ্টাদশ শতাঁৰের দ্বিতীয়ার্ধ থেকে বাংলা গন্চের 
প্রকৃতি কিয়ংপরিমাগে শোভা ও সৌষ্টবের দিকে চলতে শুরু করেছিল। 


তৃতীয় অধ্যায় 
প্রাগ-আধুনিক বাংল! গচ্ ৫ ১৭৫*-_-১৯*১) 


১৭৫৭ খ্রীষ্টান লেখা একখানি দানপত্রের ভাষায় আরবী পারশী শব্ধ 
থাকলেও তাতে প্রীঞ্জজতার অদ্তানন নেই । এখানি নিচে দেওয়া 
গেল । 

“আমার সম্ভতানরহিত। তুমি কন্তা, আর কেহু ক্রীয়া আদি 
আমার করে এমত নাই এই ক্ষণ। ক্রীয়াকর্ত! তুমি; একাঁরণ আমী 
স্বেচ্ছাপূর্বক আপন ভদ্রীসন ও জমী ও পুক্ষণি সাকিম তপশীল 
মবলগে আঠীান্ন বিঘা ব্রঙ্গত্তর পৈত্রীক ও স্বোপাজ্জিত-_ও শিশ্- 
সেবক জেখানে জে আছে তাহা সমস্ত নিত্যকৃত্য তোমাঁকে দিলাম । 
জে তক জীবিত থাকিব তদবধী আমার ও আমার স্ত্রীর সেবা ও 
শুশ্রুধা আর্দি করিতেছ, করিয়া ধর্ম কন্ম জথাজোগ গ করাইবা । 
অন্তেষ্টি ক্রীয়া আদি করিযা সাকিম তপশীল জমি আবাদ তবছুদ 
করিষা ও শিশ্যসেবক “বহাল রাখিয়া পুত্র পৌত্রাদদিক্রমে পরমস্থুখে 
ভোগ দখল করিযা ইহার দান বিক্রয়ের সত্তাধিকার তোমার । 
আমী কিম্বা আর কেহ দাওয়া করে সেঝুটা ও বাতিল। এতদর্থে 
দাঁনত্তর দিল |” 
উপরে অষ্টাদশ শতাব্দীর বাংল! গদ্যের যে নান! শ্রেণীর নমুনা দেওয়া 

হ”ল তা ছাড়াও দুই শ্রেণীর গছ্য প্রচলিত ছিল। এক, গল্প উপকথার 

ভাঁষা, আর গৌড়ীয় বৈষ্ণব ও সহজিয়াঁদের সাধনপদ্ধতি সম্বন্ধে রচিত 

কোন কোন পুস্তকের ভাষা । গল্প ও রূপকথার প্রাচীন লিখিত রূপ খুব 
কদাচিৎ দেখতে পাওয়া যাঁষ। কেবল ব্রিটিশ মিউজিযমে'র বাংলা 

কাগজপত্রে মধ্যে এরূপ একটি গল্প আবিষ্কৃত হয়েছে । এ আবিষ্ষারের 

জন্য অধ্যাপক শ্রীযুক্ত স্ুনীতিকুমার চট্টোপাধ্যায় মহাশয় ধন্যবাদাহ” 

খুব সরল ভাষায় রচিত এ গল্পটির কিয়দংশ নিচে উদ্ধার করা গেল :__। 

*একদেশে এক সওদাগর ছীল। সে বাণিজ্যতে গিয়াছীল। 
পরে।তাহার জাহাঁজ ও নৌকা সকল ডুবিয়া গেল। একখানা তক্ক 


২০ বাংল! গছের চার যুগ 


ধরিয়া সওদাগর কীনারায় উঠিল । সেই দেশে এক মাঁষে (মেয়ে ) 

মানুষ জল আঁনিতে আসিয়াছিল। সে সওদাঁগরকে লইয়া আপনার 

বাটীতে গেল । বিস্তর সেবা করিয়া সওদাগরকে বাচাইলেক । কতক 
দিন তাঁকাদদী সেইথানে থাঁকীল। পরে একদিন এক মাঁলির মায়ে 

( স্মেয়ে) বড় জাছুগীর । তার সঙ্গে আর সওদাঁগরের সঙ্গে সাক্ষীৎ 

হইল। সে মালিনী এক ওসধ সওদাগরের গাষে ফেলিয। 

মারিলেক | সে ওঁসধ তার গায়ে লাগিতে ভেড়া হইল ।** রাত্রে এক 
ওসধ গায়ে ছেণয়াইয়া মাঙ্গষ করে, দিনে আরবাঁর ভেড়া করে ।”। 
গল্লাংশটি প্রায়শ ছোট ছোট সরল বাক্যে পরিপণ্ণ ব'লে এর ভঙ্গীর 
মধ্যে এমন একটু হাক্কাভাব আছে যা পূর্বোল্লিখিত দলিল দন্তাবেজ বা 
চিঠি পত্রাদির ভাষায় খুব বিরল। বৈষ্ণবদের তত্ব বা সাধন পদ্ধতি 
সম্বন্ধীয় কোন কোন গ্রন্থের ভাষা অনেকটা এরকমের ভাক্কা। নিচে 
এর একটি নমুনা উদ্ধার করা যাচ্ছে £_ 
ঈশ্বরের শক্তি সত্বরজন্তম। তিনে এক হয়া থাঁকে। 
মান্ধষের আচার ব্যবহার ছাঁড়িলে ঈশ্বর ছাঁড়া হয়। তবে ঈশ্বর 
মানুষের আশ্রয় কয়। ঈশ্বর সে মান্ধষের বশ। ইহা কেহো নাহ 
জানে । “মানুষ ঈশ্বরতন্ত জানে সর্ধজনে ।' মানুষ ঈশ্বর ছাঁড়া ভয় 
এইরধপে কহি যে শুন। তাহার প্রমাণ গোপীজন যাঁন তৈল ভরিড্রা 
মাঁখিয়া যমুনাতে স্নান করে যেন। গোঁপী আর সথী যেন তাতে 
অঙ্গের মল! যায় ক্ষয়। তেমতি সে গতাগতি হহয়া থাকে । সদাই 
প্রকট সে। কেহনাই দেখে । 

এ নমুনীর ভাষার চেয়ে গুরু গম্ভীর সাঁধু ভাষা সহজিয়াদের লেখার 
মধ্যে আছে। নিচে ১৭৫০ সালে লিখিত কোন পুথি থেকে তার 
খানিক উদ্ধার করা গেল :-- 

“্যথন মনের সহিত কর্ণাদি জ্ঞান ইঞ্জিয়ের ফোঁগ হয় তখন 
আকাশ ভূতের শব্গুণ জ্ঞান করেন। অতএব কর্ণ ইত 





প্রাগ-আধুমিক বাংল৷ গঞ্ ২১ 


আন করেন। অতএব চর্ম জ্ঞান-ইন্দ্রিয়ের পরমেশ্বর ভীকষ্চকে 
জ্ঞান করিতে পারে না। *** অতএব বুঝিলাম আঁমি অজ্ঞানী, 
আমার ঠাঞী ঈশ্বর মিথ্যা। আরবার সাঁধু জিজ্ঞাসেন যে জন 
মাতার গর্ত হইতে জঙন্মিয়া কর্ণে গুনে না এঁ জন পচিশ বৎসর বড় 
হইয়াছে, কোন কাঁলেহ কর্ণ শুনে না সেই জনে কোন দিন ক খ 
গঘওঙও ইত্যাদি পঠন করিতে পারে কি না এবং সেইজনে পিতা 
মাতা করিয়! ডাঁকিতে পারে কি না তাহা কহ। আর জিজ্ঞাসি 
জম্মঅন্ধ জনে নবীন নীরদবর্ণ শ্রীকৃষ্ণের শরীরের রূপ চিন্তা করিতে 
পারে কিনা তাহা কহ 
আনুমানিক ১৭৭৫ সালে লিখিত, “ভাষা পরিচ্ছেদ" নামক 
সস্কৃত দাশশনিক গ্রন্থের অন্গবাঁদে যে গছ্য বাবহৃত হয়েছে সেটি তৎকালীন 
সাধু ভাষার এক উত্তম দৃষ্টান্ত। নিচে তার কিয়দংশ উদ্ধত করা 
ঘচ্ছে 2-- 

“* * * ব্যাপারবৎ কারণের নাম করণ । কারণজন্ত ভইযা 
কাধ্যজনক যে হয তাহার নাম ব্যাপার। * * অন্মিতির অপর 
কারণ পক্ষতা আঁছে। ইহাঁতে প্রাচীন পণ্ডিতেরা কহেন পর্বতে 
বহ্ছি সন্দেহের নাম পক্ষতা। একথা ভালো নহে, কারণ যে হয 
সে অবশ্য কাধ্যের অব্যবহিত পূর্বে ক্ষণেতে থাকে । প্রথম ক্ষণে 
সাধ্য সংশয়, পরে ব্যাপ্থির স্থতিঃ পরে পরামর্শ । তবে পরামর্শকাঁলে 
সংশয় নষ্ট হইলে অন্মিতির পুর্ববক্ষণ পরামর্শক্ষণ, সে ক্ষণে সংশয় 
থাকিল না।"' 
পুবোলিখিত প্রাচীন গছ্চের নিদশনগুলিতে আর যে কোন গুণহ 

থাক, তাদের মধ্যে সাহিত্যিক ভঙ্গী একান্ত ছুলভ। অষ্টাদশ শতাব্ধীর 
প্রথমার্ধের পূর্ব পত্যন্ত রচিত সকল গছ্য সম্বন্ধেই হয়ত একথা বল! যেতে 
পারে; কিন্তু খুব সম্ভব এই শতাব্দীর দ্বিতীয়ার্ধ থেকে এ দৈন্য দূর হ'তে 
থাকে । আনুমানিক এ সময়ের কাছাঁকাছিতে লেখা একখানি 
কথকতার পু*থিতে যুদ্ধোগ্যম বর্ণনায় আছে £-- 

চ * ভোগবান ভগবান যোগবান লক্ষিবান বিষ্াবান সত্যবান 


২২ বাংলা গছের চাক যুগ 


ঈয়াবান এবস্ভৃত রাজার প্রতাপে সপ্তসাগর পধ্যন্ত আন্দোলায়মান! । 
অতি চমৎকত গাঢ় পরিপূর্ণ রঙ্গ ধুলি অঙ্গে লেপনকে করে বাহু 
আশ্ফালনেতে পর্বত সকল চূর্ণায়মান করিতেছেন । পশ্চাতে ঢাঁলি 
সকলেতে লম্বম্ফ খড়গীবলগ্বন পূর্বক মার মার শব্দ উচ্চারণ ক'রে 
গমনকে করিতেছেন ও খড়ি চর্দি রক্ষি রথা শুলি ত্রিহথলী ধারি 
পুরবর্তি নানা অস্ত্র ধারণকে করে সৈম্ত সকল গমন করিতেছেন ৮ 
এ বর্ণনায় যে আড়ম্বরপূর্ণ সাঁধুভাষা . ব্যবহৃত হযেছে, তাকে 
ক্য়িদংশে পরবর্তী সংস্কৃতপন্থী পণ্ডিতী ভাষার আঁদর্শস্থল বলা যেতে পারে। 
এই কথকতার পু'থির সমকাঁলে বা কিঞ্চিৎ পরে রচিত“আ নন্দ ল হরী/র 
বঙ্গাহ্থবাদেও এ শ্রেণীর সাধুভাষা ব্যবহৃত হয়েছে । নিচের কিছু 
নমুনা উদ্ধার করা গেল £-_ 

“হে জননী ত্রিপুরসুন্দরী, শিব ( পুরুষ) যদি শক্তিযুক্ত হন 
তবে সৃষ্টি স্থিতি প্রলয করিতে পারেন ও নতুবা নড়িতে পারেন 
না। অতএব তরিহর ব্রহ্মা প্রভৃতির আরাধনীষ যে তুমি, তোমাকে 
প্রণাম করিতে বা স্তব করিতে পৃণ্যহীন জন কি প্রকারে যোগা 
হইবেন | ঈ% গ * % 

হে মাত, কবে তোমার চরণারবিন্দের জল পান করিব তাহা 
আজ্ঞা কর। সে চরণক্ষালন জল কেমন অনস্তরসযুক্ত রক্তবর্ণ, 
বাণী যে সরস্বতী তিনি অজ্ঞানদিগের পণ্ডিত করিবার কারণ, নিজ 
মুখক্মলের তাণ্ুলরসছলে জে চরণ-ক্ষালন জল গ্রহণ করিতেছেন ।» 
বাংল গণের উল্লিখিত নিদর্শনগুলির সঙ্গে নাম করা যেতে পারে 

বৃন্দাবন লীলা নামক গ্রস্থের। এ পুস্তক সম্ভবত অষ্টাদশ শতাববীর 
শেষের দিকে রচিত। বৃন্দাবনধামের নানা কুপগ্ত ও মন্দিরাদির বর্ণনা ক'রে 
জনৈক ভক্ত বৈষ্ণব এ গ্রন্থ লিখেছেন। অন্ত সাহিতিক গুণ না থাকলেও 
এ গগ্য বর্ণনাকার্ষের খুব অন্থপযোগী হয় নি। এতে সমাঁসবিরল শব্দসমূহ 
যেমন মানানসই ভাকে বিন্তত্তঃ এবং ছোটবড় বাক্যগুলি যেমন যথাযোগ্য 
ভাবে ব্যবহৃত তাতে এর রচনায় বেশ একটা স্ুসঙ্গতির আভাস ফুটে 
উঠেছে । নিচে এর কিয়দংশ উদ্ধৃত করা গেল'ঃ__ 


প্রাগ-আধুনিক বাংল! গঞ্চ হ৩ 


****তীন্রীবৃন্দীবনে শ্রীপ্রীগোবিন্দ গোগীনাঁথ মদনমোহনক্চ*** 
গোপীঞ্জনবল্লভ এবং অনেক অনেক বিগ্রহ আছেন অসংখ্য+ সংখ্য। 
কে করিবেক। প্রতি ব্রজবাঁসীর ঘরে ঘরে সেবা? অসংখ্য আছেন 
অতিথি, কেহ চুটকি করেনঃ কেহ মাধুকরি, বিরক্ত ঠাকুরের! ব্রচ্গ- 
কুণ্ডে কেশি ঘাটে পুলিন বটে * * * এবং আর আর অনেক অনেক 
স্থানে আছেন। ইহারদিগের বিনা আওভানে ( - আহ্বানে ) 
কোথাও কোথাও গমনীগমন নাই । যদ্যপি বা মহোৎসব করিয়া কেহ 
সামিগ্রী আনিঞা নিকটে দেন তাহা৷ দৈবে লয়েনঃ নতুবা ইহারদিগের 
ভিক্ষাকরণ নাঞ্চি । ইহারা অযাঁচক হয়েন, 'আটদধ দিন উপবাঁস হয়ঃ 
কেবল জমুনাঁজীর জল আহার, তথাঁচ কান্তির সৌন্দর্য বড়ই ।৮ 

“পুনশ্চ মথুরাষ অনেক মহীঞ্জন আছেন+ আট দশ হাজার গুজ- 
রাঁতি ব্রাঙ্গণ আছেন । সন্ধ্যাকালে বিশ্রীস্তব ঘাটে যমুনাঁজীর আরতি 
হয়েন+সহশ্র সহশ্র লোক জমা হাযেন, ছুই প্রহর রািত্রিতক নাম সন্কিত্ভন 
হয়েন। মখুরার উত্তর তিন ক্রোশ***অট্টালিক! অতি গৌঁপনীয় 
স্থান। বাঙ্গলাবন্দ মন্দির সুন্দর বড়ই । নিধুবনের রক্ষক সহন্স সহন্্ 
বানর বানরি সকল আছেন। নানান বর্ণে বৃক্ষপত্র পল্পবাঁদি অতি 
কোঁমল,নানান পুষ্পসকল বিকসিত, কোক্লাদি নানান পক্ষি নানান 
মত ধ্বনি করিতেছেন, বনের সৌন্দর্য্য কে বর্ণন করিবেক |» 
ষোড়শ থেকে আরম্ভ ক”রে অষ্টাদশ শতাবী পর্যস্ত সময়ের মধ্যে 

লিখিত গদ্যের যে সকল নমুনা উপরে আলোচিত হ+ল সে গুলি থেকে 
বেশ স্পষ্ট বোঝা যাঁষ যে £-_ 

(১) উনবিংশ শতাব্দীর পূর্ব পর্যন্ত নান! পুয়োজনে যে সকল 
গছ লেখা হয়েছিল তাদের মধ্যে স্থৃম্পষ্ট সাহিত্যিক রীতি ব'লে 
কিছুর অস্তিত্ব নেই ; (২) এবং এসব রচনাকে মুখ্যত ছুই শ্রেণীতে 
ভাগ করা যায়ঃ এক, বিশুদ্ধ সংস্কতশব্মূলক রচনা, আর বন্ধ 
পারশী-আরবী-শব্দযুক্ত রঢন1; (৩) সাহিত্যের আরস্তকাল 
থেকে পদ! চলে এলেও গছ রচনা একেবারে নিতান্ত আধুনিক 
কালের স্ষ্টি নয় । 


২৪ বাংল। গছের চার ঘুগ 


ষোড়শ শতাব্দীর মাঝামাঝিতে লিখিত বাংল! গদ্যের যে স্থপ্রাচীন 
নিদর্শনটি সর্বাগ্রে দেওয়। হয়েছে তার থেকে মনে হয় যে, এ শ্রেণীর গদ্য 
লেখার স্ুত্রপাত হয়েছিল আরে! কয়েক শতাবী আগে; কিন্তু গদ্যেও যে, 
সাহিত্য রচিত হতে পারে, অত আগে এ কথা লোকে ভাবতে পারে নি। 
কি কারণে সাহিত্যক্ষেত্রে গদ্যের চর্চায় বাধা পড়েছিল তা আরন্তেই 
উল্লিখিত হয়েছে । কিন্তু ত৷ সত্বেও বলতে পার! যায় বেঃ উনবিংশ শতাব্দীর 
আগেই বাংলাদেশে সাহিত্যিক গদা গণ্ড়ে উঠবার কিছু কিছু সম্ভাবনা 
দেখা গিযেছিল | “আনন্দলহরী”র মন্বাদ ও“বুন্দাবনলীলা”র রচনা! দেখে, 
যদি কেউ তার সঙ্গে আধুনিক যুগের সর্বপ্রাচীন গদ্যের জ্ঞাতিত্ব কল্পনা 
করেন তবে তাঁকে বিশেষ দোষ দেওয়া চলবে না। দীর্ঘকাল পদ্য চর্চার 
পরে স্বাভাবিক পরিণতির নিয়মেই বাংলার আবহাঁওষা ক্রমশ গদ্য সাহিতা 
সষ্টির অনুকুল হয়ে আঁসছিলঃ এমন সময়ে ১৭৫৭ সালে বাংলাদেশে 
স্থাপিত হ'ল ইংরেজ বণিক কোম্পানীর প্রত্ৃত্ব । তাতেই হ"ল নবযুগের 
ত্বরিত হুত্রপাত | 


নবধুগের হত্রপাত 

নবলব্ধ রাজনের স্ুুব্যবস্থার জন্তে কোম্পানীর কম্মচারীগণ ধীরে ধারে 
বাংলা ভাষা ও বাংলা গগ্ রচনার দিকে মন দিলেন । এ মনোযোগের ফলে 
ক্রমশ বাংলাতে বহ ছাঁপাবার বন্দোবস্ত হ'ল। উইলকিনস্‌ (072৩১ 
৬৬110105১৭৫ ০-১৮৩৬ ) সর্প্রথমে বাংল! ছাপার অক্ষর তৈরী 
করালেন (১৭৭৮) এই বাংল! ছাঁপায় ব্যবস্থার সঙ্গে বাংল! গগ্যের প্রচার 
ও প্রসার, এবং অচিরাৎ সাহিত্যিক রূপ গ্রহণের সম্ভাবনা বিশেষ ভাবে 
বেড়ে গেল। নতুন বাংল! হরফ সর্বপ্রথমে ব্যবহৃত হ'ল ভাজছে 
ব9.00211161 1312552) 178511)505 ১৭৫ ১-১৮৩০) কৃত বাংল ব্যাকরণে। 
এর পরে ছাপা হল (১ ৭৮৫) ডনকান্‌ ( 10079000917 1) 0100210 ) অন্গ- 
বাত “ই ম্পেআহইন' 17009) 0:০৪ )। রাজ্যশাসনের জন্তে যে 


কি 


নবধুগ্নের সূত্রপাত ২৫ 


বাংল! গণ্য কত প্রয়োজনীয় “ইম্পে আইন” প্রচারের পর তা ভালো করে 
বোঝা গেল। ডনকাঁনের প্রদশিত পথে এডমনষ্টোম্‌ (টব 13. 
[20079756009 ) ছুখাঁনি রেগুলেশনের বই বাংলায় তজগম। করেন 
(১৭৯০ ১৭৯২ )। তারপর ফষ্টাঁর ( নু, 1১, 7015061) অন্গবাদ 
করলেন স্বিখ্যাত “কর্ণ ওয়ালি স্কৃতআ ই নে'র (00170421185 
0০৫৪ )। এ বই ১৭৯৩ সালে প্রকাশিত হয়েছিল । 

বিষয়ের জটিলতা এবং বিদেশী অনুবাঁদকের অসম্পূর্ণ ভাষাজ্ঞান মিলে 
এসকল পুস্তকের গগ্যকে একটু অস্বাভাবিক ক'রে তুলেছিল। তারি 
ফলে হয়ত বাঁংল! গদ্যের ক্রমবিকাশের ব্যাপারে এ সকল পুস্তকের কোন 
প্রত্যক্ষ প্রভাব পড়ে নি। কিন্তু এ সত্বেও এ সকল আইন গ্রন্থের প্রচারের 
ফলে এক বিশেষ লাভ এই দীড়াল যে, রাষ্ট্র-ব্যবস্থার সৌকর্ষের জন্য 
বাংলা! গদ্যের প্রয়োজন আপামর সাধারণে স্বীকার করতে বাধ্য হঃল। 
সেই হেতু বহু যোগ্য বাঙালী ও ইংরেজের দৃষ্টি পড়ল বাংলা গদ্য রচনার 
দিকে । পরবর্তীকালের ইতিহাস থেকে মনে হয় যে, এ দৃষ্টি বিশেষ 
ফলপ্র্থ হয়েছিল । 

একদল লোক যখন রাঁজকার্ষের স্ুব্যবস্থার জন্যে বাংল! গদ্দোের চর্চা 
করছিলেন, তখন আর একদল নিতান্ত ভিন্ন উদ্দেশ্য দিয়ে তী গদ্যের 
অনুশীলন শুরু করলেন। এরা হচ্ছেন খ্রীষ্টধর্মের প্রচারকামী 
মহাঁশয়গণ । পোড়ায় এলার্টন্‌ ( 111916017 ১৭৬৮-১৮২ ০ ) ও টমান্্‌ 
(7০00) 11500799) নামক ছুইজন ইংরেজ “বাইবেলে র নুতন 
ও পুরাতন পুস্তকের কিয়দংশ অন্বাদ করেন। কিন্ত এসকল অন্বাদ 
তখনি ছাঁপা হয় নি। সর্বপ্রথম বাংলা «বাইবেল প্রকাশ করার 
গৌরব উইলিয়ম কেরীর ( ড/1111217 02165 ১৭৬১-১৮৩৪ )। তার 
কৃত “বাইবেল? অনুবাদের ভাষাকে কেউ কেউ ভ্রমবশত আধুনিক বাংলা 
গদ্যের পথ-প্রদর্শক মনে করেছেন। নিচে এর কিছু নমুনা দেওয়া 
গেল :-__ 

“ছুই বৎসর পূর্ণ হইলে এই মত হইলে ফারোা স্বপ্র দেখিল। 


দেখ ঘ্নে ডাগ্ডাইয়াছে নদীর কিনারায়) দেখ নদী হইতে উঠিল 
৪ 





২৬ বাংলা গোর চার যুগ 


সুন্দর হিষ্টপুষ্ট শাতটা গাভী ও চরিতে লাগিল ধারের উপর) 

তাহার পরে আর সাতটা গাতী উঠিল নদী হইতে বড় কুচ্ছিত ও 

কষা) পরে নদ্দিতীরে দাগ্ডাইল আর সকল গাভীর কাছে; অতঃপর 

কুচ্ছিত কষা গাঁভীরা খাইয়া ফেলাইল সেই সাতটা সুন্দর হষ্টপুষ্ট 

গাতীর দ্িগকে । তখন ফরোডাঁর চৈতন্ত হইল ।” 

কেরীর লিখিত এই গণ্য যে কেবল অপূর্ণাঙ্গ ও অমাঁজিত তা নয় 
এতে বাংলার বাক্যগ্রন্থনরীতির বৈশিষ্ট্যও পদে পদে লঙ্ঘিত হয়েছে। 
এ হেতু উক্ত গদ্যকে নিতান্ত কৃত্রিম বাবিদেশী বস্তু বলে মনে হয়। 
সে জন্যে বাংল! গদ্যের ব্রমবিকাশের ধারায় এর প্রত্যক্ষ বা পরোক্ষ 
কোন প্রভাব হয়ত পড়ে নি। কেরীর প্রথম লিখিত বাংলা গণ্য একূপে 
ব্যর্থ হলেও আধুনিক যুগের পুরোভাগে গদ্য রচনার প্রব্তক হিসাঁৰে 
তার নাম চিরম্মরণীয়। ফোর্ট উইলিযম কলেজের বাংল! ভাষার অধ্যাঁ- 
পক্রূপে তিনি বাংলা গদ্যের অশেষ উপকার করেছেন। তাঁর &ত এ 
উপকার সত্বেও বাঁংলা! গদারীতির সর্বপ্রথম রুতী সংস্কারক হলেন রাম- 
মোহন রাঁয় (১৭৭২-১৮৩৩ )। কেরীর লেখা থেকে জানা যায যে ১৭৯৮ 
খষ্টান্দে তিনি একেশ্বরবাদ সম্বন্ধে এক বাংলা পুস্তক রচন! করেছিলেন ।১ 
স্‌ পুস্তক মুধ্রিত না হলেও হাতের লেখায় বন্ধুজন মধ্যে প্রচারিত 
হয়েছিল । তারি ফলে গদ্য লেখক হিসাবে রামমোহনের খ্যাতি হয়ত 
তৎকালীন শিক্ষিত সমাজের অজ্ঞাত ছিল না । কারণ, কেরীর উক্তি 
থেকে জানা যায় যেঃ ফোর্ট উইলিয়ম কলেজের জন্য সর্বপ্রথম যে 
গদ্যপুস্তক প্রকাশিত হয়োছল তার লেখক রাম রাম বন্থু নিজ গ্রন্থে 
পাঙুলিপি রামমোহনকে দিয়ে সংশোধন করিয়ে নিয়েছিলেন ।২ উক্ত 
কলেজের জন্ত প্রকাশিত গোড়ার দিকের সব কথানি গদ্যপুষ্তকের রচনায় 
রাম বসুর আদর্শ যে অল্পবিস্তর কার্যকরী হয়েছিল একথ! সহজেই অনুমান 
করা যেতে পারে। এদিক দিয়ে বিচার করলেও রামমোহন বাংলার 
সাহিত্যিক গদ্যরীতির অদ্ধিতীয় শরষ্টাঃ এবং বাংল1 গদ্যের প্রথম যুগ তাঁরই 
যুগ। 
১-২। নিখিলনাথ রায়--'প্রতাপাদিত্য', কলিকাতা, ১৩১৩ বাং, পৃঃ ১৮৪-১৮৮। 
“প্রবাসী, ১৩৪৭, পৃঃ ৭৫১-৭৫২ 7 ১৩৪৮, পৃঃ ৪৪৮। 








চতুর্থ অধ্যায় 


রামমোহন যুগ (১৮০১১৮৪৩) 
ফোর্ট উইলিয়ম পর্ব €১৮০১-১৮১৫) 


১৮০০ -ব্দে প্রতিষিত ফোর্ট উইলিয়ম কলেজে বাংলা পড়াতে গিয়ে 
কেরী দেখলেন যে পড়াবার মত গন্যপুস্তক পাওয়া ভার। তাই তিনি 
এবং তাঁর আটজন সহকন্ী মিলে পনেরো বছরের মধ্যে 'তেরোখানি 
গদ্যপুস্তক €--ফোর্ট উইলিয়ম গ্রন্থমাল! ) রচনা করলেন। এখানেই 
হয়েছিল বাঁংল! গদ্য রচনার সর্নপ্রথম ব্যাপক চেষ্টা । এজন্যেই রামমোহন 
যুগের প্রথম পনেরো বছরকে এ বুগের ফোর্ট উইলিয়ম পর্ব নাম 
দেওয়া যেতে পারে । এই তেরোখানি বইএর মধ্যে রাজা প্রতাপা- 
দি ত্য চরিত্র” সকলের আগে প্রকাঁশিত হয় ( ১৮০১ )। পূর্বেই বলা 
হযেছে যেঃ এর রচয়িতা রাম রাম বস্থ রামমোহন রাঁয়কে দিয়ে বইখানি 
সংশোধন করিষে নিয়েছিলেন, কিন্তু সংশোধন করতে গিয়ে রামমোহন 
যে, গ্রস্থকৃতর্ণর নিজস্ব রীতিকে লুপ্ত করে দেন নি তা সহজেই অনুমেয় । 
কারণ, “প্রতাপাঁদিতা চরিত্রে'র ভাঁষার সঙ্গে রাঁমমোহনের বিভিন্ন রচনার 
ভাষার পার্থক্য বেশ স্ুস্পষ্ট। রামরাম বস্থর অবলম্থিত রীতিমুখ্যত 
সেকালের চিঠি ও দলিলপত্রার্দির ভাষা থেকেই উদ্ভুত বলে মনে হয়। 
আর তাঁর রচনারীতির উপর সেকালের কথ্যভাষায় প্রভাব ছিল 
যথেষ্ট, এবং স্থানে স্থানে কথকতার প্রভাবও অনুমান করা যায়। উন- 
বিংশ শতাব্দীর পূর্বকালীন গগ্যের যে সকল. নমুনা ইতিপূর্বে আলোচিত 
হয়েছে, সেগুলি এ অনুমানের পোঁষকতা করে। কিন্তু কিয়দংশে পাঁরশী 
আরবী নপব পূর্ণ দলিলদন্তাবেজের ভাষার অনুসরণে লিখলেও রামরাম 


৮ বাংল। গণ্ভের চার যুগ 


বন্ুর রচন! বেশ প্রাঞ্জল ও সহজবোধ্যঃ এবং এর মধ্যে ভাঁষার একটা 
স্বাভাবিক গতি রয়েছে । অনুমান কর! যেতে পারে যে, অন্তত কিছু পরি- 
মাঁণেও রাঁমমোহনের হস্তক্ষেপের ফলে রাম বন্থুর রচনার এরূপ উৎকর্ষ 
ঘটেছে । রাঁমমোহনের নিজের রচনায় আরবী পারশী শব্দ যে স্ুছুলণভ, 
সে হয়ত তাঁর আলোচিত বিষয়বস্তর জন্তে ঘটেছে। নচেৎ এসকল 
বিদেশী ভাষায় তিনি বেশ সুপপ্ডিত ছিলেন বলে তাঁর রচনাঁয়ও 
এসমস্ত ভাষার শব্ধ দেখা যেতে পারত। অবশ্ঠ রামমোহনের সংস্কৃতে 
পারদশিত৷ এবং শিকল্লিস্থলত মাত্রাজ্ঞানও হয়ত এ বিষয়ে প্রতিবন্ধক হয়ে- 
ছিল। সে যাই হোক প্রতাপাদিত্য চরিত্রের স্থানে স্থানে প্রচুর 
পাঁরশী আরবী শব্ধ থাকলেও একে প্রশংসাই করতে হয়। এর বর্ণনা 
সকল বেশ স্বভাবান্ছগত ও চিত্তাকর্ষক, এবং আধুনিক বাংল! গগ্যের যে 
প্রধান লক্ষণ সমাস-বিরলতাঃ এ বইতে তাও বিশেষ ক'রে দেখা দিয়েছে । 
তার ফলে রচনা অনাবশ্তক ভাবে জটিল হয়ে ওঠে নি। এসকল গু৭ 
সত্বেও আধুনিক সমালোচকদের কেউ কেউ বইখানির অনাঁদর করে- 
ছেন। তার কারণ, সেকালে প্রকাশিত অন্ঠান্ত বইএর মত এ পুস্তকে 
যথোপযুক্ত বিরাম চিহ্বের অভাব। এ অভাবের জন্তেও পুস্তকখানি 
অনেকাংশে ছুষ্পাঠ্য হয়েছে সন্দেহ নেই । উপযুক্ত বিরামচিহ্ন দিয়ে 
পড়লে বইথানি হয়ত তত নীরস বিবেচিত হবে না।১ আর এ্রঁতি- 
হাসিক রচণা হিসাবেও গ্রন্থথানি উপেক্ষার একান্ত অযোগ্য । এরূপে 
নানা দিক দিয়ে গ্রশংসনীয় হলেও পপ্রতাপাদ্দিত্য চরিত্রে'র ভাষায় ত্রুটি 
ছিল। এর পদবিন্যাস দুর্বোধ্য না হলেও স্থানে স্থানে একটু জটিল, 
এবং আরবী পারশী শবের বাহুল্যও এর ভাষাকে খানিকটা উৎকট 
করে তুলেছে। কিন্তু এজন্যে “প্রতাপাদ্দিত্য চরিত্রের ভাষাকে দৌঁষ 
দেওয়া সঙ্গত মনে হয় না। কারণ, যুদ্ধ, রাজ্যশাসন বাঁদশাহী চরিত্র 
বর্ণন প্রসঙ্গে সে সময়কার যে সকল চলতি আরবী পারশী কথা রামরাম 





পাশা স্পট 





১। বর্তমান অধ্যায়ে এবং তার পরের কয়েকটি অধ্যায়ে উল্লিখিত, বাংল! গগ্ভের 
ৃষ্টান্তসমূহে যে যে স্থলে যথোচিত বিরাম চিহ্ন নেই, সে সে লে বাক্যান্তে এবং (কখনো 
কখনে।) বাক্যাংশগুলির অস্তে, পাঠের সুবিধার জন্যে তের্চা দাঁড়ি (|) দেওয়া! গিয়েছে। 


ফোর্ট উইলিয়ম পর্ব ২৯ 


বসু ব্যবহার করেছেন, তা না করে তাদের বদলে সংস্কৃত কৃথা ব্যবহার 
করলে রচনা অস্বাভাবিক হয়ে পড়ত। কিন্ত এ ছাড়াও তিনি স্থানে 
স্থানে যে, বিদেশী শবের ব্যবহারে মাত্রাধিক্য ঘটিয়েছেন তা অন্বীকাঁর 
কর! যায় না; তবে এজন দায়ী সেকাঁলকার কথাঁবাতায় প্রচুর ওরূপ শব্ধ 
ব্যবহারের রেওয়াজ । এরূপে নানা দিক ভেবে বিচার করলে রাঁমবন্ধু 
রচিত প্রথম গগ্পুস্তককে বিশেষ প্রশংসাই করতে হয়। নিচে এর 
ভাষার নমুনা! দেওয়া হ'ল £ 
“সে স্থানের বৃত্তান্ত জানিলে তাহাই সকলের পছন্দ হইল । সে 
স্থানে লোক পাঠাইয়া দরোবস্ত জঙ্গল কাটাইলেন ও নদী নালার 
উপর স্থানে স্থানে পুলবন্দি করাইয়া! রাস্তার নমুপদ করিলেন / পাঁচ 
ছয ক্রোশ দীর্ঘ প্রস্থ এ মত দিব্য স্থান তৈয়ার হইল। তাহার মধ্য 
স্থলে ক্রোশাধিক চারিদ্রিগে আয়াতন গড় কাটাইয়া পুরি আরম্ত 
হইল / সদর মফসল ক্রমে তিন চারি বেহন্দে এমারত সমন্ত তৈয়ার 
হইয়া দিব্য ব্যবস্থিত পুরি প্রস্তত হইল |” 
উল্লিখিত স্থলটিতে পারশী আরবী শব্দের প্রূর্য সহজেই চোখে 
পড়ে। কিন্ত রামরাম বস্ত্র রচনায় এমন অংশও বিরল নয় যেখানে 
ওরূপ বিদেশী শব্দ খুবই অল্প। নিচে এরূপ একটি অংশ উদ্ধত 
হ'ল ৫ 
“সশুভক্ষণাজুসারে যশহর পুরীর সমস্ত রাণীগণেরা রত্বালস্কারে 
বিভূষিত৷ হইয়া দিব্য অল্লান বস্ত্র কেহ বা পষ্ট বস্ত্র কেহ বা কামতাই 
কেহ বা লক্ষমীবিলাষ কেহ বা পিতান্বর কেহ বা নীলাস্বর নানান 
প্রকার পরিচ্ছদে সকলে পরিচ্ছদাদ্িতা হইয়৷ বেশ বিন্যাস করিয়া 
বছবিধ সুগন্ধি আতর পৃভৃতিতে আমোদিতা হইয়া চতুর্দোলে 
আরোহণে ঘুমঘাটের পুরীতে আগমন করিতেছেন |”, 
প্রতাপাদিত্য চরিত্রের প্রায় এক মাস পরে কেরীর সংকলিত 
“কথোপকথন' (015198893) প্রকাশিত হয় (১৮*১)। নানা 
শ্রেণীর লোকের কথ্যভাষার যথাযথ নিদর্শন হিসাবেই এর মূল্যঃ এবং 
বিদেশীয়দের দেশীয় কথ্য ভাঁষা শিক্ষাদানই ছিল এ পুস্তকের মুখ্য উদ্দেস্ট। 


৩০ বাংল গভের চার যুগ 


বাংলার সর্বজন-ব্যবহার্ধ গগ্যরীতির ক্রমবিকাশে এর প্রভাব খুব নগণ্য 
বলেই মনে হয়। 

গোলোকনাথ শম৭ রচিত “হি তো পদে শে? র অন্ুবাদও .৮*১ 
সালেই প্রকাশিত হয়। এ পুস্তকে গোঁলোঁকনাঁথ যে ভাঁষা ব্যবহাঁর 
করেছিলেন, অষ্টাদশ শতাব্দীর শেষভাগে অন্ুবাদিত “ভাষ! পরিচ্ছেদ' ও 
“আনন্দলহরী”র অনুবাদ তার নিশ্চিত পূর্বাভীষ। “হিতোপদেশে'র অন্ু- 
বাদ যথাসম্ভব মূলান্থগত ও সংস্কৃতঘে ষা। তবুস্থানে স্থানে এ ভাষার 
আপেক্ষিক সরলতা দেখলে একে প্রশংসাই করতে হয়। নিচে এ ভাঁষার 
কিছু নমুনা উদ্ধার করা গেল £-_ 

“কোন নদীর তীরেতে পাঁটলীপুত্র নামধেয় এক নগর আছে। 
সে স্থানে সর্ধস্বামীগুণোঁপেত সুদর্শন নামে রাজা ছিলেন। সেই রাজ। 
এককালে কোন কাহীর মুখে ছুই শ্লোক শুনিলেন। তাহীা'র অর্থ এই 
শান সকলের লোচন / অতএব যে শান্তর না জানে সেই অন্ধ। আর 
যৌবন ধন সম্পত্তি প্রভুত্ব অবিবেক /ইহাঁর যদি এক থাকে তবেই 
অনর্থ / সমুদীয় থাকিলে না জানি কি হয়। ইহা! শুনিয়! সেই রাঁজা 
অত্যন্ত উদ্ধিগ্ন মূনে চিন্তা করিতে লাগিলেন যে / আমার পুভ্রেরা অতি 
মূর্খ অতএব ইহারদের কি হবে। এমন পুত্র থাকা না থাকা তুলা । 
যে পুত্র অবিদ্ভান ও অধার্মিক সে পুত্রের কি কাধ্য / যেমন কানার 
চক্ষু পীড়া মাত্র। যদি পুত্র হইয়া মরিত কিম্বা না হইত সে কেবল 
একবার দুঃখ / কিন্ত মূর্খ পুত্র প্রতিপদে 7? 

১৮০২ সালে প্রকাশিত হয় রামরাম বস্থর লিখিত “লি পি মালা”। 
এথানি তাঁর রচিত দ্বিতীয় গদ্য পুস্তক । এর ভাষা বিষয়বস্তর অন্থরোধে 
সংস্কতবহুল, কিন্তু এর রচন! প্রণালীর সঙ্গে “রাজা প্রতাপাদিত্য 
চরিত্রে”র রচনার পার্থক্য এই যেঃ গোড়ার দিকে এর বাক্যসমূহের মধ্যে 
পদাছ্বয়ের ক্রিষ্টতা অপেক্ষারুত বেশী। এই গোড়ার দিকের রচনায় গ্রন্থকার 
একটু ভাষাগত গান্তীর্ম ও পারিপাট্য সৃষ্টির প্রয়াস করেছিলেন তা বেশ 
সুস্পষ্ট । মনে হয় এ চেষ্টা সফল করার মত শক্তি তাঁর ছিল না। নিচে 
এ রচনার একটি নমুনী উদ্ধৃত হ'ল £-_ 


ফোর্ট উইলিয়ম পর্ব ৩১ 

“পরম দেবতা তগবাঁনের গুণাঙগবাদ করণের পর পর যিনি 
পৃথিবীকে ব্যবস্থিত করিয়াছেন মানবকরণক / আর ২ পণ্ড পক্ষী কীট 
পতঙ্গ ইত্যাদি সমস্তই মানবের নিমিত্তক | তন্মধ্যে রাজাগণকে 
ধশ্বধ্যবন্ত করিয়! উদ্ভব করিয়াছেন আর ২ সমস্তের রক্ষার্থে । ইহাতে 
ইহাঁরদের উচিত সর্ববতোঁভাবে সেই ভগবানের স্তাবক থাকিয়া তাহার 
অনুজ্ঞা পালন করেন / এবং দ্বেষী বিদ্বেষী না হইয়া অন্যোন্ত বর্ণ ও 
ভিন্নবর্ণ সমস্ত আঁপন পরিবারের ঃ প্রতিপালন করেন। এতদর্থে 
দেখ আমি কখন কদাচিত ক্রমে এ সকল দ্বিবিধ লোকের দ্িগকে 
ভিন্ন ভাব না করিয়া সমভাবে প্রতিপালন করি / ইহাতেই দিনে ২ 
আমার খ্রশ্বর্যের বাহুল্যত। | অতএব এই আমার পূর্ব কখনের 
প্রমাণ |” 
পুবেই উল্লিখিত হযেছে থে, রাঁমরাম বন্থুর “রাঁজ। প্রতাপাঁদ্দিতা চরিত্র' 

রামমোহন রায়ের দ্বার। সশোধিত হযেছিল । 'লিপিমালার' এরূপ কোন 
সংশোধনের কথা জানা যাঁয় না। খুব সম্ভব সংশোধকের অভাবেই, 
উক্ত পুস্তকে রচনাঁগত আঁম্বর করতে গিযে গোড়াতে পদান্বয়ের ক্রুটি 
ঘটেছে; কিন্তু এরূপ ক্রটি সত্তেও ঘলিপিমালী'র শেষের দিকে যে প্রাঞ্জল 
রচশ। দেখা যায়ঃ তার কারণ বিষযবস্তর গুরুত্বহীনতা | নিচে তার একটি 
দৃষ্টান্ত দেওয়া হ'ল £__ 

“*লিখিয়াছ আঁপনকার কন্ঠার বিবাহের সম্বন্ধ শ্রীবৃত রাঁজনারাষণ 
রায়ের পুত্রের সহিত হইয়াছে / তাহার কুলমধ্যাদা একশত টাকা! 
দিতে হইবেক / এ সম্বন্ধ ভাল বটে কিন্তু টাকার সাংগত্য বৃহত 
ব্যাপার / এক্ষণে তাহার সংস্থান কি / একশত টাক! পণ দ্দিতে 
হইবেক | তত্তিন্ন আপনাদের ব্যয় তিন চারিশত টাকা ন্যুনে হইতে 
পারিবেক না । তাহার সকল সঙ্গতি এইক্ষণে হইতে পারিবেক না। 
আমার এখান হইতে একশত টাকার স্থসাঁর হইতে পাবিবেক | 
ইহার অধিক কপর্দক হইবে না/ বক্রি চারশত অন্ত কোন স্থান 
হইতে সঙ্গতি করিতে পার এমত স্থান আমি দেখিতে পাই না / 
অতগ্রব সুতরাং এ সম্বন্ধ হইতে পারিবেক না '**** 


৬২ বাংল গঞ্চের চার যুগ 


“লিপিমালা'র প্রায় সমকাঁলেই প্রকাশিত হয় (১৮০২) ম্বত্যুঙ্জয় 
বিভালক্কারের “বত্রিশ সিংহাসন । এই বই সংস্কৃত “ঘাত্রিংশৎ 
পুত্তলিকা” নামক গল্পগ্রন্থ অবলম্বনে রচিত। এর ভাষা সংস্কতশব্মবহুল হলেও 
প্রতাপাদিত্য চরিত্রে'র ভাষার মতই প্রাঞ্জল এবং সহজবোধা | এ উভয় 
পুস্তকের মোটামুটি বিভিন্নত! শুধু শব্দাবলীর ব্যবহারে । রামরাম বস্থুর 
গ্রন্থে পারশী আরবী শব্দ যে প্রচুর তা আগেই দেখা গিয়েছে। ফোর্ট 
উইলিয়ম কলেজের প্রতিষ্ঠার কাঁলে বা উনবিংশ শতকের গোঁড়ীয় এদেশের 
লোকে কথাবাতর্ণয় এবং চিঠিপত্রে ওরূপ বিদেণী শব্দ বহুলভাবে ব্যবহার 
করলেও? তখনি যে তার বিরুদ্ধে একটা প্রতিক্রিয়া দেখা দিয়েছিলঃ এবং 
সে প্রতিক্রিয়ার ফলেই যে সংস্কৃত প্রভাবিত সাধুভাষার উৎপত্তি হয়েছে, 
এরূপ সিদ্ধান্ত সম্পূর্ণ নিভূল হবে না। কারণ, আগেই দেখা গিয়েছে যে 
উনবিংশ শতাব্দীর পূর্বেও এদেশের ব্রাহ্গণপপ্ডিতের৷ এক রকমের সাধু- 
তাঁষাই ব্যবহার করতেন। মৃত্যুঞ্জয়াদির লেখায় ষে সংস্কৃত প্রভাবিত, 
বৈদেশিকশব্ববজ্িত গগ্রীতি প্রকাশ পেল, তা উক্ত সাঁধুভাষারই 
স্বাভাবিক অনুবৃত্তি। এ সাধুভাষা বঙ্কিমযুগের পূর্বে বেশ সতেজ ছিল । 

ৃত্যুঞ্জয়ের রচিত “বত্রিশ সিংহাঁসনে,র গণ্য তাঁর পরবর্তী রচনার গণ্যের 
চেয়ে কম কৃত্রিম এবং কম আড়ন্বরপূর্ণ। এ বই অন্ুবাদমূলক হ'লেও ঠিক 
অন্বাদ নয়। মৃত্যুঞ্জয় স্থানে স্থানে কথক ঠাঁকুরদের মত বর্ণন| জুড়ে দিয়ে 
বণিত গল্পকে বেশ জমকালো করে তুলেছেন। এতে অন্ুবাঁদস্ুলত 
নীরস ভাব অনেকটা কেটে গিয়েছে। নিচে এর কিয়দংশ উদ্ধার করা 
গেল 85 

“দক্ষিণ দেশে ধার! নামে এক পুরী ছিল / সেই নগরের নিরিটে 
সম্ধদকর নামে এক শস্যক্ষেত্র থাকে / তাহাঁর কৃষকের নাম যজ্ঞদত্ত। 
সেই কৃষক শস্যক্ষেত্রের চতুর্দিগে পরিথা করিয়া / শীল তাল তমাল 
পিয়াল হিন্তাল বকুল আম্্র আত্তরাতক.''কুন্দ মল্লিক। দেবদারু প্রভৃতি 
নানান জাতীয় বৃক্ষ রোপণ করিয়। / এক উগ্ভান করিয়া আপনি সেই 
উদ্ানের মধ্যে থাকেন। সেই উপবনের নিকট নিবড় (নিবিড়?) 
ভয়ানক বন ছিল / সে বন হুইতে হন্তী ব্যাস্র মহিষ গণ্ডার'''হরিণ 


ফোর্ট উইলিয়ম পর্ব ৩৩ 


আদি অনেক পশু জন্ত আসিয! সস্য নষ্ট প্রত্যহ করে। এজগ্ 
যজ্ঞাদত্ত উদ্বিগ্ন হইযা সসারক্ষার কাঁরণ ক্ষেত্রের মধ্যে এক মঞ্চ করিরা 
আপনি তথাতে থাকিল / মঞ্চের যতক্ষণ বসিয়া! থাঁকে রাজাধিরাজের 
যেমত প্রতাপ ও শাসন মন্ত্রণা / সেই মত প্রতাপ ও শাসন মন্ত্রণা 
কৃষক করে / যখন মঞ্চ হইতে নামে তখন জড়ের প্রায় থাঁকি 
( থাকে )। ইহা দেখিবা কৃষকের পরিজন লোকেরা বড়ই বিস্মিত 
হইয়া কহে এ কি আশ্চর্য্য |” 


উল্লিখিত অংশটির ভাবা এক হিসাবে গোলোকনাঁথ শর্মা রচিত 
হিতোপদেশের অনুবাদের ভাষাঁর মত হলেও, এতে মৃত্যু্জয়ের বৈশিষ্ট্য 
প্রকাশ পেয়েছে । এই বিশেষত্ব হচ্ছে ভাষার আড়ন্বর । রচনার 
মধ্যে শক্ত সংস্কত কথা ছড়িযে ভাষাকে স্থন্দর করতে গিষে, ছুরূহ 
করতেও তিনি পিছ-পা হননি । সে যাই হোঁকঃ মৃত্যুঞ্জয়ের “বত্রিশ 
সিংহাঁসনে”র রচনা বিশে নিন্দনীয় নয । তাঁকে এক হিসাবে পশ্তিতী' 
বা ( পরবর্তীকালের ) এবিদ্ভাঁসাগরী' গছ্যের রীতির আদি প্রবর্তক বলা 
যায়। 


১৮০৩ সালে প্রকাশিত হয 00116501055] 17910115 এর অন্তর্গত 
তারিণীচরণ মিত্র কত ঈ শপের গল্প বলী'র অন্বাদ। গ্রন্থকার 
এ পুস্তকের স্তানে স্থানে বাঁকাগঠনের ইংরেজী ও পারশী পদ্ধতি অন্- 
সরণ করলেও তীর ভাষা বেশ সহজবোধ্য ও মাজিত। এ ভাষার একটি 
নমুনা নিচে দেওয়া গেল £- 


“এক খে"ক্শিয়ালী দেখিলেক এক দীড়কাক ভাল এক টুকরা 
পোনীরের আঁপন মুখে লইয়! গাছের ডালের উপর বসিয়! রহিয়াছে, 
তৎক্ষণাৎ বেঁকশিযালী বিবেচনা করিতে লাগিল যে এমন স্থস্বাহু গ্রাস 
কেমন করিয়া হাত করিতে পারিব। কহিলেকঃ হে প্রিয় কাক, 
আজি সকালে তোমাকে দেখিয়া আমি বড় সন্তুষ্ট হইযাছি ; তোমার 
সুন্দর মূন্তি আর উজ্জ্বল পালক আমার চক্ষের জ্যোতি, যদি নত্রতা 
ক্রমে মি অনুগ্রহ করিয়া আমাকে একটি গান শুনাইতে তবে 


৫ 


৩৪ বাংলা গগ্ঠের চার যুগ 


নিঃসন্দেহে জানিতাম যে তোমার স্বর তোমার আর আর গুণের 

সমান বটে ।” 

উল্লিখিত গ্রন্থ প্রকাঁশের ছু' বছর পরেই প্রকাশিত হয় ( ১৮০৫ ) 
চণ্তীচরণ মুন্ণীর লেখা “তোতা ইতিহাস'। এ বই “তুতি- 
না মা” নামক পারশী গল্প পুস্তকের অনুবাদ । এর ভাষায় মূল পারশীর 
সামান্ত প্রভাব থাকলেও এ বই বেশ স্থখপাঠ্য । একথা সহজেই অনুমান 
করা যেতে পারে যে তারিণীচরণ এবং চণ্তীচরণ উভযেই রামরাম বস্তুর 
কল্পিত গগ্যের আদর্শকে অল্পবিস্তর সামনে রেখেই, নিজেদের অধিকতর 
কৃতিত্ব দেখাতে পেরেছিলেন । “তোতা ইতিহাসে”র ভাষার কিঞ্চিৎ 
নমুনা নিচে দেওয়া হল £. 

“.."ইতিমধ্যে অকম্মাৎ সেই স্থানে একজন বিদেনী উপস্থিত 
হইল। তদনন্তর বাঁজসভাস্ত প্রধানেরা তাহাঁকে জিজ্ঞাসিলেন যে 
তুমি কে কোথা হইতে আসিয়াছ কি কাধ্য কর। সেই ব্যক্তি উত্তর 
করিলেক যে আমি তলোযাঁর মারিতে আর ব্যান ধরিতে পারি / 
ইহা ব্যতিরেক আর আর রূপ শিল্প কন্ম জ্ঞাত আছি / আর তীর 
এমত মারিতে পারি যে আমার তীর কঠিন প্রস্তরেতে ছিদ্র করিযা 
নিগত হয / এবং খজেন্দর নামা একজন ধনবান আছেন / আমিকিছু 
দিবস তাহার নিকটে চাকর ছিলাম /কিন্ত খজেন্দর আমার কিছু গুণ 
বিবেচনা করিষা বুঝিলেন না / অতএব আমি তাহার চাকরি ত্যাগ 
করিয়! মহারাজ তেবরস্তানের নাম শুনিয়া তাহার নিকট চাকরি 
করিতে আসিয়াছি |” 


রাজীবলোচন মুখোপাধ্যায় কৃত “রাজা কৃষ্ণচন্দ্র রায়স্য 
চ রি ত্র”ও ১৮০৫ সালে প্রকীশিত হয়। এর ভাষা ও এ পুস্তকের পৃব- 
বর্তী সকল গদ্য গ্রন্থের ভাষার চেয়ে বেশী মাজিত। এর সরলতাও 
অপেক্ষাকৃত বেশি। - ইতিহীসের দিক দিয়ে রাজীবলোচনের ' পুস্তক 
উচ্চাঙ্গের না হ'লেও গগ্চ রচনার নিদর্শন হিসাবে প্রশংসনীয় । পুব- 
ব্তী লেখকদের প্রতিষ্ঠিত আদর্শের তিনি অনেকটা সদ্ব্যবহার করতে 


ফোর্ট উইলিয়ম পর্ব ৩৫ 


পেরেছিলেন বলে মনে হ্য। নিচে এ পুস্তক থেকে কিযদংশ উদ্ধৃত 
হ'ল £-- 

“জগৎংসেট প্রভৃতি কহিলেন এমন কে তাহা বিস্তারিযা কহ / 
রাঁজ৷ কহিলেন বিলাতে নিবাস জাত উন্গরাঁজ কলিকাতায় কোঠি 
করিযা আছেন / যদি তাঁভারা এ রাজ্যের রাঁজা হন তবে সকল মঙ্গল 
হবেক। ইহা শুনিযা সকলেই কঠিলেন তীহার দিগের কি ২ গুণ 
আছে । রাজা ক্রুষ্চন্ত্র রায কভিলেন তাগার দিগের গুণ এই ২ সকল! 
সত্যবাঁদী জিতেক্দ্িন পরহিঃসা করেন না / যোদ্ধা অতি বড় / প্রজা 
প্রতি যথেষ্ট দা এবং অত্যন্থ ক্ষমতাঁপন্ন / বুদ্ধিতে বু₹স্পতির ন্তাষ 
ধনেতে কুবের তুল্য / ধাম্মিক এবং অজ্জ্বনেব ন্যায পরাক্রম / প্রজা- 
পালনে সাক্ষাৎ বৃধিষ্ঠির এবং সকলে এঁকাতাপন্ন / শিষ্টের পালন ছুষ্টের 
দমন রাঁজার সকল গুণ তাহার দিগের মাছে / অতএব যদি তাহারা 
এ দেশীধিকারী হন তবে সকলেব নিস্তান / নতুবা জীবনে সকল নষ্ট 
করিবেক |”, 

১৮০৮ সালে মৃত্যুঞ্জষের বি্যালক্কার বচিত গঠি তো পদেশে র 
অনুবাদ এবং “রাজা ব লী” গ্রন্থ প্রকাশিত ভয। মুত্যুঞ্জষের কৃত 
ভিতোপদেশের অন্তবাদের ভাষা গে।লোকনাঁথ রুত উক্ত গ্রস্থের অন্তবাদ্দের 
ভাষার চেষে শক্ত এব” সকস্কৃতঘেবা হলেও নিন্দনীয নয। উভয়ের 
ভাষার তুলনার জন্য 'এখানেও হিতোপদেশের আরম্ভ ভাগটি থেকে 
কিয়দংশ দেওঘা হ"্শ ৪ 

“ভাগীরথীর তীরে পাটলিপুল্র নামে নগর আছে / সেখানে 
সকল রাজগুণে ঘুক্ত সুদর্শন নামে বাঁজা ছিলেন / সেই ভূপতি এক 
সময কাহারও কতৃকি পঠ্যমান শ্লোকদ্য শ্রব্ণ করিলেন / তাহার 
অর্থ এই / অনেক সন্দেহের নাশক এবং অপ্রত্যক্ষ বিষষের জ্ঞাপক যে 
শান্্র সে সকলের চক্ষু / ইহা যাহার নাই সে অন্ধ / আর 
যৌবন ও ধনসম্পত্তি ও প্রতৃত্ব ও অবিবেকতা৷ এই চতুষ্টঘ প্রত্যেকেও 
অনর্থের নিমিত্ত হয় / যেখানে এ চতুষ্টয় সেখানে কি হয কহিতে 
পারি নাশ ইহা শুনিষা সে রাঁজা অজ্ঞাতশান্ত্র এবং সর্ধবদা বিপথগামী 


৩৬ বাংলা গছের চার যুগ 


আপন পুন্রেরদিগের শাস্ত্র বিজ্ঞীপনার্থে উদ্বিগ্রচিত্ত হইয়া চিন্তা 

করিলেন / যে পুল্র পণ্ডিত ও ধামিক নয় সে পুভ্র হওযাতে কি 

প্রয়োজন / বরং অনর্থ হয যেমন কাঁণচক্ষুতে কিছু প্রয়োজন নাই । 

প্রত্যুত কাঁণচক্ষু কেবল পীড়।রি কারণ / এবং অজাত মৃত ও মূর্খ ইহার 

মধ্যে আগ্যদ্য় ভাল অন্তিম ভাল নয় / যেহেতুক আগ্যদ্ব একবার 

ছুঃখদীয়ক হয় / অন্তিম পুনঃ পদে পদে ছুঃখদায়ক হয়|” 

রোজাবলী? সংস্কৃত পুস্তক অবলম্বনে লেখা হলেও কিয়দংশে মৃত্যুঞ্জযের 
মৌলিক রচনা । এ পুস্তকে তিনি কোন নতুন রীতির ব্যবহার করেন নি) 
তবে নবাব, বাদশাহ ও লড়াই আঁদির বর্ণনা প্রয়োজনমত পারণা 
আরবী শব্ধ ব্যবহার করতে তার কুগ্ঠী ছিল না। এ বিষযে রীমরাম বস্তুর 
দৃষ্টান্ত তীর উপর কার্যকরা হয়েছিল ঝলে মনে হয। 

১৮১৮ সালে রামকিশোর তর্কালক্কার রত, “হি তো পদে শে” র 
আর এক অন্থবাদও প্রকাশিত হবেহিল। কিন্ত এ ধহ বর্তমানে একান্ত 
অলভ্যঃ তাই এর ভাবা সম্বন্ধে শাশ্চতভাবে কিছু বপ। বার না; তবে, এর 
ভাষায় কোন বিশেষত্ব হিল না বলে মনে হয । এই বই গোলোকনাথ 
শর্মা বা মৃত্যুপ্রয়েরু অন্থবাদের চেয়ে যে স্ুপাঁঠ্য হর নি, তাঁও মনে কর! 
যেতে পারে। 

এ সকল গ্রন্থের পরে ১৮১২ সালে ক্রোর “হ তিহীসমালা' 
প্রকাশিত হয়। এ বহএর ভা। রামরাম বস্তু ও চণ্ডীচরণ মুন্শা প্রভৃতির 
ভাষার চেয়ে বিশুদ্ধতর ও অপেক্দাকৃত কম কৃাত্রম এবং মৃত্যুঞ্জয়াদির 
লিখিত পণ্ডিতা ভাষার চেয়ে অনাড়ম্বর । অবশ্য এ সকল গ্রন্থকারের 
অধিকাংশ রচনা ক্রোর “ইতিহাপ মালা'র আগে প্রকাশিত হয়েছিল 
এবং কেরী এ সকলের আঁদশে তার রচনাঁরীতি পরিমাঞজিত করতে 
পেরেছিলেন । নিচে এ বই থেকে কিয়দরংশ উদ্ধৃত হ'ল £_ 

“একজন ঘটক ব্রাহ্মণ অথাৎ বিবাহের যোজক এক বনের মধ্য 
দিয়া আঁসিতেছিল / সেস্ানে এক ব্যান্ত এ ঘটক ত্রাহ্মণকে মারিতে 
উদ্যত হইলে ব্রাহ্মণ ভীত হইয়৷ ক্রন্দন করিতে লাগিল। ব্যান ঘটকের 
ক্রন্দন দেখিয়! জিজ্ঞাসা করিলেক তুমি কি কারণ কান্দিতেছ / ব্রাহ্মণ 


ফোর্ট উইলিয়ম পর ৩৭ 


কহছিলেক আমি ঘটক / বিবাহের যোজকতা করিয়া ধনোপাজ্জন 
করিয়া স্ত্রী পুত্র প্রভৃতির ভরণ পোঁষণ করি / আমি মরিলে তাহারা 
কোন মতে বাঁচিবেক ন। | ইহ। শুনিষা ব্যাপ্র বিবেচনা করিল / আমি 
ব্যাঁ্রীহীন / ত্রা্ষণ বিবাহের যোজকতা করে | পরে কহিলেক হে ঘটক 
তুমি আমার বিবাহ দেও / ব্যান্ী না থাকাতে মামি বড় ছুঃখী 
আছি |/ তুমি আমার বিবাহ দিলে আমি তোমাকে নষ্ট 
করিব না।”, 
হরগ্রসাদ রায় রচিত “গু র বপরী ন্ষা” প্রকাশিত হয ১৮১৫ 
সালে। ৰিষ্ভাপতি £ত মূল সংস্কৃত থেকে অন্থুবাদিত এ পুস্তকের গছ 
অনেকটা সংস্কৃত-ঘে'ষা এবং অনেকাংশে মৃতুঞ্জয়ের ত্রিশ সিণ্হাসনে”র 
ভাষার সঙ্গে তুলনীয়। অবশ্য শেষোক্ত পুস্তকের মত এর ভাষা তত 
আড়ম্বরপূর্ণ নয | নিচে এর কিছু নমুনা দেওয1| গেল 
“সকণ, কাধ্যের উদ্যে।গের বে হেতু সেই উৎসাহ / তাহাকে 
জীবের ধন্ধম বিশেষ কৃহা ঘাঁ / সেই উৎসাহহীন যে মনুষ্য সে অলস 
হয / তাহার উদাহরণ এই | 
মিথিলা নগরীতে বীরেশ্বর নামে এক রাঁজমন্ত্রী থাকেন / তিনি 
দানশীল এবং অতান্ত দযঘালু / সকল ছুগত ও অনাথ লোকের দিগেরে 
প্রতিদিন তাহারদের ইচ্ছামত আহার দান করেন। কিন্তু প্র সকলের 
মধ্যে অলস লোকের দিগেরে অন্ন এবং বস্ত্র দান করেন / যে হেতৃক 
অলস লোক জঠরাগ্রিতে ব্যাকুল হইযাঁও আলস্য প্রযুক্ত কোন কর্ম 
করিতে পারে না"**”। পরে ধূর্তেরা অলসেরদের স্থখ দেখিয়। 
কৃত্রিম আলস্য প্রকাশ করিয়া সেখানে ভোজনদ্রব্য গ্রহণ করিতে 
লাগিল ।”' 
আদি যুগের প্রথম পর্বের রচন৷ হিসাবে বিশেষ নিন্মনীয় না হলেও 
“ফোর্ট উইলিয়ম গ্রন্থমাঁলা”র প্রভাব যে, বাংলা সাহিত্যিক গগ্ গ'ড়ে 
ওঠার র্যাপারে প্রত্যক্ষভাবে কার্যকরী হযেছিল তা মনে হয় না। তার 
গ্রধান কারণ হল এ সকল বইএর বিষয় বস্তুর আপেক্ষিক অকিঞ্চিৎ- 
করত্ব।- উক্ত গ্রন্থমালার অধিকাংশই ছিল গল্পপুম্তক, কিন্ত সে সকল 


৬৩৮ বাংল! গর চার যুগ 


গল্প প্রায়শ লোকের জানা বা মুখে মুখে প্রচলিত ছিল। তাই, 
ঘে ভাষায় অপরিচিত বা স্বল্প পরিচিত আরবী, পারণী বা সংস্কৃত শব্দের 
বাহুল্য এবং পদবিষ্তাস প্রণালী খানিকটে গোঁলমেলে, সে ভাষায় এ 
পরিচিত গল্প গুলি শুনতে লোকের তেমন আগ্রহ দেখ যায় নি। 
প্রতাপাদিত্য বা কৃষ্ণচন্দ্রাির চরিত্রমূলক গ্রন্থের সম্বন্ধেও ত্র একই কথ৷ 
বলতে পারা যায়। যাদের বিষয়বস্তু বা রচনারীতির আকর্ষণ কম, 
এমন বইও শুধু গগ্যের অভিনবত্থের জন্যে জনসাধারণের কৌতুহলের 
বস্ত হ'তে পারত; কিন্তু “ফোর্ট উইলিয়ম গ্রন্থমালা'র ছুমূল্যতার জন্তে 
তা হওয়াও সম্ভবপর ছিল না। এ পুস্তক সকলের প্রতিখণ্ডের দাম 
কখনো কখনো আট দশ টাকা পর্যন্ত ছিল। যে সমযে লোঁকে মাসিক 
৮1১০২ বেতনে ছোটখাট সংসার চালাত, সে সময়ে সাধারণ লোকদের 
পক্ষে এ দাম সংগ্রহ করা যে অতিশয় কষ্টসাধ্য ছিল, তা -বলাই 
বাহুল্য । এ সকল কারণে “ফোর্ট উইলিয়ম গ্রন্থমালা"র সমসামধিক চাহিদা 
খুবই সীমাবদ্ধ ছিল। অতএব এ গ্রন্থমালা প্রকাশের অব্যবহিত পরবর্তী 
কালে (১৮১৫-১৮২৯) গগ্ঠরীতির গড়ে ওঠার ব্যাপারে এ সকল পুস্তকের 
প্রভাবের যে আতিশয্য কেউ কেউ কল্পনা করেছেনঃ তা মোটেই 
যুক্তিসত বলে মনে হয় না। এ সময়ের (১৮৯৫-১৮২৯) মধ্যে 
তিন খানি ছাড়া আর কোন পুস্তকই হয়ত পুনমু্রিত হয় নি। আর 
একথানির (রাজ! কৃষ্ণচন্দ্র রায়স্তয চরি্র') প্রথম মুদ্রণ সম্বন্ধে পাদরী লঙ. 
( £২৩৬.). [,0175 ) লিখেছেন £-যদ্দিও ১২০ পৃষ্টা পরিমিত পুস্তকের 
দাম (প্রতি খণ্ড) ৫২ ছিল কোঁনও রকমেই এর ছাপা! খরচ নির্বাহ 
হয়েছিল, বাংল! বইএর চাঁহিদ| ( তখন ) এতই সীমাবদ্ধ ছিল |” ১৮২৯ 
অবের পূর্বে পুনমু্রিত “ফোর্ট উইলিয়ম গ্রন্থমালা'র পুস্তকগুলি ছিল 
মৃত্যুঞ্জর বি্যালঙ্কারের রচিত। লোকপ্রিয়তার জন্যেই যে এগুলির 
একাধিক মুদ্রণের প্রয়োজন হরেছিল তার স্পষ্ট প্রমাণ নেই । বরং মনে 
হয় মৃত্যুঞ্জয় ও তার. পুত্র ক্রমান্বয়ে ফোর্ট উলিয়ম কলেজের বাংলার 
প্রধান পণ্ডিতের পদ্দে অধিষ্ঠিত ছিলেন ব'লেই উক্ত কলেজের ছাত্র মহলে 
মৃত্যুঞ্জয়ের পুস্তক ব্হুলভাবে ব্যবহৃত হয়েছিল। তাই ১৮২৯এর আগে 
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সেগুলির একাধিক মুদ্রণ করতে হয়েছে । “ফোর্ট উইলিয়ম গ্রস্থমালা'র 
গ্রভীবাতিশয্য যদি ১৮২৯ সালের আগে সম্ভবপর ন] হয়ে থাকে; তৰে 
পরবতিকাঁলে হওয়া খুবই অসম্ভব, তা বিভিন্ন পাঁঠ-সংগ্রহ (96190001 ) 
গ্রন্থে বা অন্তরূপে সেগুলি ঘতবারই পুনঘুদ্রিত হোক। কিন্তু এসকল 
সত্বেও বাংলা গণ্ভ প্রচারে “ফোর্ট উইলিয়ম গ্রন্থমালা' যে কিয়ৎ পরিমাণে 
পথিকুতের কাঁজ করেছিল তা৷ স্বীকার করতেই হবে। 


পঞ্চম অধ্যায় 
সংস্কার-উষ্ভোগের পর্ব (১৮১--১৮২৯) 


বাংলা গগ্যে রামমোহন রাষের *বেদান্তগ্রন্থা”দি গ্রকীশিত হবার 
পর থেকে, তাঁর বিলাত যাত্রার কিঞ্চিৎ পূরপধ্যন্ত তাঁর যুগের বে 
পর্ব চলেছিল তার নাম দেওযা যেতে পারে জংস্কার উদ্ভোগের পর্ব। 
এ পর্বের মধ্যে বাংলা গগ্ভের প্রত্যক্ষ ও পরোক্ষ পরিপোষক অনেক 
ব্যাপার ঘটেছিল । সে সকলের মধ্যে প্রধান হচ্ছে £__রাঁমমৌহন প্রবতিত 
বিবিধ ( ধর্ম সমাজ ও শিক্ষা প্রভৃতি ) সংস্কার আন্দোলন, এবং তৎসঙ্গে 
স্কুলবুক সোসাইটি (১৮১৭ )) স্কুল সোসাইটি ( ১৮১৮) হিন্দুকলেজ 
(১৮১৭) আদির প্রতিষ্ঠা ও বাংলা সাময়িক পত্র প্রচারের আরস্ত 
(১৮১৮ )। 

এ যুগপবের সবশ্রেষ্ঠ গন্য লেখক রামমোহন রা । “ফোর্ট উইলিয়ম 
গ্রন্থমাল।' প্রচারের গোড়ায় তাঁর প্রেরণা থাকলেও উক্ত গ্রন্থ- 
নিচয়ের লেখকবর্গ নানা কারণে বাংলায় সর্বকার্ষে ব্যবহারের উপযোগী 
সহজবোধ্য কোন গন্য রীতির গোড়া পত্তন করতে পারেন নি। সে 
কাজটি সাধিত হয়েছিল স্বয়ং রামমৌহনের দ্বারা । 

€ ক) রামমোহন রায়ের গন্ভ 

রামমোহনের প্রথম প্রকাশিত পুস্তক ছিল মৃতিপৃজামূলক ঈশ্বরো- 
পাসনার প্রত্যক্ষ ও পরোক্ষ সমালোচনা । তাই তার বহ প্রচারের সঙ্গে 
সঙ্গে আমাদের সংখ্যাধিক মুতিপূজকের দেশে তুমুল আন্দোলন শুরু 
হয়েছিল। গ্রন্থের প্রতিপাগ্চ বিষয়, যে অল্পসংখ্যক লোকের মনঃপৃত 
হ'ল তারা রামমোহনের মত অনুসরণ করলেন; আর ধার! একেশ্বরবাদ 
প্রচারের মধ্যে ধর্ম-বিপ্রবের বিভীষিক। দেখলেন তারা, তাঁর উপর খড়গহস্ত 
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হযে উঠলেন । রামমোহনের গগ্য যে সমপাঁময়িক লোকদের মধ্যে কত- 
খানি প্রচার লাভ করেছিল এই ব্যাঁপার তার সুস্পষ্ট সাক্ষী। কিছু পরে 
লিখিত সহমরণ সম্পর্কীঘ রচনাঁবলিও রাঁমমোভনের গগ্যকে সবসাধারণের 
মধ্যে এক্ধপ সুপরিচিত করার সাহায্য বরেছিল। এদিক দিয়ে তার 
ক্ুল্তিত্ত কেরী প্রমুখ “ফোর্ট উইলিবম গ্রন্থমালা'র লেখকগণের কুতিত্বের 
বহু উধ্বে। 

র|মমোহনের গগ্যরচন।র বছুলগ্রচ।র নে €কবল ধর্মবিধনক বিচার 
বিতর্কের আশ্রয়েই ঘটেছিলঃ তা মনে করবার কারণ নেই। ওরূপ 
বাঁদান্ বাঁদ তীর লেখা প্রচানের সাহায্য কপেহে বটে, কিন্ত তার ব্লচনাঁর 
প্রাঞ্জতত।ও তাঁকে এবিবরে কম সাহাধা করে শি। তার প্রচারিত 
প্রথম গ্রন্থদ্ধয়ে তিনি বদি বেদান্তের মত ছুন5 বিধ্যকে নিতান্ত মহজন্পে 
পাঠকদের বোধগমা করতে না পারতে, ভব উর বিরুন্ববাদীদের 
তেমন বিচলিত হব।র কথ। ডিল ন।। কারণ? যে সব শাস্বীব প্রমাণ ন্তিনি 
তার বইতে উল্লেণ করে।ছলেন, মে দব ধতপিন ছুবাঁধ্য দংস্কৃতে নিবগ 
হিল ততদিন গোঁড়। সমাঁজনায়কদের ম|নদপিক শাস্তি ভঙ্গ করেনি। 
কিন্ত প্রাঞ্জল গনে সে সকলের ব্যাপা। করে তিনি বখন সংখ্য।বহুল 
সংস্কৃত।নভিজ্ঞ পাঠকদের নিকট উপস্থিত করলেন তথদ্দ গোড়ার দল 
বিচণিত না হয়ে থাকতে পারলেন না । একশ্বরবাঁনের ব্যথ প্রতিবাদের 
সঙ্গে সঙ্গে প্রতিব|দীগণ বেদান্ত শাস্ত্রের অথ বাঁংল। ভাষাঁধ প্রকাশ করাকেও 
অপরাধজনক বলে প্রচার করলেন । রামমোহনের গণগ্ভ রচনার সারল্য 
ও প্রাঞ্জলতা সম্বন্ধে এ হ'ল পরোক্ষ প্রমাণ। অতঃপর দৃষ্টান্তসহ তার 
রচনার গুণাগুণ বিবেচনা করা যাঁচ্ছে। 

“ফোউ উইনিবম গ্রন্থমাল1”র রচনাঁধ রাঁমমোহনের পরোক্ষ প্রভাবের 
কলে যদিও স্তীনে স্থানে কিযৎপরিমাণ প্রাঞ্জলতা দেখ! গিবোহুশঃ তবু 
এতে এক মহৎ দোষ 'এই ছিল যে, এর সবাপশে কোন এক স্তির আদশ 
অন্তস্থত হয নি। স্থানে স্থানে, বাংলা ভ।ব।র প্রক্ৃতিবিরদ্ধ স্ুদীথ সমাস- 
বদ্ধ পদসমূহের প্রযোগ, অগগপ্রাস বা! সংস্কৃত সাহিত্যের উপধোগী অন্যবিধ 


অলঙ্কারের' অবতারণা? সংস্কৃত, প্রাকৃত ও বৈদেশিক শবের অদ্ভুত মিশ্রণঃ 
শু 


৪২ বাংলা গণ্ভের চার যুগ 


স্কৃত পদবিস্তাস রীতির অনুসরণ আদি ক্রটির ফলে “ফোর্ট উইলিয়ামী: 
রচনানিচয় কিয়দংশে এক বিচিত্র বহুরূপীর চেহারা নিয়ে আত্মপ্রকাশ 
করেছিল। এই বিকৃত আদর্শ বিস্তৃতভাবে প্রচারিত হলে বাংলা গগ্ের 
স্বাভাবিক বিকাশের পথে যে অন্তরায় ঘটতে পারত তা বলাই বাহুল্য । তবু 
বাংলা গঞ্ঠের ওপর যে স্বল্প প্রভাব “ফোর্ট উইলিয়ম গ্রন্থমালা থেকে 
এসেছিল রামমোহন রায়ের কৃতিত্বের ফলে পরিশেষে তা বাধা প্রাপ্ত হয়। 
বাংলা গন্যের ধ্ুব আদর্শ আবিষ্কৃত হয়েছিল রাঁমমোহনেরই হাতে । তাঁর 
কারণ, বাংল! ভাষার অনন্ঠসাধারণ প্রকৃতিটি তাঁর বেশ ভালে! ক'রে জানা 
ছিল ; এর শ্রেষ্ট প্রমাণ তাঁর লেখা “গৌ ডীয়ব্যাকরণ'। আর ইংরাজী 
পারশী আদি আধুনিক সাহিত্যের সঙ্গে স্থগভীর পরিচযও রামমোহনকে 
বাংল! গছ্যের আদর্শ আবিষ্কারে কিয়ৎপরিমাঁণে সাহাষ্য ক'রে থাকবে । এ 
সকলের ফলেঃ এবং স্বাভাবিক বুদ্ধিতে তিনি বুঝতে পেরেছিলেন ষে, 
বাংলার সঙ্গে সংস্কৃতের সম্পর্ক খুব ঘনিষ্ট হলেও দেঁবভাঁষাঁকে দের্শকালপাত্র 
নিবিশেষে এর স্কন্ধে ভর করতে দেওয়া অন্ঠায় হবে। তিনি জানতেন যে, 
বাংলাকে সংস্কৃত থেকে অবশ্যই ধার নিতে হবে, কিন্তু সে ধার বেন ভার 
হয়ে না ওঠে, এদিকে তাঁর দৃষ্টি সর্বদা জীগরূক ছিল । এক দ্রিকে সমাঁস- 
বাছল্য এবং অপর দিকে হাল্কা প্রাকৃত শবের প্রচুর প্রয়োগ, এ ছুয়ের 
বজন ক'রে তিনি বাংলা গছ্যের এক ঞ্ুব আদর্শ প্রতিষ্ঠার গোড়া পত্তন 
করতে পেরেছিলেন । নিচে দৃষ্টাস্তন্বরূপ তাঁর রচনাবলি থেকে কয়েকটি 
অংশ উদ্ধার কর। যাচ্ছে। 
দেশভাষায় বেদান্তশাস্ত্র প্রচারে এবং শরবণে পাপ হতে পারে, প্রতি- 
পক্ষদের এরূপ অভিযোগের উত্তরে রামমোহন “বে দাঁন্ত গ্রন্থে (১৮১৫) 
লিখেছেন 2 
“কেহে৷ কেহো এ শাস্ত্রে প্রবৃত্তি হইবার উৎসাহের ভঙ্গ নিমিত্ত 
কহেন যে / বেদের বিবরণ ভাষায় করাতে এবং শুনাঁতে পাপ আছে / 
এবং শূদ্রের এ ভাক্না শুনিলে পাতক হয়। তীহাদিগ্যে জিজ্ঞাসা 
কর্তব্য বে/ যখন তাহারা শ্রুতি স্থৃতি জৈমিনি স্থাবর গীতা পুরাঁণ 
ইত্যাদি শাস্ত্র ছাত্রকে পাঠ করন / তখন ভাষাতে তাহাগ বিবগণ 


রামমোহন রায়ের গছ ৪৩ 


করিয়া! থাকেন কি না / আর ছাত্রেরা সেই বিবরণকে শুনেন কি না | 
আর মহাভারত যাহাকে পঞ্চম বেদ আর সাক্ষাৎ বেদার্থ ক্হা যায় 
তাহার গ্সে।ক সকল শুদ্রের নিকট পাঠ করেন কি না / এবং তাহার 
অর্থ শুদ্রকে বুঝাঁন কি না / শূদ্রেরাও সেই বেদার্থের অর্থ এবং ইতিহাস 
পরস্পর আলপেতে কহিয। থ|কেন কি না/ আর শ্রাদ্ধাদিতে শুর 
নিকটে এ সকল উচ্চারণ করেন কি না। যদি এরূপ সর্ধদা করিযা 
থাকেন) তবে বেদ্বান্তের এ অর্থের বিবরণ ভাষাতে করিবাতে 
দোষের উল্লেখ কিরূপে করিতে পাঁরেন |” 
পবম্পবার দোভাই দিষেও লোকে কেমন স্ুবিধাবাদীর মত অসঙ্গত 
আচরণ করে, তা বোঝাতে গিষে রামমোহন “ঈ শোঁ পনি ষদ' অঙ্গবাদের 
ভূমিকাঁয ( ১৮১৬ ) লাখেছেন ২ 


“বিশেষ আশ্চধ্য এই বে/ যদি কোঁন ক্রিঘা১ শজ্সংমত এবং 
সতাকাল অবধি শিষ্টপরম্পরা সিদ্ধ হয / কেবল অল্পলকাল কোনো 
কোনো দেশে তাহার প্রচারেন ক্রটি জন্মিবাছে / আর সংপ্রতি তাহার 
মনুষ্ঠঠনেতে লৌকিক কেনো প্রযোজন২ সিদ্ধ হয় না এব" হাশ্য 
আমোদ জন্মে না / ভাঙার অনুষ্ঠান করিতে হইলে লেকে কভিযা। 
থাকেন মে পরম্পরাপিদ্ধ নহে কি রূপে ইহা করি / কিন্তু সেই সকল 
বাক্তি যেমন আমরা সেই কপ সাঁমান্স লোকিক প্রয়োঞ্জন দেখিলে 
পূর্ব শিষ্টপরস্পরার অতান্ত বিপরীত এবং শাস্ক্ের সব্বপ্রকারে অন্তথা 
শত শত কম্ম করেন / সে সমযে কেহ শাস্ব এবং পুর্ব পরম্পরার 
নমো করেন না / যেমন আধুনিক কুলের নিষম* বানা পূর্ব পরম্পরার 
বিপরীত এবং শাস্ত্র বিরদধ। আর হঙ্গরেজ যাহাকে ম্লেচ্ছ 
কন তীাগাকে অধ্যযন করান কোন শাস্ত্রে মার কোন পূর্ব 


পরম্পরা ছিল |” 


১। যেমন, নিরাকার পরমেশ্বরের উপাসনা, ২। যেমন, পুরোহিতের দক্ষিণ|দি 
ল।ভ, ৩। যেমন, পুজোপলক্ষে নূতাগীতাদি, ও । কোৌলীন্তপ্রপা। 


88 বাংল গদ্যের চার যুগ 


কখনো কখনো বিধবাঁকে বলপুর্বক দাঁত করার যুক্তিরূপে সহমবণ 
পক্ষপাতী ব্যক্তি, স্ত্রীলোকেব অন্যান দোষের মধ্যে অন্তঃকরণের অস্থিরত। 
ও বিশ্বাসঘাতকতার কথ। তুলেছিলেন। এ কথার উত্তরে রামমোহন 
লিখেছেন (১৮১৯) 25 

“দ্বতাযত তাহার দিগকে অস্থিরাস্তঃকরণ কভিযা থাকেন, 

ইহাতে আশ্চধ্য জ্ঞান করি, কারণ যে দেশের পুরুষ মৃত্যুর নাম 

শুনিলে মৃতপ্রায় হয়, তথ।কার স্ত্রীলোক অগ্তঃকরণের হ্ৈধ্য ছ।রা 

স্বামির উদ্দেশে অগ্রিপ্রবেশ করিত উদ্যত হয়ঃ ইহ) প্রত্যক্ষ দেখেন, 

তথাচ কতেনঃ যে তাহারদের অঃ করণের স্থেব্যে নাই । 

তৃতীবত বিশ্ব।সঘ।তকত।ব বিবয়। এ দেব পুরুষে অধিক কি 

সত্রাতে অধিক উভবের চগিত্র দৃষ্টি করিলে বিদিত হইবেক। প্রতি 

নগরে প্রতি গ্রামে বিবেচন। রঃ যে কত স্ত্র। একম হইতে প্রতারিত 

হইয়।ছেঃ আর কত ০ব'। স্ত্রা ভহতে প্রতারণ। 'প্র।ধু গহযাে, আমরা 

অন্ভভব করি যে প্রভ।্তি স্ত্রীর সংখ্যা দশগুণ অধিক ভইবেক তবে 

পুরুষেরা প্র।ব লেখপড়।তে পারগ এবং নানা রাজকন্মে অবিধার 

রাখেন, যাহার দ্বারা স্ত্লোকের কোন কোন এসপ অপরাধ কদ।চিৎ 

হইলে সর্বত্র বিখ্য।ত অনাবাসেই করেন, অগচ পুরুনে স্ত্রীলোককে 

প্রতারণ। করিলে তাহ। দোষের মধ্যে গণমা করেন না|” 

উল্লিখিত রচনাংশ কবেকটিতে খাটি বাংলা ও সংস্কৃত শব্দের নে 
অনুপাত বর্তমান, আধুনিক কালে প্রচলিত সবকার্ষের উপযে|গী সাধু 
ভাষার গগ্ভেও প্রায় তাই পাওয়। বাঁয়। এতে থে পরিমাণে সংস্কৃত 
শব্দ আছে তাতে রচনা গশস্তাষ এসেছে, অথচ রচনা তার স্বাভাবিক 
গতি হারায় নি। আর সরল ও জটিল বাক্যের যথোপযুক্ত মিশ্রণেও 
এ রচনা জম]1ট বেধেছে । কিন্তু “ফোর্ট উইপিয়ম গ্রন্থমালাঁর রচনায় 
এসকল গু৭ তত সুলভ নয। এ জন্যে রামমোহন রায়কে সর্বজন- 
ব্যবহার্য সাধুভাষার গঞ্ঠের আদি প্রবর্তক বল যেতে পারে। 

উপরে প্রদত্ত দৃষ্টান্ত তিনটি থেকে বোঝা যাচ্ছে যে? রামমোহনের 
রচনা “ফোর্ট উইলিয়ম গ্রন্থমালা”র রচনার চেয়ে কত প্রাঞ্জল ও স্থথবোধ্য। 


রামমোহন রায়ের গন্ঠ ৪৫ 


কিন্তু তার রচনায় এর চেয়েও সরল এবং প্রসাদগ্ুণসম্পন্ন স্থান আছে । 
নিচে ভার একট নমুনা উদ্ধার কর। গে । 
ষ্টার প্রচারকগণরূত গিদ্ুশন্ত্বের জমালোচনার উত্তরে তিনি 
ব্রাক্গণসেবধি' (১৮২১) নামক পপ্রিকায় লিখেছেন ৫০ 
“বাববেলে আছ্য ভিনি অধ্যাঁথে এহ পরের পিখ্ত বাক্য সকল 
দেখিতে পা ঘে | “ঈশ্বর আপন ক্রিথা হইতে »গুম দিবসে বিশ্রীম 
বরিণেত” | “ঈশ্বর ঈদন উপবনে দিবসের আন জদয়ে বেড়াহতে 
হিলেন? / "জ্শ্বন আদমকে কখিলেন নে ভুমি রকাগথাস ততিযাছি” | 
অনভ্ভএব বিএম এ; শব্ের ছানা সার কি এক ভা্পর্ধা হিল যে | 
ঈশপ্বগ শ্রম।ধক্যের টিণিত্ত ক্রিধ। হইতে দিবুদ্ভ হেন যাহার দ্বারা 
তাগার একাবন্ত ম্বভ।বে বাখ। প়ে। আর দবনের তন মমধে 
ঈঞন বেড়াহতি হনে । এছ বাকোর দারা মোগান কি এহ ভাত্পধ্য 
হিল যে/ঈ“ নহহের ভ্যান 2 শিনলেপের ছার উদ্জাগের ভে 
দবলের *ও৩ন খননে এক 7 হতে অভ স্থান গছ করেস। আব 
আদম ভুমি কে।শাধ বহিমাত এজ প্রশ্নের দ্বারা মেসার কি এই 
তাত্পধ্য 18 যে, সপচজ্ঞ £ রানেন্দন জাদমের কান আমে স্থিতি 
হত জানতেন না 1 বাদ মোজার 'এহ সকল তত, ফিতা তবে 
ঈশ্বরের সভ।বাধে অতি চম২কাধন্ূপে মোষ জটিবাছিলেন 
এবং মোসাব পরমাঝজ্ঞান ও তংক্ালেন মুর্থদের পবমাথজ্ঞান সুই 
গ্রাম সমান হিল 1” 
মাঝে মাঝে ছুহ চারিটি কথা অদল-বদল ঝরে দিলে রামমোহনের 
রচনার উদ্ধত অংশটিকে গ্রার আধুঁনক ম।বুভাষার গপ্ভ বনে চালীনো 
যেতে পারে। এ গগ্য যেমন লঘুগাত তেমনহ প্রাঞ্জ ; কিন্ত এই এর 
একমাত্র গুণ নয় । রামমোহন সুখ্যত ধম ও জমাজ সংক্রান্ত ব্ষিয় এবং 
ততৎসম্প।+ত বাঁদবিতণ্ডা ঠ্িষে গ্রন্থ “চনা করেহিলেন? অতএব ভাতে অন্ত 
কোন সাহত্যিক €এ থাকতে পারে না? এরূপ অন্মান ঝরা মঙ্গত হবে 
না। কেবল ধমাদি নিষে শিজ মতগ্থাপন এবং পরমত খগুন করলেও তার 
রচনা কখনো কখনো! সাহিত্যহিসাৰে উপভোগ্য । দৃষ্টান্ত্বরূপ “পাদরী ও 


৪৬ বাংল গছের চার যুগ্ন 


শিল্পসংবাঁদ” নামক বিদ্রপাত্মক রচনাটির উল্লেখ করা যেতে পারে 
্ীষ্টান মিশনারীরা যখন হিন্দুর দার্শনিক মত নিয়ে নানা কদর্থ গুরু 
করেছিলেন, তখন রামমোহন অন্তান্ট লেখার সাথে এটি তাঁদের উপহার 
দেন (অবশ্য ইংরেজী অন্বাদ সহ )। এই লেখার মধ্য দিয়ে গ্রীষ্টীয় 
একেস্বর বাদ ও ত্রিত্ববাদের দ্বন্দ কেমন হাস্যকর ভাবে প্রকটিত হয়েছে; 
তা যিনি এটী পড়েন নি তাকে বোঝানো সম্ভব হবে না। অথচ 
আশ্চর্যের বিষয় এই যে, রচনাটিতে খ্রীষ্টরধ্মসন্বন্ধে রাীমমোহনের কোন 
অসং্যত উক্তি নেই। তা থাকতেও পারে না, কারণ তিনি গ্রীষ্টের 
প্রতি শ্রদ্ধাবান্‌ ছিলেন। মিশনারীদের একদেশদশিতাই তাকে এ 
ব্ঙ্গাত্মক রচনায় প্রবৃত্ত করেছিল । এই নাতিদীর্ঘ রচনাটি পড়ে মনে 
হয়ঃ তিনি যদি বিশেষভাবে সাহিত্য-সেবাঁয় আত্মনিয়োগ করতেন, 
তবে একজন উচুদরের হাস্যরসিক »লে তীর খ্যাঁতিলাভ হতে পারত 
তার এ রচনাটিতে প্রচুর হাস্যরস বর্তমান । এ গুণ যে তার 
বিতগ্ডামূলক রচনাযও নিতান্ত ছুলভ তা নয । ব্রহ্গজ্ঞানীর পক্ষে জীবহিংসা 
ও মাঁংসভৌজন গঠিত-মনে করে চারি প্রশ্নের রচয়িতা আমিষাহারী 
রামমোহনকে যে নিন্দা করেছিলেন, তার উত্তরে মাঁসভোঁজনের পক্ষে 
শীন্জ্রীয় গ্রমাণ উদ্ধার ক'রে তিনি লিখেছেন (১৮২২) 8 


“মতসরতা কি দারুণ ছুঃখের কারণ হয়। লোকে কেন খায় 
কেন সুখে কালধাপন করে ইহাই মতসরের মনে সর্ধবদা! উদয় হইয়া 
তাহাকে ক্লেশ দেব। মাংস ভোজন শাস্ত্রে অভিহিত ইনা বদি ন৷ 
কহিতে পারে | অন্ততও লোকের নিন্দা করিবার উদ্দেশে কহিবেক 
যে নিবেদন করিয়৷ খায় না) কিম্বা আচমনে অধিক জল কি অন্ন 
জল লইয়াছিল। কিন্তু মৎসরের তুষ্টির নিমিত্তে কে আঁপন শান্ত্র- 
বিহিত আহার ও প্রারন্ধ নিশ্মিত ভোগ পরিত্যাগ করে / ইহাতে 

: মৎসরের অৃষ্টে যে ছুঃখ তা! কে নিবারণ করিতে পারিবেক ইতি ।” 
“চারি প্রশ্নের উত্তর পেয়ে প্রশ্নকর্তা খুশী হন নি। তিনি অচিরাৎ 

পাষণ্ড পীড়ন' নামে তার এক প্রত্যত্বর ছাপলেন। এ বইয়ের ভাষা 

সম্বন্ধে পরে আলোচনা! করব । নিজের প্রতি নিন্দা ব্যঙ্গ বিজ্রাপ ও 


রামমোহন রায়ের গদা ৪৭ 


কট ক্ষিতে পূর্ণ এই বইয়ের জবাঁবে রামমোহন “প থ্য প্র দা ন' নাঁমে এক 
বৃহ পুম্তক রচন! করেছিলেন ( ১৮২৩)। কিন্তু এই বইতে কোন পাণ্টা 
কটুক্তি ছিল নাঁ। এরূপ সদ্ব্যবহারের কৈফিৎ দিতে গিয়ে 
পথ্যপ্রদানে'র ভূমিকায় রামমোহন লিখেছেন £- 

“বালক ও পশ্বাদির হিতকরণে ও চিকিৎসা সমযে তাহারা 
আশ্ষালন ও চীৎকার এবং বিরুদ্ধ করিবার চেষ্টা বদি করে ও হিংসাতে 
প্রবৃত্ত হয় / তাহাতে এ অবোধ প্রাণির চীৎকারাঁদির পরিবর্তত 
না করিযা / দয়ালু মন্ুুম্তেরা তাহাদের হিতেচ্ছা হইতে ক্ষান্ত হযেন না, 
সেইরূপ আমাদের হিতৈষার বিনিময়ে ধর্মসংহারকের বিরুদ্ধ চেষ্টায় ও 
দ্বেষ প্রকাশে আমরা রাগাঁপন্ন ন। হইয়।/ প্র প্রত্যুত্তরের উত্তরে শাস্ত্রীয় 
উপদেশের দ্বারা ততোধিক স্নেহ প্রকাঁশ করিতেছি ।” 

“বে দান্তচন্তরি কার লেখক তার গ্রন্থে রামমোহনের উদ্দেগ্তে 
বথেষ্ট ব্যঙ্গ বিদ্রপ ও ছুর্বাকা প্রযোগ করেছিলেন। তার উত্তরে 
রামমোহন *ভট্ট।চার্যোর সহিত বিচার নামে পুস্তক রচনা 
(১৮১৭) করেন। এই বইযের গোড়ীযও তিনি পাল্টা দুবাক্য ব্যবভার 
না করার কৈফ্রৎ দিষেছেন। তিনি লিখেছেন £- 

“আমার দিগের সন্ধপ্ধে থে ব্যঙ্গ বিদ্রুপ দ্বব্বাক্য ভষ্টাচাধ্য 
লিখিয|ছেন তাহার উত্তর না দিবার কারণ আদৌ এই বে/ পরমার্থ 
বিষষক বিচারে অসাধু ভাষা এবং ছুর্বাক্যকথন সর্ববথা অযুক্ত হয়, 
দ্বিতীয়ত; আমারদিগের এমত রীতিও নহে থে দুর্বাক্যকথন বলের 
দ্বারা লোকেতে জয়ি হই, অতএব ভট্টাচার্যের দুর্বাক্যের উত্তর 
প্রদানে আমরা অপরাধি রহিলাম |” 
উল্লিখিত দৃষ্টান্ত তিনটি থেকে রাঁমমোহনের যে বচনচাতুরধ্য ও সু 

হাঁসারস সৃষ্টির পরিচয় পাওয়া বাঁচ্ছে, তা কেবল উচ্চ শ্রেণীর সাহিত্য- 
অঙ্টার রচনাঁতেই সুলভ । ফো্ট উইলিয়ম গ্রস্থমালা'র লেখকবর্গের বা 
রাঁমমোহনের সমসাময়িক অন্ান্ত লেখকের রচনায় এই শ্রেণীর সাহিত্যিক 
ক্ষমতার নিদর্শন আছে ঝুলে মনে হয় না । আর তা হয়ত থাকতেও পারে 
না) কারণরামমোহনের সঙ্গে তাঁদের এক বিধষে বিষম গ্রডেদ ছিল । 


৪৮ বাংলা গগ্ের চার যু 


এই প্রভেদ হচ্ছে প্রেরণা সম্পকিত। “ফোর্ট উইলিয়ম গ্রন্থমালা+, 
“বেদান্তচন্দ্রিকা' (১৮১৭) ও *পাষগুপীড়নে”র (১৮২৩) লেখকেরা 
লিখেছিলেন অর্থপ্রাপ্তির আশায় । তাই উচ্চাঙ্গের সাহিত্যিক গুণ দুরের 
কথা, গণ্ঠের প্রাঞ্জলতাও তেমন ভাবে তাদের রচনায় দেখা দেয় নি; 
আর, মুখ্যত সংস্কৃত, পাঁরশী এবং ইংরেজী পুস্তক, বা সে সকলের বিষয় 
বস্তঃ অথবা লোকপগ্রসিদ্ধ ব্যক্তিদেৰ জীবন অবলম্থন করে, তারা বে দব বই 
রচনা করেছিলেন সেগুলেো৷ কোনও রকমে কাঁজ চালাঁবার মত ছিল । 
এই হল তাদের সম্বন্ধে সবৌচ্চ প্রশংস | 
রামমোহন রায় যেঃ গগ্ভ রচনা করেছিলেন ত।র পশ্চ।তে ছিল মনন 
শক্তির এবং হৃদয়বৃত্তির সেই প্রবল প্রেরণা; বার তাগিদে মানব ব্যক্তিগত 
স্থথস্বাচ্ছন্দ্য. অনায়াপে বিজ ন দরে, সমসামাঁয়ক ব্যঞ্িবগের এবং 
ভবিষ্যৎ পুরুষদের মঙ্গল চিন্তা করে। এই আগ্তরিক প্রেরণার ফলেৎ তার 
প্রকাশভঙ্গা যথ।সন্তব সরএ) সরন ও কৃত্রিম৩।ঝঙভ হতে পেরেহিল। 
এই প্রকাশ পন্ধ'তর অন্ভতন গুণ হিন এক অসাধারণ ভথ্যত।। প্র. ত- 
পক্ষেরা তাকে ও তার মতকে হে প্র তপন্ন করব।স জগ্ঠে, হানে হালে 
তার প্রত বে অশ্রল ভাষা ব্যবহার ক্রেহেন র।মমোহন তার জব।বে 
কুঙসিত ভাষা দূরের কথা? অসংঘত উজ পবস্ত করেন স। সীহিত্যে এ 
শিষ্টতাঁর আদশ স্থ(পনও রামগে|হনের গন্ভপ।াতর অঠতম দ|ন | প্রাত।ন 
ও আধুনিক বনু সাহিত্যের সঙ্গে স্ুণারি'চিত থ|ক।এ কলে র।মমোহ্ন থে, 
বাংল গন্কে ত।র ঞব আদশটি দান করতে পেরোহলেন তাভে কোনো 
সন্দেহ নেই ) কিন্তু নানা গুণসন্বেও তার লেখায় স্থানে স্থানে যে ছুবোধ্যতা 
নেই তা নয়, কিন্তু সে দুবোধ্যত।৷ ঘটেহে ববরের দুরূংত্বের জন্তে | 
স্কানবিশেষে তিনি সংস্কৃত শব্ব ও বাগবিষ্াসের বৈশিষ্ট্যকে তার রচনায় 
স্থাণ দিয়েও বক্তব্য বিষয়কে দুর্বোধ্য করেছেনঃ কিন্তু এ সকণ 
তার জ্ঞাতপ।রেই ঘটেহে; এর কৈফিয়ৎ ধিতে |গয়ে তান 
লিখেছেন ২ 
“বেদান্তশাস্ত্রের ভ।য।তে বিবরণ কর।তে সংস্কতের শব্দ সক? 
স্থানে স্থানে দিয়। গিয়াছে / ইহার দৌষ বাহাঁরা ভাষ! এবং সংস্কৃত 


রামযোহন রায়ের গ্রন্চ ৪ 


জানেন তাহারা লইবেন না / কারণ বিচারযোগ্য রাক্যু বিন সংসুড়: 

শবের দ্বারা কেবল স্বদেণীয় ভাষাতে বিবরণ করা যায় না।” ূ ৃ 

রামমোহনের রচনার স্থানে স্থানে ছুরূহত্ব থাকলেও তাহা দারা বাং! 
সাহিত্যের উন্নতিসাধনের কাজ ব্যাহত হয় নি। ধর্ম ও সমাজসংস্কারের যে 
প্রবল আন্দোলন এবং উৎসাহ তিনি দেশ-মধ্যে স্থষ্টি করেছিলেন, তাই 
তার প্রবন্তিত গন্চ রচনার আদর্শকে বহন করে চলেছিল। এবং যে 
সকল, প্রতিষ্ঠান বা জনমণ্ডলীর দ্বারা রামমৌহনের গণ্য রীতির আদর্শ 
প্রসারলাভ করতে পেরেছিল” তাদের মধ্যে স্কুলবুক সোসাইটির 
নাম উল্লেখযোগ্য । তার পরে উল্লিখিত হওয়া উচিত বিব্ধি 
সংবাদ পত্রের সম্পাদক ও লেখকের কৃতিত্ব । 


স্পল্ব্িশ্শিভ 
রামমোহন রায় ও মৃত্যুঞ্জয় বিচ্ভালফ্কার 


আজকালকার কোনো কোনে! লেখক স্বীকার করতে প্রস্তত নন যে, 
বাংলা গগ্ভরীতির ক্রমবিকাঁশে রামমোহন রায়ের বিশেষ প্রভাব ছিল। 
এঁদের মধ্যে বিশ্ববিষ্ঠালয়ের অধ্যাপক এবং বিশিষ্ট সাহিত্যিক শ্রেণীর 
দুএক জন আছেন বলে এ ভিত্তিহীন মতেরও উপযুক্ত সমালোচনার 
দরকার আছে। এ নুতন এতিহাসিকের দল বলতে চাঁন যে কেরী, 
মৃত্যুঞ্জয়, বিগ্ভাসাগর ও বঙ্কিম প্রধানত এ চার জনের ক্ষমত্বায় এবং 
পরিশ্রমে আধুনিক বাংল! গথ্যের প্রতিষ্ঠা হয়েছে । এবই ধারা গোড়া 
থেকে মন দিয়ে পড়বেন তারাই দেখবেন যে এরূপ ধারণ! কত ভ্রমাত্মক । 


কেরীর রুত বাইবেলের বঙ্গীন্ৃবাদকে কিছুতেই আক্কালকার বাংলা 
৭ 


৮ বাংল গণের চার যুগ 


গন্ভের পূর্বপুরুষ বল! চলে না ১। রাম রাম বন্থ ফেরীর আদেশে যে রাজ 
গ্রতাপাদিত্য চরিত্র” রচনা করেছিলেন তারও প্রথম পাওুলিপি 
রামমোহনকে দেখিয়ে নেওয়া হয়েছিল ২। এ সকলের পরে বই লেখেন 
মৃত্যু্যয় বিগ্ভালঙ্কার। বাংলা গণ্যে এঁর প্রতাঁৰ নগণ্য নয় একথা ঠিক, 
কিন্তু এ সত্বেও রামমোহন বাঁংলা গগ্যকে যে বিশেষ প্রভাঁবে প্রভাবিত 
করেন নিতা সত্যি নয়। পূর্বেই দেখানে! হয়েছে যে ফোর্ট উইলিয়ম 
্রস্থমালা মোটেই জনসাধারণের মধ্যে স্ুপ্রচারিত ছিল না ৩। অতএব 
বাংলা গদ্যের বিকাশের উপর এ গ্রন্থমালা ঝা মৃত্যুঞ্জয়ের প্রভাব নিতান্ত 
দুনিরীক্ষ্য । রামমোহন রাঁয়ের লেখা গ্রন্থনিচয় থেকেই বাংল! গণ্য সর্ব- 
সাধারণের মধ্যে বিশেষ প্রচার লাভ করেছিল । এ সম্বন্ধে পণ্ডিত রামগতি 
স্তায়রত্বও লিখে গেছেন £__ 

“পৌত্তলিকদিগের ধর্প্রণালী”  “বেদাস্তের অনুবাদ” 
“কঠোপনিষদ্‌'ঃ “বাঁজসনেয় সংহিতোপনিষদ্‌্* “মাওুক্যোপনিষদ্‌। 
“পথ্যপ্রদান” প্রভৃতি যে কয়েকখানি বাঙ্গালা পুস্তক দেখিতে পাওয়া 
যায় তৎসমস্তই শাস্ত্রীয় গ্রন্থের অন্থবাদ ও পৌত্তলিকমতাবলম্বী প্রাচীন 
ভট্টাচার্য মহাশয়দিগের সহিত বিচার । প্ীসকল বিচারে তিনি নিজের 
নানা শাস্ত্রব্ষিয়ক প্রগাঢ় বিদ্যা বুদ্ধিঃতর্কশক্তিঃশাস্ত্রের সাঁর গ্রাহিতা,বিনয় 
গাস্তীধ্য প্রভৃতি ভূরি ভূরি সদ্‌গুণের একশেষ প্রদর্শন করিয়াছেন। 
নিঝিষ্টচিত্তে সে সকল অধ্যয়ন করিলে চমতৎকৃত ও তাহার প্রাতি ভক্তি- 
রসে আগ্ুত হইতে হয়। সে সকল ধর্মসম্পৃক্ত বিষয় এ স্থলে উদ্ধৃত 
করিয়া পাঠকগণকে প্রদর্শন করাঁন আমাদিগের অভিমত নহে, ইচ্ছা 
হইলে তাহার! সেই সকল গ্রন্থ পাঠ করিয়া দেখিতে পারিবেন । যাহা 
হউক ইহা অবশ্ঠ স্বীকার করিতে হইবে যে, রামমোহন রায়ের 
সময়েই তাহার রচিত উল্লিখিতরপ গ্রস্থনকল এবং তদুত্তরে পৌত্তলিক 

__ মতাবলম্বী ভন্টীচার্যয মহাঁশয়দিগের রচিত গ্রন্থ ও পত্রিকা সকলের 
১। পষ্টধা পৃঃ ২৫-২৬ ০ 
'২। দ্রঃ পৃঃ ২৭২৮ 
৩। ভ্রু পৃঃ ৩৮-৩৯ 


পরিশিষ্ট ৫১ 


দ্বারাই বিশুদ্ধ ভাবে বাংলা গদ্ভ রচনার রীতি প্রথম প্রবতিত হইয়া 
ছিল ৪1” 
রামমোহনের মৃত্যুর মাত্র চল্লিশ বৎসর পরে রামগতি স্তাঁয়রত্ব এ 
মত প্রকাশ করেন। কাজেই এ বিষয়ে তার তুল হওয়ার সম্ভাবনা খুবই 
কম। আর তিনি ব্রাঙ্গসমাজভুক্ত ছিলেন না, তাই এ বিষয়ে তার 
উক্তিকে অপক্ষপাতমূলক সত্য হিসাবে গ্রহণ করলে দোষ হয় না। 
মৃত্যুঞ্জয় বিগ্ালঙ্কারের নামে প্রচলিত *প্রবোধচন্ড্রিকা» সম্বন্ধে রামগতি 
স্ঠায়রত্ব যা বলেন তাঁও এ প্রসঙ্গে ম্মরণীয়। তিনি বলেন৫ £__ 
& *% * প্রবোধচক্ট্রিকা কোনর পে উৎকষ্টগ্রন্থ মধ্যে গণ্য হইতে 
পারে না। এ গ্রন্থে উপদেশজনক ভূরি ভূরি কথার সমাবেশ 
আছে, সত্য বটে কিন্ত গ্রন্থকর্তীর সম্যক সহৃদয়তার অভাবে সে 
সকল সুশৃঙ্খলরূপে সম্বন্ধ হয় নাইপ * * * *% ততিন্ন ইহার 
ভাষাও নিতান্ত বিশৃঙ্খল ও অত্যন্ত নীরস । কোন স্থল দীর্ঘ দীর্ঘ 
সমাস-সমস্থিত 'এবং নিতান্ত অপ্রচলিত শব্দদ্রার! গ্রথিতঃ কোন স্থল বা 
একান্ত অপত্রংশ পদদ্বারা বিরচিত। কোন কোন স্থানের বাক্যের 
দীর্ঘতা ও বিশৃঙ্খলত৷ জন্য অর্থবোৌধই হইয়! উঠে না” ৬। 
বস্তত বাংলা গগ্য রচনার মধ্য থেকে যে, ভাষাগত বিশৃঙ্খলা! এবং 
দুর্বোধ্যতা দুর হ'ল তার প্রধান কারণ রামমোহন রায়ের লিখিত গগ্। 
রামমোহন কোন বিশুদ্ধ সাহিত্যিক রচন! রেখে যাঁন নি বটে কিন্তু পরবতী 
কালের গগ্ঠ যেঃ সাহিত্য রচনার যোগ্যতা লাভ করেছিল তার মূলে ছিল 
তাঁর প্রবতিত আদর্শ! বাংল! গগ্যের দ্বিতীয় যুগে বা! তত্ববৌধিনী যুগে 
ধাদ্দের হাতে গ্য রচনারীতি সমৃদ্ধ হ'ল, তাদের মধ্যে দেবেন্দ্রনাথ ও 
অক্ষয়কুমার প্রভৃতির উপর রামমোহন রায়ের প্রভাব খুব সহজেই বোধগম্য 
হবে। আর, যে বিষ্ভাসাগরের উপর মৃত্যুপ্জয়ের প্রভাব পড়েছিল তিনিও 
যে শেষ পধ্যন্ত মৃত্যুপ্জয়ের দীর্ঘসমাস এবং অমিশ্র সংস্কত শব্ধ ব্যবহার 

৪ 1 ভ্রু পৃঃ ৩৮-৪৩ 

৫ | বাঙ্গাল। ভাষা ও বাঙ্গীল। সাহিত্য বিষয়ক প্রস্তাব (১ম সং) পৃঃ ২০৯-২১০। 

৬ বাঙ্গালা ভাবা ও বাঙ্গাল সাহিতয বিষরক প্রস্তাব পৃঃ ২*৫-২*৬ 


&২ বাংলা গছের চার বু 

কমিয়ে এনেছিলেন, তাঁর কারণ ছিল রামমোহনের পদ্থা অনুসরণকারীদের 
রচনার প্রভাব ৭। কিন্তু মৃত্যুগয়ের প্রভাব বিষ্ভাসাগরের সঙ্গেই লোপ 
পায় নি। দীর্ঘ সমাঁসের ও সংস্কৃতপ্রাচুর্যের মোহ বস্কিমচন্্রকেও পেয়ে 
বসেছিল, কিন্তু, প্যারীর্টাদ মিত্রের প্রভাবে তিনি এ মোহ বহুল পরিমাণে 
কাটাতে পেরেছিলেন। বঙ্কিমচন্দ্রের ও বিগ্ভাসাগরের প্রবন্ধের ভাষার 
তুলনা করলেই একথা সহজে বোঝা যাঁবে। বঙ্কিমের গছ্যের আদর্শ 
যে তারাশঙ্কর ও ভূদ্দেব এবং প্যারীাদের রচনা, এসকল কথা পরে 
দেখানো যাবে ৮। বস্তত বঙ্কিমের কাঁলেই মৃত্যুঞ্জয়ের প্রভাব লোপ 
পেয়েছিল । রবীন্দ্রনাথ তাঁর যুগে যে গগ্য লিখেছেন তার উপর তার 
পিতার রচনার প্রভাব খুবই বেশী । এ সত্বেও তিনি যে কেবল বিদ্যাসাগরকেই 
বাংলা গগ্যের পরিপোষক হিসাঁবে জয়মাল্য অর্পণ করেছেন তার কারণ 
মনে হয়ঃ তীর নিজ পিতৃদেব সম্বন্ধে প্রশংসা বিস্তারের কুঠা। দেবেন্দ্রনাথ 
তো সাহিত্যিক ছিলেন না, তাই পাছে কেউ মনে ভাবে যে নিজ পিতা 
বলেই দেবেন্্রনাথকে গগ্ঠ রচনার যশ অর্পণ করছেন সেই জন্যে তিনি 
এবিষয়ে কিছু বলেন নি। তার পিতার সহকর্মী অক্ষয়কুমার স্বন্ধে 
নীরবতার কারণও মনে হয় তাঁই। কিন্তু রামমোহনের সম্বন্ধে স্পষ্টভাবে 
প্রশংসায় রবীন্দ্রনাথের একপ কোঁন সঙ্কোচ ছিল না। রামগতি 
্টীয়রত্বের, এবং সঙ্গে সঙ্গে বিদ্যাসাগর, ভৃদেব মুখোপাধ্যায় প্রভৃতির উক্তি 
থেকে জানতে পারা যায় যে সমসাময়িক বিরোধীদের অস্তিত্বসত্বেও সকল 
সম্প্রদায়ের শিক্ষিত সঙ্জনদের দ্বার! রামমোহন বিষ্যাবুদ্ধি ও সহৃদয়তা আদি 
কিরূপ প্রশংসিত ও সমাঁদূত ছিল। তাই, দেবে্রনাথ রামমোহনকে গুরু- 
স্বানীর মনে করলেও রবীন্দ্রনাথ নিঃসঙ্কোচে বলেছেন :__প্নব্যবঙ্গের 
টিকা রাজা রামমোহন রায়ই বাংলাদেশে গগ্ভ-সাহিত্যের ভূমি পন 


৭। ১৩শ অব্যায়ের পরিশিষ্ট ভ্ষ্টব্য। 

৮। একালের একদল লোক মৃতুঞ্জয়কে দিক্পালস্থানীয় গগ্যলেখক মনে কয়লেও 
উনবিংশ শতকের মধ্যভাগে লোকের এরপ ধারণা ছিল না। হয়ং বিদ্যাসাগর তার 
বাঈলার ইতিহাস ংর ভাগের পরবর্তা সংস্করণগুলিতে বাংল! সাহিত্যের সেবক হিসাবে 
সৃতাঞ্জয়ের নাম একেবারে বাদ দেন । (প্রঃ বিদ্যাসাগর গ্রস্থাবঙ্লী) 


পরিশিষ ৫৬ 
করিয়াছেন |”. এন্প কথাকে তুল বুঝে কেউ কেউ রবীন্দ্রনাথের প্রতি 
কঠোর বাক্য লিপিবদ্ধ করেছেন। তাঁদের মতে রবীন্দ্রনাথের উক্ধির অর্থ 
এই যে রাঁমমোহন সাহিত্য রচনায় হাত দিয়েছিলেন, কিন্তু সাহিত্য রচনা 
না করেও সাহিত্যের তুমি পত্তন করা সম্ভব। কারণ পরবর্তীকালে যে 
গণে সাহিত্য রচিত হয়েছিল তাঁর গোড়ায় রয়েছে রামমোহনেরই গ্রবতিত 
গছ্যের আদর্শ। রবীন্দ্রনাথ একথাই বলতে চেয়েছেন এবং একথাই 
ইতিহাস-সঙ্গত। 


বষ্ঠ অধ্যায় 
(খ) স্কুলপাঠ্য ও অন্যান্য পুস্তক (১৮১৭--১৮২৯) 


১৮১৭ সালের মাঝামাঝিতে বাংলাভাষার বিদ্যার্থীদের পাঠ্যপুস্তক 
রচনার জন্তে যে কলিকাতা স্ক'লবুক সোসাইটি ( 0810910. 501)001 
7০০৮. 5০০160) প্রতিষ্ঠিত হয়, বাংল1 গছ প্রচারের কাজে তা বিশেষ 
সাহায্য করেছে। বাংলা গণ্চের উন্নতিসাধনও এ সোসাইটার দ্বারা 
কিয়ৎপরিমাণে সাধিত হয়েছে। স্কুলবুক সৌসাইটি স্থাপনের কিছু পর 
থেকে খ্রীষ্টান প্রচারকগণ এবং এদেশীয় কোন কোন শিক্ষিত ব্যক্তি, 
বিশ্ঠার্থীমগ্ুলের ও সাধারণ পাঠকদের জন্যে পুস্তক প্রণয়ণে হাত দেন। 
এঁদের সকলের কাজই একসঙ্গে বিবেচিত হওয়ার যোগ্য । বাংল! গ্কে 
প্রতিষ্ঠিত এবং পবিপুষ্ট করার ব্যাপারে তাদের সকলেরই কৃতিত্ব প্রায় 


এক শ্রেণীর । 
লেখকবর্গের মধ্যে রামজয় তর্কালঙ্কার কৃত “দা ংখ্য প্রবচন 


ভাস্কে র অনুবাদ (১৮১৮) সর্বাগ্রে উল্লেখযোগ্য | সম্কৃত দার্শনিক গ্রন্থের 
অনুবাদ হিসাবে এর গন্ধ নিন্দনীয় নয়। নিচে এর কিঞ্চিৎ নমুনা উদ্ধৃত 
করা গেল ৮ 
পছুঃখের অত্যন্তনিবৃত্তির নাম মোক্ষ ইহা! পূর্বে কহ! হইয়াছে / 
তৎপ্রযুক্ত এম্থলে বদ্ধ শৰের অর্থ ছুঃখসংযোগই / সেই ছুঃখসংযোগ 
পুরুষেতে ব্বাতাবিক নহে / স্বাভাবিকত্বের লক্ষণ পশ্চাৎ করা যাইবে / 
যেহেতুক স্বভাঁবতো বন্ধ ব্যক্তির মোক্ষের নিমিত্ত বেদবিহিত উদ্ম গুণ 
হইতে অগ্নির কি কখনো মোক্ষ সম্ভব হয় / যে দ্রব্যে যে স্বাভাবিক 
গুণ সে দ্রব্য যে পথ্যস্ত থাকে তৎপর্যন্ত সে গুণ তাহাতে অবশ্য থাকেই 
এই অর্থ। একথ! ঈশ্বর গীতাতে কহিয়াছেন / আত্ম যদি স্বভাবতে| 
মলিন অর্থাৎ রাগঘেষাদিযুক্ত হন এবং অন্যচ্ছ অর্থাৎ অনিম্মল হন 


সুলপাঠ্য ও অন্যান্য পুস্তক ৫৫ 


'আর বিকারী অর্থাৎ পরিণীমী হন তবে তাহার শত শত জন্মেতেও 

মুক্তি হইতে পারে ন। ইতি ।” 

রামজয়ের রচনার পরেই উল্লেখ করতে হয় স্কুলবুক সোসাইটির 
প্রকাশিত ভারার্টদ্দ দত্ত রচিত “ম নো রপ্ত নেতিহাঁস' নামক 
(১৮১৯) পুস্তকের । এর ভাষার কিছু নমুন! তৃতীয় সংস্করণের (১৮২৮) 
বই থেকে দেওয়া যাচ্ছে। এ সংস্করণে ভাষার কোন পরিবর্তন করেছেন 
কিন! গ্রন্থকার সে সম্বন্ধে নীরব । যদি এ গদ্য ১৮১৯ সাঁলেরই লেখা 
হয়ে থাকে তবে লেখকের খুবই প্রশংসা করতে হবে। আর ১৮২৮ 
সালের লেখা হিসাবেও এ গণ্য কিঞ্চিৎ প্রশংসার যোগ্য । “অর্থের 
সদ্ব্যবহার সম্বন্ধে গ্রন্থকার লিখেছেন £- 

প্যেমন গোময় একত্র রাশি হইলে ছুর্গন্ধ হয়, কিন্তু জমিতে 
বিস্তার করিয়। দিলে সার বল! যাঁয় ; ধনও সেইরূপ একত্র সঞ্চিত 
হইলে তদধিকারীকে কৃপণ কহে, কিন্তু লোকদের প্রয়োজনানুসারে 
ও আপনার সংস্থানান্ুসারে দান করিলে; তাহার দুর্ণাম ঘুচিয়া সে 
ব্যক্তি দাতা বিখ্যাত হয়।” 

“কুষাণ জমিতে বীজ ছড়াঁয় তাহাতে বহুগুণ ফল হয়; তদন্ুরূপ 
বিবেচনা ও সৌজন্য পূর্বক দরিদ্র লোকের প্রতি ধন বিতরণ করিলে 
তাহীদের পরিতোষ ও আপনাদের সন্তোষ হয় ও ঈশ্বরের কপাপাত্র 
হয় কেন না যে জন ঈশ্বরকে মানিয়া দরিদ্রকে দান করে সে 
ঈশ্বরকে খণ দেয়।, অতএব সম্প্রতি ধনোপাজ্জন করিয়া সদ্ধয় করা 
লোকত ধর্মত সম্মত বটে 
এ ভাষার সরলত। ও প্রাঞ্জলতা সহজেই চোখে পড়বে। বিজ্ঞান 

বা দর্শনের পুস্তক এরূপ সহজবোধ্য হবে আঁশ! করা যায় না । এ সম্বন্ধে 
ফিলিক কেরী (6115 0916) ১৭৮৬-১৮২২ ) লিখিত “ব্য বচ্ছে দ 
বি গ্যা' (১৮২০ ) নামক পুস্তকই প্রমাণ। তিনিই হলেন বাংলাভাষায় 
বিজ্ঞান আলোচনার প্রথম পথপ্রদর্শক । তার পরিকল্পিত “বি গ্যা হা রা- 
বলী” (বাংলা এন্সাইক্লোপিডিয়া ) গ্রন্থের প্রথম খণ্ড [ নরদেহ ] 
'ব্াবচ্ছে্বিষ্ঠা' এন্সাইক্লোপিডিয়া' ব্রিটানিকা' (চ50/019096088 


৫৬ বাংল থন্ঠের চার মুহা 


3%5011409) গ্রন্থের পঞ্চম সংস্করণ থেকে ণম্যানাটমি” (9126009 ) 
নামক প্রবন্ধের অনুবাদ । এ বইএর কটমট ভাষার কিছু নমুনা! নিচে 
দেওয়া হ'ল। 


“পৃষ্ঠের কণ্টাকৃতি প্রবর্ধনযুক্ত &ঁ মাংসপেশী উর্থস্থ কট্যাবর্তরের 

এবং অধ:স্থ পৃষ্ঠাবর্তকের কণ্ট কাঁকুতি প্রবর্ধনেতে প্রবিষ্ট হয়। পৃষ্ঠের 

কণ্টক-প্রবর্ধন প্রধুক্ত শর মাংসপেণী কশেরুকাবর্তকাকে উত্তোলন 
করে।” 

এ পুস্তকের রচনায় সংস্কতজ্ঞ পণ্ডিতদের বেশ হাত ছিল। কারণ 
বইএর আখ্যাঁপত্র থেকেজান! ঘায় যে, ছু'জন পণ্ডিত এ অনুবাদের কাজে 
নানাভাবে সাহায্য করেছিলেন । কিন্তু অন্থবাদের সহায়কগণের এবং খুব 
সম্ভব অনুবাদকর্তারওঃ আলোচ্য বিষয় সম্পর্কে খেোঁন প্রত্যক্ষ জান ন! 
থাকায় অনুবাদের ভাষা অতি বিকট ও দুর্বোধ্য হয়ে দাঁড়িয়েছিল । অবশ্ 
কোনও কঠিন বিষয়ে ধারা সর্বপ্রথমে হাত দেন, তাঁদের খুব সহজে 
সাঁফল্যলাভ করতে প্রায়শ দেখ! যায় না। কিন্তু নূতন বিষয়বস্তর জন্তে 
এ ভাষা খুব কটমট হয়ে পড়লেও, ফিলিক্স কেরীর বাংল! গগ্য অত 
দুর্বোধ্য ছিল না। নিচে তাঁর গ্রন্থের আরম্ভ থেকে কিয়দংশ উদ্ধত 
হল :__ 

“( ১) প্র ব্যবচ্ছেদবিদ্ভাভ্যাসকরণে সুগমার্থে চিকিৎসকেরা 
ব্যবচ্ছেদবিগ্ঠাকে ছুই ভাগ করিয়াছেন । প্রথমতঃ [ আনাঁতোমি ] 
অর্থাৎ শরীর কোন দ্রব্য দ্বারা নিম্মিত এবং এঁ শরীরের প্রত্যেক 
অবয়ব কি প্রকার এবং কিসের দ্বারা সম্মিলিত। দ্বিতীয়তঃ 
[ ফিসিওলজি ] অর্থাৎ দৃশ্ঠাদৃশ্যবস্তর সংযোগ বিদ্যা / ফলতঃ শরীরের 
মধ্যে যে ২ দ্রব্য আছে সে সকল কি প্রকার এবং কাহার দ্বারা চালিত 
হন তদ্বিদ্যা । শরীর ঘন এবং দ্রব বস্তার নিম্মিতপ্রযুক্ত ব্যবচ্ছেদকেরা 
ব্যবচ্ছেদবিগ্ঠাকে দ্বিধা করিয়াছেন ॥১॥ শরীর মধ্যে ঘনবস্তর 
ব্যবচ্ছেদবিষ্ঠা |. ॥২॥ দ্রববস্তর ব্যবচ্ছেদবিগ্ভা ।” 
কাশীনাথ তর্কপর্ানন লিখিত “ভা ষা পরিচ্ছেদ র” অন্নবাদের' 


দুলপাঠ্য ও অন্থান্য পুস্তক ৫৭ 


(১৮২১) গন্ভ যে এর চেয়ে প্রাঞ্জল বা স্থথবোধ্য তা নয়। নিচে তার 
কিছু নমুনা দেওয়। যাচ্ছে ঃ-_ 

“কোন চিরপ্রবাসি যুবতিপতি যুবকের প্রতি / তাহার ্বগৃহ 
হইতে আগত কোঁন বন্ধন / শিষ্ট প্রিয় ভ্সন! করিতেছেন । 
মামি দেখিলাম যে গৃহদ্বারে কোন কৃতি পুরুষের পুণ্য প্রকাশ 
হইতেছে তাহা শ্রবণ করুন ; লতামূলে হরিণ পরিহীন হিমকর, লীন 
হইয়াছে অর্থাৎ দ্বার অবলম্বন করিবার নিমিত্ত কিঞ্চিৎ উন্নত বাহুস্বরূপ 
কনক লতার মূলে বদনন্বরূপ নিষফলঙ্ক স্ুধাকর, বিলীন হইয়া আছেন 
এবং / কুবলয় হইতে স্ফুরত্তারাকার! যে জলধার! তা পণ্তিত হইতেছে 
অর্থাৎ নয়নন্বরূপ নীল ইন্দীবর হইতে উজ্জল তারার আকার যে 
জলধারা সকল তাহার পতন হইতেছে / এবং তিলকুস্থমজন্মা পবন 
বন্ধুক পুষ্পের কম্পন জন্মাইতেছেন অর্থাৎ তিলকুস্ুমন্বরূপ নাঁসিকা 
হইতে নির্গত বে দীর্ঘতর নিঃশ্বাস তাহাতে বন্ধুক পম্পন্বরূপ অধরের 
কম্পন হইতেছে । 
এই কাশীনাথ তর্কপঞ্ধাননের রচিত মৌলিক গছ্য পুস্তক *পাঁষপ্ু- 

গীড়নে রব (১৮২৩ ) ভাষাও এ শ্রেণীর পণ্তিতী গগ্যের অন্যতম উদাহরণ | 
এ পুন্তক মৃত্যুঞ্জয় বিগ্যালঙ্কারের “বেদান্তচন্দ্রিকার ভীঁ:'র চেয়ে 
স্থানে স্থানে কম দুর্বোধ্য হলেও খুব সরল ছিল না। নিচে এর ভাষার 
কিঞ্চিৎ নমুন! দেখা গেল £-_ 

“শুদ্রসম্পর্ক শবে, যাঁজকত্ব বজমানত্বাদিরূপ সম্বন্ধ, ধর্মসংস্থাপনা- 
কাঙ্খিদিগের মধ্যে কে, শুদ্রধাজক এবং শুদ্রের সহিত ব্রাহ্মণের 
একাসনে উপবেশন পাপ শ্রবণে ব্রাহ্মণের বহুত্ব আপনার একত্ব প্রযুক্ত 
বিশিষ্ট শৃদ্রেরাঃ আপনি পৃথক আসনে উপবিষ্ট হয়েন। অধিকস্ত 
শূদ্র যাজনাদি করণে যে সকল দোষ শ্রুতি আছেঃ সে তাবৎ অসংশূদ্র 
অন্ত্যজাদিপর, যেহেতু চারিবর্ণ চারিষুগেই প্রসিদ্ধ আছেন, 
তাহারদিগের ক্রিয়াকর্ম, ষটকর্মশালী ব্রাঙ্গণ সকল চিরকাল করিয়া 
আসিতেছেনঃ এবং অন্াঁবধি সংশূদ্রযাজী ও অসংশুদ্রযাজী বিপ্রদিগের 
পরস্পর তুল্যরূপে মান্তমানকতা কুটুন্তা ও আহার ব্যবহার সর্বদেশেই 

৮ 


৫৮ বাংল। গন্ের চার যুগ 


হইতেছে, কিন্তু অ্ত্যজযাঁজি ব্রাহ্মণের সহিত এতাদৃশ ব্যবহার বিশিষ্ট 

্রাহ্মণ দূরে থাকুন? সৎশূদ্রেরীও করেন নাঃ অতএব তাহারা কেবল 

অন্ত্যন্বর্ণ যাজনদ্বারা পতিত ও অব্যবহার্য্য হইয়া সর্বত্র আছেন, ইছা 

সর্ববাদি সম্মত।” 

সমাচারচন্দ্রিকার সম্পাদক ভবানীচরণ বন্দোপাধ্যায় 
( ১৭৮৭-১৮৪৮) রচিত পুস্তকসমূহের গন্য অধিকাংশ স্থানে কাশীনাথের 
রচনার চেয়ে সহজবোধ্য ছিল। তার “কলিকাতা কমলালয়' 
(১৮২৩) থেকে কিয়দংশ নিচে উদ্ধৃত করা! গেল ₹_ 

“অনন্তর নগরবাসী কহিতেছেন / শুন ভাই বিবেচনায় বুঝিলাম 
তুমি লোক ভাল | রীতি উপদেশ করিবার উপযুক্ত পাত্র বট | বিজ্ঞের 
দিগের এই রীতি যে পাত্র বিবেচনা না করিয়! বিজ্ঞলোক দ্রব্যাদি 
কোন বস্ত্র অর্পণ করিবেক না| অতএব দ্রব্য যেমন তেমন পাত্র 
না হইলে অপিত দ্রব্যা্দির হাঁনি হয় / দেখ এই বিবেচনায় লোক 
তৈল. প্রভৃতি জলীব দ্রব্য মৃত্তিকাঁর পাত্রে বা কাচ পাত্রে স্থাপিত 
করে |) লৌহপাত্র ব্যতিরেকে অন্তপাত্রে পারা! প্রভৃতি দ্রব্যাদি স্থাপন 
করে নাঃ অতএব তুমি স্থপাত্র তোমার প্রশ্নের উত্তর দ্বারা অবশ্য 
যথার্থোপদেশ করিব |” 
সেকালকার হিসাবে পণ্ডিতদের চেয়ে সহজবোধ্য গগ্ভ লিখলেও ভবানী 

চরণের রচনার মারাত্মক দোঁয় ছিল এর কুরুচিপ্রবণতা ও অক্ীলতা । 
তাঁর «নববাবুবিলাস' ও «“নববিবিবিলাঁস, প্ড়লে বুঝতে 
পারা যায় যে, বটতলার কুৎসিত সাহিত্যের উদ্ভব কোঁথায়। ভবাঁনীচরণ 
নিষ্ শ্রেণীর পাঠকদের জন্য অপেক্ষাকৃত সহজবোধ্য ভাষায় লিখলেও তাঁর 
রচনার চেয়ে গৌরমোহন বিস্তালঙ্কারের '্ত্রীশিক্ষা বিধায়কে' র 
(১৮২৪) ভাষা আরও প্রাঞ্জল এবং স্থখবোধ্য । নিচে এ পুন্তকের 
কিয়দংশ উদ্ধার করা গেল £__ 

“এখন্কার স্ত্রীগণের মধ্যে মুরশিদাবাদে রাণী ভবানী ছিলেন। 
তিনি বালককালে বিষ্যাশিক্ষা করিয়া আপন স্বামির মরণের পর 
রাজ্যের সকল বিষয়কর্্নের হিসাব উত্তমরূপে আপনি দেখিয়! ভালমন্দ 


সুলপাঠ্য ও অন্যান্য পুস্তক ৫৯ 


বিবেচন! করিতেন, ও ব্যবহারিক বিদ্যা স্থন্দর জানিতেন। তিনি 

দানশীল! ও দয়াশীল! ও পুণ্যব্তী ছিলেনঃ এবং তীহাঁর বাটিতে আর 

আর যেস্ত্রীসকল আছেন তাঁহারাও লেখাপড়াতে নিপুণ, এবং আপন 
আপন রাজ্যের ও অন্ত অন্য বিষয়ের লেখাপড়া করিতেন । ইহাতে 

এ রাণী ভবানীর এমত সুখ্যাতি যে তাহাকে জানে না এমন লোক 

বাঙ্গালায় প্রায় নাই |” 

এ গ্রন্থের ভাষার নমুনা পরিবধিত তৃতীয় সংস্করণের পুস্তক থেকে 
দেওয়া গেল। গ্রন্থকার এতে ভাষার কিছু বদল করে ছিলেন কিন! জানা 
বায় না। তবে পরিবর্তন না হওয়ার সম্ভীবনা বেশি। যেহেতু ভাষার 
পারিপাট্যের কথা সেকালের লোকের তেমন মনোযোগের বিষয় ছিল না । 
গতান্গগতিকতাই ছিল তখন প্রবল। খ্রীষ্টান লেখকগণের মধ্যেও কেউ 
কেউ এরূপ গতানুগতিক ভাবে গছ লিখেছেন । ১৮২৬ সালে শ্রীরামপুর 
থেকে ভ্রমপ্র কাশ পত্র" নামে একখানি খ্রীষ্টধর্্ম প্রচারের পুস্তিকা 
ছাঁপা হয়েছিল। তীব্র আদর্শ ছিল রামমোহনের গণ্ভ। এখানির 
বাগভঙ্গি এবং তর্কপদ্ধতি উক্ত যুগপ্রবর্তক মঙাপুরুষের -রচনাভঙ্গীর 
কথাই স্মরণ করিয়ে দেয়। নিচে এ পুস্তিকা থেকে কিছু অংশ 
তুলে দেওয়া হ'ল £-- 

“কিন্ত যদ্দি বল শাস্ত্রে লিখিত আছে যে বিদ্যা মক্তির পদ তবে 
কহি সদ্বিদ্যা উত্তমা বটে কেননা শুভাশুভ জ্ঞাত করায় / অতএব এই 
মাত্র মুক্তিপদের হিতকাঁরিণী হন | কিন্ত মনের পরিবর্তন করিতে 
পাঁরেন না | এবং যে ২ শী্দ্বারা তোমরা বিদ্তা অদ্থেষণ করিতেছ সে 
২ শীস্ত্রের উপদেশ যুক্তিরহিত ও পরম্পর বিরুদ্ধ / এবং দক্ষিণাদাঁন 
প্রভৃতি কেবল' লৌকিক কর্ণ্ম পালনার্থে বিদ্যাঁসংগ্রহের তাৎপর্য 
দেখিতে পাই। ইহার প্রমাণ পুস্তক দ্বিতীয় ভাগে পাইবা। আরো 
পুরাণাদির উপদেশ যদি মুক্তির কাঁরণ হয় এবং অহঙ্কার রাগ বাদান্বাদ 
ইত্যাদি যদি পাপ স্বীকার কর | তবে মহা ২ বিজ্ঞ লোৌকেরাও এই 
এই সকল ছাড়া নহেন / অতএব বিষ্যা দ্বারা কি প্রকারে মোক্ষপদ 
প্রাপ্ত হইবা ।” 


৬ বাংল। গছের চার ঘুগ 


১৮২৮ সালে লীজরত হালদার “ব হদর্শন' নামক যে অন্কুবাদ- 
গ্রন্থ প্রকাশ করেছিলেন, তার ভাষা! ছিল সরল ; নিচে এর গণ্যের ছুটি 
নমুনা দেওয়। হইল £- 

“যে দিন গত হইয়াছে সে একেবারেই গিয়াছে এবং যে দিন 
আসিবেক সে না আসিতে পারে / কেবল বর্তমান যে সময় ইহাই 
আমার দ্দিগের বটে / অতএব যথাসাধ্য এই কালকে সার্থক করা 
কর্তব্য |” 

“যে কালে কাঁটে। নামক মহাত্সার জীবনাবসান কাল নিকটাগত 
হইল / তখন তিনি আপনার স্বজনসক্লকে এই ন্নেহৌক্তি প্রকাশ 
করিলেন যে / এক্ষণে আমার বুদ্ধদশায় কেবল যে সকল পরোপকার 
করিয়াছি তাহারি স্মরণমাত্র সুখের কারণ হইয়াছে / এরং তাহারা 
যে মৎকর্তৃক সুখী ও স্বচ্ছন্দ দৃষ্ট হইতেছে ইহাঁতেই আমিই এরূপ সখা 
ও স্বচ্ছন্দ হইতেছি ।” 
কিন্তু অন্ুবাদমূলক গ্রন্থের ভাষা যতই সরল হোঁক্‌ না কেন নীলরত্ব 

হালদার মহাশয়ের মৌলিক রচনা খুব সুন্দর ঝা স্থবোধ্য ছিল না। তার 
গ্রন্থের “অনুষ্ঠান পত্র” থেকে নিয়লোল্লিখিত অংশ দেখলেই একথা বোঝা 
যাবে। তিনি লিখেছেন £_ 

“আদৌ আগ্ন্তরহিত স্বতঃপ্রতীত স্বগুণ নিুণ উভযোপাসক 
স্বীকৃত অদ্বৈত পরাৎপর বিদ্বহরণ স্মরণ পুরঃসর গুণিগণ পরগুণ- 
$তাদরভর মহাশয়দিগের মহাঁশয়তার মহাশয়ে মহাশয়যুক্ত হইয়। 
নিবেদন / বহুকালাঁধি বহু ভাষায় বহুবিধ দৃষ্টান্ত সংগ্রহ করণে বুতর 
যত্ব ছিল যেহেতুক এক গ্রন্থে দৃষ্টিক্ষেপ করিলে বহুদর্শী হওনের 
সম্ভাবনা হয়|” 

এ গছ থেকে মনে হয় রামমোহন রায়ের একজন অঙ্গরাগী এবং 
সহকর্মী হয়েও নীলরত্ব উক্ত মহাপুরুষের প্রবতিত গগ্যরীতির দ্বারা 
সম্পূর্ণরূপে প্রভাবিত হন নি। অথচ তৎকালীন ব্রাঁক্গণ পণ্ডিতদের মধ্যেও 
কেউ কেউ রামমোহনের দ্বারা প্রভাবিত হয়েছিলেন ব'লে মনে হয়। 
ৃ্াস্তস্বর্ূপ ভবানীচরণ ভর্কভূষণের নাম করা যায়। তার রচিত 


সুলপাঠ্য ও আনযান্ত পুস্তক ৬১ 


জ্ঞানয়স তরঙ্গি ণী' নামক পুত্তকের (১৮২৮) যে কয় পাতায় গদ্ভ 
ব্যবহৃত হয়েছে তাঁর রচনারীতি বেশ সরল। নিচে এ গপ্ঠের কিছু নমুনা 
উদ্ধৃত হ'ল :__ 

“ষ্যপি ধ্যানযোগ মুক্তির কারণ হইয়াছেন তথাপি ক্রিয়াযোগ 
ব্যতিরেকে ধ্যানযোগ হয় না একারণ প্রথমত: ক্রিয়া যৌগ 
করিবেন ।""" 

দুল মনুয়াদেহ প্রাপ্ত হইয়৷ পণ্ডিতব্যক্তি মোক্ষনিমিত্ত যোগাত্যাঁস 
করিবেন। যোগ দ্বিবিধ। ক্রিয়াযৌগ এব ধ্ানবোগ। তীহার 
মধ্যে ধাঁনযোগ প্রথমত অসাধ্য / এই হেতু ক্রিয়াযোগ করিবেন । 
তিনি সকল কামনা প্রদান করেন। এবং ব্যক্তিবিশেষকে বিষ্ণুর 
পাদ দিতে সমর্থ। তত্র আদৌ ব্রহ্ধাদির জন্ম কহিতেছেন।.."স্থগির 
পূর্বে মহাবিষুণ সিহ্মক্ষু হইয়া সষ্টিকত্তী পালনকর্তা সংহারকর্তী এই 
ভেদে তিন মুক্তি হইয়া ছিলেন।” 
্রীষ্টান মিশনারী সম্প্রদাষতুক্ত পিয়ার্স ( ড/11]1থা। 1101915 
[64106 ১৭৯৪-১৮৪৪ ) কৃত “পশ্থী বলী” তেও ( ১৮২৮) বেশ সরল 
বাংলা গদা ব্যবহীত হয়েছে । এ পুস্তক লসন (1.9/500) সংকলিত 
40108] 810214015র বঙ্গানুবাদ । নিচে এর কিঞ্চিৎ নমুনা দেওয়া 
হল ১ 

“জম্মণি দেশে জিমেমান নামে একজন অধ্যাপক ছিলেন। 
তাহার বালকের সহিত আজম্ম পর্যন্ত এক বিড়ালের বড় গ্রীতি ছিল, 
সেই বালক একসময় গীড়িত হইলে বিড়াল দিবারাত্রি তাহাকে কদাচ 
ত্যাগ করিত না; আর এর বালক যখন মরিলঃ তখন তাহার কবর 
না হইলে বিড়াল তাহার শব কখন ছাড়িয়া দিল না) পরে বালকের 
গোর হইলে বিড়াল বালককে না দেখিয়া শোকেতে ঘরের কোন 
গুপ্ত স্থানে গিয়৷ আহার ন। করিযা প্রাণত্যাঁগ করিল ।” 


সপ্তম অধ্যায় 
(গ) সংবাদপত্র (১৮১৮--১৮২৯) 


বিবিধ সংস্কার আন্দোলন আরম্ভ ক'রে রামমোহন বাংলা গদোর 
উন্নতিতে যে বেগ সঞ্চার করেছিলেন, সাপ্তাহিক পত্রের প্রচলন সে বেগকে 
বিশেষ ভাবে বাড়িয়ে ছিল। স্কুলবুক সোসাইটি ও অন্যান্য প্রকাশকের 
ছাঁপা পুস্তকের চেয়ে, সামযিক পত্রগুলির কতিত্ব এ দিক দিযে অনেক 
বেশি। ছাপা বইগুলির মূল্যাঁধিক্য অথবা বিষষবস্তর আপেক্ষিক ছুরহাত্বের 
জন্যে প্রচার খানিকটা সীমাবদ্ধ ছিল, কিন্তু সামযিক পত্রগুলি কম দামের 
হওয়ায় এবং সে সকলে চিত্তীকর্ষক সংবাদাঁদি থাঁকাষ, পাঠকদের মধ্যে 
তাদের প্রচার কিছু বেশি করেই হয়েছিল। সেই জন্তে বাংল! গদ্যের 
প্রচারে ও সংস্কারে এ সকল পত্র-পত্রিকার দান বিশেষ কৃতজ্ঞতার সঙ্গে 
স্মরণীয় । 

গোড়ার দিকে প্রকাঁশিত বাংলা সংবাদ পত্রের মধো সবাগ্রে উল্লেখ- 
যোগ্য পত্র হচ্ছে (সাপ্তাহিক ) “সমাচার দর্পণ' (প্রথম পধ্যাঁষ 
১৮১৮ ) | এর সম্পাদক ছিলেন (মার্শম্যান 10117 01871 81215170217 
১৭৯৪-১৮৭৭ )। কিন্তু মার্শম্াঁন সম্পাদক হলেও সংস্কতজ্ঞ পণ্ডিতদের 
সাহায্যে সে কাগজ প্রকাশিত হ'ত । কিন্তু এ পাঁভীযোর অর্থ এ নয যে, 
সাহেব নাঁমে মাত্র সম্পাদক ছিলেন এবং পণ্ডিতরাই সব কাঁজ করিতেন। 
মনে হয় কেবল সংবাদ লেখাঁতেই পণ্ডিতদের সাহায্য বেশির ভাগে নেওযা 
হ'ত, কারণ সংবাঁদের ভাষাই মাঝে মাঁঝে সংস্কৃত রীতির অন্ধ অন্থুকরণের 
জন্তে উৎকট হ'য়ে উঠেছে । আর নান! বিষয়ের বে সকল চিত্তাকর্ষক 
পাবম্পূর্ণা|খ্যবন সমাচার দর্পণে' প্রকাশিত হ'ত, সে সকল যে মূলত _ 
মীশম্যান আদির স্ষচরিত তাতে সংশয় করার কোন হেতু নেই। কারণ 
সেগুলি পণ্ডিতী ভাষার বাগড়ম্বর থেকে ব্হুলপরিমাণে বিমুক্ত। থেমন 
১৮১৮ সালের “সমাচার দর্পণে' জুসেড, ( 0:85909 ) সম্বন্ধে যে নিবন্থ 
প্রকাশিত হয়েছিল তাতে আছে :-- 


সংবাদ পত্র ৬৩ 


€পূর্ববকাঁলে লোকের! যিরূশালমন্থিত খ্রীষ্টের কবর মহাতীর্থ জ্ঞান 
করিয়া মানিত এবং অনেক অনেক যাত্রিক লৌক সেখানে যাইত। 
'মামর! যে কীত্তির বিষষ কহিব/ তাঁহার কতক বৎসর পূর্বের যিরূশীলম 
নগর মুসলমানেরদের হস্তগত হয় ও তাহারা শ্রীষ্টিষান যাত্রিকের 
দিগকে অনেক ছুঃখ দে / পিতর নামে বানপ্রস্থ ব্যক্তি এ কবর 
দর্শন করিতে গিষা খীষ্টিযানদের নানা দুঃখ দেখিলে তাহার মনে 

 ধর্োছেগ উপস্থিত হয়; এবং সে *নর্ধার ইউরোপে আপিযা এই 
সপ্ধাদ পাপাকে কহিল ও পাপাকে এই অনুরোধ করিল, বে তোমার 
যদি ইচ্ছা হয়ঃ তবে আঁমি সর্বত্র ইউরোপে ভ্রমণ করিযা সকলকে 
প্রবৃত্ত করাই ষে তাহার! প্র ধর্মনগর মুসলমানেরদের হস্ত হইতে 
উদ্ধার করে। পাঁপা ইহাতে অতিশষ সম্মত হইল এবং এ কর্মে যে 
যে যাইবে তাহাদের সকল পাপ মোচন অঙ্গীকার করিল। এই 
অঙ্গীকার পাউযা পিতর সর্ধত্র মণ করিল ও যাত্রিকেরদের নানা 
দুঃখ সকল লোককে জানাইল, এবং সকল লোকের মনে তাহারদের 
দুঃখ দাঁয়কেরদের প্রতি ক্রোধ করাইল এবং ভাগর উপদেশেতে এই 
হইল ফল যে তাবৎ ইউরোপস্থ লৌকেরদের মন সেহ বিশ্বাসী মুসল- 
মানেবদের হস্ত হইতে সেই ধন্মকিবর উদ্ধীর করিবার নিমিত্ত জ্বলিয়া 
উঠিল ।” 
উল্লিখিত অংশের ভাষা রাঁমমোহনের ভাঁষার সঙ্গে তুলনীয়। আর 
এর সঙ্গে ১৮১৯ সালের “সমাচার দর্পণে' প্রকাশিত নিচে উদ্ধত সংবাদটি 
পাঠ করলেই পণ্ডিতী রচনার উৎকট বিশেষত্ব ধরা পড়বে । 

“মৃত্যুঞ্জয় বিদ্যালঙ্কার ভট্টাচাধ্য নাঁনা শাস্ত্রীয় বিদ্যোপাজ্জন 
করিয়াছিলেন ও উপাজ্জনান্ুসারে বিদ্যাবিতরণ করিয়াছেন এবং 
মোং কলিকাতা কোম্পানির কলেজের আরস্তাবধি তাহার প্রধান 
পাণ্ডিতা কর্ম পাইয়া অনেক বিশিষ্ট সন্ভতানেরদের অনৌপাঁধিক 
উপকার করত বহুকাল ক্ষেপণ করিয়াছিলেন এবং ছুই তিন বৎসর 
হল কালেজের পাত্িত্যকর্মেতে স্বসদৃশ পুত্রকে অভিষিক্ত করিয়া 
আপনি সুপ্রীমকোর্টের পাণ্ডিত্যকর্শ করিতেছিলেন / পরে সাঁআটম 


৬৪ বাংল! গোর চার যুগ 


হইল স্ুগ্রীমকোর্টের সাহেবেরদের নিকট বিদায় হইয়া তীর্থ দর্শনার্থ 

গিয়া কাশী প্রয়াগ গয়া প্রভৃতি তীর্থ দর্শন করিয়া বাটা আসিতে 

ছিলেন / পথে মোং মুরশিদাবাদের নিকটে গঙ্গাতীরে জ্ঞানপূর্বরক 
পরলোক প্রাপ্ত হইয়াছেন।” 

এ সংবাদটির মত আড়ম্বরপূর্ণ ভাষা মে, সব ক্ষেত্রেই লেখা হ'ত তা 
নয়। যে সকল ক্ষেত্রে সম্পাদকের সঙ্ককারী পণ্ডিতবর্গের ভাবাবেগ 
উদ্রেক করার মত খবর থাকত, সে সব জায়গায়ই তাঁর! প্রাচীন 
গোঁড়ীয়দের স্বভাঁবসিদ্ধ উতৎ্কট রীতি আমদানী করতেন। তাঁদের এ 
অভ্যাস বহুকাল বাঁবৎ বর্তমান হিল । ১৮৩৭ সালের “সমাচার দর্পণে, 
নীলমণি হালদারের পরলোক গমনের যে সংবাদ প্রকাশিত হয়েছিল, 
তা*ও এ জাতীয় ভাষায় রচিত। নিচে এ সংবাদটি উদ্ধত হল £__ 

“আমরা অপাঁরপরিতাঁপপয়োধিপয়ঃপ্রবাহে পতিত হইয়া প্রকাশ 
করিতেছি মে এতন্লগর নিবাসি যশোরাশি বৈকুষ্ঠবাসি কীত্তিশশি 
পবিত্র-চরিত্র ভগবদতক্তা গ্রগণ্য সুশীল ভূবনমান্য পুন্যশীল্য বিবিধ- 
বিদ্াবিশীরদ দন্ত শান্ত নরবর ৬বাবু নীলমণি ভাঁলদার মহাঁশয 
গত ২৪ শ্রাবণ সোমবাঁসরে স্বজন স্বজনাদি পুল পৌল্র সমীপে 
শীত্রী৬পতিতপাবন্ী ত্রেলোক্যতারিণী তপনতনয়তাঁপিনী ত্রিদশ- 
তরঙ্গিণীতীরে নীরে সঙ্ঞাঁনে পরমপ্রেমানন্দান্তঃকরণে সরসরসনে 
মুক্তাননে অতিদকরুণ স্বরে ঈশ্বরের নামোচ্চারণপূর্ববক এতন্মাাময 
সংসার বিনিময় করত লোকান্তর যাত্র। করিয়াছেন ইতি |” 

কিন্তু স্থথের বিষয় এই যে, এ বাণভ্্র অন্নকারী ভীষা সাময়িক 
পত্রের চাঁপেও ক্রমশ খানিকটে সংযত হয়ে গেল। প্রত্যেক খবর এরূপ 
ভাবে লিখতে গেলে যথেষ্ট প্রযত্ব এবং সময় দরকার বলেই হয়ত এ ভাষা 
তেমন ক'রে চলে নি। .অবশ্ত গোড়ার থেকেই বেশ সরলভাবে রচিত 
সংবাদও নিয়মিতভাবে প্রকাশিত হচ্ছিল । যেমন ১৮২০ সালের “সমাচার 
দর্পণে' নিচের সংবাদটি ছাপা হয়েছিল :__ 

“কলিকাতা শহরের খবরাদিতে যে সকল সাহেবের নিযুক্ত 
আছেন তীহারা অনুমান করিয়াছেন যে / কলিকাতায় অনেক অনেক 


সংবাদ পত্র ৬৫ 


গভীর নরদাঁম। আছে তাহাতে অন্ত কোন দ্রব্য: পড়িলে তাহা পচিয়া 

অত্যন্ত ছুর্গন্ধ নির্গত হয় / তাহাতে লোকেরদের সতত রোগ জন্মে। 

মতএব সকল নরদামা বন্দ ক্রিয়া কিঞ্চিৎ গভীর নরদমা করা 

যাউক।” . 

সংবাদ কখনো কখনে৷ একরকম ভাষায় রচিত হলেও সাধারণ 
প্রকীশিত খবর হয়ত এর চেষে একটু ভারিক্ি চালে রচিত হ'ত। 
১৮২৯ সালের “সমাঁচার দর্পণে' প্রকাশিত খবরটিই বোধ হয় এ জাতীয় 
ভাঁষাষ বহুল প্রচলিত নিদর্শন | নিচে এ খবরটির কিয়দংশ দেওয়াতুল; 
নাচ্ছে 2-- 

“গত পাচ ছয বৎসরের মধো এদেশে ইগগ্রণ্তীয ভাষা ও বিদ্যা 
শিক্ষাকরণার্থে যে উদ্যোগ হইতেছে তাহা অত্যাশ্চ্য্য। ইহার পূর্বে 
আমরা শুনিতাম যে হংগ্রণ্তীয় ভাষায় ছাত্রেরা যৎকিঞ্চিৎ পড়াশুনা 
করিয়া কেরাণিরদের পদপ্রাপণার্থে সেই ভাষা শিক্ষা করিত / কিন্তু 
আমরা এখন অয 'শ্র্য্য দেখিতেহি যে এত দশীয় বালকের ইংগ্রণ্তীয় 
অতিশয কঠিন পুস্তক ও গু বিষ্া আক্রমণ করিতে সাহসিক হইয়াছে / 
এবং ভাঁষার মধ্যে যাহা অভিশয ছুঃশিক্ষণীষ তাহ! আপনারদের 
অধিকারে আনিয়াছে / অল্প দিনের মধ্যে হিন্দুকলেজের বিদ্ভাথিরা ও 
শ্রীধুত রামমোহন রায় ও শ্রীতুত জগমোহন বস্থুন গাঁঠশালার 
ছাত্রের ইংগ্নণ্তীয় সাহেবেরদের নিকটে ইংগ্নণ্তীয় ভাষার উত্তম পরীক্ষা 
দিয়াছে |” | 
এ অংবাদটিতে যে গগুঢ়বিদ্যা আক্রমণ করিতে সাঁহসিক হইয়াছে, 

ইত্যাদির মত ভাষা ব্যবহৃত হয়েছে তা ইংরেজীর অন্থবাদ বলে মনে 
য়ে ।তুষহেসং বাদ বর্ণনার ব্যাপার হয়ত সংস্কতজ্ঞ পণ্ডিতদের একচেটে 
ছিল না; সাহেব সম্পাদকও তাতে হস্তক্ষেপ করতেন এবং অংশত তাদের 
হস্তক্ষেপের ফলেই পণ্ডিতী গ্যরীতি বাংলা সাহিত্যকে ভারগ্রস্ত করতে 
গিয়ে বাধা পেয়েছে । এবাধাদান কার্ষে রামমোহন রায়েরও প্রত্যক্ষ 
কৃতিত্ব আছে । তার প্রচারিত “ব্াক্গণ সেবধি' (১৮২১ ) পত্রের ভাষার যে 
নমুনা পূর্বে উল্লিখিত হয়েছেঃ তাঁও বেশ সরল ভীষাঁয় রচিত। তার 
রি 


৬ বাংল! গণ্ঠের চার যুগ 


পৃষ্ঠপোধিত “সং বাদ কৌমু দী' (১৮২১) পত্রিকাও এ রকম সহজবোধ্য 
ভাষায় লিখিত হ'ত। এতে প্রকাশিত সংবাদের একটি নমুনা! নিচে 
দেওয়া হ'ল 

“গুনা গেল যে সংগ্রতি জেলা বর্ধমানৈর অন্তঃপাতি হরিপুর 
গ্রাম নিবাসি রামমোহন বস্থ নামক এক কায়স্থের পুত্রের বিবাহ 
আতড়ি খড়শী গ্রামের মিত্রদের কন্তার সহিত হইয়াছিল / তাহাতে 
যে সকল বিশিষ্ট সন্তান বরযঘাঁত্র গিয়াছিলেন তাহার দিগের সহিত 
পরিহাসের কারণ / কন্া যাত্রিকেরা হাঁড়ির মধ্যে হেলে ঢেশড়া ও 
ঢেয্া এই তিন প্রকার সর্প পরিপূর্ণ করিয়া এক গৃহ মধ্যে রাখিয়া / 
সেই গৃহে বরযাত্রির দ্িগকে বাস! দিয়। দ্বাররুদ্ধ পূর্বক কৌশল ক্রমে 
এ সকল হাঁড়ি ভগ্ন করিলে তাহাতে এককালে সর্প বাহির হইয়া 
হিলিবিলি ক্রিয়। ইতস্ততঃ পলাঁয়নের পথ না পাইয়া ফোঁস ফোস 
করত বরযাত্রিকেরদিগের গাত্রে উন্ধিতে লাগিল" '__» 
এর রচনারীতি খুব উৎকৃষ্ট না হলেও ভাষা সহজবোধ্য এবং পণ্ডিতী 

গগ্যের মত আড়ম্বরপূর্ণ নয়। রামমোহনের বিরোধী পক্ষের মুখপত্র 
“সমাচার চন্দ্রিকাঁ' র(১৮২২) ভাষা এর চেয়ে গুরুগন্ভীর হলেও 
তেমন দুর্বোধ্য ছিল না। এ পত্রিকার সম্পাদক ভবানীচরণ বন্দ্যোপাধ্যায় 
গোড়ায় রামমোহনের “সংবাদ কৌমুদী'র সঙ্গে যুক্ত ছিলেন এবং 
অনেকট! সহজবোধ্য ভাবে লিখতে চেষ্টা করতেন। ১৮২৪ সালের 
“সমাচার চন্দ্রিকা”য় «সংবাদ কৌমুদ্রী”র মত সহজবোধ্য গছ্ে, মিশরীয় 
মামী (61710120750 09৫ 1১০) ) সম্বন্ধে একটি সংবাদ প্রকাশিত 
হয়েছিল। নিচে সেটি উদ্ধত হ'ল £__ 

“ইংলগ্ডের সমাচার পত্রেতে জান! গেল যে মিসরদেশের এক 
পিরামিদ অর্থাৎ মন্দির হইতে এক স্তগন্ধি নিক্ষিণ্ত শব পাওয়া 
গিয়াছে, অন্গমান হয় সেই শব ফরওহ রাজবংশে এক স্ত্রীর শব 
হইবেক। এবং তাহার অঙ্ক দেখিয়া জান! গেল যে প্র শব প্রায় তিন 
হাজার সাত শত- বৎসর হইল। যে সিন্দুকে এ শব রাখিয়াছিল 
সে সিন্দুক অগ্ভাপি আছে। এ সিন্দুকের পরিমাণে বোধ হয় যে 


সংবাদ পত্র ৬৭ 


সে যুবতী ছিল / তাহীর বর্ণ অ্তঠপি অবিকল আঁছে। এ্রসিন্দুকের 

মধ্যে একটা বিড়ালের শরীর ছিল / ইহাঁতে বৌধ হয় যে এঁ বিড়ালের 

শরীরও তাহার কর্রীর শরীরের ন্যায় সুগন্ধি নিক্ষিপ্ত করিয়া 

রাঁখিয়াছিলু |” 

সেকালকায় গোঁড়া! হিন্দুদের পক্ষ সমর্থনকারী অপর কাগজ “সং বা দ- 
তিমির নাশকে” র( ১৮২৩) ভাষা এর চেয়ে হয়ত একটু নিকৃষ্ট ছিল। 
এ কাগজে মাঝে মাঝে বেশ গুরুগ্ভীর আড়ম্বরপূর্ণ পণ্ডিতী চালের গদ্য 
লেখা হ'ত । যেমন ১৮২৮ এর “সাংবাদতিমিরনাশক” পত্রিকায় প্রকাশিত 
একটি সংবাদে আছে £-_ 

বলীপলিত-কলেবর ধবলিতকুস্তভলশেখর আঁসম্সসময়াসঙ্গকম্পিত 

সর্বাঙ্গ বিগলিত দশনাবলীক প্রাচীন গৃহশূন্তজন্য মতিচ্ছন্নাবসন্ম কোন 

শিল্পবিষ্যাপন্ন ব্যক্তি পুনর্ধার বিবাহবাঁসনা নিতান্ত বিভ্রান্তবুদধিপ্রযুক্ত 

তদ্বিষয়াঁসক্তচিত্ত হইয়া অন্তরঙ্গ নিকটে কোঁন প্রসঙ্গ ন! করিয়া তলে 

তলে ঘটক সহীয়তাঁবলে কলে কৌশলে বাদ্ধক্যকালে কৃতুহলে 

ক্লিকাঁতার কলুটোলার কোন এক নিজ কুটুদ্ের সপ্তমবর্ষীয়া কন্তার 

ভাবী যৌবন জনপদাধিকাঁরকরণে বাঞ্ছিত হইয়া! লাগুনা ভয়ে লুকাইয়া 

নিল্লজ্জ স্থসঙ্জ মাধুর্য বেশ ধারণ করিয়া বাসরাবসরে সন্ধ্যোত্তরে 

আনন্দভরে কন্ঠাকর্তার ঘরে গমন করিতেছিলেন___" 

কিন্ত এ সব্বেও উক্ত সাপ্তাহিক খানির ভাষার অন্য যে কয়েকটি নমুনা! 
পাওয়া গেছে তাতে মনে হয়ঃ সমসাময়িক অন্য কাগজের চেয়ে এর ভাষা 
বেশি দুরূহ ছিল না। এ চারখানি প্রধান কাগজের ভাঁষ৷ থেকে আন্দাজ 
করা যেতে পাঁরে যে, তখনকার দিনে সংবাদ রচনার ভিতর দিয়ে বাংলা- 
গছ্য ক্রমশ উন্নতির পথেই চলেছিল। এ সকল কাগজে “সাময়িক 
সংবাদ" ছাড় অস্ত জ্ঞাতব্য বিষয় সম্বন্ধে যে সকল রচন| ছাঁপা হ/তঃ তাও 
উক্ত অনুমানের পৌঁষক্তা করে। 

১৮১৮ সালের “সমাচার দর্পণে” প্রকাশিত “ক্রসেড;ঃ সম্বন্ধীয় প্রবন্ধের 
ভাষা আগেই দেখা গিয়েছে। রামমোহন রায়ের সংহষ্ট লোকদের 
দ্বারা লিখিত “সংবাদ কৌমুদরীঃর প্রবন্ধগুলিও ঠিক এ রকমই সরল 


৬৮ বাঁংল। গন্ের চার যুগ 


ভাষায় রচিত ছিল। সে কাগজে ১৮২৩ সালে নিয়লিখিত আখ্যানটি 
প্রকাশিত হয়েছিল £-__ 

"গ্রীকদেশে একজন পণ্ডিত অবিরোঁধে কাঁলযাপন করিতেন । 
এক সময় তিনি আপন মিত্রদিগের সহিত পথভ্রমণ করিতেছেন, 
ইত্যবকাশে এক ব্যক্তি গৌঁয়ার আসিয়া তাহাকে পদীঘাঁত করিল। 
তাহাতে তিনি কিছুই উত্তর করিলেন না, ইহা দেখিয়া তাহার মিত্রেরা 
কহিল একি! আপনি ইহাকে যে কিছু কহিলেন না। পণ্ডিত 
কহিলেন, যে যদি কোন ব্যক্তি গর্দভের নিকট যায় এবং সেই গার্দত 
চাইট মারে তবে কি গর্দভের নামে কেহ নালিশ করিয়া থাকে ? 
১৮২৫ সালের “সমাচার চন্ত্রিকাঁয় কপূর সম্বন্ধে যে প্রবন্ধ প্রকাশিত 

ইয়েছিল তার ভাষা বেশ প্রারঞ্জজ ও অনাঁড়গ্বর । এর কিয়দংশ নিচে 
উদ্ধৃত হ'ল 

“জাপাঁন দেশে এক বৃহৎ বৃক্ষ হয়; তাহ! হইতে কপূর জে, 
ইংরাঁজীতে তাহার নাম ক্যাম্ফর। এ্রবৃক্ষের মূল ও কাষ্ঠ আর জল 
এক ভাটিতে ভরিয়া! আতর চৌঁয়াইবার মত ছুই দিন ও রাত্রি অর্থাৎ 
যৌল প্রহর আচ দিলে সেই উত্তাপে খড়ের উপর কর্পূর জমে ; উত্তম 
কপ্পুর জলে ডোঁবে না ভাসিয়া থাকে, তাহার বর্ণ অতি শ্বেত হয; 
অগ্নি দিলে বিলক্ষণ জলে, কপ্পুর তৈলে ও অলকোহলেতেও গলে; জলে 
গালে না। 


কর্পুর খাইলে ধাতু রুক্ষ হয এবং সমস্ত শরীরে অল্প ঘর্ম হয় 

কিন্ত নাঁড়ী মুছুগামিনী হয়ঃ রোগী ব্যাকুল হইলে কপূর খাওয়াইলে 
উপকার করে, কপূর জরে খাওয়ান যাঁষ'*****1” 

খুব সম্ভব এ রচনাটির এবং এ জাতীয় অন্ান্ রচনার উপাদান 

ইংরেজী থেকে গৃহীত হত ব'লে ( অন্বাদে মূলের অনিবার্য ছাঁয়াপাতের 

জন্তে ) এদের ভাষাকে গৌঁড়া সংস্কৃতপন্থীদের ছ'ঁচে ফেল! সহজসাধ্য হ'ত 

না। সেজন্তেও হয়ত এ সকল লেখাঁয় শব্বীড়ঘ্র বাবাক্যের জটিলতা 

প্রায় অনুপশ্থিত। এন্প অনাড়ম্বর রচনা অক্লবিস্তর পরিবতিত হয়ে এ 
যুগের পরবর্তী পর্ব (১৮২৯-১৮৪৩ ) পর্যস্তও চলেছিল | 


অফ্টম অধ্যায় 
সাময়িক-পত্র পর্ব (১৮২৯--১৮৮৩) 


। ক) সাপ্তাহিক, পাক্ষিক ও দৈনিক পত্র 


রামমোহন রায় ১৮৩৩ সালে দেহত্যাগ করলেও তাঁর প্রবতিত বাংলা 
গদ্যের যুগ আরে! কযেক বছর ধরে চনেছিল। ১৮৪৩ সালের আগে 
নবযুগের কোন স্ুম্পষ্ট লক্ষণ দেখা ধাঁ নি। রাঁমমো হন যুগের তৃতীয় বা 
শেষ পৰ সুরু হ'ল খুব সম্ভব ১৮২৯ সাল থেকে । এর আগের পরবে 
ধর্ম) সমাজ ও শিক্ষা বিষষে সংস্কারের জন্য দেশময় যে নানা প্রকারের 
আন্দোলন চলছিলঃ তার ফলে জনসাধারণের মধ্যে হযেছিল নূতন চেতনার 
সঞ্চার। সংবাদপত্র ও বিভিন্ন প্রতিষ্ঠানের ( যেমন স্কুলবুক সোসাইটি 
এবং স্কুল সোসাইটির ) চেষ্টায় দেশের মধ্যে বাংলা ভাষা চার যে 
স'মান্ত বিস্তার হযেছিল, তা'র দ্বারা এ চৈতন্তের একাংশ জনসাধারণের 
মধ্যে পাঠম্পৃহারূপে দেখা দিল। এ পাঠের আগ্রহ বিশেষভাবে বোঝা 
গেল সংবাদপত্রসমূহের জনপ্রিয়তায় । সংবাদ পাঠে জনসাধারণের 
আগ্রহ দেখে ভালো সংবাদপত্র পরিচালনার দিকে দেশের নেতৃস্থানীয় 
লোকদের মনোযোগ বিশেষভাবে আকুষ্ট হ'ল। ১৮২৯ সালের ৫ই মে 
তারিখে রামমোহন রায়, দ্বাএকানাথ ঠাকুর প্রসন্নকুমার ঠাকুর 
প্রভৃতি মিলে বাংল! ইংরেজী আদি চাঁর ভাষায় “বেঙ্গল হেরলড, 
নামে নূতন সাপ্তাহিক কাঁগজ প্রকাশিত করলেন। এ কাগজের 
বাংল। রূপটিরই নাম ছিল “বঙ্গ দূত (১৮২৯)। ১৮৩১ সালের জান্ুয়ারীতে 
অর্থাৎ বঙ্গদুতে'র প্রার দেড় বছর পরে প্রকাশিত হ'ল সুবিখ্যাত ঈশ্বরচত্দর 
গুপ্ত সম্পাদিত প্রভাকর বা“সংবাদপ্রভাকর' পত্র। আর 
এই (১৮৩১) সাল থেকে ১৮৪৭ পর্যন্ত দশ বছরের মধ্যে অন্যুন 
ব্রিশখানি সাময়িক পত্র প্রকাশিত হয়েছিল এবং এক ১৮৩১ সালেই 


৭৬ বাংলা গদ্যের চার যুগ 


অন্যুন আটখানি কাঁগজ জন্মলাভ করে। এ সকল সাময়িক পত্রের 
অধিকাংশ দীর্ঘজীবী না হলেও এদের দ্বারা বাংলা গগ্ বিশেষভাবে উপকৃত 
হয়েছে; এজন্তে রামমোহন যুগের এ অংশকে সাময়িক পত্র পবঁ নাম 
দেওয়া যেতে পারে । কিন্ত তার অর্থএ নয় যে, স্কুলপাঠ্য ও অন্তান্ি 
পুস্তকের দ্বারা বাংলা! গছ এ সময়ে লাভবান হয় নি। অব্যবহিত পূর্ববর্তী- 
কালের মত এ সময়েও, এ জাতীয় পুস্তকের মধ্য দিয়ে বাংলার সাহিত্যিক 
গছ্য ক্রমবিকাঁশের পথে চলছিল; কিন্তু এ ক্রমবিকাশের ধারাকে বিশেষ 
ভাবে ভ্রততর করেছিল নানাশ্রেণীর সাময়িক পত্র। তাই রামমোহন 
যুগের এ পর্বকে বিশেষভাবে বুঝতে হলে এর সাময়িক পত্রগুলির দিকে 
সকলের আগে দৃষ্টি দিতে হবে। 
“বঙ্গদূত' পত্রিকায় প্রকাশিত উপাখ্যান বা! তথ্যমূলক প্রবন্ধাদির ভীষা 
বেশ সরল ছিল। নিচে এর একটি উপাখ্যান (১৮২৯) উদ্ধত হ'ল £_ 
“পূর্বে ফ্রান্স রাজ্যের এক প্রদেশ মাসল গ্রাহক লোঁকেতে 
পূর্ণ ছিল? প্রজাগণের! মাস্থুল না দিয়া জিনিস আমদানী কি রপ্তানী 
করণে আপনাদের লাভ দেখিয়া তৎকর্্মে এমত প্রবৃত্ত হইল যে 
তাহা কোন প্রকারে নিবারণ করিতে গবর্ণমেণ্ট অক্ষম হইলেন / সেই 
অনুচিত কর্ম কুকুরের দ্বারা সম্পন্ন হয়। কুন্ধুরের ঘাড়ে তাহারদের 
শক্ঞ্যন্নুসারে জিনিসের বস্তা বোঝাই হইত / কেবল পথ দর্শক এক 
কুকুর বোঝাঁই রহিত থাকিত। চাঁবুকের এক শব্দ হইলে এ কুকুর 
সকল যাত্রা করিত। পথপ্রদর্শক কুকুর সকলের কিছু অগ্রে গমন 
করিত / যদি কোন অপরিচিত লোকের আগমন বোধ করিত তবে 
সে তৎক্ষণাৎ অন্ত কুকুরের নিকটে ফিরিয়া আসিত / তাহারা 
তৎক্ষণাৎ ভন্য পথ দিয় গমন করিত / সঙ্কট সন্গিহিত হইল এমন 
যদ্দি জানিতে পারিত তবে তাহারা নিকটস্থ ঝোপের মধ্যে প্রবেশ 
করিয়া অপরিচিত লোকেরদের না যাওয় পধ্যন্ত সেখানে লুক্কাইয়| 
থাকিত।” 
এ অংশটির ভাষা বেশ অনাঁড়ম্বর এবং সহজবোধ্য হলেও «বঙ্গদুতের 
সংবাদ গুলি মাঝে মাঝে গুরুগন্ভীর ও কৃত্রিম চালের পণ্ডিতী রীতিতে 


সাপ্তাহিক পাক্ষিক ও দৈনিক ৭১ 


রচিত হ'ত। এতে মর্নে হয় “বজদূতের, কতৃ পিক্ষেরাও “সমাচার দর্পণে'র 
মত সম্পাদন কার্ষের জন্য সংস্কতজ্ঞ পণ্ডিতদের সাহায্য নিতেন । নিচে 
“বলদৃতে' প্রকাশিত (১৮২৯ ) একটি সংবাদের কিয়দংশ দেওয়া যাচ্চে £-- 
“হত যে ৬প্রাণঃ্ণ সিংহের পুত্র শ্রীযুত বাবু শ্রীনারায়ণ সিংহ 
পশ্চিম অঞ্চল হইতে নৌকারোহণে স্বদেশে আগমন করিতেছিলেন | 
তাহাতে গত আষাটের ২* বিংশতি দিবসে প্রত্যুষে কাঁটোয়ায় আগত 
হইলে দৈব দুর্যোগ জন্ত তদ্দিবস তথায় তিনি অবস্থিতি করিলেন / 
সে রাত্রে বায়ুযোগে জহু, তনয়া তরঙ্গিণীর তরঙ্গ তুঙ্াঙ্গ হইয়! যেরূপ 
রঙ্গ করিয়াছিল তৎসন্দর্শনে অনেকেরি শ্বাস্ত শঙ্কিত হইয়াছিল / এবং 
নীরদের নিরন্তর বর্ষণে হর্ষ ও বিমর্ষ হইয়া! লুক্কায়িত ও সকলেই 
কায়কম্পিত হইয়াছিলেন / এমতকাঁলে অশান্ত অবোধ অর্বাচীন 
বিবেচনীশৃন্ঞ কোন নাবিক নৌকায় ৪০ চত্বারিংশৎ লে'ক লইয়া 
পার করিতে প্রবর্ভ হইল*****৮ 

সংবাদের ভাষা কখনো কখনো এরূপ বিসদৃশভাবে অলঙ্কৃত হলেও 
বেঙ্গদৃত' কাগজের ভাষা সাধারণত এরূপ ছিল না। “সমাচার দর্পণ 
কাগজের প্রায় তুল্যই ছিল এর রচনারীতি। এ শেষোক্ত কাগজে 
প্রকাশিত (১৮৩১ ) একটি উপাখ্যানের কিয়দ“শ নিচে উদ্ধৃত হ'ল। 

“পরে রাজা তৃতীয় হেনরী স্বীয় সিংহাসনন্রষ্ট হইলে উক্ত 
সাহেবের একজন সন্তানকে কহিলেন, যে তুমি গমন করিয়া সুইস 
দেশীয়দিগের নিকট হইতে আমার উপকার প্রার্থনা কর। রাজা 
তৎকালে নিধন হওয়াতে উক্ত সাহেবকে এই পরামর্শ দ্রিলেনঃ যে 
তুমি এঁ হীরক আপনার বংশের স্থান হইতে কজ' করিয়া সুইস 
দেশের গবর্ণমেণ্টের স্থান হইতে যে টাকা লইবা, তাহার বন্ধক 
স্বরূপ দিবা |” 

১৮৩৩ সালে সংস্কৃত কলেজের ইংরাজী বিভাগের তিন জন শিক্ষক 
মিলে “বি জ্ঞা ন সা র সংগ্রহ, (১৮৩৩) নামক এক দ্বিভাষিক পাক্ষিক 
পত্র প্রকাশ করেন। ১৮৩৪ সাল থেকে এখানি মামিকে পরিণত হয়। 
সংস্কৃত কলেজের সঙ্গে যোগ থাকলেও এ কাগজখানিতে বোধ হয় পঙ্ডিতী 


৭২ বাংল গন্ঠের চার যুগ 


রীতির তেমন প্রভাব ছিল না। এতে প্রকাশিত (১৮৩৩) স্যর 
উইলিয়ম জোন সের (517 ৬/11120 7০765) জীবন চরিত থেকে 
কিছু অংশ নিচে দেওয়া হ'ল :-- 

“যখন তিনি ভারতবর্ষের অন্তঃপাঁতি বঙ্গদেশের প্রধান বিচার 
স্থানের অর্থাৎ কলিকাত৷ সুপ্রিম কোর্টের প্রধান বিচারকর্ত। হই্মা 
ছিলেন, তখন প্র অত্যন্ত কঠিন কর্মে নিযুক্ত থাঁকিয়াও, নানীপ্রকার 
জ্ঞান শাস্ত্রের আলোচনা কর্রিতৈন এবং লগ্ডন নগর হইতে ভারতবর্ষে 
উপস্থিত হইয়াই লগুন নগরের রাঁজকীীয সভার ন্যাষ এই 
কলিকাতা মহ।নগরে এক মহতী সভা স্থাপন করিযাছিলেন, 
ও যাবৎকাল ডিনি জীবদ্দশায় ছিলেন তাঁবৎকাল পর্যান্ত এ সভার 
একজন প্রধান অধ্যক্ষ ছিলেন, আর এ সভীতে এতদেশীয় শব্দ 
শান্ত ছারা প্রচটীন বিষষ সকল লি'খয়া এঁ সভার কর্ম নির্বাহ 
করিতেন।” 
এমময়কাঁর সামগ্নিক পত্রে বিজ্ঞান সম্পবিত যে সকল প্রবদ্ধ ছাঁপা 

হ'ত তাঁদের ভাষা খানিকট, সরল হয়ে এসেছে বলা যায। সর্বপ্রথম 
প্রকাশিত বাংলা বৈজ্ঞানিক গ্রন্থ “ব্দ্যাহারাবলী”র ভাষার সঙ্গে নিচে 
উদ্ধত “সমচাঁর দর্পণের' (১৮৩২ ) ভাবার তুলনা করলেই এ কথা বোঁঝা 
যাবে। 

তাপ যে প্রকার কঠিন বস্তর মধ্য ট্যা। ঘ'য, সেই প্রকার 
দ্রব বস্ত্র মধ্য দিয়া চলে না কিন্তু আস্তে আন্তে চলে। দ্রব বস্তুর 
মধ্যগত পরম্ধ্ণুর চলনদ্বারা তাহার মধ্যে ত'প বাহুল্যরূপে চলে অর্থাৎ 
কোন জলপূর্ণ পাত্র অগ্নিতে স্থাপিত হইলে জলের যে পরমাণু এ 
পাত্রের নীচে থাকে তাহা প্রথম উত্তপ্ত হয়, প্র উত্তপ্ত পরমাণু কঠিন 
বন্তর পরমাণুর ন্যায় স্বস্থানে থাকিয়া অন্তান্থ নিকটবন্তি পরমাণুর 
প্রতি তাপ চালন করে না কিন্ত এ পাত্রের নীচ স্থান হইতে উপরে 
উঠে এবং জলের শীতল পএমাণু সকল নামিয়া ক্রমশঃ উত্তণ হয় ও 
পূর্ব উপরে উঠে।” 
উপরে উল্লিখিত রচনাংশের সঙ্গে “বিজ্ঞানসারসংগ্রহে' প্রকাশিত 


সাপ্তাহিক পাক্ষিক ও দৈমিকপত্র 


(১৮৩৩) একটি বৈজ্ঞানিক প্রবন্ধের ভাষা তুলনীয় । এরও কিয়দংশ 
নিচে দেওয়! গেল -- 

“শিম্ত । কাষ্ঠমধ্যে যে প্রেক প্রবিষ্ট হয় সেকিপ্রী কাষ্ঠ যে 
পরমাণুদ্ধারা নির্শিত হইয়াছে সেই পরমাণুর মধ্যে প্রবিষ্ট হইয়া 
থাকে? 

গুরু। নাঃ সেই লৌহ পরমাণু সকলের মধ্যে মধ্যে যে পথ 
থাকে সেই পথদ্বারা গমন করে, কারণ যদি নরম কর্দমময় গোলার 
মধ্যে অঙ্গুলি প্রবিষ্ট করান যায়, তবে সে কেবল এ কর্দমীয় কতকগুলি 
পরমাঁণুকে স্থানীস্তর কর! হয়, অতএব ইহার তাৎপধ্য এই, ষে 
এঁ সকল পরমাণু অন্ত অন্ত স্থানে প্রবিষ্ট হয় “সুতরাং অস্কুলিতে তাহার 
এক পরমাণুও প্রবেশ করে না।” 
উপরে বাংল! গগ্ঠের যে সকল নিদর্শন উল্লিখিত হ'ল সেগুলি সহজ- 

বোধ্য .হলেও এদের ভাষা সাহিত্যরচনায় ব্যবহারের যোগ্যতা লাভ 
করেনি। বাংল! ভাষার প্রকৃতিসঙ্গত বাক্যবিস্তাসের পদ্ধতি তখনো 
সম্পূর্ণরূপে গড়ে ওঠে নি। 'জ্ঞা না তঘ্বষ ণ' (১৮৩১) পত্রিকায় প্রকাশিত 
(১৮৩৭) একটি প্রবন্ধের ভাষা দেখলেই একথা বোঝা যাবে। এর 
থানিকট। নিচে দেওয়া হল £-_ 

ক্র স্থলে পশুদের জীবননাঁশক একপ্রকার বিষবৃক্ষ অনেক জন্মে । 
হ্টামপু নদীর তটে বাস করে যে এবোর নামক পর্বতীয় ব্যক্তির 
ইহার অনেক চীস করিয়া থাকে / ইহার! গুপ্তভাবে ইহার চাস করে | 
দেশ পরিত্যাগ করিয়া যাইবার সময়ে একেবারে এ বৃক্ষকে বিনষ্ট 
করিয়। যায়। এই গাছ আটি বাঁধিয়া এবোর জাতির সদিয় দেশে 
আনিয়াছে / ইহা সীকড়ের ন্যায় দৃশ্টে জটাময় / এ গাছ চূর্ণ করিয়। 
কাইর সহিত মিলাঁয় এবং কঠিন করিবার জন্যে ওটেঙ্গ বৃক্ষের রস 
তাহাতে মিশ্রিত করিয়া শরের অগ্রে দেয় / ইহার এমন গুণ যগ্ঠপি' 
এই বাঁণের আচ লাগে মনুস্য তৎক্ষণাৎ মরিয়। যায় ।” 
বাংলা গদ্য যখনও সাহিত্যিক ব্যবহারের সম্যক উপযুক্ত হয়ে উঠে নি 

তার আগে আবিভূত হলেন ব্বনামধ্যত ঈশ্বরচন্দ্র গুপ্ত । তার “প্রভাকর 

৩ 


৭8 বাংল গ্রভের চার বুগ 


পরজিকায় ভিনি এক নূতন ধরণের অলস্কৃতি গন্ত লেখার প্রয়াস করলেন । 
খুব সম্ভব ১৮৩৭ সালের “সংবাদ গ্রভাকরে' প্রকাশিত «বিদেশী র 
অক্ষরে অন্ভস্ভাষা লিখন; নামক প্রবন্ধটি তারই রচিত। কারণ এ 
রচনায় তাঁর ব্যবহৃত নৃত্তন গ্স্তয়ীতির লক্ষণ সকল স্পষ্টভাবে বর্তমান। 
প্রবন্ধটির আরম্ভ নিষ্নোক্তরূপ $-. 
প্ৰদ্ম নগরে ধর্মদামক একজন চর্দকার / কোন অনির্বচনীয় 
বস্তবিশেষের কিক্রমে ঘিত্তর যত্ধে / এক জোড়া দশ অঙ্গুলি পরিমাণ 
স্থচার চর্দা পাচুক। গ্রস্তত করত / গ্রামের মধ্যভাগে আগমন করিয়া 
প্রসুল্পচিতে সাধারণ কহিত্তে লাগিল যে ভাইরে, আমি এক উত্তম 
নূতন ভূত! নির্মাণ করিয়াছি, তোমরা সকলে এই জুতা জোড়াটা 
পায়ে দেহ, তাহাতে গ্রামস্থ ভদ্রসমূহ এ চর্দকায়ের উনগঞ্চাশৎ 
অনিল ঘটিত বাক্য শ্রবণে প্রথমতঃ সম্বোধন পূর্ব্বক উত্তর করিলেন 
যে / ওহে বাপু তোমার ভুত! জোড়াটী সর্বতোভাবে উত্তম বটে / কিন্ত 
পরমেশ্বর আমাদিগর কাহায়ো! ঘারো অঙ্গুলি কাহারো অষ্টাঙ্কুলি 
ও কাহারে কাহারো বড়ঙুলি পদের বিস্তার করিয্লাছেন / অভএব 
তোমার এ অপরিমিত চন্্পাছুক। আমাদিগের কাহীক্ষ পায়ে উৎকৃষ্ট- 
রূপে সমান হইতে পারে না।” 
অন্ুপ্রাধাদি অলঙ্কার এ গণ্ভের ভাষাকে স্থানে স্থানে হাম্যকর রূপে 
ঠা উন্রজালা তখনকার দিনের লোকের সাহিত্যিক রুচি, যমকানপ্রীসে 
ভূষিত এ জাতীয় কবিওয়ালার ভাষার দ্বারা বিকৃত হয়ে পড়েছিল, তাই 
ঈশ্বরগুপ্তের গদ্য রচনা তখন জনসাধারণের কানে স্তুধাবর্ধণই ক'রল। 
ইনি কিছুকাল কবিওয়ালার দলে গীন বাঁধতেন বলেই হয়ত তাঁর গদ্যে 
এ বৈশিষ্ট জম্ভবপর হয়েছিল । এ রকম গণন্ভরচনাশক্তি এবং এরি তুল্য 
কধিত্ব মিয়ে তিনি তৎকাঁলে বাংল লেখকদের মধ্যে শীর্ষস্থানীয় হয়ে 
ছিলেস, কিন্ত “তন্ববৌধিনী পত্রিকা” প্রচারিত হলে € ১৮৪৩) ক্রমশ 
তার প্রভাব কমে যায়। গুপ্ত করির এনূপ দমসানয়িক প্রতিপত্তি সত্বেও 
“মমাচার দূ, ধবচার চক্তিকা' পৰজদূত' “জ্ঞানাম্েষণ' €সং বাদ পুর্ণ 
চক্দ্রোদয়' (১৮০৫) “দংবাদ ভাক্কর' (১৮৩৯) প্রভৃতি সাময়িক 


সাণ্তাহিক পাক্ষিক ও ঠৈমিকপত্র থ্৫ 


কাগজের প্রভাবও একান্ত কম ছিল না । কাজেই ঈশ্বরগুপ্তের গদ্চ রীতি 
কখণো লৌকের মনে একাধিপত্য করবার সুযোগ পাঁয় নি। কিন্ত 
গম্ঘরীতির কত্রিমতাঁকে তিনি যে, কিছু পরিমাণে জনপ্রিয় করে তুলেছিলেন 
তার ফলে পাণ্ডিতী গণ্য আবার শক্তিশালী হওয়ায় স্তরযোগ পেল। এ 
যুগপর্বের স্কুলগাঠ্য ও অন্তান্ত পুস্তকের গন্ধ আলোচনা করনে একথা 
কিঞ্িৎ স্পষ্টতর হবে। 


স্মুলপাঠ্য ও অন্যান্য পুস্তক ( ১৮২৯--১৮৪৩ ) 


স্ুলপাঠ্য ও অন্ঠান্ত বাংলা গগ্ঠ পুস্তকের লেখক হিসাবে মার্শম্যান 
সাহেবের নাম চিরম্মরণীয়। সর্বপ্রথমে প্রকাশিত বাংলা সংবাঁদপত্র 
«সমাচার দর্পণও” তার অন্ততম কীতি। এ কাগজের রচনার নমুনা! আঁগে 
দেখা গিয়েছে । এবার তাঁর ভিন্ন ভিন্ন বইএর গগ্যরীতি আলোচিত হবে। 
এ সকল বইএর মধ্যে “সদ্গুণওবীধ্যের ইতিহাস+ (১৮২৯) 
সর্বাগ্রে দৃষ্টি আকর্ষণ করে। এর ভাষার কিছু নিদর্শন নিচে দেওয়া 
গেল :-- 

”১৮১১ সালে এল ও দেশে সর জন পস'ল সাহেবের গৃহ অসীম- 
সাহস একদল ভাকাইত কর্তৃক আক্রান্ত হয়ঃ তিনি যে কুটরীতে শয়ন 
করিতে গিয়াছিলেন সেই কুটরীর নিকটস্থ কামরার খিড়কী তাহারা 
বলদ্বারা খুলিল। প্র সাঁহেৰ তাহাঁরদের চৌদ্দজনকে আসিতে 
দেখিলেন। তিনি তৎক্ষণাৎ শয্য! হইতে উঠিয়! প্রথমতঃ তাহাঁরদের 
আগমন নিবারণ করিতে নিশ্চয় করিলেন, কিন্তু যখন দেখিলেন ষে 
তাহার স্থানে কিছু অস্ত্রশস্ত্র নাই+ এবং তিনি নিতান্ত অন্পায়ী তখন 
তাহার মনের মধ্যে কিঞ্চিছুদ্ধেগ জম্মিল ; অতিশয় সৌভাগ্যক্রমে 
তাহার স্মরণ হইল যে পূর্বব রাত্রিতে তিনি শয়নাগাঁরে ভোজন করণাস্তর 
দৈবাৎ সেই স্থানে এক ছুরী রাখিয়! আসিয়াছিলেন, এবং অতি শীদ্র 
অন্ধকারে সেই অস্ত্রের অনুসন্ধানে গমনপুর্ব্বক হাতিয়া হাঁতড়িয়। 
অতিশয় গুভাদৃটক্রমে সেই ছুরী পাইলেন। ইতিমধ্যে ডাকাইতেরা 
তাহার শয়নাগারে অতি শীঘ্র আসিবে, ইহার অপেক্ষায় তিনি অতিশয় 
ধৈর্য্যাবলম্বী অথচ দুর্টগ্রতিজ্ঞ হইয়া থাঁকিলেন,..***৮ 
ইংরাজী থেকে অস্্বাদিত এ উপাঁখ্যানটির ভাষায় কোন বিশেষত্ব নাই। 

কিন্তু বিশেষ সাহিত্যিক গুণ কিছু না থাকলেও এর ভাষা সহজবোধ্য এবং 


সুলপাঠ্য ও অন্যান্ত পুস্তক ৭৭ 


আড়ম্বরবর্জিত। মার্শম্যানের রচিত ন্ভাঁরতবর্ষের ইতিহাস, 
(১৮৩১) তাঁরই লেখা ইংরাজী পুস্তকের অন্বাদ। এ খাঁনিরও 
ভাঁষার সাহিত্যিক গুণ কিছু নেই। নিচে এর ভাষার একটু নমুনা 
দেওয়া গেল £-- 

“পলাসীতে নবাব সাহেবের পূর্ববকালীবধি কতক সৈন্য ছাউনি 
করিয়া রহিয়া ছিল / এবং ইংলগীয়ের। যে রাত্রিতে সে স্থানে 
পনুছিলেন / এ দিবস নবাব স'ছেবে স্বয়ং সে স্থানে উপস্থিত 
হইলেন। তাহার সঙ্গে পঞ্চশ সহন্্ পদাতিক এবং অষ্টাদশ সহ 
অশ্বারূঢ় এবং পঞ্চাশট। তোপ ছিল । * * * তাঁবৎ দিবস ব্যাঁপিয়া 
সংগ্রাম হইল এবং যুদ্ধ প্রায় গোলাক্ষেপেতে নিষ্পন্ন হইল / তাহাতে 
সুবাদার অত্যন্ত ভীত হইয়! / অনিষ্টচেষ্টকদের পরামর্শেতে বেলাবসাঁনে 
আঁপন সৈন্যেরদিগকে পশ্চাঁৎ হাঁটিতে আঁজ্ঞ। দিলেন / ইহা! দেখিয়া 
মীরজাফর আপন সৈন্য পৃথক করিলেন / তাহাতে ক্লাইব সাহেবের 
মনেতে নিশ্চয় হইল যে / মীরজাফর আমারদের পক্ষ হইবেক / অতএৰ 
তিনি ইংলপ্তীয় সৈন্যেরদিগকে অগ্রসর হইয়া নবাব সাহেবের 
অবশিষ্ট সৈন্তের উপর আক্রমণ করিতে আজ্ঞ৷ দিলেন” 
ইংরেজী থেকে অন্গবাদিত এ যুগে অন্তান্য পুস্তকের ভাষা এ পুস্তকের 

ভাষার মতই সরল ও সংস্কতঘে'সা সাধুভাষা, এবং ১৮৩৩. সালে 
স্কলবুক সৌসাঁইটি কতৃক প্রকাশিত গ্রীকদেশের ইতিহাস' 
এ বিষয়ের দৃষ্টান্ত । ক্ষেব্রমোহুন মুখোপাধ্যায় নামক এক ব্যক্তি 
গৌল্ডন্সিথের (05010507107) “হি স্টি অব গ্রীস্” নামক 
পুস্তক অবলম্বনে উহা "রচনা করেন। তাঁর বইএর উৎসর্গ-পত্র দে'খে 
অন্থমান করা যায় যে, ন্গেত্রমোহন হয়ত হিন্দুকলেজের ছাত্র ছিলেন। 
উক্ত ইতিহাসের ভাষার কিছু নমুনা নিচে দেওয়া গেল £__ 

“বুসিফেল নামক প্রসিদ্ধ অশ্বকে বশীভূত-করণ দ্বারা আলেক্‌- 
সাগরের সাহস ও বীরত্ব প্রথমে প্রকাশ হয়। ররর 
ফিলিপ প্র অশ্ব পরীক্ষার্থে সভাসদের সঙ্গে মাঠে গিয়া দেখিলেন / সে 
এমন দুরস্ত ও অনায়ত্ত যে তাহার উপর এআআরোহণে কোন ব্যক্তির 


প৮ বাং! গভের চার খু 
যোগ্যতা হইল না। ইহাঁতৈ ফিলিপ কুদ্ধ হইয়! সে অঙ্কে লইয়া! 
যাইতে আজ্ঞা করিলেন তৎকাঁলে আলেক্সাও্র সেখানে উপস্থিত 
ছিলেন, প্র অশ্ব অগ্রাহ হইল দেখিয়া তিনি উচ্চৈঃন্বরে কছিলেন, 
যে হাঁয় ইহা কি দুঃখের বিষয়। ইহাতে কাহারও আরোহণে সাহস 
নাই এই প্রযুক্ত এমত উত্তম অশ্ব ক্রয় করা হইল না। ফিলিপ. 
প্রথমে এইরূপ বিবেচন! করিয়াছিলেন, যে যুবাঁদের স্বাভাবিক 
দুঃসাহস ও অবিবেক হইয়া থাকে; তাহাতেই আলেক্সাগ্র এতাদৃশ 
অজ্ঞানের ন্যায় বাক্য কহিতেছেন। কিন্তু আলেক্সাওর এরূপ পুনঃ 
পুনঃ কছাঁতে, এবং এমত উৎকুষ্ট অশ্ব লইয়া যায় দেখিয়া অত্যস্ত 
উদ্িগ্ন হওয়াতে, তাঁহার পিত৷ তাহাকে প্র অশ্ব পরীক্ষাকরণের 
- অশ্গমতি দিলেন ।” 
উল্লিখিত অংশের তাঁষাঁর এক বিশেষত্ব এই যে, উহাতে সমাসবন্ধ শব্দ 
প্রীয়'অন্ুপস্থিত। এ দিক দিয়ে ক্ষেত্রমোহন “গ্রীক ইতিহাসের” ভাষা 
মার্শম্য নের “ভারত ইতিহাসে, চেয়ে কিঞ্চিৎ সরলতর, এবং রচনার সৌন্দর্য, 
প্রাঞ্জলতা৷ ও স্থখবোধ্যতার দিক দিয়েও এ পুস্তক এর সমকালে প্রকাশিত 
সংস্কত পণ্ডিতদের ভারিক্কি রচনার চেয়ে প্রশংসনীয় । সেই ১৮৩৩ সালেই 
্্গীয় মৃত্যুঞ্জয় বিষ্যালঙ্কারের নামে প্রকাশিত ১ প্র বোধ চক্ত্রিকা”র 
ভীম্বার আলোচনা করলেই একথা সহজে বোঝা যাবে। এ পুস্তকখাঁনিতে 
াস্ত চণর রকম ভাষার সন্ধান পাওয়া ঘাঁয়। যথা (১) সমাস-সংকুল 
সাধুভাবা (২) সরলতর সাধুভাষা (৩) চলিতভাষা 
এবং (৪) সাঁধু এবং চলিত মিশ্রিত ভাষা। এর বিষয়যস্তও 
১। গড়ায় ভু'এফ অধ্যাক্সছাড়া বইখানি মৃত্য বিজ্যালফারের রচন। কিদা, সে সম্বন্ধে 
লঙেত্‌- আছে প্ীঘুক্ত (অধুন| ডক্টর) হুণীলকুম।র দে মহাশয় অনুান ক্ষরেদ ঘে এ 
'বই ১৮১৩ সালে রচিত হয়েছিল । কিন্তু ১৮৩৩ সালের আগে বই ছাপ! না হওয়াতে 
এ বিষয়ে সন্দেহের অবকাশ ঘটে । কেরী মাশম্যান প্রমুখ মহোদয়গধের বছ প্রশংসিত 
গর্ত মৃতু্জয়ে শ্রেষ্ঠ গ্রন্থ, কেন যে প্রায় কুড়ি বছর ধরে ফেবল পাঙুলিপিরূপেই প'ড়ে 
থাকতে বাধ্য হয়েছিল, এতিহা'সিকর! তার কোন “সন্তোষজনক কৈফিয়ং দেননি। এ 
ফৈফিখতোত্ব অভাবে সমগ্র বইখানিকে মৃত্যু্জয়ের রচনা! মমে করা শক্ত। (এ প্রসঙ্গে ডাঃ 
দে'মধাশবেয [713 ০0173606911 1, পৃঃ ২১১ জব) 


সকুলপাঠা ও অস্তান্ত পুস্তক ৭৯) 


বিবিধ এবং বিচিত্র। কাব্য, ব্যাকরণ অলঙ্কার, নীতিশান্ত্র ধর্ম ও 
দর্শনাদির সঙ্গে স্থানে স্থানে লৌকিক এবং পৌরাণিক কাহিনী মিশিয়ে এ 
বই ল্লেখা হয়েছে । এ বই এর গণ্ঠরীতি সম্বন্ধে অনেক অঙ্গুকৃল বা গ্রতিকূল 
আলোচনা বর্তমান, কিন্তু তা সত্বেও নতুন আলোচনার অবকাশ আছে 
বলে মনে হয়। এর যে সমাসসংকুল সবাঁধুভাষাঃ তা বাংলা! ভাষার 
প্রকৃতির একান্ত বিরোধী । নিচে এ ভাষার ছুটি নমুনা উদ্ধত 
হল $-_- 

“তদনন্তর রাঁজদ্ারস্থিত ঘটিযনত্স্থ দণ্ডতামীতুল্য দিবাকর জলনিমগ্ন- 
স্তায় অন্তমিত হইলেন / এবং প্রবলতর বায়ু সহিত ঘনাঘন ঘোরঘটাতে 
দিও মগুলীমুখ নিবিড়ীচ্ছন্ন হইল / এবং অন্ধতমসাবৃত বনস্থলীতে 
বিছ্যদুদ্যোতমাত্র প্রদশিতপদ্ধতী নৃপকুম।র / বন্ধনোনুক্ত অশ্বপলায়ন ও 
স্বকীয় সেবকসকলের অনাগমননিমিত্ত / অত্যন্ত চিস্তাকুলাস্তঃকরণ 
হইয়! ইতস্ততে ভ্রমণ করত | হঠাৎ সম্মুখে সৌদামিনীপ্রকাশে অতি 
ভয়ানক শব্দায়মান অনতিদুরস্থ এক বর্বর ব্যান্রকে দেখিতে পাইয়া 
অতি ভীতিবিহ্বল হইয়া উচ্চতর বৃক্ষোপরি আরোহণ করিয়া দেখেন 
যে সেই বৃক্ষশাঁখা অবলম্বন ক্রিয়া এক ভয়ানক ভল্লুক শঙ্পন করিয়া 
'আছে।” 

“কোন পণ্ডিতেরা কহেন / যেমন কাদস্বকুন্থমগ্রস্থিতে প্রস্ফুটিত 
কেশরসমূহ একৈক পুষ্পরূপে প্রকাশ পায় তেমনি কণ্ঠতালু প্রভৃতি 
স্থানেতে উচ্চারিত বর্ণসমূহালম্বন জ্ঞান একৈকপদবুদ্ধি রূপে 
প্রকাশিত হয়। ইত্যাকারক কদশ্বগোলকন্তায়ে শব্দোৎপত্তি 
হয়।' 
উল্লিখিত অংশ ছুটিতে প্রকাশিত দীর্ঘসমাসে পীড়িত গগ্রীতি বাংলা 

সাহিত্যের পক্ষে দুঃসহ বলেও, প্রবোধ-চন্দ্রিকা'র এ জাতীয় শিল্পহীন 
(18081053০) রচন| যে, পরবর্তীকালের নাতিদীর্থ সমাসমিশ্রিত এক 
সুন্দর গগ্যরীতির গঠনে কিয়ৎ পরিমাণে সাহীষ্য করেছিল: ত৷ অস্বীকার 
করা যায় না। মৌলিক বাংল! গন্যে সংস্কৃত সাহিত্যের অলঙ্কার প্রয়োগের 
চেষ্টা করাতেই পপ্রবোধচন্জ্রিকা' প্রণেতার কৃতিত্ব। মনে হয় তার 


৮০ বাংল। গন্ঠের চার যুগ 


এ চেষ্টাই গৌরীশঙ্কর তর্কবাঁগীশ ও বিষ্যাসাগর আদির পথপ্রদর্শক 
হয়েছিল। 
প্রবোধচন্ত্রিকা”় যে সরল সাধুভীষা পাওয়া যায় তাতে চচন্দ্রিকা' 
গ্রণেতার কোন কৃতিত্ব আছে ৰলে মনে হয় না) কারণ এ জাতীয় গগ্ভ, 
এ পুস্তকপ্রকাশের বহুদিন আগে থেকে সাময়িক পত্রিকার পাতায় দেখা 
গিয়েছিল। নিচে পপ্রবৌধচন্দ্রিকা'র এ ভাষার একটি নমুন! দেওয়া 
গেল £--- 
£চুইজন রথ চড়িয়৷ এক বনের মধ্যে প্রবিষ্ট হইল | দৈবাঁৎ সেই 
কাননের মধ্যে দাবানলেতে একজনের রথ পড়িয়া গেল অশ্ব থাকিল / 
অন্ত ব্যক্তির অশ্ব পড়িয়া মরিল রথ থাঁকিল। এতদ্রপে একজন নষ্টাশ্ব 
অন্তজন দগ্ধরথ হইয়া অটবীতে থাকে / এক্দিবস দৈবাৎ 
ছুইজনেতে দেখা হইল। অনস্তর উভয়ে যুক্তি করিয়া একজনার 
রথেতে অন্তের অর্থযৌজনা করিয়া অনায়াসে পরমস্ূখে গন্তব্য 
দেশ পাইল ।” 
এক চেতনরূপী পরমেশ্বর জগতের উৎপত্তির কারণ | ঈশ্বর কার্যহূত 
ভৌতিকপ্রপঞ্চমাত্র 'অচেতন। কারণ ঘটপটকারকাদির চেতনা | 
কার্ধপটপটার্দির অচেতনতা ইহা সকল লোকের প্রত্যক্ষানুভবসিদ্ধ 
ক্সাছে। এই দৃষ্টান্তে এ জগতের আঁদি কর্তা পরমেশ্বর চেতন / তিনি 
এক / অনেকেশ্বর কল্পনাতে গৌরব ও প্রমাণাভাব। তৎস্ষ্ট যাবজ্জগৎ 
অচেতন ও অনেক এই নিশ্চয় |” 
এরূপ সাঁধুভাষ৷ “প্রবৌধচন্দ্রিকা”র অধিকাংশস্থলে ব্যবহৃত হলেও, 
তা স্থানে স্থানে চলতি ভাঁষার স্পর্শে অদ্ভুত হয়ে উঠেছে । যেমন, 
£হে বন্দিন্‌ নিত্রিত ব্যান্রকে চপেটপ্রহারে তুমি নিদ্রিত করিয়াছ 
ও ওটাঁধরপ্রান্তলেলিহান কালসর্পকে পাদে তুমি স্পর্শ করিয়াছ। তুমি 
আজ ছাঁড়ান পাঁবে না / আমার সঙ্গে তোমাকে কথোপকথন করিতে 
হবে স্থির হও /” 
*বামনা বন্তজনের প্র বচন শুনিয়৷ আপনার পণ্ডিতাই থাটাইলেন | 
বিশেষরূপে যে আপ্রাণ করে .সে ব্যান্র শব্ষের বাঁচ্য হয় / তার ভয় কি/ 


সকুলপাঠ্য ও অন্যান্য পুস্তক ৮১ 


গুকিলে কি মানুষ মরে / এই মনে করিয়া নিশ্চিন্ত নির্ভয় নিঃশন্ব 

হইয়। পুষ্প চয়নে নির্ভর করিল /” 

এরূপ মিশ্রিত রীতির রচনা! যে, লেখকের সাহিত্যগত শিল্পবোধের 
ন্যুনতার প্রমীণ তা বলাই বাহুল্য । কিন্তু এজন্তে চক্ত্রিকা' গ্রণেতাক্ে 
বেণী দোষ দেওয়া যায় না। পরবর্তা যুগে প্যারী্ঠাদের রচনায়ও «& 
শ্রেণীর মিশ্র রীতির নিদর্শন বিদ্যমান । আর বঙ্কিমচন্জ্রের গোড়ার দিকের 
রচনায়ও এ মিশ্র ধরণের বাক্য একাত্ত ছুলভ নয়। “প্রবোধচন্দট্রিকা স্থিত 
চলিতভাষাঁর রচনা মোটামুটি ভাবে বেশ স্থন্দর। তবে এ বিষয়ে 
গ্রন্থকাঁরের কৃতিত্ব খুব বেশী নয। কেরী তার “কথোপকথনে” চলিত 
ভাষার সে সকল নিদর্শন প্রকাশ করেছিলেন, তাই সে এক্ষেত্রে আদর্শ 
হয়েছিল এতে বিশেষ সন্দেহ নেই। চক্ত্রিকা”র চলিত ভাষার কিছু 
নমুনা নিচে দেওয়া গেল £-_ 

“তাহার স্ত্রী কপালে করাঘাঁত করিয়া / ওমা একি হইল 
শিয়ালের কামড় বড় মন্দ/ না জানি মোর ভাগ্যেকি আছে / 
অভাগিনী জল্মদুঃখিনী মুই । **** শাক ভাত পেট ভরিয়া 
যেদ্দিন থাই সেদিন তো জন্মতিথি | কাঁপড় বিনা কেয়ো পাচা ঠৃকরিয়া 
খায় / তেল বিভনে মাথায় খড়ি উড়ে । শীতের দিনে কাথাখানী 
ছাঁলিযা গুপিকের গাঁয় দ্রি/ আপনার! ছুই প্রাণী বিচাঁলি বিছাইয়া 
পোযাঁলের বিড়ায় মাত৷ দিয়া! মেলের মাছুর গায় দিযা শুই । ** * 
এইরূপে ছুঃখোক্তি করিযা ক্রন্দন করিতে লাগিল ।” 
এ্রেবোধচন্দ্রিকা'র মাঝে মাঝে এরূপ চলিত ভাষার প্রযোগ বেশ 

মনোজ্ঞ হলেও) এর এক মহৎ দোঁষ হচ্ছে লেখকের স্থরুচি ও শ্রী্তা- 
জ্ঞানের অভাব । “নববাবুবিলাঁস” ও “প্রবোধচন্দ্রিকাঁ”র এবং এ ছুখানি 
গ্রন্থের সমসাময়িক এদের মত অন্ঠান্ত পুস্তকের জঘন্ত রুচিকে লক্ষ্য করে 
বন্কিমচজ্জ্ ১ বলে গেছেন? যে, এ-ছুখানি পুস্তকের যুগে (ভারতচজ্জ্রের 
কাব্য যে হিসাবে পাঠ্য সে হিসাবে ) পাঠিযোগ্য পুস্তক ছিল না বললেই 


স্পা শশা 


১1 বন্ধিমচন্জের 85525 ৪00 1,8019 (080050817 1:010102) 


পঃ ২৩। 


নম 


৯৯ 


৮২ বাংণা গগ্ের চার যুগ 


হয় আর দ্বণা সাহাতাক মশশার (1101 ) 'এমন প্রচুর সরবয়াহ আগে 
কখনো! হমনি | অশ্বানতা ছাড়াও “প্রবেধচক্জিকীর ভাষাঁষ নাঁনা দোষ 
ছিপ বথা £-[ ১] অকারণ পুনকুভ্তি [২ | বেমানীন ভাবে সংস্কৃত ও 
প্রারুত শব্দের পাশাপাশি প্রযোগঃ 1 ৩1 শ্রাতিকটু অন্ুপ্রাসাঁদির প্রযোগ 
ইত্যাদি। নিচে একে একে এদেব দৃষ্টান্ত দেওয়া যাচ্ছে। যেমন 

(১) পুনরক্তির উদাভরণ £-- 

“তোমার বিগ্ভাতে তুষ্ট হভখা আমবা সকলে তোমার ডপযুক্ত 
উত্তম পঞ্র ও অকুতদগ এই মঠ|শযকে জানিব। অনেক যত্বে ও 
মাযাসে ও চে(ভে আমিন]ছি ৮ 

“আষ্টাবক্র কাভশেন ঘগপি আখিণ সঙ্মখে মিলিত না হন তবে 
পথ রাজার ও স্ত্রার ও বনেন ও ভারিকের ও বধিরের ও 
অন্ধের |” 

(২) স্গপতৎ সংস্কৃত ও প্রাপ্ত শব্দের অশোভন মিশনে 
উদাহরণ £__ 

“অতি গণা-মান্ত প্রতাপশালা কাশ্ীররাজ ভস্ি অশ্ব রথ 
পদ।তিচধ চতুরঙ্গিণী সেনা সঙ্গে লইব। মুগযার্থ কানন মধ্যে প্রবিষ্ট 
5ইযা কাটাবি কাড় পড়া বর্মী খড়গি ছরী বন্দুকাদি বছবিধ অক্- 
শন্ষেতে এব, "শিকারি কুকুরের ঘারা * + * নানাবিধ ঘুগজাতি 
সণ্ভ|ব কৃবিঘ। অবথানী হইতে আসিতিছ্বেন ৮ 

“* * পৌঁডলো দোলে চক্ষ গেণ 'এহ শব্ধ সচ্চৈঃম্ববে কবিয়া 
উদ্দিগ্ন হঈঘা চন্তদ্ধবে চক্ষদ্দঘ নদ্দশ ঝবিতে কবিতে বন্ধন শিথিল 
মাত্রে শগ[ণ অমনি পটিতে ধডপড় কবিযা উঠিধা চাঁব|ব পাঁচাধ এক 
কামড় দিযা এবং চগ্চে খুল। ধিম। চগিব! গেল ।” 

(৩) অন্তপ্র/সাদিঞ্তে এতিক্টুতার উদ্াভরণ £__ 

পি * * বযোগাখবর নাঞ্জঞপঞ্ঝা অপত্পক্ষপাতি লক্ষ লক্ষ বিপক্ষ- 
পণ্ডিতেরদের পূর্ববপক্ষ প্রক্ষেপ করিষা যে তোমার সমক্ষে তৰনির্ণয় 
করিযা অপরোক্ষ পরন্মসাক্ষাৎকাঁর করামলক ন্যাষ তোমাৰ 
করাইয়াছেন * * * 1” 


কুলপাঠ্য ও অন্ঠান্ত পুস্তক ৮ 


“শ্রীল শাবিক্রমাদিতাভূপালতনয . শীল শ্রীবেজপাঁলাদ্িধাঁন 

ধরণীপাঁল ছিলেন 1” 

'প্রবোধচন্দ্িক]'র ভাখান এ শ্রেণান দোষ থাকলেও লেখকের 
প্রশসাহ করতে ইন | কাণণ তান আগে কেউ বাংল। গঞ্ভের সাহাব্যে 
নসগগ্ির সঙ্ঞান চে কবেছেন এনে জানা বাঘ শি। এ পুস্তকের ভাষা 
কতকটা বি্ভাসাঁগবী গগ্ঠরাতিব অক্ষ, পুৰাভাঁষেপ মত। 

যে ১৮৩৩ স।লে “গ্রবোধচান্দ্রকা মুদ্রিত »দ? সে সালেহ কলিকাত। 
বাইবেল সোসাইটি মূল চির ভাষা থেকে বাইবেলের এগলড 
টেষ্টামেণ্ট-এর ৫010 1650817৩110) এ আন্তবাদ প্রকাশ করেন | 
এ অঙ্গবাঁদের গ্রণেত। কে কাকার, মাদত পুস্থক থেকে তা জানবার 
উপাঁয় নেই । ন্তবু ভাঘাপ গাবপাটা দেখে মনে ভঘ। এ অঙবাদের 
ধাজে এদেনাম কোন প্রাতিতাব।ন ব্যাক্ত শহনোগিতা করেছিলেন । 
[নতি এ-গ্রন্থের ভাষার শখুনা (৮ গণ ত9 হল 

“আদিতে ঈশ্বর গগণমণ্ডণের ও পাঁগবার সষ্টা করিলেন । 
কিগ্ত তৎ্কালে পৃথিবী বিরূপ। ও শুন্ত। ভিশন) এবং গম্ভীর জলের 
উপরে অন্ধকার ছিপ ও ঈশ্বরের আজু। উজ জনের উপর দোধুয়মান 
ছিলেন, পরে দীপ্তি উক? ঈত্বন এহ আজা করিবাশাত্র দীপ্তি 
হইল । আঁর দীপ্তিকে উত্কুঈ। দেপিগা ঈশ্বপ অন্ধকার হইতে 
দাপ্রিকে পৃথক করিলেন ১ এব দাপ্তির শাম দিবস ও অন্ধকারেখ 

শ।ম পাতি নাঁখলেন। আব বন্ধ্যা ও প্রাতঃকাণ হহলে প্রথম 

[দবস হইল। 

অনন্তর ঈশ্বর আজ কারশেনঃ জলের মধ্য প্রদেশে শুন্ট হইযা 

এ জলকে ছুইভাগ কারিম পৃথক করব | অতএব ঈশ্বর শূন্যের স্ষষটি 

করিযা তীহাঁর অপ্ন্াস্থত জপ হইতে উদ্ধাস্থিত জলকে পৃথক করিলেন । 

এবং সেইরূপ হইশে ঈশ্বণ উর শুনের শাম আকাশ পাখিণেন। আর 
সন্ধ্যা ও প্রাতঃকাঁল হইপে দিব হইল |? 

এ অন্বাঁদে সমাসেব গ্রাম অভাব সন্থবেও যে পধিমাণ গাস্তীষের 
সঞ্চার হয়েছে তা এ বুগের রচনাএ ছুলশ | সাধু স্ডাষার গঞ্চের এপ 


৮৪ বাংলা গন্ঠের চার যুগ 


উত্ত দৃষ্টাস্ত ১৮৪০ সালের আগে বড় একটা যায়নি । ১৮৩৭ সালেক 
উক্ত বাইবেল সোসাইটি মূল গ্রীক থেকে «নিউ টেষ্টামেন্ট,এর (৩৮ 
7:6501062%) যে অনুবাদ প্রকাশ করেছিলেন তার রচনা আলোচিত 
“ওন্-টেষ্টামেন্টে'র অন্থবাঁদের মত প্রশংসনীয় নয়। নিচে এর কিয়দংশ 
উদ্ধত হ'ল :__ 
“আর উপবাসের সময়ে কপটি লোকেরা মন্ুস্তদ্িগকে উপবাস 
জানাইবার নিমিত্তে যেমন আপনাদের মুখ ম্লান করে? তোমরা তেমন 
করিও না; আমি তোমাদিগকে যথার্থ কহিতেছিঃ তাহার আপনাদের 
ফল পাইল। অতএব যখন উপবাঁস কর তখন যে লোকদের কাছে 
তোমাকে উপবাসির মত ন দেখায়, কিন্তু অগোচর যে তোমার পিতা 
তাহারি কাছে যেন দেখায়; এই জন্তে আপন মস্তকে তৈল মাখ, এবং 
মুখ প্রক্ষালন কর; তাহাতে তোমার পিতা যিনি গোপনে দেখেন, 
তিনি প্রকাশরূপে তোমাকে ফল দিবেন |” 
কিন্তু এ «বাইবেল' অনুবাদের ভাষা যতই উত্তম হোক এর প্রচাঁর 
সংখ্যাঁলখিষ্ট ধর্মসম্প্রদায় বিশেষের মধ্যে নিবদ্ধ ছিল ঝলেঃ এবই হয়ত বাংলা 
গগ্য রীতির ক্রমবিকাশে প্রত্যক্ষ সাহায্য করতে পারে নি। এর 
চেয়ে পপ্রবোধচন্জ্রিকা, আদির মত পুন্তকের প্রভাব ঢের বেশি 
ছিল। 

এপ্রবোধচন্দ্রিকার যে সকল দোষ দেখ] গিয়েছে সেকালকার প্রায় 
সকল সংস্কৃতজ্ঞ পণ্ডিতের লেখায় যে দোষগুলি অল্পবিস্তর বর্তমান ছিল। 
আগেই দেখ! গিয়েছে ষে, সাময়িক পত্রগুলির সম্পাদনেও ছিল সংস্কৃতজ্ঞ 
পণ্ডিতের প্রভীব। তারই ফলে ১৮২৯ সালের পরবর্তীকালে গণের 
স্বাভাবিক উন্নতির গতি কিঞ্চিৎ পরিমাণে বাঁধা পেয়েছিল। অনেক 
ইংরেজীনবীশ এবং সংস্কৃতজ্ঞ ব্যক্তিও তাঁদের রচনায় সাধুভাষাঁর পপ্ডিতী 
গঞ্ঠের দ্বারা প্রভাবিত হয়েছেন। এর প্রধান দৃষ্টান্ত হিন্দু কলেজের 
প্রাক্তন ছাত্র গোপাললাল মিত্র রচিত “জ্ঞান চক্ট্রিকা” ( ১৮৩৮) এ 
পুস্তক সেকাঁলকার রচনা! হিসাবে মোটের উপর নিন্দনীয় না হলেও এর 
ভাঁবা স্থানে স্থানে পণ্ডিতী গণের মত। যেমন-_ 


গুঁলপাঠ্য ও অন্যান্য পুস্তক ৮৫ 


“অবস্তিকানগরনিবাঁসপী বাজকুলোস্তব মহাবল পরাক্কাস্ত 
সপ্তত্বীপাঁধিপতি বু বহু রত্ব ও অসীম ধনসংযুক্ত কমলাপতি নামক 
এক ব্যক্তি তাহার ধরণীধর নামক এক পুত্র সতত সকল বিষয়ে 
চেষ্টারহিত, পরিশ্রম করণে অসমর্থ। কিছুকাল পরে তৎপিতা 
কমলাপতির শুৃত্যু হইলে এ ধরণীধর কেবল অমাত্যসহ মিথ্যাকল্পিত 
কথাতে কালযাঁপন করেন, কিন্তু কোঁন বিষয়ে বিশেষ পরিশ্রম 
করেন না। তদনস্তর এ ধরণীধরের পিতৃমন্ত্রী ও অমাত্য ও অন্য 
অন্য ভূত্যাদি সকলেই ধরণীধরের এতাদৃশী রীতি সন্দর্শনহেতু ক বিরক্ত 
হইয়া স্বীয় স্বীয় কাঁধ্য পরিত্যাগ পূর্বক স্থীয় স্বীয় গৃহে প্রস্থান করিলে 
কএক ব্যক্তি ধূর্ত ও প্রবঞ্চক মন্ত্রী প্রভৃতির কাধ্যে নিষুক্ত হইয়া 
অল্পদিনের মধ্যে অসংখ্য ধন ও রত্বাদিযুক্ত কোষ প্রায় শূন্য 
করিলেন - |” ্‌ 
জ্ঞেনচন্দ্রিকা'ওর এ অংশটিকে অনায়াসে “প্রবোধচন্দ্রিক+র ভাষা 

ব'লে চালাঁনে। যেতে পারে । কিন্তু সৌভাগ্যের বিষয় যে, রামমোহন 
রায়ের প্রবাতিত গদ্যের প্রভাব তখনো! কাজ করছিল । সহমরণ নিবারণে 
উক্ত মহাপুরুষের সহকর্মী “সংবাঁদভাস্কর' সম্পাদক গৌরীশঙ্কর তর্কবাগীশ 
১৮৪* সালে “জ্ঞান প্রদীপ” ( ১ম খণ্ড ) নামে যে পুস্তক প্রকাশ করেন 
তাই এ কথার প্রমাণ । “হিতোপদেশ' নামক সংস্কৃত গ্রন্থের অনুকরণে 
নানা স্থনীতি প্রবর্তক গল্পের সমবায়ে 'জ্ঞান প্রদীপ' রচিত হয়। এতে 
সেকালের পণ্ডিতী রুচির নিদর্শনম্বরূপ অঙ্লীলতা বর্তমান থাকলেও এর 
ভাঁষা তৎকাঁলের অন্তান্য গদ্য রচনার তুলনায় খুব উপাদেয় । দেবেন্দ্রনাথ, 
অক্ষয়কুমার ও বিগ্যাসাঁগরের গছ্য রচনায় ছন্দজানের যে সুস্পষ্ট পরিচয় 
পাওয়া যায়, গৌরীশঙ্করের লেখায় তার সুনিশ্চিত পূর্বাভাস রয়েছে। 
সংস্কৃত সাহিত্যের উপযুক্ত অলঙ্কারাদিকে বাংল! গছ্যেঃ যথাযোগ্যভাবে 
ব্যবহারের পথ গৌরীশঙ্করই দেখিয়েছেন বলে মনে হয়। তাঁর 'জ্ঞান- 
প্রদদীপ' থেকে কিছু পড়লে বোধ হয় যে বিদ্য।সাগর তারি মত লেখকদের 
রচনার আদর্শে নিজস্ব রচনারীতি গণড়ে তুলেছিলেন। নিচে *্ঞান- 
প্রদীপ” থেকে কিছু অংশ তুলে দেওয়। দেল :-_ 


৮৬ বাংল। গগের চার ধুগ 


*% * * এহ সময়ে পরমেশ্বরের আশ্চধ্য কৃপা দেখুন, সোমদওও 
আ'্তনাঁদপূর্ধক পরমেশ্বর সমীপে নিবেদন করিয়া অন্তরে পিতামাতার 
পাঁদপদ্ম চিন্ত। করিতেছে এমতকালে মেঘান্ধকাঁর বধাঁকালীন দশ- 
রাত্রির ম্যায় দিবাভাগে নিবিড্ান্ধকাঁর হইল, জীবজীবন সমীরণ 
এ'কবারে স্তন্তিত হইপেন, মন্তস্-পশুপঞ্গণ সকল যেবেগাধ ছিল সে 
সেই স্তানে রহিলঃ কেহ কিছ্ভু দোখতে পান না মতএব চতুদ্দিকে 
ত্রাঠি ত্রাহি “ক|লাহল শব্দ হইতে শাগিশত হহাতে বাজ। আন্তান্থিক 
খিম্ধজ্ঞান করিসা পাগুতমক্ণকে কাহলেনঃ হে ভবিশ্বদভিগণ, 
আপনারা কি ঝারতেছেনঃ অবস্মাত মহাপ্রণব উপাস্থৃত হন, তাপ 
বারণ কি, পাঞ্খাতেরা কহিলেন আমরা ভতজ্ঞান ঠহথাছি পোপ হন 
ধর্াতণ পাঁপেতে পারপুণ ভইসাছে অতএব পরমেশ্বর পথিবীপে, 
জলমগ্না করিলেন 1? 
গোরীশঙ্করের 'জ্ঞানপ্রদাপে মত প্রেমচাদ রায় বিরচিত *জ্ঞ।শাণব' 

(১৮৪২ ) নামক পুস্তকও খামিমোহনের গগ্চের আদশে লাগত । 
“গ্রমচাদ হিন্দুকপেজ ব। অন্ত কে।খাও হ*রেজা শিঙ্গণ পেখেছিলেন টিন! 
জানা যায়নি । তবে তিনি শুধু সংস্কতজ্ঞ পর্ডিত ছিলেন না খপেহ মনে 
হন। চজ্ঞাঁনার্ণবে র ভাষা বেন “তত্ত্রবোধিণা পত্রিকাঁল ভাবার পুবাভাস। 

সরলন্ত। ও প্রাঞ্জলতাঁষ এ ভাষ| পঞ্ডিতা গগ্যেব অনেক স্উপরে | নিটে 
এর কিয়দংশ উদ্ধার করা গেল 2 - 

“চিত্ববৃন্তি অদৃষ্ট পদাথ / বাঁচার দ্বাণা দৃষ্গাদঞ্ ঘাবত গাধা 
প্রকাশ পায় তাহার নাঁম বুদ্দি। বৃ গোমহিষ্যাদিরো "মাছে; কিছ 
তাহাঁদিগের বুদ্ধি কেবল আঁভাপ নিদ্রাদি বিষষে থাকে; মন্তস্কের 
বুদ্ধি দৃষ্টাদৃষ্ট বাঁবতীষ পদার্থ বিষষে দীপ্তি গায়” আর চক্ষুরাদিব অতীত 
যে পরমেশ্বর তাহাকে বুদ্ধিদ্বারা জানা যাঁয়। অতএব সবশাস্ে 
সধলোঁকে মন্স্যদেহকে উত্তম কহিয়াছেন। এহ বৃদ্ধি বাক্তিবিশেষে 
কোন দোষবশত; স্ুলা? গ্ুণবিশেষপ্রতুক্ত সুক্ষ! তবেন* সেই সঞ্ষাত, 
যাহার দ্বারা হয তাহাকে উপাঁষ বলা যাঁয়। 'এই নৃদ্ধিকে মন্তস্ঠ- 
গোমহিয্বাদি আঁধারের বিতিন্তা নানা কহিয়। খাঁকেনঃ ফলত; 


স্কুলপাঠ্য ও অন্যান্য পুস্তক ৮৭ 


- সবগাধাবনণের এক থেমত এক খায়ুধে শবারের মধ্যে স্থাণি 
বিশেদে স্থিতিভেঠ প্রাণব।খু ভপাঁদানবাধু হত্যাদি নানা প্রকার 
বলা ঘাঘঃ তাহ।প শান 'এক বুদ্ধিকে আঁধাবেদে নান। কিব। 
থ[কেন 12 

উার/খ্িত অমি অনাঁধাসে রামমোতনের রচনা বলে চাযান দেঠে 


প।বে। দি ই টি 9; বচিত “পণ্যগ্রক।শা' (১৮৪২) 


পেথা গ্রপাশ? তিনি সামমো তানের বাবহত শাস্মীষ ও আল্গান্ত 
ঘুভিতা্কল দাগে পা? হাটি ভাষন আতিপুজ।র অসারহ। গ্রতিগঞ্জ 


কণব(ব 10%1 কাবেঞেন । নিচে এব থেকেও কিশিদংন উদ্দীণ কিবা 


চা 


“বেদি বল, যুক্তিসিদ্ধ অথঝ। শীন্ত্রসিদ্দ হউক অথবা না হউক, 
[পভগিত(ম5 যা ঝবিয়। আসিধাছেন, ভাহাহ করিব। উত্তর। 


চিল 


তে]মরা পুভ্তপিকী লহ খেলাহৃধাব নিমি পিতৃপিতামহের নাঁম 
সুল্পেখ কর5১ শভবা কি লোকিক কি পাবমাথিক কোন বিষয়ে 


তি, 


মদন আগনাপি 


তপি হ।মহেব বাবহ।না9সাবে অতি জল কম করিষ। 
কঃ এ জতি আন্চনা | তিতামীদেব মধা বাগাদের পিতৃপিতামহ 
প্কন্মান্বিত এব াধগাব।বগ।য়া (ঠানেনগ এমন নহন্সর সহলকে 


৫ 
এ 


দাণিতেচি* তথাপি ভাহাপ। পিতগসিভামহের ধনে উ্নঙ্বন কবিয। 


০৬ 


হের বিখধা ভয। আচ্ছেণ পধাসজজ করিতেভেন | ++ কাতাকো। 


[পত়।পন্ামতেরা ্বিসক্রিমা করিত্তেনঃ তাঁভাব সঙ্গানেরা অশুদ্র- 
পতিপ্রাহা হহম।ছেন। নপিভুপিহামহ শা্ত ববঞ্চ বমাঁচাবী 
ডিতেন তাহ আন্।ানর সে বরঞ্চ ঠৈতগ্য-সম্প্রদাযা হহষাভেন। 


৮ + ভাতএা 1গভ!প তামাছের বাতি অন্তণ। সনদ বব? কেবন 
পরমেশ্বপেণ উপ সন পবিতে হহনে শিভপিতামছ্র নামন্বরূপ ঢালকে 
অখনন্থন কর) | 

স।মঘিকপত্র পবেপ রচনার এ নিদশনটিকে সর্বশেষে স্থান দিতে 
দেগে কেউ যেন মনে না করেন এই ছিল সে সমষেব গছ রচনার সনোত্ম 


৮৮ বাংল! গণের চার যুগ 


পরিণতি পেখ্যপ্রকাশ' | ১৮৪২ সালে প্রকাশিত হলেও এর রচন| একটু 
প্রাচীনত্বগন্ধী। সাময়িক-পত্র পর্বের গগ্ধ রচনার প্রশংসনীয় নিদর্শন 
হচ্ছে গৌরীশঙ্কর তর্কবাগীশ এবং প্রেমঠাদ রায়ের গ্রন্থদ্ধয়। এই ছু,খানি 
বইএর গণ্ভে যে যে জ্রুটি ছিল সে সকল সংশোধন ক'রে বিষয়গৌরবের 
সাহায্যে বাংলা! গগ্কে ইংরাজী-শিক্ষিতদের সমাঁজে স্থগ্রতিষিত করাতেই 
হ'ল “তন্ববোধিনী পত্রিকার কৃতিত্ব। এ কৃতিত্বের কথাই সবিষ্তাব়ে 
আলোচিত হবে পরবর্তী অধ্যায়ে । 


দশম অধ্যায় 


দেবেন্দ্র অক্ষয় পর্বব ( ১৮৪৩--১৮৫৫ ) 


রাঁমমোঁহন যুগের শেষের দিকেই বাংলার সাহিত্যিক গণ্য তার 
শৈশবকাঁল অতিক্রম করে কৈশোরে পৌছেছিল। রচনার সুপরিচিত ও 
সুপ্রতিষ্ঠিত রীতি বিশেষের অভাঁবই ছিল এ যুগের বিশেষত্ব। কখনো 
সমাসবহুল এবং উপমা-অন্থ্প্রাসাদিযুক্ত শিল্পহীন পণ্ডিতী ধরণের জটিল 
রচনা, কখনো সমাসবিরল, অপপ্রযুক্ত শব্দময় বা অ-সংস্কৃত ( দেশী ও 
ও বিদেশী) শব্দের প্রক্ষেপযুক্ত সরল বাগবিস্তাস এবং কখনে! ৰা 
এসবের অল্পবিস্তর মিশ্রণ এ যুগের গদ্যে প্রায়শ দেখা যেত। এযুগের 
শেষাংশেও লিখনভঙ্গীর সঙ্গে আলোচ্য বিষযের স্বাভাবিক সামঞস্য 
বিশেষ সুলভ ছিল না । মাঁঝে মাঝে নিতান্ত হাল্কা আটপৌরে বিষয়ের 
বর্ণনায়ও আঁড়ম্বরপূর্ণ সমাসাঁদিযুক্ত সংস্কৃত শব্দের বাহুল্য দেখা যেত। 
আর স্বাভাবিক ছন্দস্থষমাঁও বাক্যে স্থুপ্রীপ্য ছিল না। বাংলা গদ্যের 
এ বিসদৃশ অবস্থা বহুলাংশে দূর হ'ল “তত্ববোধিনী পত্রিকা” প্রকাশের পর 
থেকে । এ কাঁগজের অসাধারণ কৃতকার্ধতার মূল কারণ হলেন এর 
প্রথম সম্পাদক অক্ষয়কুমার দত্ত (১৮২০-১৮৮৬) এবং প্রতিষ্ঠাতা 
দেবেন্দ্রনাথ ঠাকুর (১৮১৭-১৯০৫)। এ ছুজনের ব্যক্তিত্ব, পরিশ্রম 
এবং প্রকান্তিক যত্বের বলেই “তত্ববোধিনী+বাংল! গদ্যের সংস্কারে এতটা 
সাহীষ্য করতে পেরেছিল । কিন্তু কেবল পরিচালকদের অসামান্য ব্যক্তিত্ব 
ও যোগ্যতার ফলেই “তন্ববোধিনী' শক্তিলাভ করেনি; এর পশ্চাতে 


ছিল সমসাময়িক, চিন্তাঁধারার গ্রবল প্রেরণা । 
১৭ 


৯০ বাংল। গষ্ঠের চার যুগ্ন 


রামমোহন যুগে দেশময় যে সফল নুতন চিস্তা ও সংস্কার-কামনার 
সতেজ বীজ বাংল! দেশের মানসক্ষেত্রে উপ্ত হয়েছিল, প্রায় ত্রিশ বৎসর 
ধরে নাঁন৷ প্রতিকূল অবস্থার মধ্য দিয়ে যে সকল তখন অস্কুরিত 'হয়ে 
বিরাট -বৃক্ষত্ব প্রাপ্তির দিকে চলেছিল। এরূপ নববিকশিত বাঁডীলী 
মনের যে জানতৃষ্ণা ও আদর্শবাদ, তা'ও “তত্ববোধিনী*র কৃতকার্ধতাকে 
অগ্রসর ক'রে দিয়েছে । অন্তরের মধ্যে যদি কোন শক্তিশালী ভাবপ্রবাহ 
থাকে, তবেই তা” প্রাণবন্ত ভাষার আত্মপ্রকাশ করে, এবং এরূপ 
স্বাভাবিক ভাঁষাই কেবল হতে পারে যথার্থ সাহিত্যের বাহন। 
“তত্ববোধিনী'র কালে এ রকমের শক্তিমান ভাবগ্রবাহ বাঙালীর মানস- 
ক্ষেত্রকে উর্বর করে প্রবাহিত হয়েছিল। এ প্রবাহকে ফলগ্রস্থ করবার 
কাজে হাত দিয়েছিলেন দেবেন্দ্রনাথ ও অক্ষয়কুমার। তাই তাদের 
হাতে “তত্ববোধিনী' পত্রিকা, অন্ত অনেক কাঁজের মধ্যে বাংল! গদ্যের 
সংস্কার সাধনেও সমর্থ হয়েছিল। এ সংস্কার সাধনের ব্যাপারে সকলের 
পৃরোবর্তী হলেও “তৰবোধিনী পত্রিকা মোটেই একক ছিল না। এর 
প্রতিক্রিয়া বা অন্থকরণে উৎপন্ন একাধিক সাময়িক পত্রিকা ও পুত্তক 
বাংল! গদ্যের উন্নতি বিধানে অল্লবিষ্তর সাহায্য করেছে। তাদের মধ্যে 
£বিদ্যাকরক্রম' (১৮৪৬), “উপদেশক' (১৮৪৭), “সত্যার্ণব' (১৮৫০), 
£বিবিধার্থ সংগ্রহ (১৮৫১), “মাসিক পত্রিকা" (১৮৫৪ ), এঞডুকেশন 
গেজেট? (১৮৫৬ ), “সোঁমপ্রকাঁশ* (১৮৫৮), “রহস্াসন্দর্ত (১৮৬৩), 
“বামাবৌধিনী, (১৮৬৩) আদির নাম উল্লেখযোগ্য । “তত্ববোঁধিনী'র 
এপ বিস্তুত প্রভাবের জন্যই এ পত্রিকার আবির্ভীবকাল (১৮৪৩) থেকে 
“দর্শনে য় আরম্তকাল (১৮৭২) পর্যস্ত সময়কে বাংল! গদ্যের 
তত্ববোধিনী যুগ্' নাম দেওয়া যেতে পারে। আবার এ তন্ববোধিনী 
যুগের প্রথমাধকে বলা যায় দেবেজ্্র-জক্ষয়পর্ব (১৮৪৩-১৮৫৫) ; কারণ 
এবারো বছরে বাংল! গদ্যের, যে উন্নতি হয়েছিল তার মূল কারণ 
তব্ববোধিনীর প্রতিষ্ঠাতা ও পরিচালক দেবেজ্নাথ) এবং সম্পাদক 
অক্ষয়কুমার । 


(ক) দেবেজ্মাথ ঠাকুর 


১৮৪১ অবে দেবেন্দ্রনাথ তত্ববোধিনী সভার সাম্বংসরিক উৎসব 
উপলক্ষে যে বক্তৃতা দিয়েছিলেন তাই তাঁর সর্বপ্রথম গদ্য রচনা । এ 
বন্তৃতার কিয়দংশ নিচে দেওয়া গেল £__- 

ঈশ্বর সাধন! নিমিত্তে এই তত্ববোধিনী সভা স্থাপিত! হইয়াছে। 
ঈশ্বরজ্ঞান না হইলে ঈশ্বরারাঁধনা হয় না, এবং একাকী নিজনে 
জ্ঞানালোচনার উপায় বিরহে জ্ঞানোপাঁজ নও হয় না, অতএব এই 
সভা যে উপকারিণী ইহা বিশেষ বোধ হইতেছে। যদ্দিও ঈশ্বরারাঁধনা 
গুপ্ত এবং প্রকাশ্ঠ উভয় স্থানেই উত্তমরূপে নির্বাহ হইতে পারে, 
যদিও যাহার ঈশ্বর ভক্তি আছে, কি সজনে কি নিজে তাহার 
ঈশ্বর্তক্তিরপ দীপশিখা! কখন নির্বাণ হয় না, প্রকাশ্তে ভনা করিলে 
আপনার ও অন্ঠের একেবারে উপকার হয়। নিজ্নে তাহার 
দৃষ্টান্ত কেহ গ্রহণ কল্পিতে 'পাঁরে না এবং তাহার নিকটে ঈশ্বর- 
জ্ঞানৌপযোগী বাঁক্য গুনিয়া কেহ তৃপ্ত হইতে পারে না। সভাঁতে 
সকলের সহিত ঈশ্বরারাধনা করিলে ঈশ্বর তক্তির দৃঢ়তা হয় পরস্পর 
জ্ঞানালোচনায় জ্ঞানের প্রকাশ অধিক হয়, ব্বধমণবলম্বী ব্যক্তিদিগের 
একস্থানে মিলন জন্ত আত্মীয়তা! এবং প্রণয়ের বৃদ্ধি হয় আত্মীয়ত৷ 
এবং প্রণয়ের বৃদ্ধি হইলে অজ্ঞানাবৃত ব্যক্তিদ্িগকে জ্ঞান দিবার 
অনেক উপায় করিতে পারি, অথচ এই প্রকাশ্ঠ ভজন! নির্জন 
ভজনায় প্রতিবন্ধক নহে, এবং সর্বতোভাবে প্রবৃতিদীয়ক |৮ 
বন্তৃতাংশটি পড়লে মনে হয় যে, বিদ্যাসাগরেরও ছয় বছর আগে 
দেবেন্ত্রনাথের রচনা «গ্রাম্য পাণ্তিত্য এবং গ্রাম্য বর্রতা”র হাত থেকে 
আপনাকে নিমুক্তি করেছিল; বাঁংলা ভাষার পূর্বকালীন সমাসাড়স্বর 
থেকেও তা সে সময় থেকেই মুক্ত, এর শব্দবিষ্যাসরীতিও বাংল! গদ্যের 
স্বাভাবিক ছন্দ-অগ্ুসাঁরে ৷ দেবেন্দ্রনাথ যে তাঁর প্রথম রচনার মধ্যেই 
বাংলার সর্বজন-ব্যবহার্ধ গদ্যের রূপটিকে বহুলাংশে আবিষ্কার করতে 
পেরেছিলেন তাতে সন্দেহ নেই । এ রূপটি যে রামমোহনের লেখা থেকে 
আরস্ত ক'রে ধীরে ধীরে তীর অন্ুবর্তাী লোকদের লেখায় ক্রমশ ফুটে 


২ বাংল গণ্ভের চার যুগ 


উঠছিল ত| আগেই দেখা গিয়েছে । দেবেন্ত্রনাথের প্রবতিত গদ্য এদের 
সকলের লিখন ভঙ্গীর বা রীতির চেয়ে পুর্ণাঙ্গ । এতেই সর্বপ্রথমে 
সুস্পষ্ট সাহিত্যিক রীতি দেখা দিয়েছে । বাঁশবেড়িয়াতে “ততববোধিনী 
পাঁঠশালা' স্থাপন ( ১৮৪৩ ) উপলক্ষে দেবেন্দ্রনাথ যে বক্তৃতা করেন তা 
আরও সুন্দর । এর কিয়দংশ নিচে উদ্ধত করা গেল £-_ 

“যে বৃহৎ পৃথিবীর উপরে আমরা বাস করিতেছি ইহার 
আকৃতি কি? কৃ্য চন্দ্র প্রভৃতি এই পৃথিবীর কত দূরে আছেন? 
্য অস্ত হইয়া কোথায় লুপ্ত হয়েন? এবং পুনর্বার হুয্য পূর্বদিক 
হইতে কি প্রকারে নিয়মিতরূপে উদ্দিত হয়েন? চন্দ্রের পরিমাঁণে 
হাস বৃদ্ধি কেন হয়? প্রবল সমুদ্র আপনার নিয়মিত সীমাকে 
উল্লজ্বন কেন করিতে না পারে? শৃন্ত হইতে জলের উৎপত্তি কি 
প্রকারে হয়? ঈশ্বরের এই প্রকারে আশ্চর্য্য স্থষ্টির নিয়ম এই 
সভাম্থ ব্যক্তিদিগের মধ্যে কাহার না জানিতে ইচ্ছা হয় বিবিধ 
বিদ্যালয়ে এইক্ষণে বালকেরা এই সমস্ত জ্ঞানেরই অভ্যাঁস 
করিতেছে । কোন গ্রন্থকর্তা লিখিয়াছেন তাহার বাক্যকেই প্রমাণ 
করিয়া স্থষ্টির রচন! জানিতেছে এমত নহে কিন্তু সেই গ্রন্থকর্তীর 
সিদ্ধান্তকে প্রত্যক্ষ পরীক্ষাদ্ধারা মান্য করিতেছে । এইরূপে বাঁলক- 
কালে অত্যন্ত নিপুণরূপে বিচিত্র স্থষ্টির রচনা! বিষয়ে অন্ুশিষ্ট হইয়া 
জ্ঞানের উদ্রেকে ঈশ্বরের মাহিম! কতক জানিতে শক্য হয়ঃ তখন 
তাহারদিগের বোধ হয় যে এই অনন্ত সৃষ্টির অষ্টা। এবং নিয়ন্ত। অবশ্ঠ 
একজন আছেন যিনি অনন্তন্বূপ; কারণ অনন্ত সৃষ্টির শ্রষ্টা অনস্ত- 
স্বরূপ ভিন্ন সম্ভব হইতে পারে ন!; এবং স্থতরাং তাহার আকার নাই; 
কারণ যাহার আকার স্বীকার করা যায় তাহাকে আর অনন্ত বল৷ 
যায় না; এবং তিনি জ্ঞানস্বরপঃ কারণ কোঁন জড় বস্তর দ্বারা এ 
অচিস্তনীয় রচনার রচনা হইতে পারে না) এবং এমত যে নিরাকার 
নিবিকার আনননত্বরূপ অন্তরস্থিত পরমেশ্বর তাহার প্রতি আন্তরিক 
ভক্তি ও শ্রদ্ধা! ও স্তীহার নিয়ম প্রতিপালন ভিন্ন তাহার উপাঁসনা 
হইতে পারে ন। |” 


দেবেন্দ্রনাথ ঠাকুর ৯৩ 


এ বক্তৃতাংশটির স্থানে স্থামে ছু' একটি কঠিন শব্ধ এবং এর ব্যাকরণ- 
গত প্রাচীনত্বের কথা বাদ দ্রিলে একৈ প্রায় অনায়াসে আধুনিক সাধু 
ভাষার গদ্য ব'লে চালানো যেতে পারে । কিন্ত এর সম্বন্ধে এ সর্বোচ্চ 
প্রশংসা! নয়। হ্ন্দর রীতিক্রমও এতে কিয়ৎ পরিমাণে দেখা দিয়েছে। 

এই ১৮৪৮ সালে প্রকাঁশিত তাঁর কৃত খগ্বেদের অনুবাদের ভাষা 
বেশ প্রাঞ্জল এবং সৃখপাঠ্য । নিচে এর কিছু উদ্ধত করা গেল ঃ-- 

হে শোতনীয় বায়ু; এই যজ্জে আগমন কর। তোমার নিমিত্ত 
এ সোমলতার রস সংস্কৃত হইয়া রহিধাছে। তুমি আসিয়া পান কর। 
আমারদ্িগের এই আহ্বান শ্রবণ কর। 

হে বায়ু» বাহারা অহঃ নামক যজ্ঞ জানেন এবং সোঁমলতাকে 
অভিযুত করেন এমত স্তোতাঁরা শ্যোত্রদ্বারা তোমাকে লক্ষ্য করিয়া 

স্ব করেন ৷” ১।১।২ 

তার চব্বিশ থেকে আরম্ভ করে একত্রিশ বছর বয়সের রচনার যে 
সকল নমুনা উদ্ধত হল সে সকল থেকে তার গদ্য রচনার উৎকর্ষ ও 
বৈশিষ্ট্য বোঝা যাচ্ছে। এই বৈশিষ্ট্য হ'ল, দীর্ঘমাস-বিরল ও জটিলতা- 
হীন বাক্যের দ্বারা প্রাঞ্জলভাবে মনের ভাব প্রকাশ এবং স্থানে স্থানে হল্ল 
অলঙ্কার প্রয়োগে বাক্যের সরসত্ব সম্পাঁদন। তার রচনার বিশেষত্ব 
পরবর্তী কাঁলের বক্তৃতাদিতে আরে! ভালো করো প্রকাশ পেয়েছে । ব্রান্গ 
সমাজে প্রদত্ত নানা উপদেশ ও ব্যাখ্যানাদি এ প্রসঙ্গে পঠিতব্য । যুগপৎ 
বিরাজমান ভাবের গান্তীধ্য এবং ভাষার প্রাঞ্জজতার জন্তে তার এই 
রচনাগুলি বহুকাল যাবৎ বাংলা গগ্য সাহিত্যের মহা সম্পৎ ঝলে 
গণ্য হবে। 

পরমেশ্বর যে সমগ্র স্থষ্টিকে কিরূপে ধারণ ক”রে আছেন তা বলতে 
গিয়ে দেবেন্দ্রনাথ লিখেছেন (১৮৬১ ) 8 

“তার অধিকার সর্বত্রই ; তিনি সর্বসাক্ষীন্ূপে, অন্তরে বাহিরে, 
সর্বত্র রহিয়াছেন। যদি উচ্চ পর্তশিখরে আরোহণ করিয়া তাহার 
পশ্চাতে অভ্রভেদদী আর এক পর্বতশ্জ দর্শন করি, সেখানে তাহার 
গম্ভীর ভাব দেখিতে পাই । বদি সমুদ্রতটে দণ্ডীয়মান হইয়া সমুদ্রের 


৯৪ বাংল! গোর চার যুগ 


ফেনময়, প্রবল তরঙগরাজি নিরীক্ষণ করি, সেখানেও তাহার রাজত্ব 
দেখি। যদ্দি নদীকুলের বৃক্ষচ্ছায়া হইতে নর্দীর লহরীলীল! দেখি, 
সেখানেও তাহার আনন্দলীল! দেখিতে পাঁই। তিনি সকল দেশেতে 
সমাপরূপে ব্্যমান। তিনি সকল কালে সমানরূপে বিদ্যমান । 
তাহার নিকটে তামসী নিশা, আর মধ্যাহ্ন দিবস, উভয় সমান। 
তিনি আত্মার অন্তরতম প্রদেশে অধিষ্ঠান করিতেছেন। তিনি 
শোভাঁর আকর, সৌন্দর্যের সাগর । সকলেই তাহার সৌন্দধ্য হইতে 
সৌন্দর্য ধারণ করিতেছে ; তাহার প্রভাবে প্রভাকর প্রভ! দিতেছে-_ 
স্ুধাকর সুধা বর্ষণ করিতেছে-_বিছ্যুৎ মেঘের অন্ধকার মধ্যে আলো 
দিতেছে ।” 

পরম বর্ষের আনন্দময় রূপ ব্যাখ্যা করতে গিয়ে দেবেন্দ্রনাথ 

লিখেছেন (১৮৬০ ) £- 

“ভূলোকে ছ্যলোৌকে আকাশে অন্তরীক্ষে উষাকাঁলে সন্ধ্যাকালে, 
শ্রন্ধাবান্‌ একনিষ্ট ধীরেরা সেই স্বগ্রকাশ আননস্বর্ূপ অমৃতস্বরূপ 
পরমেশ্বরকে সর্বত্র দৃষ্টি করেন। উষাঁর উন্মীলনের সঙ্গে সঙ্গে ৃর্্য 
উদ্দিত হইয়া অচেতন প্রাণিগণকে সচেতন করে; রূপহীন বন্ত 
সকলকে রূপবান করে; তখন সেই জ্যোতিগ্মান সৃর্য্যের মধ্যে 
গ্রকাশবান্‌ বরণীয় পুরুষকে তাহার! দেখিতে পান । উষার আগমনের 
সঙ্গে সঙ্গে আমাদের অন্তরাকাশে তাহার আলোক প্রকাশ পায়। 
যিনি হৃর্য্যের অস্তরাত্মাঃ সকল ভূতের অন্তরাত্মা;) তিমিরমুক্ত জগতের 
সঙ্গে সঙ্গে তাহার প্রকাশ হয়। তক্ুণ হুর্যকিরণে সেই জ্যোতির 
জ্যোতিকে দেখিতে পাই উষার সৌন্দর্যে সেই সৌন্দর্যের সৌন্দর্য্য 
আমাদের নিকটে প্রকাশিত হন। %*%%%% 

* *% সকল স্থানেই তাহার আবির্ভীব দেখি । হৃর্য্যকে জিজ্ঞাসা 
করি, তিনি কোথায়? হৃর্ধ্য তাহাকে দেখাইয়া দেন। বনের 
নিজ বৃক্ষকে জ্জ্ঞাঁসা করি, তিনি কোথায়? তাহা হইতেও উত্তর 
পাই। তথন দেখিতে পাই, “স এবাধস্তাৎ স উপরিষ্টাৎ স পশ্চাৎ 
স পুরস্তাৎ স দক্ষিণতঃ স উত্তরতঃ।” ভূলোক ও দ্যুলোকে তাহার 
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এই মহিমা ; তিনি আনন্দরূপে, অসুতরূপে সর্বত্র প্রকাশ পাইতেছে 
& % *% হূর্য্যের অত্যুদয়ের মধ্যে তাহার জাবিতভাব, সুর্যের অন্তমিত 
মহিমাঁর মধ্যেও তাহার আবির্ভাঁব। যেমন উষাতে তেমন সন্ধাতেও 
তাহার প্রসন্নমূতি প্রকাশিত রহিয়াছে যখন রজনীর ছায়া বন্থধ(কে 
শান্তি ও বিশ্রামে নিমগ্ন করে, যখন চন্ত্রমা অনেক সহন্্ রশ্মিতে 
উখিত হইয়া জ্যোত্ম্ন! সুধ! বর্ষণ করেঃ ঘখন তারকাগণ এই জগতের 
গ্রহরীরূপে বিরাজ করিতে থাকে; তখন তাহার মধ্যে কাহার 
গ্রকাশ দেখা যার? ঘযশ্ন্ত্রতারকে তিষ্টন্‌ চন্দ্রতারকাঁদস্তরো 
যংচন্দ্রতারকং ন বেদ যস্য চন্ত্রতারকং শরীরং যশ্ন্দ্র তারকমস্তরো 
যময়তি' |” 
উল্লিখিত অংশগুলিতে গণসীর্য ও সরসত্ব এ ছুটি গুণই বর্তমান এবং 
এ দুটি গুণ বিশেষভাবে এসেছে রচনারীতির নবীনত্বের জন্যে | রামমোহন 
যুগের শেষের দিকে বাক্য গ্রন্থের পদ্ধতিঃ সমাসভার এবং সেকেলে উপমা 
অন্ুপ্রাসাপ্দির আবজ'ন! থেকে কিয়ৎ পরিমাণে মুক্তিলাভ করলেও এ 
যুগের লেখায় সাহিত্যিক রীতি নামক বস্তটির সন্ধান কদাচিৎ মেলে। 
কিন্ত তত্ববোধিনী যুগের প্রারস্ত থেকেই তা বাংল! গগ্ে ক্রমশ আত্মপ্রকাশ 
করতে লাগলঃ এবং দেবেন্দ্রনাীথের আর একটি বক্তৃতায়ও তার সুন্দর 
গগ্রীতি প্রকাশ পেয়েছে। 
মন শান্ত ও সমাহিত হলেই তবে তাতে ঈশ্বরের মহিম৷ 
উদ্তাসিত হয়ে ওঠে, এই সত্যটি ব্যাখ্যা করতে গিয়ে দেবেন্ত্রনাথ 
বলেছেন (১৮৬১) ২ 
হাদয়কে পরিষ্কার কর _পরিক্ষার করিয়৷ ঈশ্বরের অমৃতবারির 
জন্ত গ্রতীক্ষা করিয়! থাক। সময়ের নিরূপণ নাই, কখন স্বর্গ হইতে 
অমৃতবারি পতিত হয় - চাতকের ন্যায় প্রতীক্ষা করিয়া থাক; যখনি 
সেই জল বধিত হয় অমনি আগ্রহের সহিত তাহা গ্রহণ কর** % 
অন্তকার চক্দ্রমার মহিম! দেখ, তাঁহার অমুত কিরণ সহশ্রধারে বধিত 
হইতেছে ; অদ্য রজত রঞ্জনে পৃথিবী রঞ্জিত হইয়াছে, বৃক্ষের! হরিত্বর্ণ 
পরিত্যাগ কয়িয়া রৌপ্যবর্ণে শোভিত হইয়াছে । মাঁসে মাসে চন্দ্রের 


৯৬ বাংল। গন্ের চার যুগ্ন 


গুভ্ররশ্মি এই প্রকারে পতিত হয়; কিন্ত কখন তাহার মাধুর্য 
অবলোকন“করিয়! অনন্তের মহিমা অবলোকন করি £ তোমারদিগকে 
জিজ্ঞাসাকরি -তোমারদের মধ্যে ধাহারা গঙ্গাতীরের শুত্র চড়ার উপরে 
চন্দ্রকিরণ ভোগ করিয়াছ, তাহীরদিগকে জিজ্ঞাস! করি যে গঙ্গাতীরে 
একাকী কি ছুই চারি বন্ধুর সঙ্গে, ভ্রমণ করিতে করিতে গঙ্গার স্নিগ্ধ 
মারতে শরীর যখন শীতল হইল-_সকল জগত স্তব্ধ পুলকে চন্দ্রের অমৃত 
কিরণ পাঁন করিতেছে, দেখিয়া মন যখন আর্দর হইল, এমন সময়ে 
কাহাঁরও মনে অনন্তের মহিমা উদয় হয় নাই ?” 
ধর্ম ব্যাখ্যানাদিতে দেবেন্দ্রনীথের রচনাশক্তির বিশেষ ক্ফুরণ হলেও তাঁর 
“আত্ম জীব নী' র রচনা অনেকাংশে অপূর্ব । এর সহজ সরল বাক্যবিস্তাস 
সোজাসুজি গিয়ে পাঁঠকের অন্তরকে স্পর্শ করে । এ পুস্তকের অল্প পরিসরের 
মধ্যে তিনি তাঁর ধ্যানপৃত কর্মময় জীবনের চব্বিশ বছরের (১৮শ-৪১শ ) 
যে চমৎকার ছবি দিয়েছেন জিজ্ঞান্তু পাঠকের নিকট তা প্রায় উপন্তাসের মত 
চিত্তাকর্ষক । মানসির এবং আধ্যাত্মিক এরশ্বর্ষের জন্তেই মহষির জীবন- 
কাহিনী পাঠকদের চিত্ত আকর্ষণ করে বটে+কিন্ত অনবদ্য রচনা প্রণালীও এর 
আকর্ষণকে কম বাঁড়ীয় নি। ক্ষুদ্র ক্ষুদ্র ঘটনা বর্ণনার তো কথাই নেই, 
তিনি নিজের আধ্যাত্মিক দবন্ছাদির কথাও এমন সুন্দর ভাষার প্রকাশ 
করেছেন যে পাকের মনশ্চক্ষুর সামনে তাঁর মোটামুটি স্পষ্ট ছবি ভেসে 
ওঠে । তার সময়কার যুয়োপীয় দর্শনশাস্ত্রের বস্ততান্ত্রিকতা (1090911811510) 
তাঁর মনে ষে আঘাত করেছিল সে সম্বন্ধে তিনি বলেছেন £_ 

“ভাবিলাম প্ররুতির অধীনতাই কি মন্ধয্তের সর্বন্য ? তবে তো 
গিয়াছি । এই পিশাচীর পরাক্রম ছুনিবার। অগ্নি স্পর্শমাত্র সমন্ত 
ভম্মসাৎ করিয়া ফেলে। যাঁনযোগে সমুদ্রে যাও ঘূর্ণাবর্ত তোমাকে 
রসাতলে দ্িবেঃ বায়ু বিষম বিপাকে ফেলিবে। এই পিশাচীর হস্তে 
কাহারও নিস্তার নাই | ইহার নিকট নতশিরে থাকাই যদ্দি চরম কথা 
হয় তবে তো গিয়াছি। আমাদের আশা কৈ, ভরসা কৈ? আবার 
ভাবিলাম, যেমন ফটোগ্রাফের কাঁচপাত্রে কুরধ্যকিরণের দ্বারা বন্ত 
প্রতিবিছ্বিত হয়ঃসেইরূপ বাহ 'ইন্জিয়দারা মনের মধ্যে বাহ্বস্তর একটা 
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আভাস হয়। ইহাই তোজ্ঞান। এই পথ ছাড়া জানলাঁভের আর 

কি উপায় আছে? যুরোপের দর্শনশান্ত্র আমার মনে এইরূপ আভাস 

আনিয়াছিল |” 

প্রকৃতির স্পর্শে মহষি সময়ে সময়ে যে প্রেরণালাভি করতেন তাও তিনি 
বেশ কবিত্বপূর্ণ অথচ সরল ভাষায় বর্ণন করেছেন :-- 

“আবার সেই শ্রাবণ ভাত্র মাসের মেঘবিছ্যুতের আড়ম্বর প্রাছুভূতি 
হইল এবং ঘন ঘন ধাঁরা পর্ধতকে সমাকুল করিল । সেই অক্ষয় 
পুরুষেরই শানে পক্ষ, মাঁস, খতুঃ সম্বৎসর ঘুরিয়া বেড়াইতেছে, 
তাঁহার শামনকে কেহ অতিক্রম করিতে পারে না । * * * একদিন 
আশ্বিন মাসে খদে নামিয়া একটা নদীর সেতুর উপর ীড়াইয়া তাহার 
আ্োতের অপ্রতিহত গতি ও উল্লাসময়ী ভঙ্গী দেখিতে দেখিতে বিল্ময়ে 
মগ্ন হইয়া গেলাম। আহা এখানে নদী কেমন নির্মল ও শুভ্র | *** 
এ কেন তবে আপনার এই পবিভ্রত৷ পরিত্যাগ করিবার জন্য নীচে 
ধাবমান হইতেছে ?*% * * এই প্রকার ভাবিতেছিঃ এমন সময়ে হঠাৎ 
আমি আমার অন্তর্ধ্যামী পুরুষের গম্ভীর বাণী গশুনিলাম-তুমি এ 
উদ্ধতভাব পরিত্যাগ করিয়া নদীর মত নিয্গামী হও । তুমি ষে সত্য 
লাভ করিলে, যে নির্ভর ও নিষ্ঠা শিক্ষা করিলে, যাঁও পৃথিবীতে গিয়া 
তাঁভ। প্রচার কর ।” 

স্থানে স্থানে প্রাকৃতিক সৌন্দর্যের বর্ণনায় তাঁর গছ্য রচনা কাব্যের 
স্তরে উন্নীত হযেছে । যেমন অমুতসর প্রবাসের কাহিনী প্রসঙ্গে 
তিনি লিখেছেন £- 

“অরুণোদয়ে প্রভাতে আমি যখন সেই বাগানে বেড়াইতাম, 
যখন আফিমের স্থেত, পীত, লোহিত ফুল সকল শিশির জলের অশ্রপাঁত 
করিত, যখন ঘাসের রজতকাঞ্চন পুষ্পদল উদ্যানভূমিতে জরির মছলন্দ 
বিছাইয় দিত, যখন স্বর্গ হইতে বায়ু আসিয়া বাগাঁনে মধু বহন করিত, 
যখন দূর হইতে পাঞ্জাবীদের সুমধুর স্গীতম্বর উদ্যানে সঞ্চরণ করিত, 
তখন তাহাকে আমার এক গন্ধবরবপুরী বোধ হইত ।” 


আগ্রাতে “তীজমহল দেখে দেবেন্দ্রনাথ খুব স্বল্প কথায় তার যে বর্ণনা 
৬৩ 


৯৮ বাংলা গন্ধের চার যুগ 


দিয়েছেন তাও তাঁর রচনায় কাব্যগুণের এক শ্রেষ্ঠ উদাহরণ। তিনি 
লিখেছেন £-- 

“আগ্রায় আসিয়। “তাঁজ' দেখিলাম । এ তাজ পৃথিবীর তাজ। 
আমি তাজের একটা মিনারের উপর উঠিয়া দেখি, পশ্চিমদিকে সমুদয় 
রাঙা করিয়া হুর্য্য অন্ত ষাইতেছে । নীচে নীল যমুনা। মধ্যে শুভ্র 
স্বচ্ছ তাঁজ সৌন্দর্যের ছটা লইয়! যেন চন্দ্রমগ্ুল হইতে পৃথিবীতে খমিয়া 
পড়িয়াছে।” 
উপরে যে সকল নমুনা! উদ্ধত হ'ল মে সকল থেকে দেবেন্দ্রনাথের গণ্য" 

রচনায় গুণোথকর্ষ ভালে! করেই বোঝ! য।ওয়ার কথাঃ কিন্তু এ সস্থেও 
বাংল! সাহিত্যের ক্ষেত্রে তার কৃতিত্ব যে তেমন করে স্বীকৃত হয় নি, এর 
কাঁরণ মনে হয় তাঁর লেখার বিষয়বস্তু । ভাষাবিশুদ্ধি ও উৎকৃষ্ট রচনারীতির 
দাম সাধারণ পাঠকপাঠিকার নিকট খুবই কম। প্রথমত ও প্রধানত তীর! 
চাঁন গল্প উপন্তাঁস, তার পরে লৌকিক জ্ঞানের কথা । ধর্ম বিষয়ক বা 
আধ্যাত্মিক কথার বক্তা ও শ্রোত| উভয়ই দুর্লভ। বিদ্যাসাগর ও অঙ্গয়- 
কুমারের সাহিত্যিক খ্যাতি যে দেবেন্দ্রনীথের চেয়ে অনেক বেশি, এই 
তার কারণ বলে মনে হয়। অক্ষয়কুমারের সাহিত্যিক খ্যাঁতি দেবেন্দ্র- 
জাঁথের চেয়ে বেশি হয়ে দাড়ালেওঃ গগ্ভলেখক হিসাবে দত্তমহাশয়কে 
লোকপরিচিত করার কৃতিত্ব দেবেন্্রনাথেরই । শুধু তাই নয় গোড়ার 
দিকে তিনি বিশেষ শ্রম স্বীকারপূর্বক অক্ষয়কুমারের রচনার সংশোধন 
ক'রে দিতেন। দেবেক্রনাথের সাহিত্যিক গুণপনা এঁতিহাসিকদের 
চোখে তেমন বড় হয়ে দেখা না দিলেও বাংল! গদ্য সাহিত্যের উপর 
তার প্রত্যক্ষ ও পরোক্ষ প্রভাব হয়ত নগণ্য নয়। অক্ষয় কুমারের উপর 
তার প্রভাবের কথা একটু আগেই আলোচিত হয়েছে । এ প্রভাঁবের 
ফলে অক্ষয়কূমারের রচনা থেকে অন্ুপ্রাসপ্রিয়তা এবং অস্বাভাবিক 
সংস্কতগন্ধ (১9175101051) ) বিদায় লাভ করেছিল। তার সর্বপ্রথম 
প্রকাশিত পুস্তক “ভুগোলে”র ভূমিকার সঙ্গে পরবর্তী কালের রচনার 
তুলনা করলেই এ কথাটি বোঝা যাঁবে। ঈশ্বরচজ্জ বিদ্ভা সাগরের 
“বেতাল পঞ্চবিংশতি'তেও উল্লিখিত দোষ দুটি ছিল, কিন্তু পরবর্তী রচনায় 


দেবেন্দ্রনাথ ঠাকুর ৯৪ 


যেঃ সে সকল অনেকটা! কমে গিয়েছিল তা খুব সম্ভব দেবেন্দ্র নাথের 
প্রভাবে। সে যাঁই হোক বিগ্যাসাগরের উপর তীর প্রভাব স্বীকার 
না করলেও কোন ক্ষতিবৃদ্ধি নেই। স্থুপ্রসিদ্ধ “আলালী' ভীষাঁর উদ্ভাবক 
প্যারী্।দ মিত্রের উপর দেবেন্্রনাথের গদ্যের বিশেষ প্রভাব হিল। 
এ_ “আলালী' গন্ই বিষ্যাসাগরী রীতির ক্রমিক তিরোধানে এবং 
ব্িমের নিজন্ব রীতির উদ্ভবে সাহায্য করেখিল। এ ছাড়া রাজনারায়ণ 
ও কেশবচক্দ্রের লেখায় এবং দেবেন্দ্রনাথের কৃতী : পুত্রকম্াগণের 
( দ্বিজেজ্্নাথ, সত্যেক্্রনাথ, জ্যোতিরিজ্জনাথ, স্বর্ণকুমারী এবং 
বিশেষভাবে রবীন্দ্রনাথের ) গদ্য রচনায় তার প্রভাব যে কাঁজ 
করেছিল এবং তা যে বাংলা গগ্কে সনুদ্ধ করাঁর পক্ষে বিশেষ কার্যকরী 
হয়েছে এ কথা স্বীকার করতেই হবে। তা ছাড়া বঙ্গের নাঁনা স্থানে 
দেবেন্্রনাথের প্রতিষ্ঠিত ( আদি ) ব্রাঙ্গ সমাজের যে শাখাগুলি স্থাপিত 
হয়েছিল সে সকলও তীর প্রবতিত গণ্ঠ রীতিকে প্রচার করবার বিশেষ 
সাহাধ্য করেছে । এই সকল শাখা-সমাজের নিয়মিত উপদেশদান ও 
বক্তৃতাদি প্রকাশ বাংলা গগ্যের এরূপ সহায়তা প্রাপ্তির কারণ। 


(খ) রাজনারায়ণ বন্থ (১৮২৬--১৮৯৯) 


দেবেন্দ্রনাথ ঠাকুরের গগ্য রচনার প্রত্যক্ষ প্রভাব পূর্বোশ্লিখিত যে সকল 
লেখকের উপর পড়েছিল তাঁদের মধ্যে রাঁজনাঁরায়ণ বন্থুর কৃতিত্ব সর্বাগ্রে 
আলোচনার যোগ্য 1 কারণ এ বিষয়ে বয়ৌজোষ্ঠ প্যারীটাদ মিত্র তাঁর 
সমশ্রেণীস্থ হলেও উক্ত মিত্র মহাশয় ১৮৪৬ সালে বা তার আগে বাংলা 
গন্যে কোনে রচনা প্রকাশ করেন নি। অথচ প্র সালে রাজনারায়ণ 
কলিকাতা ব্রাহ্মসমীজের জন্য যে বক্তৃতা লিখেছিলেন তাতে অন্স্থত 
বাংলা গঠ্ঠের রীতি বছুল সাঁধুবার্দের যোগ্য । ১৮৪৭ সালে প্রকাশিত 


১০০ বাংল। গন্ের চার যুগ 


ঈশ্বরচন্দ্র বিদ্যাসাগর. মহাঁশয়ের সর্বপ্রথম গ্রন্থ “বেতাল পঞ্চবিংশতি'র 
ভাষার সহিত উক্ত বক্তৃতার ভাষার তুলনা করলেই রাজনীরাঁয়ণের 
রচন। রীতি কী পরিমাণে উৎ্কৃষ্টতর তা সহজেই বোঝা যেতে পারে। 
এ কম প্রশংসার কথ! নয়। উক্ত বক্তৃতার কিয়দংশ নিচে উদ্ধার 
কর] গেল £স্” 
পরমেশ্বর কেবল এই সকল আাঁবশ্তক ও কর্তব্য কর্মের সহিত 
নখ সংযুক্ত করিয়। ক্ষান্ত নহেন+ তিনি অনায়াসলভ্য বিবিধ স্থখের 
সষ্টি করিয়া পৃথিবীকে মনোহর করিয়াছেন। কোন স্থানে বিচিত্র 
পুষ্পোস্ঠানের স্থুসৌরভ ব্রদ্মরঙ্ধ পধ্যস্ত আমোঁদ্দিত করিতেছে । কোন 
স্থানে বিহঙ্গ-কৃজিত সুশব্ব কর্ণকুহরে অনবরত সুধা বর্ষণ করিতেছে । 
স্থানে স্থানে নবীন দুর্ধবাময় ক্ষেত্র রমণীয় শ্টামবর্ণ বারা চক্ষুদ্বয়কে 
প্নিপ্ধ করিয়! তৃপ্ত করিতেছে । কুত্রাপি বা নিম্মল সরোঁবরস্থিত 
অববিন্ব রূপ লাবণ্য দ্বারা চিত্ত হরণ করিতেছে। কিন্তু পৃথিবীময় 
এই সকল বিস্তীর্ণ সুখের দ্বারাও পরমেশ্বরের রুপা তাদৃশ ব্যক্ত 
হয় না, যাদৃশ আমারিগের ছুঃখাবস্থাতে তাহার উপলদ্ধি হয়। যখন 
চতুর্দিক হইতে বিপদের দ্বার আবৃত হই-.যখন সকলে আমারদিগকে 
পরিত্যাগ করৈ১ তখন তিনি পরিত্যাগ করেন না) তিনি তৎকাল 
আমাদিগের মনে তিতিক্ষাকে প্রেরণ করেনঃ যাহার সাহায্যে আমরা 
সমুদ্রায় ছুঃখকে অতিক্রম করিতে সমর্থ হই ।' 
পরবর্তীকালে প্রদত্ত বহুল বক্তৃতাঁতে তাঁর এই গগ্য রচনাঁর রীতি 
আরে উন্নত হয়েছে দৃষ্টান্ত স্বরূপে ১৮৬৫ সাপের একটি বক্তৃতার কিছু 
অংশ নিচে দেওয়া গেল ৫ 
যেমন গৃহের বাতায়ন উদঘাটন করিলে হুর্য্য-রশ্মি তাহাঁতে 
সহজে প্রবেশ করেঃ তেমনি হদয়-দবাঁর উন্মুক্ত করিলেই ঈশ্বর-রশ্মি 
হ্বদয়াকাশে সহজে প্রবেশ করে। তিনি ব্যতীত তৃপ্ডিলাভের 
উপায়াস্তর নাই। তাহাকে ছাঁড়িয়। কোন স্থানেই তৃপ্তি নাই। 
“তোঁষাকে প্রশ্বধ্য প্রদান করিতে পারি, তোমার কোষাগার 


রাজমারায়ণ বনু ১০১ 


সধৃষ্ধিপূর্ণ করিতে পারি, কিন্তু তৃপ্তিফল প্রদান করিতে সক্ষম নই।” 
মানের দ্বারে উপস্থিত হই, মান উত্তর প্রদান করে, “তোমাকে উচ্চ- 
পদ্দে উত্থাপিত করিতে পারি, সকলেই তোমাকে সম্মান করিবে, 
সকলেই তোমার পদানত হইবে, কিন্ত তৃপ্তি দ্রিতে পারি না।” 
* * * এইরূপে আমর দ্বারে দ্বারে তৃপ্তির জন্য প্রকৃত সখের 
জন্য ভ্রমণ করি, কোথাও তৃপ্তিফল প্রাপ্ত হইনা * * * কিন্ত 
যিনি প্রকৃত জুখ প্রদান করিতে পারেন, তিনি হৃদয়ঘারে আপনা 
হইতে আসিয়া সুমধুর স্বরে তথায় প্রবেশ প্রার্থনা করিতেছেন, 
আমাদের পাষাণ হৃদয় উদঘাটিত হয় না।” 
স্বয়ং নূতন সাহিত্যিক বুগের প্রবর্তক বন্কিমচন্দ্র এঁ ১৮৬৫ সালে 
প্রকাশিত তার প্রথম উপন্তসে যে বাঁংলা গগ্ঠ ব্যবহার করেছিলেন তাঁর 
সঙ্গে তুলনা করলেই রাঁজনারায়ণের উল্লিখিত গছ্য রচনার বিশেষ শক্তি 
ও সৌন্দধ্য অনায়াসে বোঝা বেতে পারে। 
রাজনারাণ তাঁর ধর্মতত্বদীপিকা? ( ১৮৬৬--১৮৬৭) ও হিন্দুধর্মের 
শরেশ্ত্ব (১৮৭৩) নামক পুস্তকগুলিতেও এই ধরণের গগ্যই ব্যবধ্ীর 
করে গেছেন | তবে তাঁর “সেকাল আর একাল (১৮৭৪), *আত্মচরিত, 
( ১৮৮২ ) এবং গ্রাম্য উপাখ্যান” (১৮৮৩ সালে লিখিত ) ১ এর চেয়ে 
একটু হাল্কা ভাষায় লিখিত। নিচে শেষোক্ত বইখানি থেকে কিছু 
অংশ উদ্ধার কর! যাচ্ছে £-_ 
কবি পুরাঁবৃত লেখক ও রাঁজনীতিজ্ঞ সাঁর ওয়াল্টার রেলে 
(98. ৬/91091 %৪19181) কারারুদ্ধাবস্থায় পৃথিবীর ইতিহাস 
রচনাকাধ্যে ব্যাপৃত ছিলেন। একদিন তীহার কারাগৃহের 
একতলাতে একটি কলহ উপস্থিত হয়। কলহ শেষ হইলে যখন ষে 
ব্যক্তি রেলের দ্বিতলস্থ গৃহে আগমন কবিল, তাহাকে তিনি এ 
কলহের বৃত্তান্ত জিজ্ঞাসা করিলেন, কিন্তু প্রত্যেকেই ভিন্ন ভিন্ন 
১। রাজনারায়ণের আধুনিক জীবনী লেখকের! এই বইথানির সন্ধান পান নি। 


এ খ্রস্থথানি বাং ১২৯* সালে অধুনা লুণ্ত হুর়ভি' নামক পত্রিকায় প্রকাশিত হইয়াছিল। 
পরে ১৯১৪ সালে এ বই পুস্তকারেও পুমমুদ্রিত হয়। 


%০৫ বাংলা গষ্ঠেয চার যুগ 


বিবরণ দিল। রেলে বলিলেন, “যে ঘটনা প্রায় আমার সম্মুখে 
ঘটল তাহার প্ররুত বৃত্তান্ত যখন আমি পাইলাম না তখন 
হাঁনিব্ল; সিপিও ও সিজারের গ্রকৃত বৃত্তান্ত পাওয়া যাঁইতেছে তাহা 
কি করিয়া বলা যাইতে পাঁরে ?” কবি, উপন্তাপলেখক ও পুরাবৃত্ 
রচয়িতার ত এই কথা গেল। দার্শনিকও গাঁজাখোঁর। তিনি 
হষ্টিকর্তার ন্যায় আপনাকে সর্বস্ব মনে করিয়া সুষ্টির নিগৃঢ় তত 
বিষয়ে স্বীয় কুলকুগ্ডলিনী হইতে কত মত উন্ভাবন করেন, পরকালে 
যখন তাহার জ্ঞান অনেক উন্নত আকার ধারণ করিবে ও গাঁজার 
ঝেক ভাঙ্গিবে তখন এ সকল মত অনেক পরিমাণে গাঁজামূলক 
ইহা তিনি বুঝিতে পারিয়া' আপন! আপনি হাসিবেন এবং সে সকল 
ভ্রমাত্মক মত পৃথিবীতে প্রচার করিযাছেন বলিঘা লঙ্জিত 
চইবেন।” 
এ গণ্য আধুনিক কালের সাধুভাষার ঘে কোণো নমুশার সঙ্গে 
তুলনীয়। ইহা কম প্রশংসার «থা নয়। 


একাদশ অধায় 
€(গ) অক্ষয়কুমার দত্ত 


দে.বন্দ্রনাথের পরেই আলোচনা করতে হয় অন্গয়কুমার দত্তের (১৮২০- 
,৮৮৬)রচন1রীতির ৷ তীর প্রথম গদ্রচনাঃ ঈশ্বরগুপ্তের “সংবাঁদ 'প্রভাঁকরে' 
প্রকাশিত হয। সে রচনা দেখেই দেবেন্দ্রনাথ লেখকের থোজ করেন 
এবং এ স্থত্রেই ঘটে বাংল৷ গগ্যের দুজন শ্রেষ্ঠ সংস্কারকের পরিচয় আর 
তত্ববোধিনী পত্রিক1”র কৃতিত্রপূর্ণ পরিচালনা এ উভয়ের পরিচয়েরই ফল । 
অক্ষয়কুমারের প্রথম পিখিত গগ্গ্রন্থ “ভূ গো ল” ১৮৪১ সালে প্রকাশিত 
হয়। এর ভূমিকাঁষ তিনি যে গগ্ভ ব্যবহার করেন তাঁতে মাঝে মাঝে 
সংস্কতীন্থকারী অন্থুপ্রাস ও উপমাদির ব্যবহাঁর রয়েছে । রচনার এ লক্ষণটি 
হয়ত এসেছে গুপ্তকবির প্রভাবে, এবং একে দোষ বলেই গণ্য কদা 
উচিত। কিন্তু তা সত্বেও ভূগোল-ভূমিকার ভাষায় অক্ষয়কুমারের নিজব্য 
রচনারীতি বেশ স্থপরিস্ফুট হয়েছে । নিচে উক্ত ভূমিকাঁন কিয়দংশ 
উদ্ধত করা গেল £ - 

“ইদ্দানীং দেশহিতৈবী বিগ্যোৎসাহী মহাশযদিগের দৃঢ় উদ্যে!গে 
স্বানে স্থানে যে প্রকার প্রকৃষ্ট পঞ্চতিক্রমে বঙ্গভাষার অনুণীলন 
হইতেছে, তাহাতে ভবিষ্ততে এ দেশীয় ব্যক্তিগণের বিষ্যাবুদ্ধির উন্নতি 
হওনের বিলক্ষণ সম্ভাবনা! আছে, কিন্ত এ ভাষায় এ প্রকার প্রচুর 
গ্রন্থ দৃষ্ট হয় না যে, তন্দারা বালকদিগকে সুচারুবূপে শিক্ষাদান 
করা যায়। এই স্থযোগধুক্ত সময়ে যদি এ অকিঞ্চন হইতে কিঞ্চিৎ 
দেশের উপকার সম্ভবেঃ এই মাঁনস করিয়া চক্্রস্থধালোভী উদ্বাহু 
ৰামনের ন্যায় দীর্ঘ আশায় আসক্ত হইয়া, বহু ক্লেশে বহু ইংরেজী 
গ্রন্থ হইতে উদ্ধত করিয়া, রাঁলকদিগের বোধগম্য অথচ স্ুশিক্ষা- 
যোগ্য এই ভূগোল প্রস্তত করিয়াছি ।” 
আধুনিক কালের শ্রেষ্ঠ গণ্ঠ রচনার সঙ্গে এ ভাষার যতখানি তফাৎ 


১৪ বাংলা গছের চার যুগ্ন 


এ “ভূগৌলেশ্ন অনতিপূর্বে প্রকাশিত প্রায় যে কোন গচ্য রচনার সঙ্গে এর 
গ্রভেদ তার চেয়ে কিছু বেশি বলেই মনে হয়। এ ভাঁষায় গাভীর্য এসেছে 
এবং কোন জড়তা বা ক্লিষ্টতা নেই বসলেই চলে, অথচ বিদ্যাসাগরের কোন 
রচনাই এ সময়ে প্রকাশিত হয় নি। রবীন্দ্রনাথের ভাষায় বলতে গেলে 
অক্ষয়কুমীরের এই প্রথম রচন! বিদ্যাসাগরেরও প্রায় ছ*্বছর আগে 
নিজেকে যুগপৎ “গ্রাম্য পাতণ্তিত্য এবং গ্রাম্য বর্বরতা” থেকে নিমুক্ত 
করেছিল। এ সম্বন্ধে দেবেন্দ্রনাথের অন্ররূপ কৃতিত্বের কথা আগেই 
উল্লিখিত হয়েছে। 


খুব সম্ভব “ভূগেল' রচনার পরে, ১৮৪১ সালেই অক্ষয়কুমার 
“তত্ববোধিনী সভা'র বাধিক উৎসবে যে বক্তৃতা করেছিলেন তার গদ্চ, 
“ভূগোল” ভূমিকার গগ্যের চেয়েও মাজিত। স্দীর্ঘ মিশ্র বা যৌগিক 
বাক্য ব্যবহার ক'রেও বাংলা গগ্ধ রচনাঁকে কেমন প্রাঞ্জল করা যায় 
--অক্ষয়কুমীরই বোধ হয় এ বক্তৃতায় তার প্রথম পথ দেখান। এ 
শ্রেণীর জটিল বাক্য ব্যবহারের কৌশলকে আয়ত্বের ভিতর এনে, 
তিনি বাংল! গ্যের মধ্যে যে শ্রুতিন্থথকর গান্তীর্যের সঞ্চার করেন, 
অ তার ূর্ববর্তাদের রচনায় প্রায় স্ুদুলভ। তাঁর তত্ববোঁধিনী 
সভার বক্তৃতাটি থেকে নিচে যে অংশ উদ্ধার করা হ'ল তাঁর থেকেই 
এ কথার প্রমাণ মিলবে । 

“অদ্য রজনী আমাঁরদিগের কি আনন্দদায়িনী হইয়াছে । যন্ত্রীপ 
কোন বন্ধুর উদ্যানস্থিত বা ন্বহত্তরৌপিত বৃক্ষ সুচারুশীখাসংযুক্ত এবং 
মনোহর পুষ্প ও ফলবিশিষ্ট দেখিলে মনোমধ্যে বিশেষ আনন্দের উদয় 
হয়ঃ তব্রুপ তত্ববোধিনী সভা স্বরূপ বৃক্ষের এ সভাস্থ সমস্ত সভ্যরূপ 
শাখার শোভ। এবং বিবিধ স্কর্মস্বরূপ পুষ্প ও ফল দর্শনে মাঁনসধাম 
অতুল পুলকে পরিপূর্ণ হইতেছে । 

অন্য পূর্ণ দুই বৎসর হইল তত্ববোধিনীর জন্ম হইয়াছে, ইতিমধ্যেই 
যেইনি এরূপ অসীম আনন্দের হেতু হইবেন তাহা কাহার বিশ্বীস 
ছিল? এইক্ষণে- তাহার দ্বারা আমর! আশার অতীত আনন্দ ভোগ 
করিতেছি, কর্ষকেরা নিন্বক্ষে্রে বীজ রোপণপূর্ব্বক আশাতিরিক 


অক্ষঃকুষার দত্ত ১০৫ 


শস্য প্রাপ্ত হইলে যেরূপ আহলাদের সহিত সাক্ষাৎ করে, তন্ববোধিনী 

আমারদিগের আশাতীত ফল প্রদান করিয়া সেইরূপ স্তুথি 

করিতেছেন ।” 

ছন্দ যে ক্বেল পছ্যেরই নিজন্ব সম্পত্তি নহে, সে কথাটা প্রায়শ 
সাধারণ লেখকের ধারণায় আসে না। মানুষের নিশ্বাস-প্রশ্বাসের মধ্যেও 
ছন্দ আছেঃ চলবার সময়ে পা ফেলতে হয় তালে তালে; অথচ গ্ 
রচনণর বেলায় ছন্দ (যতি ব! তাল) ন! মাঁনলেও চলে এ ধারণা একেবারেই 
ত্রমাআ্মক। ধারা যথার্থ ভাষাশিল্পী, এ সম্বন্ধে অলঙ্কার শাস্ত্রের নীরব্তা 
সত্তেও গদ্ঠের অন্তনিহিত এই স্বাভাবিক ছন্দলীলার স্থত্রটি সহজেই তাঁদের 
চোখে পড়ে। অক্ষয়কুমার যে তা দেখেছিলেন তাঁর উল্লিখিত রচনাঁংশ- 
গুলি থেকে তা স্পষ্ট বোঝা যায়। তাঁর সমকালেই যে দেবেজ্্রনাথের দৃষ্টি 
এসদ্বন্ধে জাগ্রত ছিল তা আগেই বলা গিয়েছে। বীশবেড়িয়াতে 
তত্ববোধিনী পাঠশাল! স্থাপনের সময় অক্ষয়কুমার যে বক্তৃতা করেছিলেন 
(১৮৪৩) তার ভাষা আরো ওজন্দিনী। বাংল! গগ্যের বারা যে এমন 
বাগ্সিতা ফুটিয়ে তোলা যায় অক্ষয়কুমারই তা প্রথমে প্রমাণ করেন । নিচে 
এ বক্তৃতার কিয়দংশ দেওয়। হ'ল $__ 

“বঙ্গভাষ৷ বিস্তার দ্বারা স্বজাতীর ধর্মরক্ষার নিমিত্ত ষে এইক্ধপ 
পাঠশাল! স্থাপন ক্র! কিরূপ প্রয়োজনীয় এবং কি অসংখ্যক মঙগল- 
দায়ক, তাহা কাহার না বিদিত হইতেছে? এইক্ষণে যদিও কলিকাতা 
নগরস্থ বং তাহার নিকটস্থ কতিপয় গ্রামবাসি অনেক যুবক 
ইংরাঁজীভাষায় বিদ্যাঁশিক্ষা করিতেছে তথাপি ইহার স্থায়িত্বের প্রতি 
বিশ্বাস করা যাইতে পারে না, যেহেতু ইংরাজী বিদেশীয় লোকের 
ভাষা, সুতরাং তাহারা যদি দৈবাৎ এ দেশ হইতে বিরল হয়েন 
তবে কোন ব্যক্তি অর ইংরেজী শিক্ষা করিবেক? এবং শ্বদেশীয় 
ভাষার গ্রন্থ এবং উপদেশকের অভাবসত্বে কোন ব্যক্তি আর জ্ঞান 
অভ্যাস করিতে শক্ত হইবেক? আমরা আর কোন বিষয়ে 
আমারদিগের উপরে নির্ভর করিতে পারি না। আমরা পরের 


শীসনের অধীনে রহিতেছি, পরের ভাষায় শিক্ষিত হইতেছি, পরের 
১৪ 


১৩৬. বাংল! গভের চার যুগ 


“ অত্যাচার সহ করিতেছি, এবং খ্রীষ্িয়ান ধর্মের যেরূপ প্রাছূর্তাব 
হইতেছে তাহাতে শঙ্কা হয় কি জানি পরের ধর্ম বা এদেশের জাতীয় 
ধর্ম হয়। অতএব এইক্ষণে আমারদিগের স্ স্ব সাধ্যানুসারে আঁপন 
ভাঁষায় শিক্ষা প্রদান করা; এবং এ দেশীয় বথার্ঘ ধর্মের উপদেশ প্রদান 
করা অতি আবশ্তক হইয়াছে নতুবা আর কিয়ৎকাল গৌণে 

: ইংরাঁজদিগের সহিত আমারদিগের কোঁন বিষয়ে জাতীয় প্রভেদ 
থাকিবেক না-_তাহারদিগের ভাষাই এ দেশের জাতীয় ভাষা 
হইবেক, তাহাঁরদিগের ধর্মই এ দেশের জাতীয় ধর্ম হইবেকঃ 
সুতরাং বলিতে হৃদয় বিদীর্ণ হয়ঃ যে. হিন্দু নাম ঘুচিয়া আমার দিগকে 
পরের নামে বিখ্যাত হইবার সম্ভাবনা দেখিতেছি। এই সকল 
সাংঘাতিক ঘটনার নিরাকরণ করিতে এবং বঙ্গ ভাষায় বিজ্ঞান-শান্ত 
এবং ধর্-শস্ত্রের উপদেশ প্রদান করিতে তত্ববোধিনী সভা অদ্য 
১৭৬৫ শকের ১৮ই বৈশাখ রবিবার এতৎ পাঠশালারূপ নবকুমার 
প্রসব করিলেন ।” 
এই বাগ্সিতাপ্রকাশের কাঁজে তাঁর হাতে গণ্ভের যে রীতিকৌশল 

ফুটে উঠেছে, ত৷ বিদ্তাসাঁগরের গোড়ার দিকের রচনায় স্ৃদুলভ। কিন্ত 
কেবল বাগ্িত। প্রকাশে নয়। ইতিহাস চর্চার ক্ষেত্রেও বাংলা গগ্ধ যেমন 
সুন্দর রূপ পরিগ্রহ করতে পারে তাও হয় ত সকলের আগে দেখিয়েছেন 
অক্ষয়কুমার । “তববোধিনী পত্রিকা'য় প্রকাশিত (১৮৪৭)। তার 
প্রাচীন উপাঁসক সম্প্রদায়, নামক প্রবন্ধটির গোড়ার দিকটা 
দেখলেই তা বোঝা যাঁষে। নিচে তা উদ্ধত করা! গেল £-_ 

“গ্রথমকালে একমাত্র বেদ যখন এদেশের ধর্শান্ত্র ছিল, তখন 
তদনুসারে স্থষ্টি স্থিতি লয়কর্তী পরমেশ্বরের উপাসনাতে এবং যাঁগ- 
যক্ঞাঁদি কর্মের অনুষ্ঠানে এদেশীয় লোক সকল প্রবৃত্ত ছিলেন। 
বিশেষতঃ সর্ববাগ্রে পরব্রদ্মের উপাসনাই বাহুল্যরূপে প্রচলিত ছিল। 

আত্মযৌগসমাধুক্ত ধর্ধোয়ং কৃতলক্ষণঃ | 
তযুগে চতুম্পাদশ্চাতুর্বর্ণন্ত শাশ্বত; ॥ 
বনপর্বব ৷ 


অক্ষয়কুমার দত ১৪৫ 


্হ্মযোগবিশিষ্ট যে ধর্ম তাহাই সত্যের লক্ষণ, সত্যযুগে চতুর্ববর্গের 
সেই সনাতন ধর্ম চতুষ্পাদ ছিল। পরস্ত পূর্বে এই সর্বোৎরষ্ট 
ব্রত্মোপাঁসনাঁর নিমিত্তে কেহ কেহ নিষ্কামকর্্ম কেহ বা স্ব্গার্দি সুখ 
লে।ভে সকাম কর্মে নিযুক্ত হইতেন; তাহারা অগ্নি, বাঁযুঃ হুর্য্য প্রভৃতি 
মহৎ ও শ্রেষ্ঠ ও দীপ্যমান বস্তু সকলের আরাধনা করিতেন, ও 
তন্বার! ক্রমে ঈশ্বরের অসীম জ্ঞান ও মহতী শক্তিকে উপলব্ধি করিয়া 
এবং বৈদিক নিয়ম পালন দ্বারা ইন্দ্রিয় সকল সংযম করিয়া অনেকে 
জ্ঞানভূমিতে আরোহণ করিবার যোগ্যতা প্রাপ্ত হইতেন। কিন্তু এই- 
ক্ষণকাঁর ন্যায় দেবপ্রতিমার উপাসন! তৎকালে প্রকাঁশ ছিল ন1।” 
উল্লিখিত রচনাঁংশটি অলঙ্কারবজিত হলেও অন্তনিহিত প্রাঞ্জলতা ওই 


গাভীর্যের জন্ত বেশ স্থপাঠ্য হয়েছে । কিন্তু তথ্যমূলক ও বৈজ্ঞানিক 
রচন! মাত্রেই অক্ষয়কুমার যে সর্বদা অলম্কৃত ভাঁষা প্রয়োগ করতেন তা 
নয়। সমাঁজতন্ব এবং নীতিশাস্ত্রের তত্ব আলোচনায়ও তিনি মাঝে মাঝে 
বেশ শোভাসম্পন্ন গণ্চের ব্যবহার করেছেন। যেমন তার 'বাহ্বস্তর 
সহিত মানব প্রকৃতির সম্বন্ধ বিচার" পামক গ্রন্থে মন্ুষ্তের 
মানসিক প্রকৃতি আলোচনা প্রসঙ্গে তিনি লিখেছেন (১৮৪৯ ) £- 


“পরমেশ্বর পরায়ণ ভক্তিমান্‌ ব্যক্তি সকল স্থানেই তাহাকে উপলব্ধি 
করিয়। তাহার প্রেমে মগ্ন হয়েন। ঘন বিজন কাঁনন বা তরুশস্য মরুদেশ 
গভীর সিন্ধুগর্ভ বা জনীকীর্ণ রাঁজধানী, প্রথররশ্মি প্রদীপ্ত মধাহৃসময় 
ব৷ ঘোরা দ্িগ্রহরা তামসী বিভাবরী, সুশীতল সমীরবহ গ্রভাতসময় বা 
বিহঙ্গকৌলাহলকলিত শ্রাস্তিহর সায়ংকাল, এবং স্ুললিত তরুণ যৌবন 
বা পরিপক্ক প্রবীণকাল, সর্বস্থানেঃ সর্ববকালে ও সর্বাবস্থায় পরাৎপর 
পরমেশ্বরকে সাক্ষিত্বূপ দেখিয়া তাহার চিত্ত ভক্তিরসে দ্রবীভৃত 
হইয়া যায়।” ( তত্ববোধিনী ১৭৭১ শক )। 
তার ধর্মনীতি (১৮৫২) থেকে গৃহীত নিচের রচনাংশটিও এ 


গ্রসঙ্গে উল্লেখযোগ্য £-_ 


ইন্জিয়বৃত্তি ও নিৰষ্ট প্রবৃত্তিজনিত বিহিত স্থখেও আমাদের 
সম্পূর্ণ অধিকার আছে। জগদীশ্বর জগতের কোন পদার্থ নিরর্থক কষ্ট 


১৩৮ বাংল! গঠ্ঠের গর যুগ 


করেন নাই । আমরা এ সমন্ত বৃত্তিকে পরিচাঁলিত ও চরিতার্থ করিয়া 
সুখ সৌভাগ্য লাভ করিব, এই অভিগ্রায়েই তিমি তাহারদ্দিগকে 
কৃষ্টি করিয়াছেন। তিনি এক এক ইন্দ্রিয় ও এক এক নিকষ্ট 
প্রবৃত্তিকে অপর্যাপ্ত স্থখেযর় আধার করিয়াছেন । বসম্তকালে যখন 
পৃথিবী নানা রসে পরিপুরিত হইয়। পরমরমণীয় পুষ্পপরিচ্ছদ পরিধান- 
পূর্বক অপূর্বব শোভা প্রকাশ করে? এবং পুষ্পভারাবনত তরুশীখাঁসকল 
স্ুমন্দ মারুতহিল্লোলে কম্পিত হুইয়! অবিশ্রীস্ত কুস্ুমবর্ষণপূর্ববক 
টচতুদ্দিক আমোদ্দিত করে ও বৃক্ষশাঁখারূঢ় বিহঙ্গসকল মুহুম্মু শীখা- 
পরিবর্তনপূর্ধ্বক মধুর ত্বরে মনের স্থথে গানকরত পথিকের মন হরণ 
করে তখন যাহার নেত্রউন্মীলন করিবার সামর্থ্য আছে এবংশ্রবণেন্দ্িয় 
স্ববশ আছে, তাহার অন্তঃকরণ ছুখামূতরসে অভিষিক্ত না হইয়া 
কতক্ষণ ক্ষান্ত থাকিতে পারে ।৮ ( তত্ববোধিনী ১৭৭৪ শক) 
উপরে উল্লিখিত স্থলগুলিতে অক্ষয়কুমার যে সাহিত্যিক রীতি অনুসরণ 
কয়েছেন ত! রামমোহন যুগের লেখকদের রচনায় দুলভ। এই স্থলগুলির 
সঙ্গে অক্ষয়কুমারের “স্বপ্রদর্শন” নামক প্রবন্ধ-ত্রয়ের ভাষা তুলনীয়। এ সকল 
তার ভাঁষাগত সৌন্দধ্যবোধের শ্রেষ্ঠ নিদর্শন । কিন্তু কেবল স্থুললিত গচ্য 
রচনাই অক্ষয়কুমারের লিপি কৌশলের একমাত্র নিদর্শন নয় । তিনি তার 
বৈজ্ঞানিক প্রবন্ধাদিতে যেমন সহজবোধ্য এবং অনড়স্থর গগ্ লিখেছেন তাও 
বেশ প্রশংসনীয় । এ বিষয়ের দৃষ্টাস্তশ্বরূপে তীর “পদার্থবিদ্যা” থেকে 
ফিয়দংশ উদ্ধার করা গেল £__- 

“যদি জগতে কেবল কতকগুলি পরমাঁণু ও তাহার আকর্ষণ গুণ 
খাঁকিত আর তাহার প্রতিবিধানার্থে কোন শক্তি না থাকিত তবে 
মুদ্রায় জড়পদার্থ পদ্রম্পর দৃঢ়তর আকৃষ্ট হইয়া! এই ব্রহ্মা কেবল একটি 
গ্রকাও জড়পিগ্ড হইত । কিন্তু তেজ নামে এক পদার্থ থাকাতে, 
প্রকার বিপত্তি ঘটনার নিবারণ হইয়াছে । পরমাণ সকল যেমন 
আকর্ষণ দ্বারা পরস্পর সংযুক্ত হয়, সেইরূপ তেজদ্বারা বিষুক্ত অর্থাৎ 
পরস্পর টুরীভৃতু হয় । তেজের এই গুণকে বিষ়োজন গুগ 
ষলে।” : 


অন্ধযকুমার 1 ১৯৪ 


উচ্ধতাংশে বিজ্ঞানের তত্ব যেমন সুপাঁঠ্য অথচ সরল ভাঁষায় ব্যাঁথ্যাত 
হয়েছে সমসাময়িক অন্য লেখকদের রচনায় সেটি স্দুলভ। তুলনাঁর জে 
ইয়েটজ্‌ 191. ২55) সাহেবের «সাঁ র সং গ্র হ' (১৮৪৪) নামক পুস্তক 
থেকে কিয়দংশ নিচে দেওয়া হ'ল £-- 

“কোন বস্তুতে তাপ প্রবেশ করিলে তদ্দ্বারা এ বস্তর বিস্তারতা ও 
দরব্যত্ব ও বা্পত্ব এই তিন প্রকার তাপের বিশেষ ফল উপস্থিত হয়। 
কিন্ত কোন বস্ত হইতে যদ্দি তাঁপ নির্গত হয় তবে তদ্দ্বারা এ বস্তর 
সন্কোচতা ও কঠিন্তা ও স্কুলতা এই তিন প্রকার বিপরীত ফল উপস্থিত 
হয়। প্রথম বিস্তারতার কথা । তাপের শক্তি জলাকর্ষণের শক্তির 
বিপরীত হয়ঃ আকর্ষণ শক্তি ছারা জলের পরমাণু সকল একন্রীকৃত হয়, 
কিন্ত তাপের শক্তি দ্বারা সে সমস্ত ভিন্নীকুত হয়, এই ছুই প্রকার শক্তি 
ছারা দ্রব্যের ঘনতা! ও দ্রব্তা ইত্যাদি গুণ জঙ্গে ।” 
উল্লিখিত ইয়েটস্কৃত “সাঁরসংগ্রহে”্র ভাষ! যে তত নির্দ্দোষ হয় নি, তার 

কারণ হয়ত এই বলা যেতে পাঁরে যে পুম্তকখানি ইংরেজীর অনুবাদ । 
কিন্তু অক্ষয়কুমারের “পদীর্ঘবিষ্যা*ও নাঁন! ইংরেজী গ্রন্থ থেকে সংগৃহীত ও 
অন্ুবাঁদিত, অথচ তাঁর রচনারীতি বেশ পরিমাজিত। তার রীতিতে সংস্কৃত 
শব্ধের বাহুল্য থাকলেও সহজবোধ্যতাঁর হানি হয় নি। বৈজ্ঞানিক 
রচনাকে তত্বনিষ্ঠ করতে হলে এ জাতীয় সংস্কৃত শবের বাহুল্য বোঁধ হয় 
অপরিহার্য । তা সত্বেও স্থানে স্থানে সংস্কতের আতিশধ্য রচনার দুরবলত। 
হয়ে দীড়াতে পারে। অক্ষয়কুমারের রচনায় যে এরূপ অপকর্ষ কর্দাচিৎ 
ঘটেছে তা অস্বীকার করা যাঁয় না । যেমন, তিনি স্থানে গ্থানে যে সকল 
উৎকট সংস্কৃত শখ বাংলাতে চালাবার চেষ্টা ফরেছেন সেগুলিই তাঁর 
রচনারীতির অপকর্ষের নিদর্শন । যেমন “বাহাবস্ত ইত্যাদি নামক পুস্তকে 
তিনি “জিজীবিষা', «প্রতিবিধিৎসা”, পনিম্মিৎসা+ দজুগৌপিষা” “বিবিৎসা” 
প্রভৃতি সে সকল সংস্কত শব ব্যবহার করেছেন, সেগুলি ব্যবহৃত হলে 
বাঁংলা গণ্ঠ উৎকট'রূপ ধারণ করবার সম্ভাবনা । এছাড়াও তীর রচনায় 
্ষুর ্ষুত্র ক্রটি আবিষ্কৃত হতে পারে, কিন্তু সেগুলি খুব মারাত্মক নয়। 
নান! শ্রেণীর বৈজ্ঞানিক তত্ব বিচারের জন্ক ভিনি যে গন্ভ রীতির প্রবর্তন 


৯১৬ বাংল গভের চার যুগ 


করে গেছেনঃ তাই আমাদের আধুনিক সর্বকার্ধোপযোগী গন্ধের ভিত্তিকে 
সুদুটু করেছে। 'ভারতবর্ষীয় উপাঁসক সম্প্রদায় ১ম 
থণ্ডের (১৮৭৯) ভূমিকায় অক্ষয়কুমার যে সাঁধু ভাষার গগ্ঠ ব্যবহার 
করেছেনঃ তা আজও পুরাঁতনের পর্যায়ে পড়েছে বলা যাঁয় না। এ 
ভাষার কিঞ্চিৎ নমুনা নিচে উদ্ধত হ'ল £__ 
“মানব জাতির বুদ্ধি বিদ্যা যখন যেরূপ অবস্থাঁপন্ন হয়ঃ তাহাদের 
জাতীয় ধর্মও প্রায় তদনুরূপ অবস্থায় অবস্থিত হইয়া থাকে । সভ্য ও 
অসভ্য জাতিদ্দিগকে সতত এক ধর্ম অবলম্বন করিতে দেখা যায় বটে, 
কিস্ত সেটি নাম মাত্র; তাহাদের ধর্শজ্ঞান ও ধর্মানুষ্ঠান কদাঁচ 
' এক্রূপ হইবার সম্ভাবনা! নাই। অতএব আদিম আর্য বশীয়দিগের 
ধর্মের অবস্থা! জানিতে হইলে তাঁহাদের বুদ্ধি বিছ্ভা ও সামাজিক 
অবস্থার বিষয় পরিজ্ঞাত হইলে ভাল হয়। কিন্তু যাহাদের সংজ্ঞাঁমাত্রও 
জগতে বিদিত ও প্রচারিত নাই, তাহাদের সবিস্তর ইতিবৃত্ত লাভের 
সম্ভাবনা কি? তাহাদের পরিচয় প্রদানার্থ একটি হিরোডোটস্‌ বা 
যোসিফস্ও কম্মিন্কালে মহীমণ্ডলে জন্মগ্রহণ করেন নাই। একটি 
হোমব্র অথবা বান্মীকিও তাহার্টের যশোগান ও গুণকীর্তভন করণাশয়ে 
'কদাচ অবতীর্ণ হন নাই। তাহাদের ইতিবৃত্বই একেবারে বিলুপ্তপ্রায় 
হুইয়৷ গিরাছে। 
কিন্ত ধন্ত শব্ববিষ্ভা ! ইয়ুরোপীয় শাৰ্িকদিগকে শতবার 
ধন্তবাদ ! আমর! এ মৃতসঞ্জীবনী শব্দবিগ্ভাপ্রভাবে অপরিজ্ঞেয়কল্প 
আর্ধবংশীয়দিগের কিছু কিছু পরিচয় প্রাপ্ত হইয়াছি।” 
এই প্রীঞ্জল এবং ওজদ্ষিনী গগ্চরচনা এবং এর সঙ্গে সঙ্গে জাতীয় 
উন্নতির উপযোগী বিষয় সকলের আলোচনা দ্বারা অক্ষয়কুমার তাঁর 
স্মসাময়িক ও পরবর্তী যুগের অনেকের লেখনীকে নানাভাবে 
প্রভাবিত করেছিলেন। বোঁধ হয় তাঁর উল্লেখযোগ্য প্রভাব সর্বপ্রথমে 


পড়েছিল রাজেজ্জলাল মিত্র ও ভূদেব মুখোপাধ্যায়ের উপর। 
তারপরে যে সকল গণ্ধ লেখক তাঁর প্রবতিত রীতির অল্লবিস্তর 
অনুসরণ ক'রে ছিগেনু 'তাদের মধ্যে কালীগ্রসন্মন ঘোষ ও 
রজলীকাস্ত গুপ্তের নীম করা যেতে পারে। 


দ্বাদশ অধ্যায় 
(ঘ) কৃষ্ণমোহন বন্দ্যোপাধ্যায় 


বাংলা গছযের সংস্কারে কৃঝ্চমোহুন বন্দ্যোপাধ্যায় (১৮১৩-১৮৮৫) 
কী পরিমাণ যোগ্যতা দেখিয়েছেন ও পরিশ্রম ক'রে গেছেন, ত। এ 
কালের বাঙালীর ভাল ক'রে জানা নেই। এ বিষয়ে তাঁর কৃতিত্ব 
অক্ষয়কুমীর বা বিদ্যাসাগর.আদির চেয়ে খুব কম ব'লে মনে হয় না। 
্রষ্টধর্মের প্রচারের জন্য তিনি বাংল! গছ রচনায় হাত দিয়েছিলেন স্পষ্টত 
১৮৪০ সাল থেকে । কিন্ত এ ব্যাপারের জন্যও রাঁমমোহন রায়ের প্রভাব 
পরোঁক্ষভাঁবে দায়ী। হেদোর পুকুরের পশ্চিম পার্থ প্রতিষ্ঠিত গিজয় 
কষ্ণমোহন গোঁড়া থেকে যে সকল উপদেশ (5611707) বিবৃত করেছিলেন 
তাই তার আদিমতম রচনা ব'লে মনে হয়। “উপদেশ কথা" নামে এ 
রচনাগুলি ১৮৪০ সালে মুদ্রিত হয়েছিল। পুস্তকের ভূমিকায় কৃষ্ণমোহন 
বলেছেন যেঃ রাজ! রামমোহন রায়ের বৈদাস্তিক পুস্তিকাগুলির পুনমুক্রণ 
এবং “তত্ববোধিনী সভা” কতৃক স্থুসমাচারের (099061 ) বিরোধী চেষ্টা 
এ দুই ব্যাপার লক্ষ্য করেও তিনি শ্রীষ্টব্মূলক উপদেশগুলির প্রকাশ 
সমীচীন মনে করেছেন (ভূমিকা পৃঃ ৩)। এ পুস্তকের নমুনা 
নিচে উদ্ধৃত করা গেল :__ 

“যদি বিবাদ করত কহ যে ঈশ্বরকে কেহ এই জগৎ সৃষ্টি করিতে 
দেখে নাই এবং সংসার এইরূপ সর্বদাই আছে তবে এ তর্কের 
যথার্থতা কেমন করিয়া স্বীকৃত হইতে পারে; কিযানি (-জানি ) 
যদ্দি এই জগৎ অনাদি ও নিত্য হইয়। সর্ধবদাই এইরূপ থাকে ? উত্তরঃ 
এ বিবাদ যুক্তিসিদ্ধ নহে; কেনন! প্রথমতঃ *দেখি নাই” বলিয়া 
ঈশ্বরকে অগ্রাহ্হ করিলে ঘোর অযুক্তির কথ! জন্মারঃ যে হেতু 
অনেকানেক বস্ত ও কথা আমরা না দেখিয়াও গ্রহণ করিয়৷ থাকি, 
দেহের অন্তরঙ্গ মন ও আত্মা কাহারও দৃষ্ঠ হয় নাই, তবে কি এই 
ছলেতে কেহ বলিতে পারে যে আমার মন ও আত্ম নাই? 


১১২ বাংল গছ্ের চার যুগ 


প্যদি বল যে আমরা ব্রহ্মজ্ঞান দ্বার! মুক্তি পাইব / উত্তর / 
বেদাস্তমতের ব্রহ্মজ্ঞানে কোন উপকার হইতে পারে নাঃ বেদাস্তশান্ত্রে 
মূল কথাই অগ্রাহথ / কেননা ইহার বচনাছুসারে সর্বধং খবিদং ব্রহ্ধ 
এই সমস্ত জগৎ বর্গ, কেবল ব্রঙ্গই বর্তমান আছেন আর সকলি 
মিথ্যা ও বাস্তবিক বর্তমান নহে / মমুস্বের দেহের মধ্যে যে আত্মা 
আছে সেও ব্রচ্গ সুতরাং মনুস্ত ও ব্রন্মের মধ্যে কোন যথার্থ প্রভেদ 
নাই। কিস্তু এ সকল কথা কখনো গ্রাহ হইতে পারে না ইহাতে 
জগদীশ্বরের ঘোরতর নিন্দা হয় % * *।” 
উল্লিখিত স্থান ছুটিতে রামমোহনের *বেদান্তগ্রন্থে”্র রচনারীতির 
প্রভাব বেশ সুস্পষ্ট লক্ষণীয় ; তবে কষ্চমোহনের রচনা! সরলতর। তার 
পূর্ববর্তী কালের গগ্চচর্চার ফলেই অংশত এ সরলতা সম্ভবপর হয়েছিল; 
আর তাঁর রচনার প্রাঞ্জলত৷ অংশত ঘটেছিল ইংরাজী ভাষা ও সাহিত্যের 
সঙ্গে নিবিড় পরিচয়ের ফলে। সেযাঁই হোঁক তার গোড়ার দিকের 
গগ্ঠে পূর্ববর্তী যুগের ভাষার প্রভাব বেশ সুস্পষ্ট । কোন খ্রীষ্টধর্ম বিরোধ 
লেখকের উত্তর স্বরূপে তিনি ১৮৪১ সালে “সত্যস্থাপন ও মিথ্যা- 
না শন” নামক যে পুস্তিকা প্রকাশ করেছিলেন তার গগ্ভও এ প্রসঙ্গে 
স্মুরণীয়। এপুশ্তকের ভূমিক! থেকে কিয়দংশ নিচে দেওয়া যাচ্ছে £-- 
পতর্কপঞ্চাননের পুস্তক প্রকাশ হওন সময়ে অনুমান করিয়াছিলাঁম 
যে উত্তর লিখিবার প্রয়োজন নাই / কেননা প্রথমতঃ তাহার গ্রস্থ 
সংস্কৃত ভাষায় রচিত হওয়াতে অত্যন্প লোকের বোধগম্য ছিল এবং 
গৌড়ীয় অক্ষরে মুদ্রাস্কিত হওয়াতে বঙ্গদেশের বহ্হিভূত পণ্ডিতদের পাঠ 
করিবার সম্ভাবনা ছিল না/ সুতরাং মিথ্যা বর্ণনাতে অনেকের 
বিড়ম্বনা হইবার আশঙ্কা! ছিল ন! * & * কিম্ত পরে প্রভাকর নামক 
প্রসিদ্ধ সম্ধাদপত্রের সম্পাদক এ গ্রস্থ'সমাদর পূর্বক বঙ্গ ভাষাতে 
অন্ধুবাদ করিয়া! প্রকাশ করিবাতে এবং বাঁগবাজার নিবাসী শ্রীযুত 
কাশীনাথ বঙ্গ গৌড়ীয়, ভাষাতে গ্রীষ্মের বিরুদ্ধে এর পুস্তক মুদ্রান্কিত 
করিবাতে বোধ কবিলাম যে এ পুস্তকদ্বয়ের উত্তর রচন। করিয়া এক 
গ্রন্থ প্রকাশি করা আবশ্যক ।” 


কৃষ্ণমোহুন বন্দ্যোপাধ্যায় ১১৩ 


এ পুস্তকের গন্ঠ রুষ্ধমোহনের পরবর্তী রচনাঁর তুলনায় ঢের প্রাচীনত্ব- 
, গন্ধী এবং পুস্তকখানি হরচক্দ্র তর্কপঞ্থানন নামক ব্রাহ্মণ-পপ্ডিত লিখিত 
কছুক্তি সম্বলিত পুস্তকের উত্তরে লিখিত হলেও এতে পাল্টা কটক্তি নেই। 
এ দিক দিয়ে রামমোহনের বিতরকমূলক রচনার সঙ্গে কৃষ্ণমোহনের 
আলোচ্য রচনাঁটির বেশ সাদৃশ্ঠ আছে। 
কষ্ণমোহনের গোড়ার দিককার রচিত পুস্তক কয়েকখাঁনি খ্রিষ্টধ্ম 
বিষয়ক হওয়ায় তাদের প্রভাৰ হয়ত খুব সীমাবদ্ধ ছিল, কারণ সমসাময়িক 
বাঙালী সমাজের (রক্ষণশীল ও উদারনীতিক ) *খ্রীষ্টানী' বিদ্বেষের কথা 
বেশ সুবিদিত। অতএব বাংলা গগ্ধ সে সকলের দ্বার। সামান্ঠ ভাবেও 
উপকৃত হয়েছে কিনা সন্দেহ। কিন্তু ১৩ খণ্ড বিষ্ঠা কর্ন্রম' 
(১৮৪৬-১৮৫০ ) প্রকাশিত হওয়ার সঙ্গে সঙ্গে বাংলা গন্ঠের উপর 
কষ্ণমোহনের প্রভাব পড়বার কাঁরণ ঘটল । এ মহাগ্রন্থ বিষয়গৌরব, 
রচনা পদ্ধতির প্রাঞ্জলত। এবং স্বল্পমূল্যের জন্টে পাঠক সমাজের মধ্যে বিশেষ 
গ্রচারিত হতে পারল । এরূপ্‌ সুলিখিত ও স্থপ্রচারিত গ্রন্থ যে বাংলা 
গণ্যকে কিষৎ পরিমাণেও প্রভাবিত করেছিল তাঁতে সন্দেহ নেই। 
রুষ্ণমোহনের রচনার বিশেষত্ব এই যে, এতে সমাসাঁড়ম্বর একেবারেই 
অন্গপন্থিতঃ অথচ সংস্কৃত শব্দাবলীই তাঁর গগ্যের মুখ্য অবলম্বন । এদিক 
দিযে কুষ্ধমোহনের লেখার রীতি “তন্ববৌধিনী পত্রিকার রচনাঁপদ্ধতির 
সঙ্গে তুলনীয় ; কিন্ত এ মত প্রকাশের দ্বারা এরূপ ইঙ্গিত করা যাচ্ছে না 
যে, বিগ্যাঁকল্পগ্রমে'র ভাষার উপর “তত্ববোধিনী'র ভাষার কোন প্রভাব 
ছিলই | সেরূপ প্রভাব থাকতেও পারে, নাও থাকতে পারে। তবে 
ইংরেজী গণের সঙ্গে পরিচয়ের ফলেই যে কুষ্ণমোৌহন ও অক্ষয়কুমার আদ্দির 
গঞ্ে অনাড়ম্থর ভাব প্রকটিত হয়েছে তা সহজেই অন্ুুমাঁন করা, যেতে পারে। 
কিন্ত রচনায় ইংরেজীর প্রভাব পড়লেও বাংলা ভাষার স্বাভাবিক বৈশিষ্ট্য 
রক্ষার সম্বন্ধে তাঁদের দৃষ্টি বেশ সতর্ক ছিল। নিজে শ্রীষ্টধর্ণ অবলম্বন 
করলেও কৃষ্ণমোহনের বাংলা গছ্ভে মোটেই খ্রীষ্টানী গন্ধ নেই। বরং 
না, উৎকট তজামূলক গণ্য যে তার নিকট তিরস্কত ছিল এর 
১২ | 
মাঁণ তাঁর লেখাঁতেই আছে । 
১৫ 


১১৪ ঘাংল! গছের চার যুগ 


*বিদ্তা কল্পত্ঃমে? ব্যবহৃত কৃষ্ধমোহনের ভাষার আলোচনার আগে এর 
বিষয়বস্ত আদির সম্বদ্ধে কিছু জানা প্রয়োজন । তেরো খণ্ডে প্রকাশিত 
এ পুস্তকের ব্যাপক পরিচয় ছিল £--5007/010099019 7361768160519 | 
01 & 5617165 01 0010110811005 10 1061151) 810 13910811, | ০000 
01160 ঠি010) ৮814005 50801099১ / 00 131501 5016009 800 
116190016, / 60865 | ৮57 006 [২5৬* , 01, 98091068. অর্থাৎ 
[ বাংলা বিশ্বকোষ অথবা! বহু স্থান থেকে সংকলিত, ইতিহাস জড়বিজ্ঞান 
এবং সাহিত্য বিষয়ক ইংরাজী-বাংল! গ্রন্থমালা, রেব: কে, এম, 
বন্দ্যোপাধ্যায় কৃতৃকি সম্পাদিত ]। আলোচ্য গ্রন্থে কৃষ্ণমোহনের নাম 
সম্পাদকরূপে উল্লিখিত হলেও অধিকাঁংশ রচনা তার নিজের কৃত ব'লেই 
মনে হয়। আর যে সকল রচনা তাঁর ব্বকৃত নয়, সম্পাদক হিসাবে 
তিনিই বহুলাংশে সেগুলির দোষগুণের ভাগী। এজন্যে উপস্থিত গ্রন্থে 
«বিষ্তাকল্ত্রমে'র যে কোন রচনাই . কৃষ্ণমোহনের গগ্রীতির দৃষ্ান্তর্ূপে 
উল্লিখিত হবে। পূর্বেই দেখ! গিয়েছে যে “বিষ্ভাকল্পত্রম' যুগপৎ ছুসভাষায় 
( ইংরাজীতে এবং বাংলায়) রচিত। এ পুস্তকের বামদিকের পাতায় 
আছে ইংরাজী, আর ডান দিকের পাতাঁয় বাংল! । বাংলা প্রবন্ধগুলিই 
আগে রচিত বলে মনে হর। তবে দু-এক স্থানে এর ব্যতিক্রম থাকতে 
পারে। কিন্তু সে যাঁই হোক, কৃষ্মোহনের বাংলা গদ্যে উৎকট ইংরাজী 
গান্ধ থুব সুলভ নয়। তার ভাষাকে অব্যবহিত পূর্ব যুগের গগ্যের তুলনাঁষ 
খুব প্রশবংসাই করতে হয়| গ্রস্থারস্তেই নিজের রচনা পদ্ধতির সম্বন্ধে 
তিনি যে আভাষ দিয়েছেন (১৮৪৬ ) তার নিজস্ব রচনার নমুনা স্বরূপে 
তাই নিচে উদ্ধত কর! যাচ্ছে £__ 

“যে যে গ্রন্থ আমি রচনা করিতে প্রবৃত্ত আছি / তাহা উক্ত 
বিষয়ক কোন বিশেষ পুস্তক হইতে অনুবাদ না করিয়া / বরং নানা 
মূল হইতে সংগ্রহ করিতে কল্পন! করিতেছি / এইরূপ সংগ্রহ করিলে 
দুই প্রকারে উপকার হইতে পারে / ইহাতে প্রথমতঃ ব্যাখ্যাকারক 
যথার্থ অগ্বাদের শৃঙ্খল হইতে মুক্ত হইয়! পাঠকের ছুঃশ্রাধ্য ও অসাধু 
শব প্রয়োগের ভয় হইতে উদ্ধার পাইবেন, দ্বিতীয়তঃ এইকপ সংগ্রহের 


কৃষ্মোহন বন্যটোপাধ্যায় ১১৫ 


বিধানে গৌড়ীয় পাঠকের বিশেষ ব্যবহারার্থে স্বদেশীয় ধারাতে কতিপয় 
গ্রন্থ প্রস্তুত হইতে পারে, ইহাকে অন্থয়মুখে শ্রেয়ঃ কহিতে হইবে / 
কেননা গ্রন্থকারক যে ভাষাতে লিখিতেছেন তাহাতে যদি আপনি 
মনের কল্পনা করিতে পারেন তবে মহা লাভের বিষয় বটে / কিন্ত 
কেবল অন্থবাদ মাত্র করিলে এ প্রকার মানসিক ব্যাপার প্রায় 
থাকিতে পারে না ।» 

“**আমার অভিপ্রায় এই যে / বঙ্গভূমির সমস্ত জাতিকে আমার 
শোতা করি / অতএব যে কেহ পাঠ করিতে পাঁরে সকলের হৃদ্ধোধক 
কথা ব্যবহার করিব তথাচ রচনার মাধুর্য দর্শাইয়া মনোরঞ্জক শিক্ষা 
বিস্তার করিতে সাধ্যক্রমে ত্রুটি করিব না / কিন্তু রূপক অলঙ্কারাদি 
রচনার শোভা স্প্টতাঁর বাঁধক হইলে তাহার অন্থরোধে বাঁক্যের 
সরলতা নষ্ট করিব না।”৮ মঙ্গলাঁচরণ (বিগ্ভাকরক্রম ১ম কা 
১ম থণ্ড ১৮৪৬) ১ 
১। 1179 0115 ৪ 002 10 107 [01210 21৩ 11070690060 00 

06 ০০011011160 81921010755 0007 ৮212005 50010695, 120161 (1180 
1106121 05091701075 গিয়ে 80) 091000191 000105 01000190108 
006 501)905 (0 10101) 0160 159ি1.701015 102, 10195 10190, 
019৬৪ 0০001) &. 0958055 2100 00515159 20%8170859, [6 012., 
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১১৬ বাংল গণের চার যুগ 


'ক্কঘঃমোহনের এ রচনা বেশ 'অনীড়ম্বর এবং সমাঁসবজিত হইলেও এতে 
বক্তব্য বিষয় যে খুব দুপরিস্ফুট হয়েছে তা বলা যাঁয় না। উদ্ধতাংশ 
ছুটাকে ফুটনোটে উদ্ধত তাদের ইংরাজী প্রতিরূপের সঙ্গে তুলনা করলেই 
এ কথ! বোঝা যাঁবে। কিন্তু “বিষ্তাঁ কল্পত্রমে? এরূপ ত্রুটি খুব বেশি স্থানে 
দেখা ষায় না । কৃষমৌহনের রচনারীতির প্রধান গুণ সরলতা ও গাস্তীর্য 
তাঁর গ্রন্থের যে কোন অংশেই লক্ষ্যগোচর হতে পারে । যেমন কালিদাস 
সম্বন্ধীয় কোন গল্পের বর্ণনায় তিনি লিখেছেন (১৮৪৬ ) 8__ 

“বিক্রমাদিত্য রাঁজসভায় উজ্জবলরত্ব কবিবর কালিদাস একদা 
মৌনব্রত করিয়া! এক নির্দিষ্ট তিথির স্থিতি পধ্যন্ত কথা না কহিতে 
প্রতিজ্ঞ। করিয়া ছিলেন, এবং সংকল্পিত ব্রত পালনে কোন বিদ্ব না 
জন্মেঃ এই অভিগ্রায়ে নগরীর গোল ও কোলাহলযুক্ত স্থান পরিত্যাগ 
করিয়া নিজন বনে গমন করত একাকী দ্িবাবসান পর্য্যন্ত অবস্থিতি 
করিতে স্থির করিলেন। সেখানে চতুর্দিকন্থ বৃক্ষ ও বন দৃষ্টিগোচর 
হওয়াতে তাহার চিত্তে কত ২ ভাবের উদয় হইতে লাগিল, চন্দ্রের 
শীতল রশ্মি ্বারা-যে ২ রম্য বস্তর শোভা প্রকাশমান হইতেছিল তাহা 
তিনি দাঁশনিক কবির চক্ষুতে অবলোকন করণে প্রবৃত্ত হইলেন |" 
(৩য় কাণ্ড ১দ খণ্ড) 

উল্লিখিত রচনার ভাঁষায় সঙ্গে আধুনিক সাধুভাষার গদ্যের প্রভেদ খুব 
বেশি নয়। অথচ কষ্জমোহন যখন (১৮৪৬) এ গগ্য চখলিষে ছিলেন 
তখনো! বিষ্যাঁসাঁগর মহাশয়ের কোন গ্রস্থই একাশিত হয় নি । রবীন্ত্রনীথের 
কথায় বলতে গেলে ইনিও বাংলা গগ্কে গ্রাম্য পাঁপ্তিত্য এবং গ্রাম্য 
বর্ঘরতা”র হাত থেকে রক্ষার সাহাঁধ্য করেছেন। এ বিষয়ে তার কৃতিত্ব 
দেবেঙজনাথ এবং অক্ষয়কুমারের কৃতিত্বের সঙ্গে তুলনীয় |. সংস্কতের বিপুল 
সমাসাড়ঘ্বর এবং পর্য,ষিত উপমাদিকে না] টেনেও যে, রচনাকে কেমন 
'ছদয়গ্রাহী কর! যায়, উল্লিখিত দুজন গগ্ঠ লেখকের মত কৃষ্ণমোহনও সে 
বিষয়ে পথ দেখিয়েছিলেন। এ সকল গুণ সত্বেও কৃষ্ণমোহন বিশুদ্ধ 
সাঁহিত্যিক রচনায় আঁজ্মনিয়োগ করেন নি। ইতিহাস বিজ্ঞানাদির প্রচারেই 
তিনি তাঁর রচনাশক্তিকে মুখ্যভাবে ধ্যবহার় করেছিলেন এঁতিহাসিক 


কৃষ্কথখোহন বন্দোপাধ্যায় ১১৭ 


নিবন্ধগুলিতে ব্যবহৃত তাঁর গণ্ভের ভাঁষাঁও বেশ প্রাঞ্জল । নিচে রোমের 
ইতিহাস ( ১৮৪৮) বিষয়ক এক নিবন্ধ থেকে কিয়দংশ উদ্ধত হ'ল :_ 

“ফাঁসেলিয়া ক্ষেত্রে যে যুদ্ধ হইল রোঁমানরা তক্রপ ঘোরতর 
সংগ্রাম পূর্ববে কখনও করে নাই, এবং এমত ২ মহতী সেন। অথবা 
এতাদৃশ কাধ্যকুশল অধ্যক্ষ কথন পরস্পর রণে প্রবৃত্ত হয় নাই; এ যুদ্ধের 
গত্যান্গসাঁরে এক পক্ষে পৃথিবী মগুলের আধিপত্য স্থির হইবার 
সম্ভাবনা ছিলঃ পরম্পর বিরোধকারী সেনানীর মধ্যে এক পক্ষের 
অধ্যক্ষ গাল ও জামাঁণদিগের জয়কাঁরী এবং অপর পক্ষীয় 
সেনাধ্ক্ষ যিহাদী, আরবি নাবিক দস্থ্য ও মিথি দেতিসের দমনকারী; 
ই ”( ৪র্থ কাণ্ড খয খণ্ড ) 
উল্লিখিত রচনার প্রাঞ্জলতা গুণ বেশ সহজেই বোঝা ষাঁয়। 

“দিক্তেতর', “কন্সল” “সেনেটর'ঃ ত্রিয়স্থির" প্রভৃতি ইংরেজী কৃথাকে 
বাংলাধ চালাবার চেষ্টা এ প্রাঞ্জলতার বাধক ব'লে মনে হতে পারে, কিন্তু 
এ সকল কথায় খাটি সংস্কৃত তজ মাতেও সে দোষের সম্ভাবনা বর্তমান । 
সে যাই হোক, বাংলা গগ্ধ রচনায উন্নতি সাধনের ধিষয়ে রুষ্ণমোহনের বে 
বেশ স্ুম্পষ্ট ধারণা ছিল তা তাঁর “বিদ্যাকি্সদ্রমে র উপসংভার (১৮৫০) 
থেকে জানা যায়। এ উপসংহার থেকে প্রয়োজনীন্ন অংশগাল নিচে 
উদ্ধৃত হ»ল $-- 

“শুদ্ধ স্পষ্ট এবং পরিষ্কাররূপে তাত্পর্ধ্য প্রকাশ করা গ্রন্থকারের 
উচিত / কি রচনার মাধুর্য এবং অলঙ্কারের নিমিত্ত প্রয়াস করা 
কর্তব্য ? বঙ্গীয় ভাষা এখনও বিশৃঙ্খল অবস্থাতে আছে ইহা! সকলেই 
স্বীকার করিয়া থাকেন। সম্পূর্নরূপে নিয়মবন্ধ হইবার পূর্বে 
বহুলভাবে তাহার চচ্চা করা আবশ্যক এবং তাহাতে বিবিধ পুস্তক 
রচন। কিন্বা। অনুবাদ করিবার অপেক্ষা আছে । অপর বঙ্গীয় ভাষায় 
বিশেষ ২ ধারা এখনও স্পষ্টরূপে অঙ্কিত হয় নাইঃ কালের গতিতে 
রচনণর ধারা রূপান্তর হইয়াছে / এক শত বৎসর হুইল বঙ্গ ভাষায় 
রচন। করিবার যে ধারা চলিত ছিল পঞ্চাশ বৎসরে তাহার রূপান্তর 
হয় এবং পঞ্চাশ বৎসর গত হইল যে ধার! সকলের গ্রাহ হইয়াছিল 


১১৮ বাংল। গছযের চার যুগ 


তাহা এক্ষণে বিরূপ বোধ হয়। তথাপি সর্বজনের মনোরঞ্জক ধারা কোন 
পুস্তকে পাওয়া যাঁয় না। ভিন্ন ২ পাঠকের ভিন্ন ২ মত এবং ভিন্ন ২ 
ভাব / অতএব শুদ্ধতা৷ এবং স্পঈতারূপ সর্ধববাদিসম্মত গুণ ত্যাগ করিয়! 
গগণপুষ্পবৎ অলঙ্কার এবং সৌন্দর্যের প্রয়াস করিলে মন্দ হইবার 
সম্ভাবনা / কেননা অলঙ্কার এবং সৌন্বধ্যে গ্রন্থকার ব্যতীত অন্ত 
কাহারও অধিক সন্তোষ হইবার সম্ভাবনা নাই । কোন প্রসিদ্ধ শব 
অভ্যাস প্রযুক্ত স্বজনের কর্ণ এবং চিত্ততোষক হইলে যদি তাহাতে 
গ্রন্থকার কিম্বা অন্বাদকের তাৎপর্য শুদ্ধরূপে প্রতিপন্ন হয় তবে 
গ্রন্থকার আনন্দপূর্বক তাহা প্রয়োগ করিবেন / এমত শব্দ প্রয়োগ 
না করিলে মহাদোষ হইতে পারে। কিন্তু তাৎপর্যের বৈলক্ষণ্য 
এবং স্পষ্টতার উপেক্ষা করিয়া কেবল চিত্ততোষক সমাসের অন্বেষণ 
করিলে / অথবা অনভ্যাঁস প্রযুক্ত থে ২ বচন কিন্বা ভাব আপাতত: 
চিত্তরঞ্ক হয় না মে সকলই অগ্রাহ্হ করিলে বঙ্গভাষাঁর উন্নতি 
কখনই হইবে না।” 

“পরন্ত সামান্ত দ্রব্য কিম্বা ভাঁব প্রতিপন্ন করিবার নিমিত্ত 
গৌড়ীয় গ্রন্থকার অপ্রসিদ্ধ কঠিন শব্ধ প্রয়োগ করিলে তাহা হাস্তাম্পদ 
“হইবে। কোন ২স্থলে যদি সংস্কৃত পদ চলিত হইয়া থাকে তবে তাহা 
প্রয়োগ করিলে হানি নাই বরং তাহাতে রচনার পারিপাট্য হয়। 
কিন্তু যে স্থলে রসবিস্তার কিম্বা দীর্ঘ ব্তৃতা করা অভিপ্রেত নহে সে 
স্থলে অগ্রসিদ্ধ শব্দ প্রয়োগ না করিয়! সহজ শব ব্যবহার করাই 

উচিত। 

বাহারা গৌড়ীয় ভাষায় গ্রন্থ রচন! করেন তীঁহারদের ম্ময়ণে 
রাখা কর্তব্য যে যদি তাহারা চলিত ভাষার বিপরীত শব্দ প্রয়োগ 
করিতে সর্বদা প্রয়াস করেন তবে গৌড়ীয় ভাষার কখন উন্নতি 
হইবে না। গ্রস্থরচনার শব্দ এবং চলিত ভাষা ক্রমশ: একরূপ হইলেই 
শ্রেয়ঃ সম্ভাবনা । ইতর এবং মূর্খ লোকদ্দিগের মধ্যে চলিত অপর 
ভাষ! লিপিবদ্ধ করা কর্তব্য আমার অভিপ্রায় নয়, কিন্তু সাধু ভাষার 
অর্থ সাধু লোকের বাণী, অতএব পণ্ডিতের কথোপকথন কালে 


কৃষ্ধমোহন বন্দ্যোপাধ্যায় ১১৯ 


অভ্যাস বশত যেযে শব প্রয়োগ করেন সামান্ত বিষয়ের রচনায়, 
তদপেক্ষ। কঠিন শব ব্যবহার করা কর্তব্য হয় ন1। 

পরস্ত সম্প্রতি উৎকট শব্দ প্রয়োগে নিবৃত্ত হওয়! সহজ নহে / 
কেন না! বঙ্গদেণীয় পাঠকবর্গ কথোপকথনের ধারায় রচন৷. দেখিলে 
বিরক্ত হইয়া থাকেন। আমরাও বিদ্যাকল্পক্রম গ্রন্থে আপনাদের 
এই অভিমতান্যায়ী রচনায় বারস্বার ক্রটি করিয়াছি । কিন্তু 
কথোপকথন এবং রচনাঁর ধার! পরস্পরের সদৃশ করাই আমারদের 
তাৎপর্য তদ্বিযয়ে আমর! নিতান্ত অযত্ন করি নাই, যত্ব সফল হইয়াছে 
কিনা পাঠকবর্গ বিচার করিবেন |” (১২শ কাণ্ড, ২য় খণ্ড) 
এ সকল মতামত ও তদনুযায়ী কাঁজ থেকে জানা যাঁয় যে বাংল! গগ্ভের 


উন্নতিবিধানে কৃষ্ণমোহনের কতখানি সত্যদৃষ্টি ও আন্তরিকত৷ ছিল। 
সাহিত্য স্থাষ্টির দিক দিয়ে এ আন্তরিকতা বিশেষ ফলপ্রস্থ না হ'লেও বাংলা 
গণ্চকে সবল ও স্বাভাবিক করার দিক দিয়ে কৃষ্ণমোৌহনের গছ কিছু 
পরিমাণে কাঁধ্যকরী হয়েছিল এ অনুমান করা যেতে পারে, এবং এ জন্যেই 
তার রচনা বাংল! গগ্যের ইতিহাসে বিশেষ প্রশংসার সঙ্গে ন্মরণীয় 
হয়ে রয়েছে । তার রচনারীতিতে সঙ্গে সঙ্গেই সাহিত্য স্থষ্টি না হলেও 


পরবর্তী কালের লেখকদের গণ্যরীতি বিকাশে এ রীতি যে ( পরোক্ষভাবে 


হলেও ) সাহায্য করেছে তাতে কোন সন্দেহ নেই । 


ব্রয়োদশ অধ্যায় 
(৬) ঈশ্বরচন্দ্র বিচ্ভাসাগর 


তত্ববোধিনী যুগের অন্যতম মহাঁরথী ঈশ্বরচন্দ্র বিদ্যাসাঁগ? (১৮২*-১৮৯১)। 
এ যুগের লেখকদের মধ্যে তাঁর নাঁ*হ সবচেয়ে সুপরিচিত, কিন্ধ তার 
লেখা শুরু হয়েছিল “তন্ববোধিনী' প্রকাশের চার বছর পরে । ১৮৪৭ সালে 
প্রকাশিত “বে তা লপঞ্চবিং শতি” ই বিগ্ভাসাগরের প্রথম সাহিত্যিক 
দাঁন। হিন্দী “বৈতাল পচ্চীসী' অনুলম্বনে রচিত এ পুস্তক কাচা হাতের 
রচনা! এবং গোড়ার দিকে তেমন সমাদর পায় নি ১; কিন্তু তা সত্বেও 
বল! যেতে পারে যে, বিদ্যাসাগরী রীতি এ গ্রন্থে প্রায় পুরোপুরি ভাবেই 
আত্মপ্রকাশ করেছে । কিন্ত বিষ্ঠাসাগরের নিজন্ব রীতি কি? কোথায় 
তার রচনার বিশেষত্ব? দেবেন্্রনাথ, অক্ষয়কুমার ও রুষ্ণমোহনের গন্য সম্পর্কে 
মালোচনায় দেখা গিয়েছে .যেঃ বিদ্যাসাগর বাংলা গন্যে হাত দেওয়ার 
কয়েক বছর আগে থেকে তারা তিনজনে উন্নত ভঙ্গীতে গণ্ে রচনা] শুরু 
করেছিলেন । তবে বিচ্ভালাগর গগ্য লেখায় হাত দ্রিয়ে কোন্‌ দিকে 
নৃতনত্ব আনলেন? এ প্রশ্নের আলোচনার জন্য “ব্তোল পঞ্চবিংশতি'র 
প্রথম সংস্করণ (১৮৪৭ ) থেকে কিয়দংশ নিচে উদ্ধার করা যাচ্ছে__ 
(প্রথম উপাখ্য।ন)“বেতাঁল কহিল মহারাজ শ্রবণ কর । বাঁরাণর্সীঁ 
নগরীতে প্রতাপমুকুট নামে এক প্রবলপ্রতাপ নরপতি ছিলেন । 
তাহার বজ্মুকুট নামে নন্দন ও মহাদেবী নাঁয়ী মহিষীছিল। এক 
দিবস রাজকুমার প্রা বিবাক্পুত্রকে সমভিব্যহারী করিয়া মুগয়ায় 
গমন করিলেন । ক্রমে ২ নানা! বনে ভ্রমণ করিয়। পরিশেষে কোন 
নিবিড় অরণ্যানী প্রবেশপূর্ববক তন্মধ্যবত্তি পরম রমণীয় এক স্থুশোতিত 
সরোবর সম্গিধানে উপস্থিত হইলেন। এবং দেখিলেন এ সরসীর 
তীরে হংস বক চক্রবাক *সাঁরস প্রভৃতি নানাবিধ জলচর পক্ষিগণ 
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কলরব কত্সিতেছে। প্রফুয্পকমলসমূহের সৌরতে চারি দিক আমোঁদিত 
হইতেছে মধুকরের! মধুগন্ধে অন্ধ হইয়! গুন ২ ধ্বনি করত ইতস্তত: 
ভ্রমণ করিতেছে । তীরস্থিত তরুগণ অভিনব _পল্লবফলকুম্মষমূহে 
স্থশোভিত আছে । তাহাদিগের ছায়৷ অতি স্নিগ্ধ ও স্ুশীতল বিশেষতঃ 
শীতল সুগন্ধ গন্ধবহের মন্দ ২ সঞ্চার দ্বারা পরম রমণীয় হইয়াছে । 
তথায় শ্রান্ত ও আতপতাপিত ব্যক্তি প্রবেশমাত্রেই গতরুম হয় |", 
বল! বাহুল্যঃ উদ্ধতাংশের রচনা বণিত কাহিনীকে কাব্যের পর্যায়ে 
উন্নীত করেছে | এমন সুশ্রব্য সরস, ছন্দৌময় অথচ গাস্তীর্ধপূর্ণ রচনা 
বাংলাসাহিত্যে এর আগে বেশি দেখা যাঁয়নি। বিগ্যাসাগরী গগ্যের 
বিশেষত্ব এইখানে । তার পূর্ববর্তী গগ্লেখকেরা+ যে গগ্যকে বহুলাংশে 
সর্বকার্ষে ব্যবহারোপযোগী করেছিলেন; তিনি তাতে শোঁভাসঞ্চারের প্রচেষ্টা 
করলেন। দেবেন্দ্রনাথ ও অক্ষয়কুমারের চেষ্টায় বাংলা? ধর্মমতত্ব ও বিবিধ 
জ্ঞাঁনবিজ্ঞান প্রচারের বাহন হওয়ার যোগ্যতা লাভ করছিল; তাদের 
রচনার স্থানে স্থানে উচ্চাঙ্গের শিল্পবোধের পরিচয় পাওয়া গেলেও, নিছক 
সাহিত্যরসন্থষ্টির অবসর তাঁদের ছিল না । কিন্ত নবোঁখিত গগ্সাহিত্যের 
এ শোচনীয় দৈন্যকে কিয়ৎপরিমাঁণে দূর কণরল বিদ্যাসাগরের প্রতিভা । ষে 
ভাষা তথ্যমাত্র প্রচারের সাধন ছিল, তা অংশত কলা-লক্মীর আরাধনের 
উপযোগী হয়ে উঠল। নবজাগ্রত বাঙালী জাতির সৌন্দর্যবোধ তথা 
সংস্কতিবিকাশের এক নূতন রাস্ত। খুলে গেল । 
বিগ্াসাঁগর যে বাংল! গছ্যের শোভা! সম্পার্দনে কিঞ্চিৎ কৃতকার্ধতা লাভ 
করলেন তাঁর মূলে, এক দিকে ছিল সংস্কৃত কাব্যের সঙ্গে তার আটৈশব 
ও স্ুনিবিড় পরিচয়, আর অপরদিকে ছিল তাঁর সহজাত শিল্পবোধ 
এবং সম্মুখে বর্তমান গণের আদর্শ। তারি ফলে সংস্কৃত সাহিত্যে 
ব্যবহার্য অলন্কারকে তিনি বাংল! গগ্যে অনেকটা সুন্দর ভাবে সন্ষিঝিষ্ট 
করতে পেরেছিলেন । প্রপিতামহীর বিচিত্র বস্ত্রাভরণসম্ভার থেকে নির্বাচিত 
প্রসাধনসামগ্রী বাঁলিক। গ্রপৌত্রীর গায়ে কিঞ্িৎপরিম1ণে মানানসইভাবে 
পরাঁনে| হয়েছিল। বিদ্যাসাগরের আগে কেউ কেউ (যেমন প্রবোধ- 
চন্দ্রিকা” প্রণেতা ) সংস্কৃতোচিত অলঙ্কারকে বাংলায় চালাতে চেষ্টা 
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১২২ বাংল! গছোর চার যুগ 


করেছিলেন, কিস্ত সামনে গদ্যের কোন সুস্পষ্ট আদর্শ ন! থাকায় তাঁদের 

সেদিক দিয়ে তেমন ফলপ্রস্থ হয় নি। সংস্কৃত ভাষার নিজস্ব 
অলঙ্কারকে বাংলার উপযোগী করার চেষ্টা থেকেই বিষ্ভাসাগরের রীতি 
মুখ্যত তার অনিবার্ধ রূপটি পেয়েছে । এই রূপটির এক লক্ষণ হচ্ছে, 
থ"টি বাংল! ( প্রারুতমূলক বা তন্তব ) এবং বিদেশী ভাষা থেকে পরিগৃহীত 
শব্দের আপেক্ষিক অল্পতা, অন্য লক্ষণ হচ্ছে স্থানবিশেষে সমাঁসবন্ধ পদের 
স্থগ্রচুর ব্যবহার ; কতিপয় স্থানে সংস্কৃতনুলভ পদ এবং বাগবিন্তাসও তার 
সঙ্গে দেখ! দিয়েছে । 

“বেতাল পঞ্চবিংশতি'র পরে বিদ্াসাঁগরের “বাঙ্গালার ইতিহাস' 
(১৮৪৮) ও জীবন চরিত' (১৮৪৯) প্রকাশিত হ'ল। এ ছুখানি 
অনুবাদ বা অন্ুবাদমূলক গ্রন্থ । বিষয়ান্ুরোধে এদের ভাষা অনলম্কৃত। 
ত৷ হ”লেও এ পুস্তকদ্বয়ের গগ্য নিতীস্ত হালক1 বা শ্রীহীন নয়। এ 
্রন্থ্য়ের পরেই «বেতাল পঞ্চবিংশতি'র দ্বিতীয় সংস্করণ (১৮৫০) প্রকাশিত 
হ'ল এবং এ সময় থেকে বিদ্যাঁসাঁগরের রচনারীতি যে কেমন সমাদর 
লাভ ক'রল তা বোঝা যাঁয় তাঁর পন্থাবলম্বী শক্তিমান লেখকবর্গের ত্বরিত 
আবির্ভীবে। ১৮৫৩ সালে তারাশক্কর তর্করত্ব রচিত “কাদন্বরী, 
( মর্াবাদ ) প্রকাশিত হ'ল। এ অনুবাদে বিদ্যাসাগরের প্রভাব 
বুঝতে কারুরই অসুবিধা হয় না । তারি পরের বছর (১৮৫৪) রচিত 
“শকুন্তলা বিদ্যাসাগরের গদ্যরচনার যশকে উজ্জলতর ক'রে তুলল। এ 
পুস্তক থেকে তাঁর লোকপ্রিয় গদ্যের একটি নমুনা নিচে উদ্ধার 
করা হঃল ৫ 

€তানলয়বিশুদ্বন্বরসংযৌগবতী গীতি শ্রবণ করিয়া রাজ! অক্ম্মাৎ 
যৎপরোনান্তি উন্মনীঃ হইলেন ; কিন্তু কি নিমিত্ত উদ্মনাঃ হইতেছেন 
তাহার কিছুই অনুধাবন করিতে না পারিয়! মনে মনে কহিতে লাগিলেন, 
কেন এই মনোহর গীতি শ্রবণ করিয়! আমার মন এমন আকুল হইতেছে। 
প্রিয়জনবিরহ ব্যতিরেকে মনের এরূপ আকুলতা হয় না; কিন্তু আমার 
প্রিয়জনবিরহ উপস্থিত দেখিতেছি না । অথবা মনুষ্য সর্ববপ্রকাঁরে সুখী 

.হুইয়াঁও, রমণীয়. বস্ত দর্শন কিংবা সুমধুর শ্রবণ করিয়া যে আকুল- 
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হৃদয় হয়, বোধ করিঃ অনতিপরিস্ফুট রূপে জন্মান্তরীণ স্থিরসৌ হস 

তাহার স্থতিপথে আরুঢ় হয় |” 

উদ্ধ'তাংশের ভাষার সঙ্গে আত্রকাঁলকার গগ্যসাহিত্যের ভাষার 
পুরোপুরি মিল না! থাকলেও বাঁডালী পাঠক যে দীর্ঘকাল যাবৎ এ রচনার 
রস অন্তত আংশিক ভাবেও গ্রহণ করতে পারবেন, সে-বিষয়ে কোঁনও 
সন্দেহ নেই। রচনার প্রাঞ্জলতা ও গাীর্যের সঙ্গে এরূপ রস বাংলা 
সাহিত্যে খুব স্থলভ নয়। বিদ্যাসাগরের 'শকুস্তলা” বাংলা গগ্যসাহিত্যের 
এক স্থায়ী সম্পৎ। এ পুস্তক রচনার সঙ্গে সঙ্গে আরও অনেক লেখক 
তার প্রদশিত পন্থা অবলম্বন করলেন। তাঁদের মধ্যে কয়েক জনের নাঁম 
উল্লেখ করা যাচ্ছে। ১৮৫৭ সালে কৃষঝ্চকমল ভ্টাচার্ষ “ছু রাঁকাঁজ্জে র 
বুথাঁ ভ্র মণ” নামে যে বই লিখলেন তাতে বিগ্ভাসাগরের গণ্চের প্রভাব 
বেশ সুস্পষ্ট দেখা গেল। রাজকুষ্ণ বন্দ্যেপধ্যায়ের “টেলিমেকস+ ও 
(১৮৫৮) বিগ্াঁসাগরী ইচে ঢাল। ; রামগতি স্ায়রত্বও “রো মা ব তী, 
(১৮৬২) রচনায় বিদ্যাসাগরের পদাঞ্ক অনুসরণ করেছেন। কিন্ত 
রাঁমগতির আগেই বিগ্াসাঁগর “দী তার বনবাঁস' (১৮৬০) প্রকাশ 
করেছিলেন। এখানিও তাঁর অন্যতম উপাদেয় রচনা এবং দ্বিতীয় যুগের 
বাংলা গগ্ভে এক উচ্চশ্রেণীর স্থষ্টি। এই পুস্তকের মধ্যে স্থানে স্থানে 
তিনি বেশ স্থললিত ভাবে সুদীর্ঘ সমাসের ব্যবহার করেছেন। নিচে 


এর দৃষ্টান্ত উল্লিখিত হচ্ছে ঃ-_ 
রাম কহিলেন, পরিয়ে! এই সেই সকল গিরিতরঙ্গিণীতীরব্তা 


তপোবন ; গৃহস্থগণ বানগ্রস্থ ধর্ম অবলম্বন পূর্বক সেই তপোঁবনের 
তরুতলে কেমন বিশ্রামসুখ সেবায় সময়াতিপাত করিতেছেন। লক্ষণ 
বলিলেন, আর্য ! এ সেই জনস্থানমধ্যব্তী প্রশ্রবণগিরি ; এই গিরির 
শিখরদেশ আকাশ-পথে সততসঞ্চরমান জলধরমগ্ডলীর যোগে 
নিরন্তর নিবিড় নীলিমায় অলঙ্কৃত ; অধিত্যকাপ্রদেশ ঘনসন্গিবিষ্ট বিবিধ- 
বনপাঁদপ সমুহে আচ্ছন্ন থাকতে সতত ্সিগ্ন, শীতল ও রমণীয় ) 
পাদদেশে প্রসন্নসলিল৷ গোদাবরী তরঙগবিস্তার করিয়া! প্রবনবেগে গমম 
করিতেছে ।” 


১২৪ বাংলা গণের চার যুগ 


শকুস্তল1' ও “সীতার বনবাস' বিছ্ঞাসাঁগরের রীতিকে লোকপ্রিয় করে 
তুলেছে বটে কিন্তু বিধবাঁবিবাহ এবং বহুবিবাহ সম্পর্কে লিখিত পুস্তকনিচয়ও 
তার গগ্চকে লোকসাধারণের, বিশেষ ক'রে সংস্কতের পণ্ডিতদের মধ্যে 
প্রচারিত করবার কম সাহাষ্য করে নি। অবশ্য তার ইন্কুলপাঠ্য গ্রন্থ- 
গুলিও [যথা «বাঙগালার ইতিহাস” «“জীবনচরিত”, “বো ধো দয়' (১৮৫১), 
“বণ পরি চয়” (১৮৫৫), “ক থা মা লা” (১৮৫৬), চরিতীবলী” ০৮৫৬) 
আদি ] তীর গদ্যকে লৌকসীধাঁরণের, বিশেষ ক'রে নবীন শিক্ষার্থীদের 
শ্রদ্ধার্থ করার যথেষ্ট সাহায্য করেছে । এস্কলে উল্লেখ কর! উচিত যে গদ্য- 
সাহিত্য নির্মাণে তার সহযোগী অক্ষয়কুমারের “ারপাঠ তিন ভাগও 
শিক্ষার্থীমগ্ুলীতে তৎকাঁলে প্রচারিত হচ্ছিল। কিন্তু এ বিষয়ে হয়ত 
বিদ্যাসাগরের খ্যাতি ছিল তীর চেয়ে অনেক বেণী। ১৮৫৬ থেকে 
১৮৬ সালের মধ্যেঃ কি সমাজ-সংস্কীরঃ কি দয়া-বিতরণ, কি সাহিত্য-রচন। 
সব দিক দিয়ে বিদ্যাসাগর খ্যাতির সর্বোচ্চ শিখরে অধিরূঢ় ছিলেন । 
কিন্তু এরূপ জাজ্জল্যমান সমসাময়িক খ্যাতি সত্বেও তাঁর রচনারীতি 
সম্বন্ধে প্রশংসা ও অন্ুরাঁগের অজন্র ধার! দীর্ঘকাল স্থায়ী হ'ল না। তার 
অন্থরাগীদের অনেকেই সংস্কত সাহিত্যে স্থপত্তিত, আর এ পাগ্ডিত্যের 
জন্মুই বিদ্যাসাঁগরী গণ্যের সম্যক্‌ রসগ্রহণ ছিল তাঁদের পক্ষে সহজসাধ্য । 
কিন্ত বাংল! দেশে তখন এমন এক শ্রেণীর শিক্ষিত ব্যক্তির আবির্ভাব 
হয়েছিল, জ্ঞানীজ্নের জন্যে ধারা সংস্কৃতের চেয়ে ইংরেজীর উপরই 
বেণী মাত্রায় নির্ভর করতনঃ এবং ইংরেজীর মত একটি জীবন্ত ভাষার 
সঙ্গে ঘনিষ্ঠ পরিচয়ের ফলে বাংলা রচনায় সংস্কৃতির অতিমাত্র প্রভাবকে 
তারা অনাবশ্যক কৃত্রিমতা বলে গণ্য করলেন। এ দলের পুরোভাগে 
ছিলেন প্যারীঠাদ মিত্র (টেকচাদ ঠাকুর) ও রাধানাথ শিকদার। 
তাদের প্রচারিত মোসিকপত্রিকা' (১৮৫৪ সালে স্থাপিত ) 
বিদ্যাসাগরের ভাষার বিরুদ্ধে বিদ্রোহরূপে দেখ! দিল। এ পত্রিকায় 
ক্রমশ মুদ্রিত এবং ১৮৫৭-৫৮ সালে পুম্তকাকারে প্রকাশিত “আলাঁলের 
ঘরের দুলাল" বিষ্ঠাসা গরী রীতির প্রতি প্রকাশ্টি সমর-আহ্বান। এ 
সংগ্রামে “আলালী' ভাষা অবস্ঠ অক্ষত শরীরে জয়লাভ করতে পারে নি, 
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কিন্ত উপাখ্যানাদি রচনায় বিদ্যাসীগরী ভাষাঁর অবিসংবাদিত প্রভাবও 
আর রইল না। ১৮৭২ সালে বি ষবৃক্ষে যে-ভাষ! ব্যবহার ক'রে 
বস্কিমচজ্জ্ বিগ্ভাসাগরকে গগযরচনাঁবিষয়ক লৌকিক প্রশংসার দুর্গ থেকে 
ক্রমশ স্থানচুত করলেন, সে-ভাঁষ! “আলালী' ভাষার সঙ্গে “বিদ্ভাসাগরী, 
ভাষার (যথোপধুক্ত মাত্রায়) সংনিশ্রণের ফলে তৈরী। বিশুদ্ধ 
বিচ্যাসাগরী রীতিকে যে, বঙ্কিমচন্দ্র প্রশংসার চোখে দেখেন নি তার 
কারণ মুখ্যত তিনটি £--(১) অলঙ্কারাদি ব্যবহারের কৃত্রিমতাঃ (২) 
পুররুক্তি দৌষ ও (৩) শবাঁড়দ্বর। কবিকল্পনাঁর যে-সকল সৃষ্টি সংস্কৃত 
কাব্যে শত-শত বৎসর ধ'রে বহুবার ব্যবহারের পর পর্ুষিত 
হয়েছেঃ সে সকলকে আবার বাংলায় দেখতে পেলে প্রেক্ষাবান্‌ পাঠকের 
ধৈর্য রক্ষা করা কষ্ট হ'য়ে ওঠে। যেমন দ্রান্তি-বিলা সের কোঁন 
নায়িকা তাঁর স্বামীকে লক্ষ্য ক'রে বলছেন £-- 
”আমি জীবিত থাকিতে তুমি কখনও অন্তের হইতে পারিবে 
না। তুমি দিবাকর আমি কমলিনী, তুমি শশধর আমি কুমুদিনী ; 
তুমি জলধরঃ আমি সৌদামিনী। তুমি পরিত্যাগ করিতে চাঁহিলেও 
আমি তোমায় ছাঁড়িব না । অতএব, আর কেন, গৃহে চল; কেন 
অনর্থক লোক হাসাইবে বল।” 
অথবা «“সীতাঁর বনবাসে' লক্ষ্মণ রামচন্দ্রকে লক্ষ্য করে বলছেন-__ 
“আপনার মুখারবিন্দঃ সায়ংকালের কমল অপেক্ষাও ম্লান ও 
প্রভাতসময়ের শশধর অপেক্ষাও নিশ্রভ লক্ষিত হইতেছে ।” 
বি্ঠাসাগরের রচনায় যে সকল স্থলে পুনরুক্তি দোষের উদাহরণ 
প্রচুর পরিমীণে মেলে তাদের মধ্যে “সীতার বনবাসে'র তৃতীয় পরিচ্ছেদ 
একটি । এর প্রথম চার অনুচ্ছেদে “অশ্রু কথাটি পাঁচ বার এবং 
ণনিতান্ত' ও “কাতর' শব চার বার এবং দছূর্ববহ' “বাষ্পবারি' 
“সবিশেষ'১ «অতি বিষম এই শব্দগুলি দুবার ক'রে পুনরাবৃতত 
হয়েছে । 

বিদ্যাসাগরের শব্দাড়ম্রের এক দিক হচ্ছে সুপরিচিত ও খাটি বাংলা 
শব্দের যথাসম্ভব পরিহাঁর ৷ যেমন “বিধবাবিবাহ প্রচলিত হওয়া উচিত কিনা 


১২৬ বাংল গষ্ঠের চার খুগ 


এতদ্বিষয়ক ১ম প্রস্তাবে”; কোনও পুস্তক থেকে প্রমাণাদি «বাহির করা 
অর্থে তিনি “বহিষ্কত-করা' এই ক্রিয়া! পুনঃ পুনঃ ব্যবহার করেছেন । 

বিগ্াসাগরের শব্দাড়ম্বরের অন্য দিক হচ্ছে তাঁর সমাস-প্রিয়তা | 
সমাসাড়ছর স্থানে স্থানে বিদ্যাসাগরের রচনাঁকে* ছুর্বোধ ও সৌন্দর্যহীন 
করেছে। যেমন, “জীবনচরিত ( ১৮৪৯) নামক পুস্তকে বিদ্যাসাগর 
নিউটনের প্রসঙ্গে লিখেছেন £__ 

“একদা; তিনি একটা পুরাতন বাকৃস লইয়া! জলের ঘড়ী নির্মাণ 
করিয়াছিলেন । প্র ঘড়ীর শঙ্কু, বাঁক্সমধ্য হইতে অবিরতবিনির্গত- 
জলবিন্দুপাঁত দ্বারা নিমগ্ন কাষ্ঠখগুপ্রতিঘাতে পরিচালিত হইত; 
বেলাবোধনার্থ তাহাতে একটি প্রকৃত শঙ্কুপট্ট ব্যবস্থাপিত ছিল ।” 
নিউটন কতৃক মাধ্যাকর্ষণ নিয়মের আবিষ্কার বর্ণনা করিতে গিয়ে 

বিদ্ভাসাগর লিখেছেন :-- 

«“একদ্রিবব তিনি উপবনমধ্যে উপবিষ্ট আছেন, এমন সময়ে 
দৈবযোগে তাহার সমন্মুখবর্তী আতাবৃক্ষ হইতে এক ফল পতিত 
হইল। তন্দর্শনে তিনি তৎক্ষণাৎ বস্তমাত্রের পতননিয়ামকসাধারণ- 
কাঁরণবিষয়িগী পর্য্যালোচনায় প্রবৃত্ত হইলেন ।” 
বল! বাহুল্য উদ্ধৃত কংশছয়ে ব্যবহৃত কঠিন সংস্কৃত শব্দ ও দীর্ঘ সমাস 

কেবল যে এদের দুর্বোধ করেছে ত| নয়, এতে ব্ছ্াসাগরী গছ্ছের স্বাভাবিক 
ছন্দকেও বাধা দিয়েছে । একেবারে নবশিক্ষার্থীদের জন্যে রচিত “বোধো- 
দয়ের ও ঢুচার স্থানে সমাস এবং শক্ত সংস্কৃত কৃথা ব্যবহার করে 
বিদ্ভাসাগর ভাষার দুরূহত্ব সঞ্চার করেছেন । এ-সব কারণই তাঁর গগ্যকে 
তৎকালীন নব্যশিক্ষিত সম্প্রদায়ের নিকট অপ্রিয় ক'রে তুলেছিল বলে মনে 
হয়। এ নব্যদল বিগ্যাসাগরী রীতির কৃত্রিমতার বিরুদ্ধে যে সংগ্রাম চালালেন 
ত। শেষ পর্স্ত স্বয়ং বিদ্যানাগরকেও হয়ত কিয়ৎপরিমাণে প্রতাঁবিত করে- 
ছিল। «সীতার বনবাসাঁ”দির শেষের দিকের সংস্করণগুলিতে তিনি অনেক 
সমাসবদ্ধ পদকে ভেঙ্গে দিয়েছেন, এবং পূর্ব্ব সংস্করণে ব্যবহৃত সংস্কৃতোস্ভূত 
“ক্হ' ধাতুর প্রয়োগ প্রায়' একেবারে তুলে দ্দিয়ে কেবল খণটি বাঁংলা 
(প্রারত বা তন্তব) “বল” ধাতুরই প্রয়োগ করেছেন । “আখ্যানমঞ্জরী' (১৮৬৩, 
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১৮৬৮ ) ভ্রান্তি বিলাস' (১৮৬৯ ) নামক তাঁর পরবর্তী গ্রন্থেও এ-জাতীয় 
ব্যবহার বর্তমীন। এ-সকল পরিবর্তনের ফলে তাঁর ভাষা তখন একটু 
সরল হয়েছে বটে কিন্তু তবু খাঁটি বাংলা শব্দের আপেক্ষিক অপ্রীচুর্যব্শত 
উল্লিখিত গ্রস্থনিচয়ের রচন! তার বিদ্যাসাগরী ভঙ্গী তেমন ক'রে হারায়নি। 
বিষ্ভাসাগরের বেনামী রচনাঁগুলিও অনেকটা এ শেষোক্ত শ্রেণীর রীতিতে 
রচিত ; এ তবে বইগুলিতে বাঁংল! (প্রাকতোদ্ভুত, বিদেশী থেকে গৃহীত এবং 
তন্ভব) শব্দের পরিমাঁণ একটু বেশি । কিন্ত শব্বসঞ্চয়ের কথ! বাঁদ দিলেও 
এ রচনাগুলির অন্ত আকর্ষণ আছে। এগুলিতে বিষ্ভাসাগর বিধবাবিবাহ- 
বিরোধী কতিপয় সমসাময়িক মহাঁপপ্ডিতকে ব্যঙ্গবিদ্রপ ও কটুক্তির 
কশাঁঘাত করেছেন। তারি ফলে খানিকট। হাস্যরসের সৃষ্টি হয়েছে । 
উক্ত বিরোধী দলের মধ্যে ব্রজনাথ বিস্ভারত্ব নামে এক বিখ্যাত 
ভট্টাচার্য বিদ্যাসাগরের প্রতি বিস্তর কটুক্তি বর্ষণ করেছিলেন। তারই 
জবাঁবে 'ব্রজবিলাস' লিখিত হয় (১৮৮৪) । এ পুক্তিকার একস্থলে আছে-_ 
"এ যাত্রায় খুড়র কাছে ছুই চারিটি প্রশ্ন করিব। *** যদি 
উপেক্ষা করিয়। অথব! ভয় পাইয়া অথবা আর কোন নিগুঢ় কারণের 
বশবর্তী হইয়া খুড় মহাঁশয উত্তরদানে বিমুখ হন €ছুও+ “ছুও” বলিয়া 
হাততালি দিয়! ইয়ার্ব্্গ লইয়া কিয়ৎক্গণ আনন্দে নৃত্য করিব, পরে 
রীতিমত বিচারে প্রবৃত্ত হইয়া মড় মড় করিয়া খুড়র ঘাড় ভাঙ্গিয়! 
ফেলিব। | 
যদ্দি বলেন? খুড়র ঘাড় ভাঙ্গিলে, খুড় মরিয়৷ যাইবেন। তাহার 
উত্তর এই খুড়র ঘাঁড় বড় মজবুদ, সহজে ভাঙে কার সাধ্য। আর যদি 
ভাঁডিয়াই যায় তাহাতে আমি নাচার। আমি মনকে বুঝাইব খুড়র 
কপালে লেখা ছিল উপযুক্ত ভাইপোর হস্তে সদগতি হইবেকঃ তাহাই 
ঘটিয়াছে বিধিনির্বন্ধ অতিক্রম করে কার সাধ্য ।** *যদি বল 
খুড়র ঘাড় ভাঁিলে তোমার পাপ জশ্মিবে । তাহার উত্তর এই, পাপের 
জন্য আমার তত ছুর্তাবন! নাই । ** * খুড়র ঘাড় ভাঙিলে হয় 
গোহত্যাঁর নয় ব্রন্গহত্যার পাতক হইবেক। শুনিয়াছি এ উভয়েরই 
যথোপযুক্ত প্রায়শ্চিত্ত বিধান আছে যদি স্পষ্ট বিধান না থাকে 


১২৮ বাংল। গভোর চার যুগ 


.বিদ্যাবাগীশ মহাশয়ের চিরজীবি হউন; মনের মত তৈলবট সাঁমনে 
ধরিলে, তাহারা প্রফুল্লচিত্ে হয় বচন গড়িয়া নয় মজু্বচনের ঘাড় 
ভাঙিয়ী অশ্লানবদনে নিখিরকিচ ব্যবস্থা লিখিয়! দিবেন তাহ। হইলেই 
সাধু সমাঞ্জে আর কোনও ওজর আপত্তি খাকিবে না |” 
বিষ্তাসাগরের বেনামী রচনাগুলি এ শ্রেণীর হাশ্রসে পরিপূর্ণ । তৰে 

এ হাহ্রসকে খুব উচ্চশ্রেণীতে ফেলা যায় না। কিন্তু উক্তরচনাগুণির 
কয়েক স্থানে এর চেয়েও নিকৃষ্ট উপায়ে হাস্যদৃষ্টি কর! হয়েছে। মোটের 
উপর দেখতে গেলে বিদ্চাসাগরের সৃষ্ট হাস্তরস সংস্কৃত (প্রহমন' জাতীয় 
রচনার হাস্যরসের সঙ্গে তুলনীয়। এ উভয়েরই স্ুলরুচিপ্রন্ুত এবং স্থানে 
স্থানে অশ্ীলতাদুষ্ট । অবশ্ঠ বিছ্যাসাঁগরের বয়ঃকনিষ্ঠ সমসাময়িক পণ্ডিত 
কুষ্ণকমল ভট্টাচার্য কিন্তু উল্লিখিত বেনামী রচনাগুলির হাস্যরস সম্বন্ধে 
বলেছেন :-_-“এই রসিকতা * * * গ্রাম্যতাদোষে দূষিত নহে; ইহা 
ভদ্রলোকের সুসভ্য সমাজের যোগ্য ; এবং পিতাপুক্রের একত্র উপভোগ্য । 
এরূপ উচ্চ অঙ্গের রসিকতা বাঙ্গাল! ভাষায় অতি অল্পই আছে ।” স্তুপপ্ডিত 
কৃষ্ণকমল যে-রুচির আবহাওয়ায় পরিবধিত হয়েছিলেন সে-রুচি অনেক 
দিন আগে বাংল! দেশের ভদ্রলমাজ থেকে বহুলাংশে বিদায় গ্রহণ করেছে। 
বিষ্ক;ুসাগরের রচনায় মারাত্মক গ্রাম্যতাদোষ প্রচুর না থাকলেও এমন 
দু-একটি স্থান আছেঃ যা শিষ্টাচারসম্পন্ন আধুনিক পিতাপুত্রে একত্র 
গড়তে কুগ্ঠীবোধ করবে। কিন্তু এজন্যে আমর! বিদ্যাঁসাগরকে খুব বেশি 
কঠোঁরভাবে বিচার করতে পারি না। কারণ যে-অবস্থায় পড়ে তিনি 
আঘাত ফিরিয়ে দেবার জন্টে প্রতিপক্ষকে বাজ্সয় কশাধাত করেছেন, তা 
ভাবলে আমর! এই পুরুষসিংহের প্রতি কারুণ্য অনুভব করি | বিধবাঁবিবাঁহ 
প্রবর্তনে উদ্যোগী হওয়ার অব্যবহিত পরেই তাঁর প্রতি যে ঘোরতর উপহাস 
কটুক্তি এবং নিন্দাকর্দম নিক্ষিপ্ত হয়েছিল তা তিনি বেশ নির্বিকার চিন্তে 
সহ করেছেন। বিধবাবিবাহ সম্বন্ধে লিখিত দ্বিতীয় পুস্তকের ভূমিকাই এ 
সম্বন্ধে প্রমাণ । এ-স্থলে তিনি যে উদারত। ও সহিষুণতার পরিচয় দিয়েছেন 
তা সম্ভবত রামমোহন ছাড়া তার কোন পূর্ববর্তী লেখকের রচনায় ছুলভ। 
এখানে বিদ্যাসাগর লিখেছেন £-- 


ঈশ্বরচন্্র বিন্যাসাগর ১২৯ 


“অধিক আক্ষেপের বিষয় এই বে, উত্তরদাঁত! মহাঁশয়দিগের মধ্যে 
অনেকেই উপহাসরসিক ও কট,ক্তিপ্রিয়। এদেশে উপহাস ও কটুক্তি 
যে ধর্শান্ত্রবিচারের এক প্রধান অঙ্গ, ইহার পূর্বে আমি অবগত ছিলাম 
না।:..অনেকের এবংবিধ উত্তরদানপ্রণাঁলী দর্শনে আমার অন্তঃকরণে 
প্রথমতঃ অত্যন্ত ক্ষোভ জন্মিয়াছিল। কিন্তু এই উত্তরটি পাঠ করিয়া 
আমার সকল ক্ষোভ এককালে দূরীভূত হইয়াছে ।.*'এক বর এ 
উত্তর লিখিয়! প্রচার করিয়াছেন ৷ এই বর বয়সে বুদ্ধ ও সর্বত্র প্রধান 
বিজ্ঞ বলিয়া বিখ্যাত হইয়াঁও উত্তরপুস্তকে মধ্যে মধ্যে উপহাস রসিকতা 
ও কট,ক্তিপ্রিয়তা প্রদর্শন করিয়াছেন। স্তর আমি সিদ্ধান্ত 
করিয।ছি ধর্শাস্ত্র বিচারে প্রবৃত্ত হইয়াও বাদীর প্রতি উপহাসবাক্া 
ও কট,ক্তি প্রয়োগ করা এদেশে বিজ্ঞের লঞ্গণ |” 
উল্লিখিত রচনাংশে প্রকাশিত লোকছুর্লভ ধৈর্য বিদ্যাসাগর দীর্ঘকাল 

রাখতে পারেন নি | বিধবাঁবিবাহের বৈধতা রাজবিধি দ্বারা স্বীকৃত হওয়ার 
পরে তাঁর উপর কটক্তি ও অন্ত অত্যাচার একান্ত ভাবে বেড়ে গিয়েছিল । 
যে-ধৈর্যকে আঠার বছরেও (১৮৫৫-_-১৮৭২ ) তিনি হারান নি, তখন সে 
ধৈর্য তাঁকে ত্যাগ করল। তিনি গ্রতিপক্ষদের যথাঁশক্তি ও যথাঁতিরুচি 
গালাগালি দিযে একাধিক বেনাঁমী পুস্তিকা প্রকাশ করলেন । কিন্তু এ- 
সকল বেনামী রচনায় বিদ্যাসাগর যা! লিখেছেন তাঁর গঞ্চের ন্ঢারে সে- 
সকলকে না ধরলেও বিশেষ ক্ষতি নেই । তাঁর প্রধান রচনানিচয়ে--বিশেষ 
ক'রে "শকুন্তলা, “সীতার বনবাস+, মহাভারতের উপক্রমণিকাঁর অনুবাদ 
(রচনাকাল ১৮৪৮--১৮৬০ ), বি্ধবাবিবাঁহ বিষয়ক প্রস্তাবদ্ধয় ( ১৮৫৫ ), 
ও বহুবিবাহ বিষয়ক বিচাঁরছয়ে (১৮৭১--১৮৭৩) তিনি যে গছ ব্যবহার 
করেছেন বাংলা সাহিত্যের পু্টিসীধনে তার সাহায্য অতুলনীয় । 
বিষ্যাসাগরের অনুবাদের আদর্শেই কালীগ্রসন্ন সিংহ সমগ্র মহাভারতের 
বঙ্গাঙ্ছবাদ (১৮৬০-১৮৬৬ ) ক'রে ভারতীয় সাধনার এই বিরাট কর্পবৃক্ষ 
বাঙালীর গৃহদ্ধারে রোপণ করেছেন। 'সোমপ্রকাশ, € দ্বারকানাথ 
বিদ্যাভৃষণ ) আদি জনপ্রিয় সাপ্তাহিক কাগজও এ গদ্যে লিখিত হয়ে বহু 
বাঙালীর জ্ঞানবৃদ্ধির সাহাধ্য করেছে । নাঁনা প্রকাশক দ্বারা প্রচারিত 
৯৭ * 


১৩৪ বাংল। গনের চার যুগ 


সংস্কৃত পুরাঁণাদ্দির অগ্নবাদেও এ বিষ্তাসাঁগরী ভাঁষারই পুনঃগুনঃ ব্যবহার 
দেখা ষায়। এ অন্বাদগুলিতে জাতীয় সংস্কৃতির প্রসারবৃদ্ধির কম 
সাহায্য করে নি। কিন্তু আগেই বলেছি, এদিক দিয়ে সাহিত্যকে 
করলেও, যে গল্প-উপাখ্যানের ভাষা নিয়ে বিদ্যাসাগর খ্যাতি লাভ 
করেছিলেন তার প্রভাব অপেক্ষাকৃত স্বল্পনকালস্থায়ী হয়েছিল । তা সত্বেও 
বাংলা গদ্যসাহিত্যের ইতিহাসে তার আসন বেশ উচুতে। 


(চ) তারাশঙ্কর তর্করত্ব 


বিষ্ঠাসাগরের পন্থান্থসারী লেখকদের মধ্যে পণ্ডিত তারাশঙ্কর তর্করত্বের 
নাম সর্বাপেক্ষা উল্লেখযোগ্য । তিনি বাংল! গন্ভে সংস্কত কাদঘ্ঘরীর 
ষে অনুবাদ রচনা করেছিলেন, পরবর্তী গগ্ঠসাহিত্যের উপর তার প্রভাব 
নগণ্য নয়। অক্ষয়চজ্জ সরকার মহাশয়ের ( ১৮৪৪-১৯১৭ ) লেখা 
থেকে এ পুস্তকের সমসাময়িক প্রভাবের কথ! জানতে পারা যায়। কিন্ত 
সরকার মহাশয় যে কৃষ্ণকমল ভট্টাচার্য কৃত “ছুরাকাঁজ্ষের বৃথ! ভ্রমণের 
ভাঁষাকেই বস্কিমচন্দ্রের, ভাষার জননী মনে করেনঃ এ কথা যুক্তিযুক্ত ব'লে 
মনে হয় না। কারণ, আদর্শ বাংল! গছ্য কি হওয়া উচিত এ সম্বন্ধে 
বঙ্কিমচন্দ্র লিখেছেন, “বাঙ্গালা' ভাষার এক সীমায় তারাশঙ্করের “কাদস্বরী'র 
অনুবাদ আর এক সীমায় প্যাঁরীঠাদ মিত্রের »*আলালের ঘরের 
ছুলাল।” ইহার কেহই আদর্শ ভাষায় রচিত নয়। “আলালের ঘরের 
ছুলালের” পর হইতে বাঙ্গালি লেখক জানিতে পারিল যেঃ এই উভন 
জাতীয় ভাষার উপযুক্ত সমাবেশ দ্বারা এবং বিষয়-ভেদে একের প্রবলতা 
ও অপরের অল্পতা দ্বারাঃ আদর্শ বাঙ্গালা গছ্যে উপস্থিত হওয়া যায়।” 
উল্লিখিত স্থলটির সঙ্গে সঙ্গে কৃষ্ণকমলের বইখানি পড়লেই বোঝা 
যাঁবে বঙ্কিমচন্দ্রের উপর কোন্‌ কোন্‌ লেখকের প্রভাব পড়েছিল। কৃষ্ণ- 
কমলের রচনা যে তারাশঙ্কর ও প্যারীচাদের ভাষার মিশ্রণে রচিত নয় 
একথা বুঝতে খুব কম লোকেরই ভূল হবে। আর এ ভাষার ওপর, চার 
বছর আগে প্রকাশিত তারাশঙ্করের বইএর প্রভাব বেশ সহজেহ বোঝা 


তারাশঞ্চর তর্করতু ১৩১ 


যায়। কাজেই বঙ্কিমচন্দ্রের উপর তারাশঙ্কর এবং প্যারীরাদ্দের মিলিত 
প্রভাব কল্পনা করাই বোধ হয় অধিকতর যুক্তিঘুক্ত। এ ছুই গদ্য লেখকের 
ভাষার যথাযোগ্য মিশ্রণে গঠি ত গণ্য ব্যবহার করাতেই বঙ্ধিচন্দ্রের অন্যতম 
কৃতিত্ব । “কাদঘ্থরী* সংস্কৃত গগ্ঠ সাহিত্যের স্বল্প সংখ্যক গ্রন্থের মধ্যে এক 
উত্তম স্থষ্টি হলেও, এর ভাষা অজ্জন্ন সমাস ও অলঙ্কারের ভারে প্রগীড়িত | 
কিন্তু এ সব্বেও এর ভাষার মধ্যে এক অতি মনোহর গতিমাধুর্য 
সুশ্রব্যত৷ ও গাস্তীর্য আছে । তারাশক্করের কৃত স্বাধীন অনুবাদে সংস্কৃত 
গগ্ের এই হৃদয়গ্রাহী ভঙ্গীটুকু কিয়দংশে বর্তমান ছিল বলেই, তাঁর বই 
উপড়ে সমসাময়িক পাঠক মণ্ডনী বিলক্ষণ খুশী হতে পেরেছিলেন। 
বিগ্ভামাগরের পদাস্কান্লারী হলেও তারাশঙ্কর “কাদন্থরী”? অগ্ুবাদে 
অধিকতর স্ুুরুচি এবং শিলপজ্ঞানের পরিচয় দিবেছেন। মূল সংস্কতের 
সমাসজাল ও অলঙ্কার-বাহুল্য থেকে মুক্ত ক'রে, তিনি কাদদ্বরার মৌপিক 
সৌন্দর্যের কিয়দংশ বাংলাতে বজায় রাখতে পেরেছিলেন। এ সৌনর্ষের 
অন্তই বাংলার সর্বপ্রথম কৃতী গুঁপন্তাসিকের রচনারাতিতে পড়েছিল তার 
কিঞ্চিৎ প্রভাব। নিচে “কাদন্থরী” অন্বাদের গণ্য সম্বন্ধে কিছু আলোচন৷ 
করা যাচ্ছে। 
যদিও মূল সংস্কৃত “কাঁদস্থরী'তে সমাসের অজজ্র প্রাদুর্তাব এবং লেখক 
নিজে একজন উত্তম সংস্কৃতজ্ঞ পণ্ডিত, তার অনুবাদে অতি দীর্ঘ সমাস 
প্রায়শ অনুপস্থিত এবং সমাস ব্যবহার সত্বেও এর ভাষায় আড়ষ্টত৷ বা 
গতিহীনত৷ নেই । নিচে এর ভাষার নমুনা দেওয়া হ'ল ২-_- 

“ক্রমে দিবাবসাঁন হইল । মুনিজনের! রক্তচন্দনসহিত, যে অর্থ্য 
দান করিয়াছিলেন, সেই রক্তচন্দনে অন্কলিপ্ত হইয়াই যেন, রৰি রক্ত- 
বর্ণ হইলেন। রবির কিরণ ধরাতল পরিত্যাগ করিয়া! কমলবনে, 
কমলবন ত্যাগ করিয়! তরু শিখরে এবং তদনস্তর পর্ধ্বতশৃঙ্গে আরোহণ 
করিল। বোধ হইল যেন, বিহঙ্গদিগকে নিজ নিজ কুলায়ে আগমন 
করিবার নিমিত্ত অঙ্কুলিসঙ্কেত দ্বার! আহ্বান করিল। বিহঙ্গকুলও 
কলরব করিয়। যেন তাহার উত্তর প্রদান করিল। মুনিজনের! ধ্যানে 
বসিলেন ও বন্ধাঞ্জলি হইয়! সন্ধ্যার উপাসনা করিতে লাগিলেন। 


১৩২ বাংল! গছের চার যুগ 


ছুহমান হোমধেনগুর মনোহর ছুগ্ধধারাধবনি আশ্রমের চতুর্দিক ব্যাড 
করিল। হরিদর্ণ কুশদারা অগ্নিহোত্র বেদি আচ্ছাদিত হইল |” 

“অবস্তিদেশে উজ্জয়িনী নামে নগরী আছে। যেস্থানে ভুবন- 
প্রয়ের সর্গস্থিতিসংহারকারী মহাকালাঁভিধান ভগবান দেবাদিদেব 
মহাদেব অবস্থিতি করেন। যে স্থানে শিপ্রা নদী তরঙ্গরপ ভ্রাকুটি 
বিস্তারপূর্ববক ভাগীরথীর প্রতি উপহাঁস করিয়| বেগবতী হইয়া প্রবাহিত 
হইতেছে । তথায় তারাপীড় নামে মহাষশস্বী তেজন্বী প্রবলগ্রতাপ 
নরপতি ছিলেন। তিনি অর্জুনের ন্যায় নিজ তুজবলে অথণ্ড তূমগ্ডল 
জয় ও প্রজাগণের ক্লেশ দূর করিয়া স্থুখে রাঁজ্যভোগ করেন। তাহার 
গুণে বশীভূত হইয়া লক্ষ্মী কমলবন পরিত্যাগ করিয়! তাহাকে" গাঢ় 
আলিঙ্গন করিয়াছিলেন; সরম্বতী চতুম্মুখের মুখপর্ল্পরাঁয বাস করা 
রেশকর বোধ করিয়। তাঁহীরই রসনামগুলে সুখে অবস্থিতি 
করিয়াছিলেন। 
€কাদন্বরী”র অন্ধবাঁদে উল্লিখিত স্থল ছুটির চেয়েও সরল ভাঁষা দেখতে 
পাওয়া যায়। নিচে একটি দৃষ্টান্ত দেওয়া যাচ্ছে :__ 

“সদ্বংশে জঙ্মিলেই যেঃ সৎ ও বিনীত হয় একথা অগ্রাহা। 
উর্বর ভূমিতে কি কণ্টকরৃক্ষ জঙ্গে না? চন্দনকাষ্ঠের ঘর্ষণে যে 
অগ্নি নির্গত হয় উহার কি দাহশক্তি থাকে না? ভবাদুশ বুদ্ধিমান 
ব্যক্তিরাই উপদেশের যথার্থ পাত্র। মূর্খকে উপদেশ দিলে কোন 
ফল হয় না। দিবাকরের কিরণ কি স্ষটিকমণির ন্যায় শৃৎ্পিণ্ডে 
গ্রতিফলিত হইতে পারে? সছুপদেশ অমূল্য ও অসমুদ্রসস্তৃত রদ্ব। 
উহা! শরীরিক বৈরূপ্য প্রভৃতি জরার কাধ্য না করিয়াও বৃদ্ধত্ব সম্পাদন 
করে। শ্রশ্বর্যশালীকে উপদেশ দেয় এমন লৌক অতি বিরল । যেমন 
গিরিগুহার নিকটে শব করিলে প্রতিশব্ষ হয় সেইরূপ পার্খবন্তী 
লোকের মুখে প্রভৃবাক্যের প্রতিধ্বনি হইতে থাকে )*% ও*1” 


উল্লিখিত অংশের রচনা আজও খুব সেকেলে হয়ে দাড়ায় নি এবং 
অল্লবিস্তর বদল করলে এ শ্রেণীর গগ্ঠ এখনে! চালাতে পারা যায়। এ 
সকল কথ! বিচার ক'রে তারাশঙ্করকে তব্ববৌধিনী যুগের শ্রেষ্ট গদ্চ 
লেখকদের অন্ততম বলে গণ্য ক'রতে হয়। 


্পন্বিম্পিভ 
বিদ্যাসাগর ও বিচ্যালঙ্কার মৃত্যুপ্জয় 


যে নবাণ এঁতিহাসিকগণ বাংলা গঞ্যের ক্রমবিকাশের ব্যাপারে 
রামমোহন রায়ের সুগভীর ও ব্যাপক প্রভাবকে অস্বীকার করতে চান 
তার! বলেন যে, মৃত্যুঞ্জয় বিগ্ালক্কারের প্রবতিত গগ্রীতির ধারা বিদ্যা 
স।গরের লিখন ভঙ্গীকে বিশেষভাবে প্রভাবিত করেছিল বলেই তিনি এমন 
সুন্দর গন্ পিতে পেরেছিলেন; আর বঙ্কিমচন্দ্র তাঁর গগ্যরীতির মুল- 
স্থত্রটও পেয়েছিলেন বিগ্ভঠলাগরের কাছ থেকে। উপস্থিত গ্রন্থ ধার! 
ভালো করে পড়বেন তারাই দেখতে পাবেন এরূপ মতবাদ কী পরিমাণে 
ভিত্তিহীন ও গ্রহণের অযোগ্য । তবু বিগ্ভাসাগরের নিজস্ব গগ্ঠরীতির 
উপর মৃত্যুঞ্জয়ের তথাকথিত বিশেষ প্রভাব সম্বন্ধে পৃথক আলোচনার 
প্রয়োজন আছে । মৃত্যুঞ্জয়ের গণ্ের বে বে দোঁষের কথা রামগতি 
ম্ঠায়রত্ব উল্লেখ করেছেন সে গুলি হচ্ছে ঃ (১) বিষয়বিস্তাসে বিশৃঙ্খলা, 
(২) ভাষার বিশৃঙ্খলা, ( ৩) ভাষাগত নীরসত!, (৪) অতি দীর্ঘ সমাসের 
গ্রাদুভীব (৫) মায়ে মাঝে অগ্রচলিত শব্প্রয়োগ, (৬) সংস্কৃতময় 
রচনার পাশাপ।শি অপনভ্রংশ ( প্রকৃত ) শব্ঘময় রচনা ৯। কিন্তু এসকল 
দে|ষ ছাঁড় মৃত্যুঞ্জয়ের নামে প্রচারিত “প্রবোধচন্ট্রিকা'র গগ্যে এক মহৎ 
দোঁষ এই ছিল যে, এতে বংল। গন্ঠের স্বাভাবিক ছন্দকে স্বীকার কর] হয় 
নি। এই ছন্দজ্ঞানের অভাবেই মৃত্যুপ্জয়ের গগ্ভ অনেকাংশে স্থমাহীন ও 
উৎ্কট | অনেকের ধারণা এই বে, অতিদীর্ঘলমাসের ব্যবহারই মৃত্যুঞ্জয়ের 
গদ্যের মুখ্যদোষ, কিন্তু তা ঠিক নয়। বিদ্যাসাগরের রচনায়ও অতি বৃহৎ 
সমাস মাঝে মাঝে দেখ! দিয়েছে, কিন্তু তীর মধ্যে একটা ছন্দবোধ (5620956 
91117)0)10 ) থাকায় তিনি যা কিছু লিখেছেন সমাসবহুল হলেও তা 
লালিত্য হারায় নি। গগ্যের এই ছন্দবোধ বিদ্যাসাগর পেয়েছিলেন কোথা 
থেকে? বিষ্ভানাঁগরের অলৌকিক প্রতিভায় বিশ্বা সবান ব্যক্তিরা বলবেন, 
এ ছন্দবোধ নিয়ে তিনি জন্মেছিলেন, এ তাঁকে কারুর কাছে শিখতে হয় 
নি। প্রতিহাসিক অবশ্ঠ এরূপ কল্পনাকে কোন মূল্য দ্দিতে রাঁজী হবেন 


(১) বাল্গ।ল! ভাষ| ও বাঙ্গ।ল! সাহিত্য বিষয়ক প্রস্তাব । পৃঃ ২৪৫ 


১৩৪ বাংল। গভের চার যুগ 


না। কারণ বাংল! গন্ভের ছন্দবোধ সর্বপ্রথমে দেখ! গিয়েছিল রামমোহন 
রায়ের রচনায় ২। 

মৃত্যুঞ্জয় _বিছ্ালঙ্কারের শরেণীস্থ গৌড় পণ্ডিতের! রামমোহন প্রচারিত 
ধর্মমতের মতে! তাঁর প্রবতিত গণ্ের সৌন্দর্যকেও বুঝতে পারেন নি, কিন্ত 
তা সত্বেও সেকালকার সকল ব্রাঙ্গণপপ্ডিতই এ বিষয়ে অন্ধ ছিলেন না। 
এ সক্ল ব্রাহ্মণপগ্ডিতের মধ্যে রামচন্দ্র বিষ্ঠাবাগীশের নাম করতে হয় 
সকলের আগে। ইনি যে রামমোহনের পরম অন্তরঙ্গ পার্যদ ছিলেন তা 
স্থবিদদিত। এঁর রচিত বাংলা গপ্যের নমুন! শ্রীযুক্ত ব্রজেন্দ্রনাথ বন্দ্যোপাধ্যায় 
মহাঁশয়ের চেষ্টায় পাওয়া গিয়েছে ৬। এ গগ্ঠ রচনাটি প্রকাশিত হয় 
প্রবোধ চক্দ্রিকা'র পূর্বেঃ এবং এতে লেখকের ছন্দবোধের প্রমাণ বেশ 
স্বম্প্ট। বিগ্ভাসাগর যখন সংস্কৃত কলেজের ছাত্র তখন এই রামচন্্র 
বিদ্যাবাগীশ সেখানকার স্থৃতিশান্ত্রের অধ্যাপক । এই ঘটনা থেকে 
কেবল ষে, বিদ্যাগরের গদ্যরীতি গঠনের মূলন্ত্রের সন্ধান পাই ত। নয়, 
তার পরবর্তা কর্মজীবনের গতিও যে এ ঘটনায় নিয়ন্ত্রিত হয়েছিল তাও 
বৌঝা যায়। উত্তরকালে বিদ্যাসাগর যে স্থৃতিশাস্ত্রের প্রমাণ উদ্ধার করে 
বিধবা বিবাহ প্রচলনের জন্তে বদ্ধপরিকর হয়েছিলেন এটা মোটেই 
আকুম্মিক ঘটনা নয় ৪। যাক এ সম্বন্ধে বিস্তারিত আলোচনা উপস্থিত 
ক্ষেত্রে অপ্রাসঙ্গিক বিদ্যাসাগরের বাঁংল! গদ্যের উপর যে তীর শিক্ষক 
রামচন্দ্র বিদ্যাবাগীশের গদ্যের প্রভাব থাকতে পারে তা অস্বীকার করা 
শক্ত। এ ছাড় বিদ্যাসাগরের গদ্যরীতি গঠনে অন্ান্ত প্রভাবও যে 
নিষ্কিয় ছিল তা বলা যাঁয় না। সে সকলের সঙ্গে মৃত্যুঞ্জয়ের সম্পর্ক কল্পনা 
কর! অত্যন্ত হুঃসাধ্য | 

১৮৩৩ সালে সংস্কত কলেজের ইংরাজী বিভাগের তিন জন শিক্ষক 
মিলে ণবিজ্ঞানসারসংগ্রহ' নামে এক পাক্ষিক কাগজ প্রকাশ করেন। এ 
কাণগঞ্জ পর বৎসর থেকে মামিকে পরিণত হয়। সংস্কৃত কলেজের সঙ্গে 


(২) পঞ্চম অধ্যায় জষ্টবা। 
(৩) বঙ্গীর সাহিত্য পরিষৎ পত্রিক।, ১৩৪৫, পৃঃ ১০৬-১০৮ 
(৪8) প্রা, গ্র, পৃঃ ১০৩ 


প্রিশিষ্ট ১৩৫ 


সংশ্রব. থাকলেও এতে পপ্ডিতী রীতির প্রভাব তেমন ছিল না। এতে 
ব্যবহৃত গদ্যে মাঝে মাঝে ছন্দজ্ঞানের পরিচয় আছে। বিদ্যসাগরের 
ছাত্রাবস্থায় গ্রচারিত জজ্ঞানাগ্েষণঠ নামক সাময়িক পত্রিকার ভাষাও 
নিতান্ত ছন্দবর্জিত নয়। এসকল কাগজের রচন] যে, বিদ্যাসাগরের 
গদ্যরীতি গঠনে খানিকটে সাহাষ্য করে থাকতে পারে এরূপ অনুমান 
হয়ত দোঁষাঁবহ হবে না। বিদ্যাসাগরের প্রথম গ্রকাঁশিত বই «বেতাল- 
পঞ্চবিংশতি? লেখা হওয়ার আগেই বাংলা গদ্যে একাধিক লেখকের 
ছন্দবোধ আরো স্পষ্টভাবে দেখা দিয়েছিল । এ সময়কার একজন শ্রেষ্ঠ 
লেখক ছিলেন গৌরীশঙ্কর ভট্টাচার্য। ১৮৪* সালের আগে লেখা বাংলা 
গদ্যের যে যে নমুনা! পাওয়া গিয়েছে ত্র সালে প্রকাশিত গৌরীশঙ্করের 
জ্ঞোনগ্রদীপ” ১ম খণ্ডের গদ্য সে সকলেরই চেয়ে উৎকৃষ্ট । এ গদ্যের ষে 
নমুনা আগে উদ্ধত হয়েছে তা৷ পড়লে স্পষ্ট মনে হবে যে গৌরীশস্করের 
গদ্যই বিদ্যাসাগরী গদ্যের মূল ৭। মাঝে মাঝে দীর্ঘ সমীসের বিস্তাস 
সত্বেও *জ্ঞানপ্রদীপে'র গদ্য বেশ ছন্দময় ও সুললিত। গৌরীশঙ্কর যে 
তার বাংলা গদ্যের ছন্দজ্ঞান রামমোহন রায়ের রচনা থেকে পেয়েছিলেন 
এ অন্থমান করা হয়ত অসঙ্গত হবে না। কারণ সতীদাহ নিবারণের 
আন্দোলনে তিনি রামমোহন রায়ের সঙ্গে ঘনিষ্ঠভাবে সহযোগিতা 
করেছিলেন। কাঁজেই রামমোহনের রচনাগুলি যে তিনি খুব মনোযোগ 
দিয়ে পড়েছিলেন সে সম্বন্ধে সন্দেহে করা কষ্টকর। অতএব দেখা যায় 
বিদ্যাসাগরের গদ্য, গৌণভাবে হলেও রামমোহনের গদা দ্বারাই 
প্রভাবিত হয়েছিল । 


৫) ভ্রঃ পৃ ৮৬। 


চতুর্দশ অধ্যায় 
রাজেন্দ্রলাল-প্যারীচাদ পর্ব (১৮৫৫--১৮৭২) 
(ক) রাজেন্দ্রগাল মিত্র 


তত্ববৌধিনী-যুগের দ্বিতীয়পর্ব শুরু হ'ল রাজেন্দ্রলাল € ১৮২২-১৮৯১ ) 
ও প্যারী্ঠাদ মিত্রের হাতে । রাজেন্্রললের «বিবিধার্থসংগ্রহে'র প্রচার 
তন্ববোধিনীর' চেয়েও বেশি ছিল । যেখানে এ শেষোক্ত কাঁগজের 
সর্বোচ্চ গ্রাহকসংখা। দীঁড়িয়েছিল ৭০০১ সেখানে “বিবিধার্থের গ্রাহক 
ংখ্যা হয়েছিল ১২*০। কিন্তু রাঁজেন্দ্রল।লের পত্রিকা যখন প্রথম 
প্রকাশিত হয় (১৮৫১), তথনো৷ চলছে তন্ববোধিনী যুগের দেবেন্দ্র-অক্ষয় 
পর্ব (১৮৪৩-১৮৫৫) | তিনি তত্ববোধিনী পত্রিকাঁর পরম অনুরাগী হলেও, এ 
ভাষার এবং তৎকা'লের প্রচলিত সংস্কৃত পণ্ডিতদের পৃষ্ঠপোষিত সাধু ভাষার 
ত্রুটি সন্থদ্ধে একেবারে অন্ধ ছিলেন না । তাই “বিবিধার্থের ভাষাকে তিনি 
একটু সরলতর করবার চেষ্টা করেন। এ কাগজের প্রথম সংখ্যায় 
রার্জন্্রলীল তাঁর রচনারীতি সম্বন্ধে লিখেছেন £-_ 

“আমাদ্িগের লিখিবার প্রণালী বিষয়ে পণ্ডিত মহাশয়দ্রিগেষ 
অসন্তষ্ট হইবাঁর সম্ভাবনা আছে; কিন্তু ভরসা করি তদ্বিষয়ে তাহারা 
এতৎপত্রের লক্ষ্য ম্মরণকরত আমাদিগকে ক্ষমা করিবেন । যাহাতে 
বণিক এবং মোদক আপন আপন কর্ম হইতে অবকাশমতে জগতের 
বৃত্তান্ত জানিতে পারেঃ যাঁহীতে বালক ও বালিকাবগে গল্পবোধে 
ক্রীড়াচ্ছলে এই পত্র পাঠ করিয়া! আপন আপন জ্ঞানের বিস্তার করে, 
যাহাতে যুবকগণ ইন্জরিয়োদীপক গ্রন্থ সকল পরিহরণপূর্বক উপকারক 
বিষয় সকলের চর্চা করে, যাহাতে বৃদ্ধ ব্যক্তি তুষ্টিজনক বিষযে 
সদ্দালাঁপ করিতে সক্ষম হয়েন এমত উপায় প্রদান করা এই পত্রের 
লক্ষ্য), এবং এ মানসসিদ্ধ্যর্থে যাহাতে এই পত্র নকলে পাঠ করিতে 
পারেন ইহা আমাদের অবশ্ঠ কর্তব্য |” 


রজেন্জলাল মিত্র - ১৩৭ 


“পণ্ডিত মহাশয়ের! অপভ্রংশ ও অপর ভাষা অনায়াসে বুঝিতে 
পারেন, কিন্তু স্থকঠিন সাঁধূভাঁষ! উপদেশ বিরহে কদাপি বোধগম্য 
হইতে পারে না) অতএব অপভ্রংশমিশ্রিত প্রচলিত ভাষা যাহা ভর্্র- 
সমাজে কথোপকথনে সর্বদা ব্যবহার হইয়া থাকে তাহাই এই পত্রের 
উপযুক্ত পরিচ্ছদ |” 
কিন্ত রাঁজেন্দ্রলাল যাঁই লিখুন না কেন উল্লিখিত অংশের ভাঁষাঁর সঙ্গে 

তত্ববৌধিনী”র ভাষার প্রভেদ খুবই কম। আর “বিবিধার্থের প্রথম 
ভূমিকার আরস্তভের সন্গে অক্ষয়কুমারের রচনার সাদৃশ্য এতই বেশি যে, 
একে অনায়াসে দত্ত মহাশয়ের রচনা ব'লে চালানে। যেতে পারে । নিচে 
এই ভূমিকার আঁরস্তটি উদ্ধৃত হ+ল £__ 

“জগদীশ্বরের কি অনুপম মহিমা ! তাহার ইচ্ছায় এই ব্রঙ্গাপ্ড- 
মধ্যে কি আশ্মর্য্য অনির্ব্চনীয় ব্যাঁপারসকল অবিরত নিষ্পন্ন হইতেছে ! 
তীহাঁর নিয়মে আকাঁশে চন্দ্র; সূর্য্য, নক্ষত্রাদি স্ব স্ব কর্মে সর্বদা 
নিধুক্ত আছে; কেহ ক্ষণমাত্রের নিমিত্তেও বিশ্রাম করে না। চন্দ্রের 
পাক্ষিক হাঁসবৃদ্ধি সহন্্র বৎসর পূর্ধে যে নিয়মে হইয়াছিল অদ্যাপিও 
তদ্রপেই হইতেছে, তাঁহার কিঞিৎ মাত্রও ন্যুনাতিরেক হয় নাই ।” 
উল্লিখিত অংশটি থেকে বোঝা যাঁবে যে রাঁজেন্্রলালের গদ্যের উপর 

অক্ষযকুমারের প্রভাব গোড়ার দিকে কত বেশি ছিল। স্থানে স্থানে 
তত্ববোধিনী সম্পাদকের প্রকাশ্য প্রশংসা করেও তিনি এ প্রভাবের 
আংশিক প্রমাণ রেখে গেচেন । যেমন তিনি লিখেছেন (১৮৫১) £৮ 

“ততব্ববোধিনী পত্রিকার সম্পাদক মহাঁশয স্বীয় অতুঙ্গ্য পারিপাঁট্য 

, দ্বারা নানক শাহের মতের মর্ম সংগ্রহ করিয়! উক্ত পত্রিকাতে প্রকাশ 
করিয়াছেন । অতএব ধাহাঁবা নানক-পন্থিদিগের বিশেষ বিবরণ 
জানিতে ইচ্ছা করেন তাহাদিগকে অনুরোধ করি, উক্ত পত্রে এ 
প্রস্তাব পাঠ করুন। তথা হইতে এস্থলে কযেক পতি উদ্ধত 
কর! গেল ।” | 
রাজেন্দ্রলালের উপর “তত্ববোধিনী* সম্পাদকের প্রভাবের অগ্ঠতর গ্রমাণ 

এই যে, গৌঁড়াতে “তত্ববৌধিনী'র অনুকরণে “বিবিধার্থও এক বৎসয়ের 


৮ 


১৩৮ বাংলা গভের চার যুগ 


জন্গে পরীক্ষাধীমভাবে প্রকাঁশিত হবে বলে ঘোষিত হয়েছিল, আঁর এ 
কাগজেও বৈজ্ঞানিক এবং এরতিহাসিক প্রবন্ধেরই ছিল প্রাচূর্য। কিন্ত 
সেকালের গুরুগম্ভীর সাধু ভাষাকে ছুএকদিনেই সরলতর করে তুলতে না 
পারলেও, “বিবিধার্থে, ব্যবহৃত তৎকালীন সাঁধুভাষা ক্রমেই একটু হাল্কা 
হয়ে আসছিল। নিচে এবপ হাল্ক! ভাষার রচনার ( ১৮৫১-৫২ ) নমুনা 
উদ্ধতহ'ল। 

“কএক বৎসর হইল অযোধ্যাঁবাঁসী রাঁজদেহরক্ষক দুই অশ্বারোহী 
সৈনিক পুরুষ গোমতী নদীতীরে উপনীত হুইয়! দেখিল যে তিনটা 
পণ্ড জল পান করিতেছে তন্মধ্যে ছুইট! নেকড়িয়া ব্যা্বশীবক প্রত্যক্ষ 
হইল, তৃতীয়টা পশুবৎ, কিন্তু ভিন্ন জাতি। অস্ারূঢ়েরা তৎক্ষণাৎ 
তাছাদের প্রতি ধাবমান হইয়। তাহাদিগকে বন্ধন করিয়া দেখিল 
তাহাদের মধ্যে একটা উলঙ্গ ক্ষুদ্র বাঁলক। সেও পণশুবৎ চতুষ্পদে 
হাটিতে শিখিয়াছিল ; এবং তাহাতে তাহার কুনি ও হাঁটুতে কড়া 
পড়িয়াছিল। স্পষ্টই বোধ হইতেছে যে চলিবার দোঁষই এই ক্ড়ার 
কারগ। তাহারা তাহাকে ধরিবাঁর সময়ে সে তাহাদিগকে আচড়াইতে 
লাগিল। অনন্তর, লক্ষৌ নগরে ত্র বালক আনীত হয়; এবং তথায় 
ক্লিয়ৎ কাল ইহা! জীবিত ছিল; বোধ হয় এতাবৎ কাল পধ্যস্তও 
ৰাচিয়া! থাকিতে পারে । তাহার কিছুমাত্র বাক্যস্ফুত্তি হয় নাই; 
এবং বুদ্ধি কুক্ক.র জাতির ন্যায়) অনায়াসেই সক্ষেতাদি গ্রহণ করিতে 
পারিত। 

“ইমিসা নগরে যাত্রাকাঁলীন ইহারা পথিমধ্যে দেখিলঃ এক 
খচচর দৌড়িয়া আসিতেছে, এবং তাহার স্বামী চীৎকার করিয়া 
কহিতেছে “মহাশয়ের! আমার খচ্চরটিকে ধরুন।” বণিক স্বভাবতঃ 
সরল) খচ্চরস্বামীর-বাক্য শ্রবণমাত্র তাহার সাহায্যার্থ অগ্রসর 
হইল; এবং বহু পরিশ্রমে এ খচ্চরকে ধরিতে না৷ পারিয়া দুরন্ত 
পণ্কে স্থির করিবার অভিপ্রায় তাহার প্রতি এক লো নিক্ষেপ 
করিল। দৈষাৎ তী ঢেলা থচ্চরের চক্ষুর উপর পড়িয়া তাহাকে 
অন্ধ করাতে তৎন্থার্মী মহাঁক্রেধে বণিকের নিকট খচ্চরেয় মূল্য 


রাঁজেন্দ্রলাল মিত্র ১৩৪৬ 


চাহিলেক। ইহুদি কহিল; “আদৌ আমার গ্রাপ্য লই তবে 

তোমার খচ্চরের দাম পাইবে” ইহাতে সেও কাজির নিকটে 

চলিল।” 

স্থানে স্থান্নে লোকপ্রচলিত অপর ভাষার শব্দ ( যেমন নেকড়িয়া, 
ইাঁটিতে, কড়া, আচড়াইতে, খচ্চর, ধরিতে, ঢেলা, দাম) প্রয়োগে এবং 
সমাঁসবদ্ধ পদের প্রায় অভাববশত এ রচনার রীতি “তত্ববোধিনী'র 
রচনারীতি থেকে একটু সরল হয়ে দাড়িয়েছে । কিন্তু মাঝে মাঝে এরূপ 
সরলভাষা প্রয়োগ করা সত্বেও “বিবিধার্থে সাঁধুভাঁভার সমাদর একেবারে 
কম ছিল না। অবশ্ঠ কখনো কখনো সে ভাষা হয়ত ছিল বাইরের 
লেখকদের । তবে রাজেন্দ্রলাল মাঝে মাঝে খাঁটি সাঁধু ভাষায়ও লিখতেন 
বলে মনে হয়। নূতন গ্রন্থের সমালোচনা প্রসঙ্গে তিনি একবার 
লিখেছিলেন (১৮৫৪ ) :-_ 

"আমরা বহু দিবসাঁবধি মানস করিতেছি যে মধ্যে ২ নূতন 
গ্রন্থের মহ্মাবিষয়ক প্রস্তাব বিবিধার্থে প্রকটিত করিব, কিন্ত অবকাশী- 
ভাঁৰ প্রবুক্ত সে কল্পনা অগ্ঠাপি সিদ্ধ করিতে পাঁরি নাই এবং স্বরায় 
তাহা ফলিতার্থ করিবার উপায়ও দেখি না; অতএব দৃতন গ্রন্থের 
গুণকীর্তন পরিবর্তে অন্ধমাতুলন্তায়ে তাহার বিজ্ঞাপন করাই বিহিত 
বোধে এই প্রস্তাবে নৃতন গ্রন্থের নামমাত্র প্রকটিত করিলাম ।” 
উল্লিখিত স্থলটিতে রাঁজেন্দ্রলাল, “নাই মামার চেয়ে কানা মামা ভালো” 

এই প্রবাদবাক্যটিকে যে সংস্কত রূপ দিয়েছেন তা খুবই কৌতুকাবহ। 
কারণ, কোন সংস্কৃত পুস্তকে “মন্ধমাতুলন্যায়' পদের ব্যাখ্যা মিলবে কি না 
সন্দেহ। এই সংস্কতগ্রীতির জন্যে রাজেন্দ্লালের গগ্সংস্কারের চেষ্টা সম্যক 
ফল্ঘতী। হয় নি। কিন্তু তার চেষ্টার পরিণতি সমসাময়িক অন্ত যোগ্য 
ব্যক্তিদের উদ্যমকে উদ্ৃদ্ধ করার সাহায্য ক'রল। স্থযোগ্য বিদ্বান্‌ 
প্যারীর্চাদ মিত্র ও তীর সহকর্মী রাঁধানাঁথ শিকদার ১৮৫৪ সালে “মাসিক 
পত্রিকা” নামক নূতন কাগজ প্রকাশ ক'রে তাতে এমন সহজবোধ্য ও 
চলতি তাষ৷ ব্যবহার করলেন, যা মেয়েদের এবং অল্প শিক্ষিত লোৌকদেরও 
[0.৪ নট; হলনা। এই ১৮৫৪ সাল থেকেই তত্ববোধিনী যুগের 


১৪০ বাংল! গন্ভের চার যুগ 


স্বিতীয় পর্বের হুচন1। সে পর্বে রাঁজেন্দ্রলালের লেখার মাঝে বেশ সরলত। 
দেখা দিয়েছে । এ কথার দৃষ্টান্ত স্বরূপ ১৮৫৮ সালের €বিবিধার্থ থেকে 
রাজেন্্রলালের রচনার কিয়দংশ নিচে দেওয়া যাচ্ছে £-_ 

“কিয়ৎকাল পরে আমাদিগের বাটি হইতে কোন দ্রব্য চুরী 
যাওয়াতে চালপড়া পরীক্ষার উদ্যোগ হয়। তৎসময়ের আড়ম্বর 
দেখিয়া আমাদিগের মুখ এ প্রকার শুষ্ক হইয়াছিল যে, গণৎকার 
আমাদিগকে চালপড়। দিলেঃ বোঁধ হয়ঃ চোঁর ধরিবার কিছুমাত্র বিলম্ব 
হইত না। কিন্তু তাহা হইলে অপহৃত বস্ত পাইবাঁর কোন সম্ভাবনাঁও 
হইত না। এই ঘটনার পরে চোর ধরিবার সছুপাঁয় মধ্যে বাটিচাল।, 
কঞ্চিচালা, বেতচালা প্রভৃতি কএক উপায় দেখিলাম, ও ক্রমশঃ 
ভূত নাবান প্রকরণ দেখিয়া ভূতের অস্তিত্ব বিষয়ে ও তাহীরা যে, 
মন্ত্রের বশীভূত তাহাতে আর সন্দেহমাত্র রহিল না। বেতাঁল- 
পঞ্চবিংশতিতে বেতাঁলের প্রতি পাঠদশায় যে অভক্তি জঙ্মিয়াছিল 
তাহা একেবারে অপহৃত হইল |” 
রাজেন্দ্রলালের এ রচনাটি যে শুধু সরল তা নয় এতে কিছু রসও 

আছে। মন্ত্রতম্ত্রাদির ও ০০০৮1১-এর প্রতি যে প্রচ্ছন্ন বিদ্রপ সমগ্র 
প্রবন্ধে বর্তমান তা ,বেশ উপভোগ্য ৷ ছুর্ভাগ্যের বিষয় এই যে বিশুদ্ধ 
সাঁহিত্যিক রচনায় তিনি নিজের এই রসদোধিনী শক্তির ব্যবহার করেন 
নিঃ এবং তার গদ্যও উত্তরোত্তর সরল হয়ে আসে মি। ১৮৬২ সালে 
রাজেন্দ্রলাঁল যে একটি খ্রীষ্টীয় স্তবের বঙ্গীন্ববাদ প্রকাঁশ করেন তাও বেশ 
সংস্কতমূলক সাঁধু ভাষায় লিখিত। সে অন্থুবাদটির কিয়দংশ নিচে 
উদ্ধত কর! গেল :-_ 

"হে প্রভে৷ ! হে জগতপতে ! তোমার পবিত্রতার ভয়কে আমার 
নেত্রযুগলের সম্মুখে প্রহরীম্বরূপে স্থাপন কর যাহাতে আমার নেত্র- 
বুগল যেন লোভাসক্ত হইয়া দর্শন না করে ; তাহা আমার কর্ণদবয়ের 
সম্থৃথে স্থাপন কর; যাঁহাতে তন্বয় ,পাঁপকর বাক্য শ্রবণে আস্থা! না 
করে, তাহা আমার মুখের সম্মুখে স্থাপন কর, যাহাতে তাহা আর 
মিথ্যা উচ্চারণ না করে ) ত| [হা] আমার মনের সম্মুখে স্থাপন কর 


রাজেল্্লাল দিত ১৪১ 


যাহাতে আর ছুষ্টতার ভাবনা না হয়; তাহা আমার হম্যদ্বয়ের সম্মুখে 
স্থাপন কর+ যাহাতে তাহারা আর অন্তায় না করে; তাহা আমার 
পদদ্য়ের সম্মুখে স্থাপন কর, যাহাতে তাহারা আর অসৎ পথে গমন 
করিষ্তে না পারে? পরন্ত তৎসমুদ্রায়কে এ প্রকারে চালিভ কর 
যাহাতে তাহারা তোমার আজ্ঞান্থব্তী হয় । তোমার জীব সকলের 
প্রতি এবং উৎকট অপরাধী আমার প্রতি দয়া কর” 
“হে শ্রীষ্ঠ ! তুমি সুতীক্ষ অগ্নি; আমার আত্মাকে তোমার 
সেহ প্রেমাগ্নিতে প্রজ্জলিত কর; যাহা তুমি আমার আত্মস্থ স্থ আআ অ) 
মল! ধ্বংস করিবার নিমিত্ত পৃথিবীতে বিকীর্ণ করিয়াছ। আমার 
অন্তঃকরণকে নির্মল কর, পাপ হইতে আমার দেহকে বিশুদ্ধ কর, 
এবং আমার মনে তোমার জ্ঞানের রশ্মি দীপ্ত কর।” 
উল্লিখিত খ্রীষ্টীয স্তবটির পরে প্রকাশিত রাজেন্দ্রলালের “রহস্তসন্দর্ভ' 
পত্রিকাঁয়ও তিনি এ জাতীয় ভাষা ব্যবহার করেছেন, এবং তাতে সংস্কৃত 
শবের পরিমাণ আগের চেয়ে বিশেষ কমে নি। দৃষ্টান্ত স্বরূপ তার 
লেখা «মুণালিনী' র সমালোচনা (১৮৭০) থেকে কিয়দংশ নিচে 


দেওয়া গেল £- 
তাহার রচনাচাতুর্যের ও গল্পবিন্তাসের ক্ষমতা উত্তরোত্বর 


সমধিক উৎক্ষ্টতালাভ করিয়াছে। ইহা বক্তব্য যে রচনাচাতৃর্ধ্য 
আমর! শব্দালঙ্কারের প্রতি লক্ষ্য করি না। যে কেহ স্থচারু যমক, 
কলকলধ্বনিত অন্ুপ্রাসঃ চমৎকার শ্লেষ, বা অদ্ভুত বক্রোক্তির 
অনুমোদন করিতে চাহেন তিনি বাঁণভট্রের “কাদন্বরী” কি দণ্তীকৃত 
“দশকুম।রচরিত” কি জয়দেবের “গীতগৌবিন্দেশ্র অনুসরণ করিতে 
পারেন। বাঙালী অনেক গ্রন্থেও তাহার অভাব নাই । মৃত্যুঞ্জয়" 
রুত পপ্রবে।ধচন্দ্রিকাঁয়” বাগাঁড়ম্বরের বিলক্ষণ প্রাচ্য দেখা যায়। 
অর্থবিন্তাসের। ছটাও অপরাপর বাঙ্গালী গ্রন্থে যে প্রকার দৃষ্ট হয় 
আলোচ্য গ্রন্থে তাহার ব্লিক্ষণ অসন্তাব আছে। পরস্ত এ সকল 
অলঙ্কারের প্রধান উদ্দেশ্ঠ প্রসাদজনন % * * * শ্রীযুক্ত বক্ষিমবাবুর 
শেষ রচনায় প্র প্রসাদগ্ডণ সম্পূর্ণ বর্তমান আছে। **** এ 


১৯২ বাংল! গভের ঢাক যুগ 


প্রসাদগুণ বিনা যমকামগগ্রাসাদি অলঙ্কারে, কেবল বাক্য বি্টাসের 

কৌশলে নিষ্পন্ন হওয়ায় বিশেষ গ্রীতিকর হইয়াঁছে।” 

এই সমালোচনীর ভাষা থেকে দেখা যাঁয় যে রাঁজেন্দ্ুলালের গদ্ঠ শেষ 
পর্য্যস্ত বেশীর ভাগেই সংস্কতঘে'ষ৷ ছিল। কিন্তু তা সত্বেও ঞ্ঠার গদ্যে 
বিগ্ভাসাগরাদির রচনার মতো! সমাসবাছল্য নেই, ও তাঁতে খাটি বাংলা 
শব্দ গ্রয়োজনমত,ঃ নিঃসহ্েচে ব্যবহৃত হয়েছে । এক দিক দিয়ে তার 
দৃষ্টান্ত বাংলা গদ্যের অগ্রগতির পক্ষে প্রভাববিহীন নয়। তাই তার নাম 


এ প্রসঙ্গে শ্রদ্ধার স্মরণীয় । 


পঞ্চদশ অধ্যায় 
(খ) প্যারীর্টাদ মিত্র 


তত্ববোধিনী পত্রিকা” এক স্ুললিত অথচ অনাঁডম্বর সাধু ভাষার 
গগ্যরীতির প্রবর্তন করলেও সে রীতিতে ছিল খাটি সংস্কৃত শব্দের একান্ত 
বাছল্য । প্রাকৃত (তদ্তব 9 দেশজ বা বিদেশী শব্ধ এ ভাষায় নিতান্ত 
প্রয়োজনের খাতিরে ছাড়া বড় একটা বাবহৃত হ'ত না। এ কারণে 
সাহিত্যের ভাষা ক্রমশ সাধারণ কথাবাঁতণর ভাষা থেকে একান্ত দূরবর্তী 
হয়ে পড়ছিল। এ দূরত্ব বিশেষ বৃদ্ধি পাচ্ছিল তারাশঙ্কর ও বিদ্যাসাগর 
আদিয় মতো সংস্কৃত সাহিত্যে ব্যুৎপন্ন লেখকদের হাতে । এব্যাপার 
দেখে ইংরেজী শিক্ষিত লেখক ও পাঠকদের মনে এক বিষম আঘাত 
পড়ল। বাংলা লেখা পড়া পাছে সংস্কৃতজ্ঞানের মতো মুষ্টিমেয় লোকের 
মধ্যে নিবদ্ধ থেকে, দেশের লোকের জ্ঞানচর্চার প্রতিবন্ধক হযে ঈড়ায়, 
এ আশঙ্কা ক'রে তারা গদ্যকে নূতন রাস্তায় চালাবার চেষ্টা করলেন । 
রাজেন্দ্রলাল ও প্যারীচাদ মিত্র (১৮১৪-১৮৮৩ ) প্রভৃতি ছিলেন এ গ্রচেষ্টার 
মূলে। এ বিষয়ে রাজেন্জ্রলালের চেষ্টায় ফলাফল পূর্বাধ্যায়ে আলোচিত 
হয়েছে । কিন্ত প্যারীষ্ঠটাদ্দের কৃতিত্ব তাঁর চেয়ে অনেক বেশি। তিনি 
রাধানাথ শিকদারের সঙ্গে মিলে “মাসিক পত্রিকা” নামে যে এক কাগজ 
বার করলেন (১৮৫৪ ) সে কাগজের প্রথম সংখ্যায় লিখিত হয়েছিল, 
“যে ভাষায় আমাদ্িগের সচরাচর কথাবার্তা হয় তাহাতেই প্রস্তাব সকল 
রচনা হইবেক।' পত্রিকা প্রকাশের সঙ্গে সঙ্গে “টেকর্টাদ ঠাকুর' 
এই ছদ্মনামে প্যারীষাদ তাঁর স্ুবিখ্যাত «আলালের ঘরের ছুলাল' নামক 
উপন্ান এ কাগজে ক্রমশ প্রকাশ করতে লাঁগলেন। খুব সহজবোধ্য 
ভাষায় লিখিত এ উপাখ্যান বেশ লোঁকপ্রিয় হ'ল। ১৮৫৭ সালের 
কাছাকাছি সময়ে এ বই পুত্তকাকারে ছাপা হওয়ার অব্যবহিত 
পরবর্তীকালে বাংলা গদ্যে ক্রমশ দেখা দিল এক অভূতপূর্ব পরিবতন। 


১৪৪ বাংল! গছের চার যুগ 


ংশত কৃত্রিম ও ঈথগতি সীধুভীষ! বেশ বেগবাঁন্‌ এবং প্রাণবস্ত হয়ে উঠল। 
সমাসাড়ঘরে ও খাটি সংস্কৃতশব্দে পূর্ণ বিচ্যাসাঁগরী ভাষা পড়ে প'ড়ে লোকে 
ভূলেই যাচ্ছিল যে, সাহিত্যের ভাষার সঙ্গে মুখের কথার কোন ঘনিষ্ঠ 
সম্বন্ধ আছে । “আলালের ঘরের ছুলাল+ এ সম্বন্ধ দেশের লোককে বেশ 
ভালে৷ ক'রেই জানিয়ে দিল। আর চলিত ভাষার প্রাধান্ঠ স্বীকার করেও 
লেখার মধ্য দিয়ে যে, উত্তম সাহিত্য রস পরিবেশন করা যায় একথাও 
প্রমাণ করলেন প্যারীচাদ। তাঁর পুস্তকে তৎকাল প্রচলিত নানা শ্রেণীর 
কথ্যভাষ! ব্যবহৃত হয়েছে। প্রথমতঃ কল্কাতার ও তার নিকটবর্তী 
ভদ্রশ্রেণীর কথ্যভাষা। যেমন ঃ-_ ৃ 
“রবিবারে কুঠিওয়ালারা বড় টিলে দেন, হচ্ছে হবে, খাচ্ছি খাব, 
বলিয়া অনেক বেলায় আহার করেন। তাহার পরে কেহ বা বড়ে 
টেপেন, কেহ বা তাস পেটেন, কেহ বা মাছ ধরেন, কেহ বা তবলায় 
চাঁটি দেন, কেহ বা সেতার লইয়া! পিড়িং পিড়িং করেন, কেহ বা 
শয়নে পন্মলাভ ভাল বুঝেন, কেহ বা বেড়াতে যাঁন, কেহ বা বহি 
পড়েন।” র 
“বেলেল্লা , ছেশড়াদের আয়েসে আশ মেটে না, প্রতিদিন 
তাহাদের নূতন নূতন টাটকা টাটকা রং চাই। বাহিরে কোন 
রকম আমোঁদের স্যত্র না পাইলে ঘরে আঁসিয়। মাথায় হাঁত দিয়! বসে | 
যদ্দি প্রাচীন খুড়৷ জেঠ! থাকে তবেই বাঁচোয়া, কারণ বেসম্পর্ক ঠাট্টা 
চলে অথবা জে! সো করে তীহাদিগের গঙ্গীষাত্রীর ফিকিরও হইতে 
পারে, নতৃব! বিষম সঙ্কট-_একেবারে চারিকে সরিষাফুল দেখে |” 
দ্বিতীয়তঃ কল্কাঁতার বা তার কাছাকাছি জায়গার বাঁস করে 
এমন সাধারণ মুসলমানের ভাঁষা £-- 
পঠঁকচাঁকা চৌকির উপর থেকে হুমড়ি খেয়ে পড়িয়া বলিলেন-_ 
মোর উপর এতন৷ টিটকারী দিয়া বাত হচ্চে কেন? মুইতো এ সাদি 
কঙ্গতে বলি-_ একটা নামজাদা লোকের বেটা না আন্লে আদ্‌মির 
কাছেবছত সরমের বাঁত, মুই রাতদ্দিন ঠেওরে ঠেওরে দেখেছি যে, 
মণিয়ামপুরের ম্াধববাবু আচ্ছা আদমি__তেনার নামে বাগে গঞ্ষতে 


প্যারীচাদ মিত্র ১৪৫ 


এক্ঘাটে জল থায়-_দাঙগ হাঁঙ্গামের ওক্কে লেঠেল মেংলে লেঠেল 
মিল্বে আদালতের বিলকুল আদমি তেনাঁর দন্ভের বিচ--আপদ্‌ 
পড়লে হাঁজার স্থুরতে মদত, মিল্বে। কাচড়াপাড়ার রামহরিবাবু 
সেকম্ত আদ্মি--ঘেসাঁট ঘোঁসাট 'করে প্যাট টালে-_-তেনার সাতে 
.খেসি কামে কি ফায়দা ?” 
ংল! গদ্যের মধ্যে যে এমন সর্বজনভোগ্য রসোদ্রেক ক্ষমতা আছে 
প্যারীষ্াদের আগে পর্যন্ত তা কেউ ভালোভাবে দেখাতে পেরেছেন কিনা 
সন্দেহ । উইলিয়ম কেরী তাঁর “কথোপকথন' (.৮০১) গ্রন্থে সর্বপ্রথম 
চল্তি ভাঁষাঁর নান! চিত্বাকর্ষক নমুন1 প্রকাশ করেছিলেন বটে, কিন্ত 
'আঁলালে'র মত কোনো মনৌজ্ঞ উপাখ্যাঁনের অঙ্গীভূত না হওয়ায় সেগুলি 
রসন্থষ্টির কারণ হয়ে ওঠে নি। তাই কেরীর কাছে প্যারী্টাদের খণের 
কোন কথাই ওঠে না । «প্রবোধচন্দ্রিকার'ও স্থানে স্থানে চলিত ভাষা 
ব্যবহৃত হয়েছে বটে কিন্ত খাটি সংস্কৃতবহুল ভাষার চাপে প'ড়ে তার 
নিজের সহজ সৌন্দর্য ফোটে নি। এসকল কথা বিবেচনা করলে, 
চলিত ভাঁষাঁকে সাহিত্যে তাঁর যথাযোগ্য সম্মান দেওয়ার গৌরব 
প্যারীঠাদকেই দিতে হয়। তাঁর এ দাঁন বঙ্গসাহিত্যকে কেমন সমৃদ্ধ 
করেছে পরবর্তী যুগের সাহিত্য আলোচনা করলেই তা বেশ বোঝা াঁবে। 
বাংল! গদ্যের অন্ততঃ তিনজন খ্যাঁতনাম! লেখক প্রত্যক্ষভাবে প্যারীাদের 
গদ্যরীতির আদর্শের দ্বারা প্রভাবিত হয়েছিলেন । এদের নাম হচ্ছে 
মাইকেল মধুসূদন দত্ত (১৮২৪-১৮৭৩), দীনবন্ধু মিত্র (১৮২৯- 
১৮৭৩ ) ও কাঁলীগ্রসন্ন সিংহ ( ১৮৪০-১৮৭৩ )। মাইকেল ও দীনবন্ধুর 
নাটকাদি এবং কাঁলীপ্রসম্ম সিংহের হুতোম প্যাচার নকৃসাতে 
মে ভাষা ব্যবহৃত হয়েছে প্যারীঠাঁদের প্রবতিত চলিত ভাষার আদর্শ ই 
রয়েছে তার মূলে। কিন্তু চলতি ভাষাকে যথাযোগ্য ব্যবহারে লাগানোই 
প্যারীচাদের একমাত্র কৃতিত্ব নয়। তৎকাঁলে প্রস্লিত সাধু ভাষাও 
তাঁর হাতে বিলক্ষণ সংস্কার প্রাপ্ত হয়েছিল। তার লিখিত অন্তান্ত পুস্তক 
পুন্তিকাগুলিতে যে ভাঁষ! তিনি প্রধাঁনভাবে ব্যবহার করছেন সে ভাষা 
কথ্যভাষ! ময়, সীধুভাষ। ৷ কিন্তু এ ভীষা বিদ্যাসাগর বা অক্ষয়কুমারের 


১৯ 


১৪৬ বাংলা গছের চার যুগ 


গদ্যের মতো সংস্কতশব্ময় সাধুভাষা নয়। এতে সংস্কতশব্ের সঙ্গে 
অললবিস্তর প্রার্কতমূলক ও অন্তান্ত চলতি শব্দ (দেনী, আরবী, পারণী 
আদি ) অকুষ্ঠিতভাবে ব্যবহৃত হয়েছে। তারি জন্যে প্যারীটাদের সাধুভাষ! 
বহুল পরিমাণে কৃত্রিমতাহীন ও প্রাণবন্ত । যুগযুগাস্তর ধ'রে ব্যবহৃত 
সংস্কৃত সাহিত্যের অলঙ্কার ( উপমারূপকাদি ) যথাসম্ভব পরিত্যাগ ক'রে, 
বস্তব ব্যক্তি বাঘটনাঁর যথাযথ বর্ণনার ফলেও তার সাঁধুভাষা এক নূতন 
শক্তি লাভ করেছে। নিচে 'আলাল' থেকে তার সাধুভাষার কিছু নমুনা 
উদ্ধত করা গেল :-- 

“শারদীয় পূজার সময় উপস্থিত--বাঁজারে ও স্থানে স্থানে 
অতিশয় গোল-এঁ গোলে মতিলালের গোলে হরিবোল বাড়িতে 
লাগিল। স্কুলে থাকিতে গেলে ছট ফটাঁনি ধরে-_-একবাঁর এদিকে 
দেখে একবার ওদিকে দেখে- একবার বসে- একবার ডেক্স বাজায় 
_-এক লহমাও স্থির থাকে না। শনিবারে স্কুলে আসিয়। বক্রেশ্বর 

. বাবুকে বলিয়া কহিয়৷ হাঁপস্কুল করিয়া! বাঁটী যাঁয়। পথে পানের 
খিলি খরিদ করিয়া ছুই পাশে পায়রাওয়ালা ও ঘুড়িওয়ালার 
“দাঁকান দেখিয়া যাইতেছে-__অন্নীন মুখ, কাহারও প্রতি দৃকপাঁত 
নাই, ইতিমধ্যে কয়েকজন পেয়াঁদা দৌড়িয়! আসিয়া তাহার হাত 
ধরিল |” 


“্যশোহরে নীলকরের জুলুম অতিশয় বৃদ্ধি হইয়াছে। প্রজারা 
নীল বুনিতে ইচ্ছুক নহে, কারণ ধান্তা্দি বৌনাঁতে অধিক লাভ, আর 
যিনি নীলক্রের কুঠীতে যাঁইয়৷ একবার দাঁদন লইয়াছেন তাহীর দফা 
একেবারে রফা হয়। প্রজার প্রাণপণে নীল আবাদ করিয়া দাদনের 
টাক পরিশোধ করে বটে কিন্তু হিসাবের লাঙ্কুল বৎসর বৎসর 
বৃদ্ধি হয় ও কুঠেলের গমস্ত1 ও অন্তান্ত কাঁরপরদাঁজের পেট অল্পে 
পুরে না ।” 

এ ছুটি নমুনা! থেকে বেশম্পষ্ট বোঝ! যাবে যেঃ অক্ষয়কুমার বা 
বিস্তাসাগরের ভাষার সঙ্গে প্যারীচাদের ভাষার তফাৎ কোথায়? 
প্যারীটাদ যে, গ্রয়োজনমত চল্তি কথা ( খাঁটি বাংলা বা বিদেশী ভাষার ) 
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ব্যবহার করতে কুষ্ঠিত হন নি, এই হু'ল তার সাঁধুভাষাঁর প্রথম ও প্রধান 
বিশ্ষত্ব। আর সমাঁসবন্ধ পদের যথাসম্ভব পরিব্জনও তাঁর সাঁধুভাষার 
অন্য বিশেষ লক্ষণ; এজন্য বহু খাটি সংস্কৃত শব্দ ব্যবহার ক'রে তিনি যে 
সাঁধুভাষা লিখেছেন তা প্রায় চলিত ভাষার মতই সহজবোধ্য এবং লঘ্ুগতি 
হয়েছে। নিচে এ সাধুভাষার দৃষ্টান্ত দেওয়া হ'ল :__ 

“দেশ ভ্রমণের অনেক উপকার । দেশ ভ্রমণ না করিলে লোকের 
বহুদ্শিতা জন্মে না, নানা প্রকার দেশ ও নানা প্রকার লোক 
দেখিতে দেখিতে মন দরাঁজ হয়। ভিন্ন ভিন্ন স্থানের লোকদিগের 
কি প্রকার রীতি নীতি, কিরূপ ব্যবহার ও কি কারণে তাহার্দিগের 
ভাল অথব৷ মন্দ অবস্থা হইয়াছে; তাহা খুটিয়৷ অন্নসন্ধান করিলে 
অনেক উপদেশ পাওয়া যায়; আর নানাজাতীয় ব্যক্তির সহিত সহ- 
বাস হওয়াতে মনের দ্বেষভাব দুরে যাইয়া সন্ভাব বাড়িতে থাকে। 
ঘরে বসিয়া পড়া শুন! কৃয়িলে কেতাঁবি বুদ্ধি হয়__পড়াশুনাও চাই-- 
সংলোকের সহবাসও চাঁই-_বিষয় কর্মও চাই-_নানাপ্রকাঁর 
লোকের সহিত আলাপও চাঁই ।” 
উল্লিখিত স্থাঁনটির ভাষা যে খুব সরল ও সহজবোধ্য, তার আর এক 

কারণ এতে জটিল বাক্যের অভাব। উপধুপরি মিশ্র বা যৌগিক বাক্য 
প্যারী্ঠাদের রচনায় খুবই দুলভ। তার রচনার এ লক্ষণটি খুব সম্ভব 
দেবেন্দ্রনাথ ঠাকুরের রচনার প্রভাবে উৎপন্ন । এ মহাপুরুষকে প্যারীচাদ 
যে গভীর শ্রদ্ধার চোঁখে দেখতেন তাঁর রচিত “যৎকিঞ্চিৎ' ( ১৮৬৫) 
নামক পুস্তকে তার সুম্প্ প্রমাণ আছে। অতএব ব্রাঙ্মঘমাজনেত৷ 
দেবেন্দ্রনাথের বন্তৃতা ও রচনাবলির সঙ্গে পরিচয়ের ফলে প্যারীষ্টাদের 
এরূপ রচনারীতি গণ্ড়ে উঠেছিল, এ অন্গমান হয়ত অসঙ্গত হবে না। 
«আলালে' প্যারী্ঠাদ নান! শ্রেণীর কথ্যভাষা ব্যবহার করলেও তার 
পরবর্তী রচনায় তিনি ক্রমশ সাঁধুভাষাই বেশির ভাগে ব্যবহার করেছেন। 
থানিকটা বিষয়বস্তর অনুরোধ এবং খানিকটা চলতি কথ! চালাবার 
উৎসাহে, 'আলালে'র সাধু ভাষায় মাঝে মাঝে চলতি ভাষার মিশ্রণ 
ঘটেছে । এ মিশ্রণের ফলে ঘা ফ্লাড়িয়েছে তাঁকে এ কালের দৃষ্টিতে 


১৪৮ বাংল গঞ্চের চার যুগ 


দোষ ঝলে গণ্য করা হবে। এমিশ্রিত রীতির কয়েকটি নিদর্শন নিচে 
দেওয়। গেল :-_ 
“কান্ত মাসে গাঁছপাঁল! গজিয়ে উঠে ও ফুলের সৌগন্ধ্য 
চারিদিকে ছড়িয়৷ পড়ে ।” ৰ 
অনেক তেলামাথায় তেল পড়িল-_কিন্তু শুখ না! মাথা বিনা 
তৈলে ফেটে গেল। 
“শ্রান্ধের গোল ক্রমে মিটে গেল। বাঁঞ্থারাম ও ঠকচাঁচ 
মতিলালের বিজ্বাতীয় খোঁসামদ করিতে লাগিল ।” 
“বৈচ্যবাঁটিতে স্বস্ত্যয়নের ধূম লেগে গেল। নুর্য্য উদয় না 
হইতে শ্রীধর ভট্টাচার্য রামগোঁপাল চূড়ামণি প্রভৃতি জপ করিতে 
বসিলেন।” ৃ্‌ 
এ ছাড়াও «আলালে”র কথ্যভাষায় ব্যাকরণগত কিছু ক্রটি ছিল 
বলে মনে হয়। কিন্তু এজন্যে প্যারীাদকে তত দৌধী করা যায় না, 
কারণ এতে চলিত ভাষার যে রূপ দেওয়া হয়েছিল, তা হয়ত অনেকটা 
পরীক্ষামূলক । অথবা এও হতে পারে যে, তাঁর সময়ে চলিত ভাষার রূপও 
অনেকটা এ রকমেরই ছিল। সেযাই হোক «“আলালের কথ্যভাষার 
জের তার পরবর্তী'বই “মদ খাওয়া বড় দাঁয়, (১৮৫৯), 
রো মা রপ্রি কা', (১৮৬০) নামক বইগুলিতেও চলেছিল। 

“মদখাওয়া- “নামক বই থেকে এর একটি দৃষ্টান্ত দিচ্ছি 

“ভবশঙ্কর । * * * আরে বলা-_বলা-_-বলা ! 

বলরাম চাকর । এজ্ঞে-_এজ্ে | 

ভবশঙ্কর। আরে বেটা! পাঁচ ডাকের পর আজ্ঞে__নীচে 
গিয়া দেখদেখি হান্পে আসিয়াছে কি না? আর চাঁর পাঁচ বোতল 
ব্রাণ্ডি ও বরফ শিত্র আন। 

বলরাম। হানিপ ঝুড়ি টাকা দিয়া ধ্লীড়াইয়া আছে; আর 
মোঁশাই কাল বলেছিলি যে হাঁনিপ দাঁড়ি কাঁমায়ে মালা পরে এস্বে-- 
সে সব করেছে-“এজ তাকে গৌঁসাই গোবিন্দের মত দেখাচ্চে। 

ভবশঙ্কর। তবে তাকে আন্তে আস্তে আসিতে বল্‌, আর তুই 
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গ্টৰাীতল টোতলগুলা এনে দিয়! দোয়ার ভেজাইয়া দীড়া। যে 

আসিবে তাকে বল্বি আমার বড় মাথা ধরেছে-- বুঝলি ?” 

প্যারী্াদের চলিত ভাষার গণ্যে যে ভ্রটিই থাক্‌, তাতে সাহিত্যিক 
রম স্থষ্টির বিশেষ বাঁধা হয়নি। গোঁপনে মগ্যপাঁনকারী ও যবনম্পৃ্ট 
অখাগ্য ভক্ষণকারী ধর্মনেতাঁর যে ছবি “মদখাওয়া,তে এঁকেছেন তা বোধ 
বাংল! সাহিত্যে এজাতীয় ব্যঙ্গ রচনার আদি। কি মাইকেল, কি 
দীনবন্ধু এরা সকলেই প্যারীর্টাদের আদর্শ সামনে রেখে তাঁদের 
হাশ্তরসাত্মক নাটকগুলি রচনা করেছেন। হাশ্তরস ছাড়াও প্যারীষ্টাদের 
গছ্যে নানা রকমের সৌন্দর্য ক্কত্তি পেয়েছে। “্য ৎকিঞ্চি (১৮৬৫) 
নামক পুস্তকে প্যারীটাদ গল্পের মধ্যে যে ভ্রমণ বৃত্বীন্তের কল্পনা করেছেন 
তার বর্ণনা বেশ হৃদয়গ্রাহী। নিচে এর কিঞ্চিৎ নিদর্শন নেওয়া 
যাচ্ছে $-- 

“পরদিন প্রভাতে সিকান্দ্রাবাদ সম্মুখে । চতুদ্দিকে উদ্যান-- 
অষট্টালিকাঁর ভিতর আকবর শাঁর সমাধি, কিন্তু বহুমূল্য সমাধি নিশ্মিত 
হইলে কি প্র স্থানে আত্মা আটক থাকিতে পারে? আত্মা স্বস্থানে 
গমন করে। প্রস্তরে নিম্মিত সমাধিরও কালেতে সমাধি হইবে। 
যে পদার্থ উর্ে গমন করে তাহাঁরই সমাধি নাই । 

মথুর! দৃষ্টিগোচর হইতেছে-_এ উচ্চভূমির উপর কংশ বধ 
হইয়াছিল-_-এঁ বিশ্রাম ঘাটে কষ বিশ্রাম করিয়াছিলেন, কিন্ত 
বিশ্রাম ঘাটে কচ্ছপের ক্ষণমাত্রও বিশ্রীম ন!ই, অহোরাত্র কিল কিল্‌ 
করিতেছে । মধুরাঁয় বৈষ্ণব ধর্মের উদয় ও বৃন্দাবনে প ধর্ের 
মধ্যাহ্ৃকাঁল। প্রথমেই গোবিন্দজির মন্দির- মন্দিরের চূড়া কোথায় ? 
যবন রাজ! কর্তৃক ভগ্ন। মুসলমান রাজার! হিন্দুধর্মের প্রাছুর্তাব 
দেখিতে পাঁরিতেন না । এ কারণ বলপুর্ববক উপ্মুলন করিতে চেষ্টা 
করিতেন। বল দ্বারা কোন ধর্মই বিস্তৃত বা নির্ম'লিত হয় না। 
ছল ও [ব্ল]ধর্থ্ম বিস্তারক বা সংহারক হইতে পারে না। যাহা 
সত্য তাহা কেবল প্রেমবলে প্রাপ্য* ও বলছল লোভবাভ্য়ঘারা 
আনীত ও বিস্তৃত হইলেও সেসত্যঃ সত্যন্বরূপ গৃহীত হয় না।” 


৯৫০. বাংল। গণ্চের চার যুগ 


উল্লিখিত অংশটিতে ষে এক সতেজ সুন্দর রীতির শ্ফুরি হয়েছে ভু এ 
লোকটির পূর্ববর্তী কোন রচনায় বড় একটা দেখা যায়না । এর থেকে 
বেশ স্পষ্ট বোঝা যাচ্ছে যে, প্যারীষঠাদের ভাষা একদিকে যেমন হাল্কা 
বিষয়বস্তু বা হাল্কা ভাব নিয়ে রসৌদ্রেক করতে সমর্থ ছিল, অপরদিকে এ 
ভাষায় ওজন্বী বা! গুরুগন্ভীর তত্বমূলক রচনাঁও হতে পারত; এবং এতেও 
দেবেন্দ্রনাথ এবং অক্ষয়কুমারের রচনার মত নূতন সাহিত্যরীতি দেখা 
দিয়েছিল। এ সকল গুণ সত্বেও তৎকালীন সংস্কতনবীশ পণগ্ডিতগণ বা 
তাঁদের মতান্ুবর্তীরা প্যাঁরীর্টাদের গণ্ভরীতির কঠোর সমালোচন! 
করেছিলেন । তাঁতেও এ গগ্যের অগ্রগতি বাঁধা পাঁয় নি। ১৮৭১ সালে 
প্যারীর্টাদ “অ ভে দী” নাঁমক খে নকৃস! প্রকাঁশ করলেন, তাতেই তার 
গছ্যের চরম বিকাঁশ দেখা যায়। “যৎকিঞ্চিৎ' এর রচনায় যে রীতিসোষ্টব 
তিনি দেখিয়েছিলেন “অভেদী”তে তা পূর্ণতা প্রাপ্ত.হয়েছে | সমাসসম্কুল এবং 
সংস্কত শব্ধময় না করলেও যে গণ্য প্রাণবান্‌ হয়ে উঠতে পারে, তা 
শেষোক্ত পুস্তকের রচনায় ভালে! করেই প্রমাণিত হ'ল। নিচে এর 
কিয়দংশ উদ্ধত করা যাচ্ছে 

“মধ্যাহ্ন উপস্থিত। রবির প্রথর উত্তাপ । মাঠে গোঁপালেরা 
গোঁরু চরাইতেছে। হলের বেগে মৃত্তিকা ভেদ হইতেছে । গো সকল 
তৃষ্ণাতে আতুর। গোপাল লাঙ্গুল মুচড়াইর! লাঙ্গল চালাহতেছে। 
আপন লাভ জন পশুদিগের প্রতি মনুষ্য সর্বদা দয়াহীন হইয়৷ থাকে। 
মাঠে ছায়। নাইঃ স্থানে স্থানে এক একটি বন্য বৃক্ষ । একদিকে একজন 
মেষ পালক কতকগুলি মেষ লইয়া যাইতেছে । একদিকে মহিষের 
পাল বেগে চলিয়াছে। নিকটস্থ ছুই একটা ভগ্রবৃক্ষ হইতে কীট 
অথব৷ শশ্ত অদ্বেষণার্থে পক্ষিরা এক একবার চুকবু চুকবু করিয়া 
ডাকিতেছে ও রাখাল বিশ্রাম জন্য মেঠো সুরে গান গাইতেছে। 
মাঠের উত্তরে একটি সরোবর--পার্থখে বকুল ও কদম্ব বৃক্ষঃ তাহার 
ছায়ায় বসিয়া! অগ্বেষণচন্ত্র ভাবিতে লাগিলেন | 

উল্লিখিত স্থলটিতে স্বল্প কথায় প্যারীচাদ মধ্যাহ্ন প্ররৃতির যে চিত্র 
এঁকেছেন, তা এর আগের কোন লেখায় পাওয়। যাবে না। এমন কি 


প্যারীর্টাদ মিত্র ১৫১ 


তৎপূর্বে প্রকাশিত বন্ধিমের প্রথম উপন্তাসত্রয়েও (দুর্গে নন্দিনী” ১৮৬৫ 
“ক পা লকু গু লা'১৮৬৬ “মুণীলিনী' ১৮৬৯) নয়। কিন্তু আশ্চর্যের বিষয় 
এই যে “বঙ্গদর্শনে' (১৮৭২) ক্রমশ প্রকাশিত «বি ষবুক্ষে' এ শ্রেণীর 
ভাষা ও বর্ণনা নিতান্ত সুলভ । শেষোক্ত উপন্তাসে বঙ্কিমচন্দ্র যে খাটি 
বাংলাশব্-বহুল গগ্য লিখেছেন তারও স্পষ্ট পূর্বাভাষ “অভেী”তে আছে। 
নিচে এ পুস্তকের ভাঁষার আরো কিছু নমুনা দেওয়া গেল :-_ 

“জেকো বাবুর বাটির দালানে ব্রাহ্মণ ভোজন হইতেন্তে_“অরে 
দই নিয়ে আয়রে-__সন্দেশ নিয়ে আয়রে”. এই শব্ধ হইতেছে। 
ব্রাহ্মণের প্রচুর ভোজন করিয়াছেন ও সরাঁয় প্রচুর তুলিয়াছেন, এক্ষণে 
দই ও সন্দেশ মাথিয়! খাইবাঁর হাপুস হুপুস শব্দে বাটি কম্পমান্‌ 
হইতেছে । জে'কো বাবুর পত্রী সরলা ব্রত উদ্যাঁপন করণাস্তর উপবাসী 
রহিয়াছেন। ত্রাণ ভোঁজন হইলে আহার করিবেন ইত্যবসরে 
জেঁ'কো বাবু ও বাঁবু সাঁহেব মস্‌ মস্‌ করিয়! আসিয়! উপস্থিত - ব্রীক্ষণ- 
দিগের প্রতি দৃষ্টিপাত করিয়া ড্যাঁম বেঙ্গালী ড্যাম বেঙ্গালী বলিয়া 
বৈঠকখানীয় ঘাইয়। বসিলেন। জেঁকো বাবুর সর্ধবিষয়ে জাক-_ 
বি্যাবিষষে জীীক-_বংশবিষষে জীীক-ধনবিষষে জাক-_মানবিষযে 
জাঁক। সম্প্রতি বাঁটিতে ত্রাঙ্গণভোজন দেখিযা বাব সাঁহেবকে 
বলিলেন-_ দেখ বন্ধু! এ সবকিছুই মানি না কিন্ত মান রক্গার্থে 
অনেক অর্থ ব্যয় করিতে হয়। বাখু সাহেব বলিলেন ত। বটে কিন্তু 
বিপরীত কা্ধ্য হইতেছে ইংরাঁজের এমন রকমে চলে না, আর 
এক্ষণেও যদি তোমার স্ত্রী ব্রতনিয়ম হইতে ক্ষীন্ত না হয়েন তবে আর 
তোমা হইতে কি হইল |” 
বিষবৃক্ষণ থেকে আরম্ভ ক'রে বঞ্ষিম যে কয়খানি উপন্তাস লিখেছেন 

সে গুলিতে এ শ্রেণীর গদ্য খুবই স্থুলভ। তিনি যে এক্ষেত্রে প্যারীচাদের 
রচনারীতির দ্বার! প্রভাবিত হয়েছিলেন ত৷ সহজেই অনুমেয় । একথা মনে 
করলেই বাংল! গগ্ভে এবং গগ্ঠ সাহিত্যে প্যারীঠাদের অনাঁধারণ প্রভাবের 
কথা সহজেই বোঝা যাঁয়। 


ষোড়শ অধ্যায় 
(গ) ভূদেব মুখোপাধ্যায় 


. তন্ববোধিনী যুগের দ্বিতীয় পর্বের অপর শ্রেষ্ঠ লেখক ভূদেব মুখোপাধ্যায় 
(১৮২৫-১৮৯৪ )। ভূদেবের প্রথম গগ্গ্রস্থ «বার্ণাকুলার লিটারেচর 
সোসাইটি" থেকে প্রকাশের জন্যে রচিত হয় (১৮৫১? )। এই বইখানি 
ছিল সুবিখ্যাত রুশ সম্রাট “পিটর দি গ্রেট, এর ইংরেজী জীবনকাহিনী 
থেকে সংকলিত। রচনা সমাপ্তির পর এর পাওুলিপি উক্ত সোসাইটি 
থেকে রুষ্ণমোহন বন্দ্যোপাধ্যায় এবং ঈশ্বরচন্দ্র বিষ্ভাসাগরের নিকট 
বিচারার্থ প্রেরিত হ'লে, কৃষ্ণ বন্দ্যো পুস্তকখানি প্রকাশযোগ্য বলে মত 
দিয়েছিলেন, কিন্তু বিদ্যাসাগর এ বিষয়ে বিরুদ্ধ মত পৌঁষণ করায় ভূদেবের 
প্রথম পুস্তক অমুদ্রিতই রয়ে গেল। বিদ্যাসাগর যে কেন এ বইখাঁনির 
প্রতি বিরূপ হয়েছিলেন তা নিশ্চিতরূপে জানা যাঁয় না) তবে ভূদেবের 
প্রথম বইএর রচনারীতি হয়ত তাঁর শেষের দিকের বইগুলির মতোই 
বিদ্যাসাগরী রীতির চেয়ে বিভিন্ন ধরণের ছিল; এবং এই রীতি বৈষম্যের 
জন্টেই হয়ত বিদ্যাসাগর মহাশয় ভূদেবের প্রথম বইএর প্রকাশে আপত্তি 
করেছিলেন। কিন্তু ভূদেবের মতো উৎসাহী ও তেজন্বী ব্যক্তি তাতে 
নিরুদ্যম হবার লোক ছিলেন না; ১৮৫৫ সালে তিনি শিক্ষা বিধায়ক 
প্রস্তাব নামে এক নাতিবৃহৎ গদ্য গ্রন্থ প্রকাশ করলেন। এ পুস্তকের 
ভাষায় দীর্ঘ সমাস এবং কঠিন সংস্কৃত কথা নেই বললেই হয়; আর এর 
বাক্য সমূহের আপেক্ষিক সরলতাঁও লক্ষ্য করবার বিষয় । নিচে এ গ্রন্থের 
আরম্ভ থেকে কিয়দংশ উদ্ধত করা গেল :__ 

“ছাত্রাণাম্‌ অধ্যয়নং তপঃ, অর্থাৎ বিদ্যাভ্যাঁসই বিদ্যার্থীদিগের 
প্রধান তপস্ত। । যিনি এই কথার তীৎপর্য্য অবগত হইয়াছেনঃ তিনি 
কাহারও পক্ষে বিদ্যাশিক্ষা অপ্রয়োজনীয় বোধ করে না। তিনি জানেন, 
বিদ্যাভ্যাসের অন্ত ফল আর যত হউক বা না হইক, তন্দ্রা মানসিক 
বৃত্তি সকলের অনেক সদ্‌গুণ জদ্মে -তিনি জানেন যে, অধ্যয়নরূপ 
তপস্যা দ্বারা মনের চাঞ্চল্য দমন, ধৈর্য্য, সহিষ্ণুতা, পরোক্ষজ্ঞান, এবং 
পরিণাম দর্শন প্রভৃতি গুণ সকল অবশ্ঠ কিঞি্াত্রও বন্ধিত হয়। ইহা 


ভূদেব মুখোপাধ্যায় ১৫৬ 


জানিয়! তিনি কোন ব্যক্তির বিগ্যাঁশিক্ষার প্রতিবন্ধক হয়েন না- অতি 

নিকষ্টবৃত্তি লৌকদ্দিগেরও কিঞ্চিৎ কিঞ্চিৎ জ্ঞানযোগ থাকা প্রার্থনীয় 

বোধ করেন। এই জন্যই অন্মদেণীয় কোন প্রধান পশ্তিত কহিতেন, 

যদি কেহ সামান্ত কৃষিকর্ম্মও করিতে যায়, তথাপি একরূপ ব্যাকরণ 

পড়িয়৷ হাঁওয়! ভাল |" 

উল্লিখিত অংশটিকে 'অক্ষয়কুমায় দত্তের ধ্ধর্্মনীতি'ঃ বা «বাহ্বস্ত 
ইত্যার্দি'র ভাষা ঝলে অনায়াসে চালানো যেতে পাঁরে। সংস্কতাছগগ 
হয়েও গণ্য কতদূর প্রাঞ্জল হতে পারে ভূদেবের রচনা তার অন্যতম দৃষ্টান্ত । 
তার পরবর্তী প্রবন্ধাদিতে মূলত এরূপ ভাষাই অনুস্থত বয়েছে। কিন্ত 
এ ভাষা দেখে কেউ যেন মনে না করেন, ভূদেবের কাব্যগুণসম্পন্ন গদ্ঠ 
রচনার ক্ষমতা ছিল না। কাঁরণ ১৮৫৭ সালে তিনি “এ তিহাসিক 
উ পন্ঠাঁ স+ নাঁমে যে গ্রন্থ প্রকাশ করেন তা এক বৈচিত্র্যময় গদ্যে রচিত। 
এ বইএর স্থানে স্থানে দুএকটি স্থদীর্ঘ সমাস থাকলেও বিষয়বস্তু এবং 
কল্পনার অভিনবত্তের জন্যে এর ভাঁষা বিদ্যাসাগরের শকুন্তলাদির ভাষা 
থেকে বহুল পরিমাণে পৃথক অথচ উপাদেয় হয়েছে। এ বই থেকেই 
বাংল! সাহিত্যিক গছ্যের যথার্থ নতুনত্ব শুরু হ'ল বলা যায়। এ পুস্তকের 
রচনারীতিকে সহজেই বঙ্কিমের গোঁড়ার দিকে উপন্তাসগুলিতে ব্যবহৃত 
রীতির পূর্বাভাষ ব'লে মনে করতে ইচ্ছা হয়। দৃষ্টান্ত স্বরূপ বহখানির 
আরন্ভের দিক থেকে কিঞ্চিৎ উদ্ধার করা গেল £__ 


“একদা কোন অশ্বারোহী পুরুষ গান্ধার দেশের নির্জন বনে 
ভ্রমণ করিতেছিলেন। ক্রমে দ্িনকর গগনমগ্ডলের মধ্যবর্তী হইয়া 
খরতর কিরণনিকর বিস্তার দ্বারা ভূতল উত্তপ্ত করিলে, পথিক 
অধ্বশ্রমে ক্লান্ত হইয়া অশ্বকে তরুণ তৃণ ভক্ষণীর্থ রজ্জসুক্ত করিয়া 
দিলেন এবং আঁপনি সমীপবত্তী নিঝ'র তীরে উপঝিষ্ট হইয়৷ চতুদ্দিকে 
নিরীক্ষণ করিতে লাঁগিলেন। দেখিলেন, স্থানটি ভয়ানক এবং 
অদ্ভুতরসের আঁম্পদ হইয়া আছে। নিবিড় বনপত্রে ূর্য্যকিরণ প্রায় 
সর্ধবতোভাবেই আচ্ছাদিত; কেবল স্থানে স্থানে কিঞ্চিৎ প্রকাশমান 


মাত্র। বৃক্ষগণ অতি দীর্ঘ। কাহার কাহার গাজে একটিও শাখা 
-ঞ 


১৫৪ বাংলা গণের চার যুগ 


পল্পব না খাকাতে বোধ হয় যেন, উপরিস্থ পূর্ণচজ্জাতপ ধারণের স্তন 
হইয়া আছে। অদূরে বনহস্তিগণ স্ুণীতল ছায়াতলে সুযুদ্তি অন্নুভব 
করত প্রকাণ্ড প্রকাণ্ড বনতরুর পার্থ দণ্ডায়মান হইয়া আপনাদিগের 
অপেক্ষাকৃত খর্ববত। প্রমাণ করিতেছে । ফলত: বিধাত। নিভৃত নিজ্জন 
কাননে, অথবা নির্গম গিরিশিথরেই স্থ্টির পরম রমণীয় শোভা সমস্ত 
সংস্থাপিত করিয়া থাকেন । সেই মনুষ্ত-সন্বন্ধ-বজ্জিত, নিঃশব্দ, 
শীস্তরসাম্পদ স্থানে, স্থানে নানা অদ্ভুত বস্তর সন্দর্শন হওয়াতে মন 
অবশ্যই শ্রদ্ধা ও ওদীর্য্যগুণ অবলম্বন করিয়া সেই মহৈষ্বর্্যশীলী জগৎ 
হর্ভার সন্গিধানে নীত হয় ।” 
উল্লিখিত স্থলটি সংস্কতবাহুল্যে বিদ্যাসাগরী গগ্ঘের সঙ্গে তুলনীয়, 
কিন্ত এর বিষয়বন্ততে বিশেষত উপসংহারটিতে, অক্ষয়কুমারের স্থুম্প্ 
প্রভীব বিষ্যমান। “বাহ বস্ত” এবং ধর্মনীতি' থেকে ইতিপূর্বে যে ছুটি 
অংশ উদ্ধৃত হয়েছে, তাতেও ঠিক এ ধরণের উপসংহার দেখা যায়। 
প্রাকৃতিক সৌন্দর্য দেখে ভ্রষ্টীর মনে প্রকৃতির মূলকারণ পরমেশ্বরের প্রতি 
ভক্তিভাবের উদ্রেক কল্পনা করা অক্ষয়কুমীরের এক বিশেষত্ব। এই 
বিশেষত্ব এত প্রকট যে, এ নিয়ে রামগতি ভতায়রত্ব তাকে একটু 
উপহাসও করেছেন । সে যাই হোক তৃদেবের উল্লিখিত রচনাংশ 
মাধূর্ষগুণে বিদ্যাসাগরের বা অক্ষয়কুমারের গন্ের বহু উপরে। এনূপ 
উৎকর্ষের কারণ এই যে, ভূদদেব এখানে ইংরেজী রোম্যান্স অনথম্থত 
পল্ধতির ইঙ্গিত নিয়ে গন্য লিখেছিলেন। তাই গ্রচুর সংস্কৃতশব্ধ ব্যবহার 
সন্েও তার গগ্ গতিমান এবং জীবন্ত হয়ে উঠেছে। এতে সংস্কৃত 
পণ্ডিতদের মত উপমা! অন্ুপ্রীসাদি ব্যবহার না করলেও, ভাষার 
গাভীর্য ও সৌন্দর্য কিছু মাত্র ক্ষন হয় নি। বঙ্কিমচন্দ্র এ ভাষাকেই আদর্শ 
করে তার ছুগেশনন্দিনী রচনায় হাত দিয়েছিলেন বলে অনুমান করা 
যেতে পারে।১ উভয় লেখকের গগ্ভবন্ধের সাদৃশ্তের সঙ্গে ভূদেব সম্বন্ধে 
51 অহাচকা বরকার বলেন, যে রুক্ষকমল তলাচার্া প্রণীত “হুরাকাঙ্ধের বৃথ। 


পরহ্ণণ্ই বন্ধিমের ভাবার আদর্শ ('বঙ্গ ভাবার লেখক" পৃঃ ৫২৬); এ.মত মোটেই 
নির্ভর ঘোগ্য নয়। 


ভূদেব মুখোপাধ্যায় ১৫৫ 


বস্গিমের প্রশংসাবাদের উদারতা লক্ষ্য করলেও এ অন্থ্মান দৃঢ় হয় ১। এর 
অধিকতর পোঁষকতাঁর জন্যে নিচে এ্রতিহাঁসিক উপন্তাস' থেকে আর 
একটি অংশও উদ্ধত করা যাচ্ছে :-_ 
প্রীত্রি উপস্থিত হইল। স্ুধাংগুমগ্ডলনিঃহুত জ্যোঁৎঙগারাঁশি 
মন্দ মন্দ সমীরণে সঞ্চালিত মহীরুহগণ কর্তৃক সহস্র সহস্র খণ্ডে 
বিদীর্ণ হইয়া! নৃত্যুকারী বনদেব্তাগণের অলৌকিক অক্গপ্রভার স্তায় 
প্রতীয়মান হইতে লাঁগিল, এবং শুফপত্র পতনের মর মর শব; 
নিঝরের ঝর ঝর ধ্বনি ও রাত্রিচর পশুগণের গভীর নিনাদ সমুদয় 
মিলিত হওয়াতে বৌধ হইল যেন জগদ্যস্ত্র বাগ্ঠের মধুর লয় সঙ্গতি 
হইতেছে এবং উহারই মোহিনী শক্তি প্রভাবে যাবতীয় জীব একেবারে 
সুপ্তুশক্তি হইয়াছে” 
ধ্রীতিহাসিক উপস্তাস+ থেকে উপরে উদ্ধত অংশটিতে তৃদদেব যে 
মৌলিক সাহিত্যরস সৃষ্টি করেছেন তা বিদ্যাসাগরের বা তদমুগামী লেখক- 
গণের রচনায় একাস্ত ছুলভ। অথচ অলঙ্কাঁর প্রয়োগের কোন বাহুল্য 
এতে দেখা যায় না । গণ্য রচনার এরপ স্বাভাবিক নৈপুণ্য সব্েও ভূদেৰ 
উপন্াস রচনার দিকে গেলেন না; পরবর্তীকালে “পুষ্পাঞ্জলি (১৮৭৫ ?) 
ছাড়া কোন উপন্যাস তাঁর হাত থেকে বেরোয় নি, কিন্তু এই শেষোক্ত 
গ্রন্থ তেমন উপাদেয় মনে হয় না; তবু এর ভাষা ভূদেবের লেখনীর 
অযোগ্য একান্ত নয়। নিচে এ বই থেকে কিয়দংশ উদ্ধৃত হ'ল :__ 
১। ভূদেব সম্বন্ধে “ক্যালকাটা রিবিউতে” প্রকাশিত বেনামী প্রবন্ধে 
বঙ্কিম বলেন ১--+006 ০1 075 1099 10850150162 0015 800 
ড10010085  1361)8811 50/16--091056 01381500611250 ৮) 055 
500)65/1)9 70৩091010 70110 01 ৬1002386581 1201 10081 8170 
1100551) 1106 :61:01)8170 ৪00 [706010 _ 006 ০0 0১5 063 
হ30513, জাত 527, 06 139058119615 15 13800 1315005৬ [1 010111, 
[6 1795, 00001000806615, আঃ) 11005) 55050 ৬৮০৫3 ০ 
৪. (60101701081 01781800691, 00৮ 0013 11009 ৬০1০)6 ০6 1156011081 
(9165***-, 19 5001151) 0০ 9190 01926 106 17711701855 0017৩ 
৪ 690 059] 03019 (90 196 9.000911)/ 1)95 00176, 


১৫৬ বাংল! গন্ের চার যুগ 


কুরুক্ষেত্র কি শাস্তরসাম্পদ স্থান! এখানে কুরুপাওব হিন্দু 
মুসলমান, শক্র মিত্র, সকলেই এক শয্যায় শয়ান হইয়া জথে নিদ্ত 
যাইতেছে । কোন বিবাদ বিসম্বাদ বা বৈরিতাঁর নাঁমগন্ধও নাই। 
ভয়, বিদ্বেষ, ঈর্ধ্যাদি ভাব একেবারে বিসঙ্জিত হইয় গিয়াছে । ইহা 
সাক্ষাৎ শাস্তি নিকেতন ! এ যে অরবিন্দ নিচয় একই দিবাঁকরের 
করম্পর্শে হাস্য করিতেছেঃ উহীর1 পুরাতন বীর পুরুষদিগের হৃদয় 
পদ্ম; এ কলহংসমগ্ুলী, উহার! প্রাচীন কবিকুল-_এক তানস্বরে 
বীরগণের গুণগরিমা গান করিতেছে ।৮ 
এ পুস্তকের গগ্ভও ভূদেবের “এ্রতিহাসিক উপন্টাসে”র গঞ্যের মতো 
সুন্দর ও প্রাণবান্‌। কিন্ত তিনি গল্প উপন্যাস রচনার দিক ছেড়ে প্রবন্ধ 
রচনার দিকে গেলে উপন্তাস-সাহিত্য যে পরিমাণ ক্ষতিগ্রস্ত হয়েছিল; 
ভৃদেব সে ক্ষতির পূরণ করে, বাঁংলাদেশকে লাতবান্‌ করেছেন তার 
স্থচিস্তিত ও সারগর্ভ প্রবন্ধাবলির দ্বারা । কিস্তু এদের বিষয়বস্তর 
আলোচনা এ ক্ষেত্রে অপ্রাসঙ্গিক। তার গগ্ভরীতির উৎকর্ষাপকর্ষই 
স্থানে বিবেচ্য । সেই রীতির দ্রিক দিয়ে বিচার করলেও তার 
গ্রবন্ধাবলি বাংল! সাহিত্যের প্রশংসনীয় সম্পৎ। 
তাঁর প্রবন্ধাবলির অধিকাঁংশেরই রচনার তারিথ পাওয়া যায় না । মনে 
হয় এগুলি তাঁর পরিণত বয়সের রচনা । কিন্তু তার এই প্রবন্ধের ভাষা 
বিবিধ বিদ্যালয় পাঠ্য এঁতিহাসিক পুস্তকের (এবং সম্ভবত “এডুকেশন 
গেজেট” সম্পাদনের ) মধ্য দিয়ে বিকাঁশ' লাভ করেছে। দৃষ্ান্তত্বরূপ 
তার লিখিত ইংলগ্ডে র ই তিহা স' থেকে কিয়দংশ নিচে উদ্ধৃত 
করা গেল £__ 
“যে সময়ের কথা হইতেছে সেই সময়ে ইংলগ দ্বীপের নাম বৃটেন 
.- ছিল এবং তন্দেশবাসীদিগকে বৃটেন বলিত। সীজর ও অপরাপর 
রোমক গ্রস্থকাঁরের! লিখিয়! গিয়াছেন যে তখন বুটেনছবীপ নিবিড় 
অরণ্যে আচ্ছন্ন ছিল এবং তথাঁকার লোকসকল অত্যন্ত অসভ্য ছিল। 
তাহার। বৃক্ষের ত্বক বা বন্ত পশুর চর্মমঘার যথাকথঞ্চিৎ রূপে 
আপনাদিগের শরীর বরণ করিত ; গাত্রে রক্ত; কৃষ্ণ, পীত, হরিতা্দি 


ভঁদেব মুখোপাধ্যায় ১৫৭ 


বর্ণবিলেপ করিয়া সংগ্রামস্থানে ঘোরন্ধপ ধারণ করিবার নিমিত্ত প্রয়াস 

পাইত, এবং ক্ষুদ্র ক্ষুদ্র কাষ্ঠ থণ্ড চর্খীবৃত করিয়া সরিৎ ও জলাকীর্দ 

ভূমি সম্ত উতীর্ঘ হইবার উপযোগী ভেলক প্রস্তুত করিত। বস্তুত: 

কৃষি ও বাণিজ্য দ্বারা যে সকল প্রয়োজনীয় ও স্ুখোপভাগের সামগ্রী 

্রস্তুত এবং সমাহৃত হয় বৃটেনদিগের মধ্যে তাঁহার কিছু ছিল না।” 

উদ্ধ'তাংশটির রচনাঁয় বিশেষ কোন সাহিত্যিক গুণ নেই) এমনকি 
এতে ছুএকটি ছোট খাটো! ত্রটিও আছেঃ তবু এ রচনা বিশেষ নিন্দনীয় 
নয়। খুব সম্ভব ইংরালী গ্রন্থ দৃষ্টে ত্বরিত গতিতে সংকলিত ব'লেই এ পুস্তকে 
ভদেবের স্বাতীবিক রচনারীতির স্ফুতি হয় নি। কারণ তার 'বাঙ্গালার 
ই তিহা স' তৃতীয় ভাগে (১৮৬৫ ) যে গণ্ধ তিনি লিখেছেন তা বিশেষ 
অলংকৃত না হলেও সরলতার জন্যে প্রশংসনীয়; এর কিয়দংশ উদ্ধার 
করা হ'ল: _ 

“কিন্ত আর একটি সভাও এ সময়ে সংস্থাপিত হয়। ইহা 
উদারতর অভিপ্রায়ে প্রবত্ভিত হইয়াছিল স্থতরাঁং উহার ফল অধিকতর 
কালব্যাঁপি হইয়াছে। এই সভার উদ্দেশ্য সনাতন বৈদিক ধর্মের 
সংস্থাপন- ইহার নাম তত্ববোধিনী সভা। এই সভা সর্বতৌভাবে 
রাজকীয কাঁধ্য বিষয়ে সম্পর্কশূন্য থাকিয়া জাতীয় ভাষা এবং ধর্ম 
প্রণালীর উৎকর্ষ সাধনে প্রবৃত্ত হইয়াছিল। সুতরাং যেমন দূরদশিত 
সহকারে এই সভার কাঁধ্য আরম্ভ হইয়াছিল। ইহার শুতফল তেমন 
দুরতর পরবত্তি পুরুষগণের ভোগ্য হইবে, তাহার সন্দেহ নাই। যে নদী 
উচ্চতর পর্ধবতশূঙ্গ হইতে নির্গত হয় তাহীর প্রবাহও তেমনি দূরগামী 
হইয়া থাকে |” 

“বাঙ্গীলার ইতিহাসের প্রায় দশবৎসর পরে রচিত *ম্ব প্রলব্ধ 
ভারতবর্ষের ইতিহাস" (১৮৭৫)ও এরই মতো অনলঙ্কৃত এবং 
প্রাঞ্জজ। নিচে এ পুস্তকের কিয়দংশ দৃষ্টান্ত স্বরূপে দেওয়৷ হ'ল :__ 

“তখন মহারাস্্ীয় সেনাপতির চৈতন্ত হইল। তিনি বুঝিলেন যে, 
জাতি ভেদে যেমন অন্যান্য বিষয়ের প্রতেদ হয়ঃ তেমনি যুদ্ধ প্রণালীও 
ভিন্ন হইয়া থাকে। যেযাহার আপনার অভ্যস্ত প্রণালী অবলম্বন 


১৫৮ বাংল। গোর চার ধুগ 


করিয়াই বিজয়ী হইতে পারে, অন্যথা করিলে পরাঁজিত হয়। যেমন 
চকিতের ন্যায় এই ভাব তাহার মন মধ্যে উদ্দিত হইল» অমনি তিনি 
সেনানায়কগণকে সম্মুখে সংগ্রাম হইতে অপন্যত হইয়। শক্রর পার্থ 
ভাগ আক্রমণ করিতে আদেশ প্রদান করিলেন। মহীরা্্রীয়েরা 
তাহার অনুজ্ঞার সমগ্র তাৎপধ্যই বুঝিল, ক্ষণমাত্রে আপনাদিগের 
ব্যহের রূপান্তর করিল এবং দেখিতে দেখিতে সেই প্রভৃত দেনারাশি 
অর্ধচন্দ্রের আকার হইয়! দাড়াইল।' 
ন্বপ্নলন্ধ ভারতবর্ষের ইতিহাস” থেকে উদ্ধৃত অংশটির ভাষা বেশ 
সহজবোধ্য হলেও এর বীধুনি সংস্কৃতবন্থল। তিনি বিবিধ গ্রবন্ধ' ১ম 
ভাগেও ( ১৮৮০-১৮৮৭ ) এ জাতীয় গপ্চই ব্যবহার করেছেন, কিন্ত খুব 
সম্ভব তার পরে রচিত 'বি বি ধ প্র বন্ধ” ২য়ভাগ (১৮৯), সামাজিক 
প্র বন্ধ” (১৮৯২), পা রিবারি ক প্র বন্ধ” (১৮৯৪), আচার প্রবন্ধ 
(১৮৯৪) আদিতে তিনি প্রয়োজনবোধে স্থানে স্থানে সংস্কতবাহুল্য একটু 
শিথিল করতে ইতস্তত করেন নি। এ বিষয়ে গোঁড়া বিদ্যাসাগরপন্থীদের 
চেয়ে তিনি উদার ছিলেন। ছৃষ্টান্তস্ববূপ তাঁর “বিবিধপ্রবন্ধ' ২য় ভাগ 
থেকে কিয়দংশ নিচে উদ্ধার কর! গেল £__ 
“কৃতবিগ্ঠ” বাঙ্গালীপ্দিগের চলন বলন, হাশ্তপরিহাপঃ শব্যোচ্চারণ 
'মুদ্রাঃ ব্যবহার সকলেই একটু একটু ইংরেজী গন্ধ পাওয়া যাঁয়। 
একজন মেকেলে হিন্দু বা মুসলমান তোমার সহিত সাক্ষাৎ করিতে 
আসিলে তুমি দেখিবে তিনি যত বড়' লোকই হউন না কেন ধীরে 
ধীরে চলিয়৷ আসিবেন, মুখে হান্তের একটু মৃদু প্রভামাত্র দেখা 
দিবে এবং আসন পরিগ্রহ করিয়া তিনি অল্পে অল্নে কোমলস্বরে 
তোমার সহিত বাক্যালাপ করিবেন। কিন্ত যখন ইংরাজীওয়ালা 
আসিতেছেনঃ তখন সিঁড়িতে উঠিবার সময় দম্‌ দম্‌ শব হুইবে। 
সুতা মন্‌ মস্‌ করিয়। ডাঁকিবে? ঝণাৎ করিয়া কবাটের শব্ধ হইবে। 
দর্শনমাত্রে অট্রহান্তের হো হো রব পড়িবে। ঘড়, ঘড়, শবে চেয়ার 
সরিবে। অন্তঃপুরবাসিনীরা পধ্যস্ত জানিতে পারিবেন বাটিতে একজন 
মাচুষ আসিয়াছেন বটে ।” 


ভূদেব মুখোপাধ্যা্ ১৫৯ 


উল্লিখিত স্থলের চেয়েও সংস্কৃতবাহুল্যহীন রচল! ভৃদেবের প্রবন্ধাবলিতে 
পাওয়া বায়। দৃষ্টাস্তস্ববূপ তাঁর «সামাজিক প্রবন্ধ' থেকে কিয়দংশ নিচে 
দেওয়া হ'ল £-- 

“অতি বালকৃকাঁলে একবার শিকারী পাখীর শিকার শিক্ষা 
দেখিয়াছিলাম। একজন পাখীটিকে হাতের উপর করিয়া! লইয়া 
যাইতেছিল এবং এদিকে ওদিকে চাহিয়া দেখিতেছিল। আমাদের 
একটি টিয়া পাখি সেইমাত্র পলাইয়৷ নিকটবন্তী নিমগাছের ভালে 
বসিয়াছিল। আমি তাহার প্রতি স্থিরদৃষ্টি হইয়া ছিলাম। যে ব্যক্কতিব 
হাতে শিকরে বসিয়াছিল সে বোধ হয় আমার দৃষ্টির অন্গসারে দৃষ্টিপাত 
করিয় টিয়াটিকে দেখিল এবং তাহার শিকরেকে ছাঁড়িল। তীরবেগে 
শিকরে গিয়! টিয়ার উপরে পড়িল। আমি চীৎকার করিয়া উঠিলাম। 
শিকারী বুঝিতে পারিল যেটিয়াটি পৌঁধা। মে একটি শীষ দ্রিলঃশিকরে 
অমনি টিয়াকে ছাড়িয়া তাহার হাতের উপর জ্াসিয়। চঞ্চুপুট 
দিয় আপনার পক্ষকুষ্টন করিতে লাগিল- কে বলিবে যে এই শিকরে 
সেই শিকরে।” 
গ্রয়োজনবোৌধে কচিৎ সংস্কতের সঙ্গে বাংলা শব্ধ ( তপ্তব এবং দেশী 

ইত্যাদি ) ব্যবহার করলেও, ভূদেবের রচনা সাধারণভাবে সংস্কতবহুলই 
ছিল, কিন্ত এ সব্বেও তার গগ্য কখনো শবাীড়ম্বরপূর্ণ বা অযথা গম্ভীর হয়ে 
ওঠেনি । এছুলভি গুণের জন্তে তার স্থচিস্তিত প্রবন্ধাবলি বহুকাল 
পাঁঠকবর্গের সমাঁদর লাভ করবে এরূপ আশ! করা যাঁয়। নিচে ভূদেবের 
শেষের দিককার ভাষার একটি নিদর্শন তাঁর “সামাজিক প্রবন্ধ' (১৮৯২) 
থেকে উদ্ধত করা গেল ₹__ 

“বস্তুতঃ ম্ষ্ের ক্রমোন্নতির নিয়ম যাহা আছে তাহার পথ 
একমাত্র মনন্তত্ব বিচারের দ্বারাই আবিষ্কৃত হইতে পাঁরে। মনুস্ত 
অনেকগুলি সমপ্রকৃতিক বস্তু দেখিয়া তাহাদিগের সকলগুলির 
গুণবিশিষ্ট এবং সকলগুলির দৌষবিরহিত একটি চিত্বাদর্শ মনে মনে 
প্রস্তুত করিতে পারেন । শুদ্ধ মনে মনে প্রস্তত করিতে পারেন 
এমত নহে। সেই চিত্াদর্শের প্রতি ততটা মনুস্তের গ্রীতিও জঙ্ষেঃ 


১৬০ বাংলা গছোর চার যুগ 


আর সেই শ্রীতিও বহুকাল বন্ধ্যা থাঁকে না, প্রায়ই সে চিতাদর্শের 
অনুরূপ বাহা ব্যাপারের জননী হয়। বিভিন্ন ব্যক্তি বিনির্মিত প্ররূপ 
অনেকগুলি চিত্তাদর্শ প্রত্যক্ষীভূত হইলে আবার তাহাদিগের 
প্রত্যেকের হইতে উতৎ্কুষ্টতর একটি চিত্তাদর্শ জম্মে। সেইরূপ আদর্শের 
অনুরূপ স্থষ্টি হইয়! গেলে, তদপেক্ষা,ও উৎকুষ্টাতর আদর্শ জঙ্গিয়া যায়। 
এইরূপ বনুকাঁল ধরিয়। চলিতে পাঁরে এবং তাহা চলিলেই ক্রমোঁৎকর্ষের 
পথ উন্মুক্ত থাকে । কিন্তু এই কথার একটি প্রতিবাদ আছে। 
মান্গষের উৎকর্ষবোঁধটা সকল সময়ে একরূপ থাকে না। সুতরাং 
অবস্থাভেদে চিত্তাদর্শের প্রকৃতি ভিন্ন হইয়া যাঁয়ঃ এবং যাহা! প্ররুত- 
প্রম্তাবে উৎকৃষ্ট তাহাঁকেও উত্রষ্ট বলিয়া বোধ না হইয়৷ অপেক্ষারৃত 
অপকুষ্ট বলিয়! বোঁধ হয়। এই বিপদ হইতে রক্ষার কোন সমীচীন 
উপায় নাই । তবে যাহা যাহা পূর্ববাগত তাঁহার প্রতি দৃঢ়তক্তি এবং 
যাহা অভিনব তাহাকে সেই পূর্ববীগতের সহিত ঘনিষ্ঠরূপে রা 
করিয়া টি চিন হঠাৎকারে রি জন্মিতে পন না 


তবে বেকি প্রাচীন আদর্শ অক্ষুণ্ন রাখিয়া চলিলে মনুয্ের উন্নতির 
পথ মুক্ত থাকে ? :তাহাও নয়। প্রাচীন আদর্শ 'অবিবেচনা পূর্ববক 
অথবা অন্ুরৃতি পরবশ হইয়া পরিত্যাগ করিলেই দৌষ। যদি কোন 
নূতন ভাব আইসে তাহা প্র প্রাচীনের সহিত মিলাইয়া দেখিতে হয়। 
যদি প্রভাব তাহাতে সম্মিলিত করিলে পূর্বব চিত্বাদর্শের জ্ঞানচক্ষে 
জ্জন্য বৃদ্ধি হয় তবেই তাহাকে গ্রহণ করিতে হয়ঃ নচেৎ উহাকে 
গ্রহণ করিতে হয় না ।” 
উল্লিখিত স্থলে ভূদেব জাতীয় জীবনে নূতন আদর্শ গ্রহণের প্রণালী 
সম্বন্ধে যে চমতকার অভিমত দিয়েছেন, তাঁর নিজস্ব গণ্ঠরীতির গুণে 
তা যথাসম্ভব সহজবোধ্য ও হৃদয়গ্রাহী হয়েছে । একদিকে প্রাচীনের 
প্রতি অন্ধ আমন্্গত্য, অপরদিকে উদ্দাম নবীনত্বপ্রয়াস এ উভয়ের মধ্যে 
সামঞ্জহ্য রক্ষার জন্ত আদর্শের যে অপরিহার্য প্রয়োজন, তা ভূদেবের লেখায় 
বেশ ত্বাভাবিক ভাবে গ্রবর্মশিত হয়েছে । এহেন রচনার গুণেই বাঙালী 
পাঠক বহুকাল যাঁবৎ ভূদেবকে তব্বোধিনী বুগের গদ্য লেখকদের মধ্যে 
এক শ্রেষ্ঠ আসন দান করতে বাধ্য হবে। 


সপ্তদশ অধ্যায় 
ওয়েঙ্গার, লঙ, ও অপর ঘীগান লেখকগণপ 


রামমোহন যুগে নাঁনা বাঙালী লেখকের সঙ্গে কেরী, মার্শমাঁন, ফিলিক্স 
কেরী, পিয়াস? ইয়েটস্‌ প্রভৃতি প্রসিদ্ধ বৈদেশিকগণও যে, বিষ্ভালয়পাঠ্য 
ও অন্যান্ত পুস্তক লিখে বাংল! গগ্যের সংস্কারে সাহায্য করেছিলেন; তা 
যথাস্থানে উল্লিখিত হয়েছে; কিন্ত যতই এদেশীয় লেখকেরা বন্ুসংখ্যাঁয় 
গ্ধ রচনায় হাত দিলেন, ব্বাভাবিক কারণে এ ক্ষেত্রে বিদেশীয়দের প্রচেষ্টা 
ও প্রভাব ততই সীমাবদ্ধ হয়ে পণ্ড়ল। সাধারণ শিক্ষাবিস্তারের জন্তে 
পুস্তক রচন। ছেড়ে তাঁর! ক্রমশ ধর্ম প্রচারে ব্যাপৃত রইলেন । তখন তাদের 
হাত থেকে কেবল প্রচারমূলক লেখাই বেরুতে লাগল । এরূপভাবে বাংল! 
গগ্যের উপর তাঁদের প্রভাব ক্রমশ এত ক'মে গেল যে, তন্ববোধিনীর 
যুগে সে জিনিষ আর বড় একটা রইল না। তবু এ প্রসঙ্গে ওয়েজার 
(00170 ৬/917561 ১৮১১-১৮৮০) সম্পাদিত “উপদ্দেশক* পত্রিকাখানিকে 
স্মরণ না করলে হয় ত ভুল থেকে যেতে পারে । কেবল দেশীয় খ্রীষ্টান 
মণ্ডলীর জন্তে রচিত এ মাসিক কাগন্গ খানি, নিতীন্ত পরোক্ষভাবে হলেও 
হয়ত বাঁংলা গগ্ভকে সরলতর করবার একটু সাহাঁধ করে থাকবে । লেখার 
ভাষা যে খুব সহজবোধ্য হওয়া দরকার একথা শ্বরীষ্টান মিশনারীদেরই হয়ত 
সর্বাগ্রে বিশেষূপে ভাবতে হযেছিল; কারণ গগ্ভ তাঁদের নিকট মুখ্যত 
ছিল ধর্ম প্রচারের উপায় । তাই এ গদাকে তারা আপামর সাধারণের 
নিকট স্থখবোধ্য করবার কথা ভাবতে বাধ্য ছিলেন। ধর্মোপদেশের 
ভাষা কেমন হওয়া উচিতঃ এ সম্বন্ধে “উপদেশকে” প্রকাশিত (১৮৪৮) 
একটি প্রবন্ধের কিয়দংশ নিচে তুলে দেওয়া গেল £-_ 
“তাহার ভাষা যেন স্পঞ্ট অর্থাৎ শ্রোতৃবর্গের বোধগম্য হয়, 
ইহাতে বিশেষরূপে যত্ব করা তাহার উচিত, যেহেতুক তাহার বক্তৃত্ব 
যেন প্রকাশ পায়, তাহা উপদেশের অভিপ্রায় নহে, কিন্ত শ্রোতাসকল 


যেন ধর্মমজ্ঞান লাভ করে, ইহাই উপদেশের অভিপ্রায় । 
২১ 


১৬২ বাংল৷ গণের চার যুগ 


এবং তাহীর ভাষ! যেন অশুদ্ধ না হয়। ইহাতেও মনোযোগ 
করিবে। যে সকল শব্দ কেবল অতি নীচ লোকদের মধ্যে চলিত 
হওয়াতে তুচ্ছনীয় বোধ হয়, সেই সকল শব্ধ ব্যবহার করিলে শ্রোতারা 
তাহাকে অজ্ঞান কিছা অলস জানিয়। তুচ্ছ করিবে । যদি কোনক্রমে 
এমন ঘটে যে অতি নীচ শব্ধ বিনা শুদ্ধ শব্দ শ্রোতাদের বোধগম্য হয় 
নাঃ তবে অবশ্থ সেই- নীচ কথ৷ ব্যবহার্য হইবে ।” 
উদ্ধ তাংশের গগ্ঠ তৎকাল প্রচলিত তন্ববোধিনী পত্রিকার ভাষার চেয়ে 

একটু কটমট মনে হলেও, এর এক গুণ এই যে এতে বক্তব্য বিষয়টি বেশ 
পরিস্ফুট হয়েছে। কিন্তু উল্লিখিত স্থলটিতে ভাষা আলোচ্য নয়, আলোচ্য 
এর বিষয়বস্ত। উপদেশের ভাষ! সম্বন্ধে যে পদ্ধতি কল্পিত হয়েছে তা যে 
যথাযথভাবে “উপদেশকে"র প্রবন্ধগুলিতেও অনুস্থত হয়েছে একথা বলাই 
বাহুল্য । এই রীতির সম্বন্ধে আর একটি নিদেশি পাওয়া যায় ১৮৪৯ সালে 
প্রকাশিত একটি বিজ্ঞাপনে । কোন প্রবদ্ধ রচনার জন্যে পারিতোষিক 
ঘোঁষণা ক”রতে গিয়ে বিজ্ঞাপন দাতার €- কোন খ্রীষ্টান মিশ নারীর ) পক্ষ 
থেকে লেখা হয়েছে যেঃ-- 

“রচনার পরিমাঁণের সীম! নিরূপণ করণ অনাবশ্তক যেহেতৃক 

, অনর্থক শব্দাড়স্বর“করিয়া রচনা বিস্তীর্ণ করণাপেক্ষা সার্থক বাহুল্যতা 

ও রচনার সংক্ষিপ্ততা উৎ্রষ্ট ।” 

“উপদেশকে' প্রকাশিত প্রবন্ধগুলি গ্রায়শ এই নীতি অনুসরণ করেই 
লেখা হ'ত। দৃষ্টান্তস্বব্ূপ ১৮৪৭ সালে প্রকাশিত একটি প্রবন্ধের কিয়দংশ 
নিচে উদ্ধত হ'ল £-- 

“যে রাত্রিতে প্রভু ষীশুখাষ্ট আমাদের নিমিত্তে মৃত্যুতোগ 
করণার্থে শক্রগণের হস্তে] আত্ম ] সমর্পণ করিতে উদ্যত ছিলেন, সেই 
রাত্ৰিতে তিনি অগ্রে আপন শিষ্দিগকে সাস্বন! দিতে আবশ্যক বুঝিয়া 
তাহাদের সহিত অনেকক্ষণ পর্য্যস্ত কথা বার্তা কৃহিয়া! তাঁহাদের মনকে 
ক্থস্থির করিতে চেষ্টা করিলেন। তৎকালে তাহার! অতিশয় শোকার্ত 
ছিলেন যেহেতুক ধিনি আমাদের অতি প্রিয় গুরু তিনি আমাদের 
হইতে নীত হইবেন, এবং তাঁহাকে অত্যন্ত ক্লেশ ও অপমান ভোগ 


ওয়েঙ্গীর লঙ. ও অপর খ্রীষ্টান লেখকগণ ১৬৩ 


করিতে ও হত হইতে হইবে; এবং ষগ্যপি তিনি শেষেতে সকল 
দুঃখ উত্তীর্ণ হইয়া স্বর্গেতে যাইবেন, তথাপি এমন অপূর্ব বন্ধুর বিচ্ছেদে 
আমাদের মন তখনও শোৌকাদ্িত থাকিবে; কারণ তাহার তুল্য 
বন্ধু আর কোথায় পাইব? আমরা দুর্ববল, তিনি আমাদের নিকটে 
না থাকিলে কে আমাদিগকে ধর্মপথ দেখাইবে ও পাপ হইতে রক্ষা 
করিবে ও পরীক্ষার সময়ে শয়তানের ছল হইতে উদ্ধার করিবে। 
এই প্রকার চিন্তা তাহাঁদের মনেতে উপস্থিত হইতে লাগিল ।” 
উল্লিখিতাঁংশের ভাষার সামান্ত ক্রটি থাকলেও এর প্রীঞ্জলতা বেশ 
প্রশংসনীয় । কিন্তু এর চেয়েও প্রশংসার যোগ্য প্রবন্ধ “উপদেশকে” মাঝে 
মাঝে প্রকাশিত হয়েছে । ১৮৪৭ সালে স্্জাত আলী (7 গুজ। আৎ 
আলী ) নামক শ্রীরামপুরের কোন দেশীয় খ্রীষ্টান, ত্রাণকর্তার খেদোক্তি, 
নামক যে প্রবন্ধ লিখেছিলেন তা এ প্রসঙ্গে উল্লেখযোগ্য । এ রচনা 
বেশ প্রাঞ্জল ও সাহিত্যিক গুণসম্পন্ন। নিচে এর কিয়দংশ দেওয়া 
হ'ল-_ 

“হে প্রিয় পাঠকগণ, যে প্রভু তৌমাঁদের মনৌরপ দ্বারে আঘাত 
করিতেছেন, তোমরা কি তাহার প্রতি দ্বার খুলিবা না? কোন 
ব্যক্তি আপন মিত্রকে বৃষ্টিতে ও ঝড়েতে কিম্বা শিশিরে ও শীতে কিনা 
সুর্ধ্যোভ্াপে দ্বারে ধ্ীড়াইয়া৷ থাকিতে দেখিলে কি তাহার বিষয়ে 
অমনোযোগ কিম্বা তাহাকে অগ্রাহ করে? হে প্রিয় বন্ধুগণ 
তোমাদের জন্তে ধিনি খ্র্গ হইতে নামিয়া ক্রুশে হত হইয়া কবরে 
নিক্ষিপ্ত হইলেন, এমন যীশু অপেক্ষা তোমাদিগকে অধিক প্রেম করে 
এরূপ মিত্র কে? অতএব তোমরা অহঙ্কার ও আত্মঙ্গীঘারূপ 
চাতাল হইতে নামিয়া, কিন্থা শারীরিক আনন্দ ও সাংসারিক 
স্থখরূপ শয্যা যইতে গাত্রোখান করিয়া, এমন পরম বন্ধুর অর্থাৎ 
গ্ীষ্টের জন্তে কি ছার মুক্ত করিব! না ?” 

১৮৪৭ সালের শেষের দিকে প্রকাশিত দু'একটি প্রবন্ধাও ওদ্ধৃপ্ত 
প্রবন্ধীংশটির সঙ্গে তুলনীয়। নিচে এরূপ একটি প্রবন্ধের কিয়দংশ 
উদ্ধার করা হল ২ 


5৬৪ বাংল। গছের চার যুগ 


“ছে আমার ভ্রাতৃগণ, শেষ কথা এই, তোমরা প্রভুর উপরে নির্ভর 
দিয়! তাহার বলে বলবাঁন হও। শয়তানের নানাবিধ খলতা৷ নিবারণ 
করিতে সক্ষম হইবার জন্তে ঈশ্বরদত্ত সঙ্জাতে আপনাদের সুসঙ্জা কর। 
কেননা আমরা কেবল রক্তমাংসবিশিষ্টদিগের সহিত যুদ্ধ না! করিয়া! এই 
সংসার সম্বন্ধীয় অন্ধকারের প্রধান ও পরাক্রমি জগৎপতিদের অর্থাৎ 
আকাশম্থ পাপাত্মাদের সঙ্গে সংগ্রাম করিতেছি । অতএব দুঃসময়ে 
যেন তাহাদের আক্রমণ নিবারণপূর্ব্বক সকলকে জয় করিয়। অটল হইয 
থাকিতে পার, এতন্নিমিত্তে ঈশ্বরদত্ত তাবৎ সঙ্জীতে সঙ্জীভূত হও। 

' ফলতঃ সত্যতারূপ কটিবন্ধনীতে কটি বন্ধন করিয়া, পুণ্যরূপ বুকপা্টা 
বক্ষে দিয়া) শাস্তিদায়ক স্থুসমাচারূপ আবরক পাদুকা পদে অর্গণ 
করিয়া অটল হইয়া থাক |” 
উল্লিখিত গ্রবন্ধগুলির ভাঁষা কিয়ৎপরিমাঁণে প্রশংসার যোগ্য হলেও 

“উপদেশকে*র ভাষায় সাধারণত সরলতা ছাড়া অন্ত গুণ প্রায়শ দুল 
ছিল। দৃষ্টান্তত্বরূপে ১৮৪৮এর কাগজে প্রকাশিত এ দেশীয় ব্যাপটিষ্ট 
মিশনের ইতিহাস থেকে কিয়দংশ নিচে উদ্ধত হ'ল £-_ 
দক + * কিন্তু অবশেষে যে ঈশ্বর তাহাদের মনে এই সকল 
ঘটনা করিয়াছিলেন তিনি তাহাদের পথ খোলসা করিলে, ও অনেক 
কষ্টভোগের পরে একজনকে মদনাবাঁটী বলিয়া ও অন্যজনকে 
মইপালদিগী বলিয়া! স্থানে বসাইলেন। এই ছুই স্থান দিনাজপুরের 
নিকটবত্তি। এই দুই স্থানও তাহার চতুর্দিগস্থ সকল গ্রামে এই 
কৃষক বহুদিন অতিবাদ পরিশ্রম করিলেন ও উপদেশের ছারা সকলকে 
শিক্ষা! দ্রিলেন। এইকালে তোমর! জানিব! বাঙ্গালি ভাষাতে কোন 
ছাপা পুস্তক কিম্বা ট্রীক্ট ছিল না। তাহারা ছুই এক পাঠশালাও 
বসাইলেন। তাহাদের এই সময়ে আর এক দুঃখের বিষয় ছিল 
তাহার! নিজে ভালমতে বাঙ্গাল! ভাঁষ৷ জানিল না; তাহা শিক্ষা করা 
কঠিন ছিল, কেন না পাঠের প্রায় কোন পুস্তক ছিল না... 


ফিন্তু উষ্লিঘিত অংশের ভাষা যেরূপই হোক না কেন “তত্ববৌধিনী 
পত্রিকা” থেকে সাধারণ বাঁংলাগন্তর উপর যে প্রভাৰ পড়ছিল শ্রীষ্ঠান 


ওয়েঙ্গার লঙ, ও অপর খাষ্ডান লেখকগণ ১৬৫ 


সম্প্রদায়ের চালিত পত্রিকার উপরর ধীরে ধীরে ত৷ বিস্তৃত হয়েছিল। 
১৮৫২ সালের “উপদেশক' থেকে নিম্োদ্ধত রচনাংশই একথার প্রমাণ 
ব'লে গৃহীত হতে পারে। 

“পরমেশ্বরের শক্তি অতি অদ্ভুত ও তাহার সংকল্প অতি চমৎকার, 
ফলত: তাহার সংকল্প মন্তুষ্ের সংকল্প সদৃশ নয়, তাহার কার্য্য- 
সাধনের রীতি মন্ুষ্ের ধারার হ্যায় নয়। মনুষ্য অতি আড়ম্বর 
পূর্বক কাধ্যারস্ত করিয়াও তাহা নিষ্পাদন করিতে পাঁরে না, কিন্ত 
ঈশ্বর ইচ্ছামাত্রে অদ্ভুত কাধ্যপাঁধন করেন। দেখ তিনি আজ্ঞামাত্রে 
অনন্ত হইতে এই বিচিত্র বিশাল সংসার সৃষ্টি করিলেন, এবং মুতকল্প 
ইব্রাহীম হইতে গগনস্থ নক্ষত্র সদৃশ অগণ্য লোক উৎপন্ন করিলেন । 
তাহা কেবল নয়, তিনি কতিপয় দীন হীন মস্তধারিকে মনুস্তধারী 
করিয়া তাহাদের দ্বারা জগন্ব্যাপি অনস্তকালম্থায়ি ধর্মরাজ্য সংস্থাপন 
করাইলেন। কোন কার্যে তাহার সংকল্প হইলে তীহার শক্তি দ্বারা 
তাহা অবাধে সিদ্ধ হয় ।” 
বাংলা গগ্যের উপকার করেছেন এমন বিদেশী খ্রীষ্টান লেখকদের মধ্যে 

ওয়েঙ্গারের পরেই লঙ (8১৪. 7, 1,008) মহাশয়ের নাম। তাঁর সম্পাদিত 
“সত্যার্ণবঃ পত্ধিকা ১৮৫০ সাল থেকে প্রকাশিত হয়েছিল। এর ভাষা 
পৃর্বোল্লিখিত “উপদেশ+ পত্রিকাঁর ভাষার চেয়ে পরিমাজিত ও সংস্কত- 
ঘেষা। নিচে এর প্রথমসংখ্যাঁর ভূমিক1 থেকে রচনা পদ্ধতির নমুনাম্বরূপে 
কিছু অংশ তুলে দেওয়া গেল £__ 

“এক্ষণে গৌড়ীয় ভাষায় নানা প্রকার সমাচার-পত্র মুদ্রাযন্ত্র বারা 
প্রকাশ হইয়া! থাকে। প্রাত্যহিকঃ সাপ্তাহিক পাক্ষিক মাসিক 
এবম্রকার বিবিধ পত্রে বিবিধ বিষয়ের বর্ণনা এবং বিবিধ পোঁষকতা 
হইতেছে । &% * * * গৌড়ীয় ভাষার গুণগ্রাহি পাঠকেরা এ সকল 
পত্র পাঠে যথেষ্ট সন্তপ্ত হয়েন অতএব পত্রাস্তরের অপেক্ষা নাই এমত 
জ্ঞান কর! যাইতে পারে। কিন্তু উক্ত পত্রের সম্পাদকের! প্রায় 
মকলেই খ্রীষ্ট ধর্মের বিপক্ষ, তাহারা স্থযোগ পাইলেই খ্রীঃ 
বিরুদ্ধে রণ করিতে সসজ্জ হয়েন এবং শরক্ষেপ কালে মনের 


১৬৬ (খাংলা গঞ্জের চার বু 


মধ্যে বিজিশীষ! ভাব অত্যন্ত প্রবল হওয়াতে সত্যাঁসত্যের প্রভেদ 
করেন না, ক কর | 
একারণ আমরা! সঙ্কল্প করিলাম যে অগ্যাঁবধি মাসে ২ “সত্যার্ণৰ' 

নামে এক পত্রিকা প্রকাশ করিব। 

সংস্কতঘে'ষা হলেও “সত্যার্ণব, পত্রিকার রচনারীতি «বিবিধার্থ 
সংগ্রহের' চেয়ে নিন্দনীয় ছিল না। মনে হয় এ পব্রিকার সম্পাদনে 
সংস্কৃতজ্ঞ পণ্ডিতদের কিছু হাত ছিল এর লেখকমগুলীতে অন্তত একজন 
পণ্তিতকে পাওয়া যায়। ইনি ছিলেন হুরিশ্চজা তর্কালঙ্কার। এর 
“মহারাজ প্রতাপার্দিত্য চরিত্র” ১৮৫৩ সালে সত্যার্ণব' পন্িকাঁয় 
ক্রমশ প্রকাশিত হয়েছিল ।১ গগ্ঘরীতির দিক দিয়ে এ পত্রিকা নিন্দনীয় 
না হলেও সাম্প্রদায়িক কাগজ বলেঃ এর গ্রভাব তেমন গভীর ছিল মনে 
হয় না। তবু বাংলা গণ্যে খ্রীষ্টান সম্প্রদায়ের দাম হিসাবে একে উপেক্ষা 
কর! অন্থচিত হবে। 


১। এপ্রবদন্ধ রামরদ্দ বন্ধ কৃত রাজা প্রতাপাদিত্য চরিত্র” ন।মক গ্রন্থের 
সরলতর পুনলিখিত (16%/11690 রূপ মাত্র। 


অঙ্টাদশ অধ্যায় 
বঙ্কিমচন্দ্র প্রথম তিনখানি উপন্যাস ১৮৬৫-১৮৬৯) 


গন্যে রীতিকৌশলের অবতারণাই হ'ল তন্ববোধিনী যুগের শ্রেষ্ঠ দান। 
বাংল! গণ্য রচনা যে কেবল তথ্য প্রকাঁশের বাহন নয়, পরস্ভ রসম্ট্িরও 
উপায়, ত৷ প্রথমে প্রমাণ করলেন তত্ববোধিনী যুগের গ্রতিনিধিস্থানীয় 
দুএকজন লেখক; কিন্তু তা সত্বেও এ রীতিকৌশল তাদের হাতে 
যথেষ্টরূপে বিকাশ লাভ করে নি। এর অবশ্ত নানা কারণ ছিল; তার 
মধ্যে সাহিত্যস্থষ্টির উপযোগী দৃষ্টির অভাব অন্ততম। এ দৃষ্টির অভাবেই 
লেখকর! সাহিত্যের উপযোগী বিষয় বস্ত খুজে পাচ্ছিলেন না। বক্তব্য 
বিষয়ের সঙ্গে, বিশেষ ক'রে তার সাহিত্যিক রূপের সঙ্গে, রীতিকৌশলের 
একটা অবিচ্ছেন্য যোগ আছে। তত্ববৌধিনী যুগে বাংলা গগ্যসাহিত্য, 
সবেমাত্র তার উপযোগী বিষয়বস্তর সন্ধান পেতে সুরু কয়েছে; কিন্তু 
তখনো রচনার সাহিত্যিক রূপ সম্বন্ধে লেখকদের কোন স্থুম্পষ্ট ধারণ! 
গড়ে ওঠে নি। এ ধারণ! সর্বাগ্রে প্রতিফলিত হ'ল বঙ্কিমচন্দ্রের প্রতিভা- 
ময় মানসলোৌকে । যে উপন্যাস সাহিত্যে গগ্যরীতির এক সর্বোত্তম 
বিকাশ, সে উপন্যাসের কলাঢুকৌশল বাংলায় প্রবর্তন করলেন তিনি। 
প্যারীটাদ ব! ভূদেব এ বিষয়ে কিছু কিছু কাঁজ করেছিলেন বটে, কিন্ত 
শিল্পবোধ বস্কিমের মতো উচ্চশ্রেণীর ছিল না ঝুলে, তাঁদের সফলতার 
পরিমাণ খুব প্রচুর নয়। তবে পথিকৃৎ হিনাবে তাদের নাম কৃতজ্ঞতার 
সঙ্গে ম্মরণীয়। 

বঙ্কিমের উপন্যাস রচনার কৌশল যে, বহুল পরিমাণে ইংরেজী 
উপন্তাস থেকে সমাহত, তার একাধিক প্রমাণ আছে। ইংরেজী গদ্ধ 
সাহিত্যের উপন্তাস-রূপটি যে তাঁর মনে কী গভীর রেখাপাত করেছিল, 
এর শ্রেষ্ঠ প্রমাণ তার সর্বপ্রথম লিখিত উপন্তাস [২৭077017805 ৬/1ভি 
( রাজমোহনের স্ত্রী)। বাংলা গণ্ভের সৌভাগ্যের বিষয় এই যে, বঙ্কিম 


১৬৮ বাংল! গছের চার যুগ 


ইংরেজী ছেড়ে বাংলায় সাহিত্য রচনায় হাত দিলেন। বাংল! গ্যে আবার 
নবধুগ আবির্ভাবের কারণ ঘটল। ১৮৬৫ সালে প্রকাশিত হ'ল তার 
প্রথম বাংলা উপন্ভাস ( সংক্ষেপে «প্রথম উপন্যাস )। এ পুত্তক দেখেই 
সেকালের দূরদর্শী সমালোঁচকেরা বুঝেছিলেন যেঃ বাংল গছ্যের ভবিষ্তৎ 
উজ্জ্বল । বলবার ভঙ্গীর গুণে আখ্যায়িক! যে কত সরন হতে পারে তা 
এদেশে সর্বপ্রথম প্রমীণ করলেন বন্কিম। এদিক দিয়ে তিনিই হলেন 
বাংলা গণ্যের জয়যাত্রার শ্রেষ্ঠ সারথি । রামমোহন? দেবেন্ত্রনাথ+ অক্ষয়- 
কুমার, বিদ্যাসাগর, তারাশঙ্কর, প্যারীঠাদ, ভূদেব প্রভৃতির প্রযত্ধে বাংলা 
গগ্যের শব্দবিস্তাঁসঃ বাক্য গ্রস্থন এবং অনুচ্ছেদবন্ধের (08181781011105 ) 
মধ্যে ক্রমশ সংযম, শৃঙ্খলা, স্্রব্যতা ও সৌন্দর্য কিয়ৎপরিমাণে দেখ! 
দিলেও) যে রীতিপাঁরিপাট্য গ্রবন্ধের সমগ্রতাকে আশ্রয় ক'রে বিকশিত 
হয়, তাঁদের রচনায় সেটি তেমন করে দেখা যায় নি। বঙ্কিম এ দিক 
দিয়ে বাংলা গন্ে নৃতন শ্রী সঞ্চার করলেন। কিন্ত উপস্থিত গ্রন্থে তাঁর 
এ কৃতিত্বের পুঙ্থান্পুত্ঘ আলোচন! সম্পূর্ণভাবে প্রাসঙ্ষিক হবে না। 
বঙ্কিমের সাহিত্যশিল্প সম্বন্ধ ভালো করে জানতে হলেই, কেবল এ বিষয়ের 
গভীরতাঁর মধ্যে আবগাহন কর! প্রয়োজন। বাংল! সাহিত্যিক গগ্ঠের 
ক্রমবিকাশের ধারার অনুসরণ প্রসঙ্গে মোটামুটিভাবে এটুকুন দেখলেই 
চলবে যে, বঙ্কিম তাঁর গগ্যে কোন্‌ কোন্‌ অংশে স্পষ্টরূপে নৃতন রীতি- 
কৌশলের পরিচয় দিয়েছিলেন, অর্থাৎ তাঁর গগ্ঠরচনা পদ্ধতির মোটামুটি 
বিশ্লেষণেই নিবন্ধ থাকবে উপস্থিত প্রচেষ্টা । 

“ছুর্গেশনন্দিনীতে ব্যবহৃত গগ্যরীতির যে অংশটি বিশেষ ক'রে প্রথমে 
চোঁখে পড়ে, সেটি হচ্ছে তাঁর অলঙ্কার প্রয়োগের নতুন কায়দা । যে 
গ্রনস্থনকৌশল গণ্যকে তার দৈনন্দিন তুচ্ছত| থেকে উদ্ধার ক'রে, যুগপৎ 
শ্রোতার কানের এবং প্রাণের কাছে আকর্ষণময় করে তোলে; অলঙ্কারের 
স্কান তার মধ্যে খুব বেশী নয়; তবু তা একেবারে ছেড়ে দেওয়া চলে না। 
এই ষে অপরিহার্য অলঙ্কারের প্রয়োগ কৌশল, বস্কিমের আগে- বিশেষ 
ক'রে তত্ববোধিনী যুগের আগে - লেখকগণ তেমন ভালো ক'রে আয়ত্ত 
করতে পারেন নি। অলঙ্কার বলতে তাঁরা বুঝতেন-_উপম1! রূপক এবং 


বঙ্গিমচন্্র ৮৬৯ 


অন্রপ্রাস ষমকাঁদি। কিন্তযুগযুগ ধরে সংস্কত সাহিত্যে ব্যবহৃত এ 
অলঙ্কারগুলি বাংল! সাহিত্যেও চলে আসছিল প্রায় চতুর্দশ শতক থেকে । 
বড়, চণ্ডীদবাস, কৃত্তিবাস, মালাধর বন্দু আদি লেখকগণ+ সংস্কত 
গ্রন্থের অনুবাদ বা অনুকরণ করতে গিয়ে, বাংলায় এ সকল অলঙ্কারের কিছু 
কিছু নানা পরিমাণে ব্যবহার করেছিলেন। তাঁর পরেও প্রাচীন বাংলা 
সাহিত্যের বহু লেখক ( বৈষব পদকর্তার দল, কাশীরাম, মুকুল্মরাম 
থেকে ভারতচন্দ্র পর্যন্ত এবং তার পরে নব্য বঙ্গের পাঁচালীকার ও 
কবিওয়ালারা) এ সকল অলঙ্কারের ব্যবহার অসংখ্য বার করেছেন । তারি 
ফলে এ সকলের চাঁকৃচিক্য ও সৌন্দর্বদানের ক্ষমতা চিরকালের মতে৷ লুপ্ত 
হয়ে গেছে, কিন্তু সংস্কৃতবহুল গণ্যের পক্ষপাতী পণ্ডিত লেখকেরা এ বিষয়ে 
ছিলেন একান্ত দৃষ্টিহীন। এন কি বিদ্যাসাগরের মতো লেখকেরও এ 
বিষয়ে সুক্ম দৃষ্টির অভাঁব ছিল, এবং তিনি গতান্গগতিকতার মোহ কাটিয়ে 
উঠতে পারেন নি। তবে দেবেন্দ্রনীথ এবং অক্ষয়কুমারের দৃষ্টি এদিক 
দিয়ে বেশ খোল! ছিল; তারা যেখানে যেখানে ভাষাকে অলঙ্কৃত 
করেছেন সে কাজ বেমানান হয়নি। কিন্তু তারা বিশুদ্ধ সাহিত্যিক 
রচনার দিক দিয়ে গেলেন না ব'লে তাঁদের কৃতিত্ব খুব ফলপ্রস্থ হয় নি। 
প্যারীঠাদ ও ভূদেব এ বিষয়ে তাদের চেয়ে বেণী হুক্ষঘৃষ্টির পরিচয় দিলেও 
তাদের সাহিত্যিক প্রতিভা, উত্তম উপন্যাস গড়বার পক্ষে প্রচুর ছিল না। 
তাই তাঁদের রচনায় অলঙ্কার প্রয়োগের নৈপুণ্য তেমন করে দেখা দেয় 
নি। বঙ্কিমচন্দ্র এদিক দ্দিয়ে অনেক বেশি সৌভাগ্যবান। বাংলা গঞ্ছে 
অলঙ্কার প্রয়োগ বিষয়ে মাত্রাজ্ঞান এবং স্থুরুচির দৃষ্টান্ত তাঁর রচনাতেই 
পাঁওয়। গেল সর্বপ্রথমে । 


অলঙ্কার ব্যবহারে বাঁড়ীবাড়ি তিনি একেবারেই পরিত্যাগ করলেন । 
সংস্কৃত সাহিত্যের কবিগণ এবং তাদের দেখাদেখি প্রাচীন বাঁংল। 
সাহিত্যের কবিষশঃগ্রার্থীর দলঃ নারীর রূপবর্ণন প্রসঙ্গে উপমা জাতীয় 
অলঙ্কারের বাহুল্য করতে পাঁরলেই খুসী হতেন, কিন্তু বন্কিম তাঁর প্রথম 
উপন্তাসেই সে দৌষ থেকে মুক্ত । “ছুর্গেশনন্দিনী'তে তিনি তিনটি 


নারীর রূপ বর্ণনা করেছেনঃ কিন্ত কোনটিতেই ওরূপ অলঙ্কার প্রয়োগের 
১৬ 


$খও বাংলা গন্তোর চার যুগ 


আগিশষ্য নেই। তিনি বিমলার বর্ণনায় মাত্র ছুটিঃ ভিলোত্বমার ব্নায় 
চাক্সটি এবং আয়েষার বর্ণনায় নট উপম! জাতীয় অলঙ্কারের ব্যবহার 
করেছেন। আপাতদৃষ্টিতে মনে হতে পারে যে আয়েষার বেলায় এন্ধপ 
অনঙ্কায়ের বাড়াবাড়ি ঘটেছে, কিন্তু বস্তুত তা হয় নি। এ রপবর্ণনায় 
তিলোঁতমার এবং বিমলার রূপকেও তিনি আবার টেনে এনেছেন তুলনাঁর 
জস্টে গ্রধং সে প্রসঙ্গে চারিটি উপমা ব্যবহৃত হয়েছে । অতএব দেখা যায় 
যে, বঙ্কিমচন্ত্র আয়েষার রূপ নির্ণয়ে এ জাতীয় পাঁচটি অলঙ্কার ব্যবহাঁর 
করেছেন। সংখ্যাও একটু বেশি মনে হয়, কিন্ত উপমাগুলির নির্বাচনে 
এবং প্রয়োগকৌশলে বঙ্কিমের বিশেষ সতর্কতা ছিল ব'লে, এগুলি রচনা 
রীতিকে কোথাও বিকলাঙ্গ তে! করেই নি, বরং তাঁর শোভাতিশয়ই 
ঘবটিয়েছে। 
যেমনঃ বঙ্কিম পাঠককে বোঝাতে চান অয়েষার মুখশ্রীর বিশেষত্ব । 
সাধারণ গ্রস্থকাঁর হলে এখানে শুধু জলপন্মের আয়েষার মুখের তুলনা 
ক”রেই ছেড়ে দিতেন। কারণ, পদ্ম যে নারীমুখের সৌন্ধ্যজ্ঞাপক শ্রেষ্ঠ 
উপমাত্ব্যঃ ত| যে কোন লোকেই স্বীকার করবেন; কিন্তু প্রয়োজন 
বোঁধে এই বনুব্যবহৃত উপমাটি প্রয়োগ করতে বাধ্য হলেও, বঙ্কিম তাঁকে 
গত্ন্থগতিকভাবে ব্যব্ীর করলেন না। যেমন, ধাতুমুদ্রায় আরোপিত 
রাজার মুখ বছ ব্যবহারে পুনঃপুন ঘর্ষণে আর রাজোচিত সৌন্দধ্য প্রকাশ 
করে না, তেমনি উপমা যতই সুন্দর হোক না কেন, পুনঃপুন রচনায় দেখা 
দিলে তা আর যথোচিত অর্থ প্রকাশ করে না। এ বিষয়ে বন্ষিমের দৃষ্টি 
ছিল বেশ সজাগ) তাই তিনি জলপদ্মকে আয়েষার মুখের তুলন! হিসাবে 
ব্যবহার করতে বাঁধ্য হলেও, বহুব্যবহৃত উপমাঁটির স্পষ্টত সম্পাদনের 
 জন্টেঃ এক নূতন পন্থা অবলম্বন করলেন । বক্তব্য পরিষ্কার করবার জন্তে 
এখানে আগেকার রূপ বর্ণনার আলোচ্য অংশটি তুলে দিচ্ছি। বঙ্কিম 
লিখেছেন । 
“আয়েষার বয়ঃক্রম দ্বাবিংশতি বংসর হইবেক। আষেষা 
দেখিতে পরম! মুন্দত্ধী, কিন্ত সে রীতির সৌন্দর্য দুই চারি শে 
প্রকটিত করা! ছুঃসাধ্য। &&%ঞ& কোন কোন তক্কণীর সৌন্র্ধয 


বন্ধিদচন্্র ১৭১ 


বাস্তী মঙল্লিকার হ্যায়) নবস্ফুট ব্রীড়াসন্কুচিত, কোমল, নির্শল, 
পরিমলময় । তিলোত্বমার সৌন্দধ্য সেইরূপ। কোন রমণীর রূপ 
অপরাহ্ের স্থলপন্মের স্যাঁয় নির্বাসঃ মুদ্দিতোশুখঃ শুফপল্পব অথচ 
সুশোভিত, অধিক বিকশিত, অধিক গ্রভাবিশিষ্ট, মধু পরিপুর্ণ। 
বিমলা সেইরূপ সুন্দরী । আয়েষার সৌন্দধ্য নবরবিকরফুদ্ধ জল- 
নলিনীর ন্যায়; স্থবিকশিত স্ুবাসিত রসপরিপূর্ণ, রৌস্রপ্রদীপ্ত , 
না সম্কুচিত, না বিশুষ্ক, কোমল অথচ প্রোজ্জল, পূর্ণ দ্লরাজী হইতে 
রৌদ্র প্রতিফলিত হইতেছে» অথচ মুখে হাঁসি ধরে না|” 
বাঁসস্তী মল্লিকা এবং স্থলপন্মের সহিত উপমিত ছুই নারীর সৌন্দর্যকে 
পাঁশাপাশি বর্ণনা ক”রে বঙ্কিমচন্দ্র আয়েষাঁর সৌন্দর্য-বৈশিষ্ট্যকে জলপন্সের 
উপমার দ্বারা পরিস্ফুট করেছেন । বহু ব্যবহারে পদ্মের মত উপমানের 
যে স্পষ্টতাহাঁনি ঘটেছিল বস্কিমের কৌশলে তাঁর যে কেবল পুনরুদ্ধার 
ঘটেছে ত৷ নয়, বক্তব্য বিষয় এখানে এক নুতন সৌন্দর্য নিয়ে দেখা 
দিয়েছে; কিন্তু এমন স্থকৌশলে পন্মের উপম! দিয়েও তিনি সম্তষ্ট হতে 
পারেন নি। এতে বণিত মুখশ্রীর রমণীয়তা বেশ পরিস্ফুট হলেও তার 
মহিমা তেমন ক'রে ফোটে নি। তাই বঙ্কিম দ্বিতীয়বার উপম! প্রয়োগ 
কবলেন। তিনি লিখলেন £__ 

“পাঠক মহাশয় “পের আলো” কখন দেখিয়াছেন? না 
দেখিয়া থাকেন শুনিয়া থাকিবেন। অনেক স্বন্দরী রূপে “দশ দ্দিকৃ 
আলো” করে। * * * বিমলা রূপে আলে করিতেন, কিন্তু সে 
প্রদীপের আলোর মত) একটু একটু মিটমিটে, তেল চাই নহিলে 
জলে না; গৃহকাধ্য চলে নিয়ে ঘর কর, ভাত রান্ধঃ বিছানা! পাড় 
সব চলিবে, কিন্তু স্পর্শ করিলে পুড়িয়া মরিতে হয়। তিলোত্বমাও 
রূপে আলে! করিতেন-__ সে বালেন্দুজ্যোতির ন্যায় ; স্থবিমলঃ সুমধুর, 
সুশীতল ; কিন্তু তাহাতে গৃহকাঁ্য হয় না) তত প্রথর নয় এবং 
দূরনিঃস্ত। আয়েষাও রূপে আলে। করিতেন, কিন্তু সে পূর্ববীন্থিক 
হুর্য্যরশ্মির শ্যায় ; প্রদীপ, প্রভাময়; অথচ যাহাতে পড়েঃ তাহাই 
হাসিতে খাকে। 


১৭২ বাংল গন্ঠের চার যুগ 


এখানে, বঙ্ছিমের প্রয়োগকৌশলে মামুলি উপম! এক নূতন শ্রী লাভ 
করেছে। কিন্তু সেকালের পাত্ডিত্যকগু়নগ্রস্ত সংস্কৃতনবীশগণ উপমাদি 
ব্যবহারের বেলায় অতশত ম!রপ্যাচের ধার ধাঁরতেন না। গতানুগতিক 
ভাবে অলঙ্কারে পর অলঙ্কার প্রয়োগ করে চলতেন। অতি দীর্ঘ সমাস 
গ্রয়োগ করে রচনাকে ভারাক্রান্ত করাঁও তাদের আর এক্‌ মহৎ দোষ 
ছিল। এ শ্রেণীর রচনা যে, বাংলা সাহিত্যের অগ্রগতিকে কেমন বাধা দিচ্ছিল 
তা বঙ্কিম যেমন ভাবে অনুভব করেছিলেন ত| বোধ হয় তাঁর আগে কেউ 
করেন নি। এই অনুভূতির ফলেই তিনি “ছুর্গেশনন্দিনী”তে এ গোঁড়া 
পণ্ডিতী রীতির এবং পণ্ডিত লেখকদের ভক্তদের নিয়ে হাস্যরস সৃষ্টির চেষ্টা 
করেছেন। এ বিষয়ে তীর এ অন্ভূতি যে কত তীত্র ছিল, তা বোঝাবার 
জন্মে সেই হাঁশ্যরসযুক্ত রচনাটির বেশির ভাগ নিচে উদ্ধৃত কর! গেল £- 

আশমানির রূপ বর্ণনা প্রসঙ্গে তিনি লিখেছেন £-_ 

“দিগ গজ গজপতির মনোঁমোহিনী আঁশমাঁনী কিরূপ রূপবতী 
জানিতে পাঠক মহাশয়ের কৌতুহল জম্মিয়াছে সন্দেহ নাই । অতএব 
তাহার সাধ পুরাইব। কিন্ত স্ত্রীলোকের রূপ বর্ণন বিষয়ে গ্রন্থকারগণ 
যে পদ্ধতি অবলম্বন করিয়া থাকেন, আমার সদৃশ অকিঞ্চন জনের 
তৎপদ্ধতি বহির্ভূত হওয়! অতি ধুষ্টতার বিষয় । অতএব মঙ্গলাঁচরণ 
কর! কর্তব্য । 

হেবাগদেবি! হে কমলাসনে! শরদিন্দুনিভানমে ! অমল- 
কমলদলনিন্দিতচরণে ভক্তজনবৎসলে ! আমাকে সেই চরণ কমলের 
ছায়া দান কর; আমি আশমাঁনীর রূপ বর্ণন করিব । হে অরবিন্দা- 

_ মনম্থন্রীকুলগর্ব্বর্বকারিণি ! হে বিশালরসালদীর্ঘসমাঁসপটলস্ষ্টি- 
কারিণি! একবার পদনখের এক পার্বেস্থান দাও, আমি রূপ 
বর্ন করিব। সমাস পটল সন্ধি বেগুন' উপম! কাচা কলার 
চড়চড়ি রশাধিয়া এই খিচুড়ি তোমায় ভোগ দিব। হে পশ্ডিতকুলে- 
স্সিতপয়ঃপ্র্রবিণি ! হে মূর্খজনের প্রতি কচিৎকপাকারিণি! হে 
অঙ্থুলিকগুয়নবিষমবিকারসমুৎপাদিনি | হে বটতলাবিষ্ঠাপ্রদীপতৈল- 
গ্রদায়িনি! আমার বুদ্ধির প্রদীপ একবার উজ্জল করিয়া দিয়া যাও । 


বধিধচলা ১৩২৩ 


মী! তোমার ছুই রূপ; যে রূপেতুদি কালিদাসকে বরপ্রদা 
হইয়াছিল, যে গ্রকৃতির প্রভাবে রঘুবংশ, কুমারসন্ভব, মেধদূত, 
শকুন্তলা! জন্দিয়াছিল, যে প্রকৃতির ধ্যান করিয়া বাম্বীকি রামারণ, 
বভূতি উত্তরচরিত, ভারবি কিরাতীক্ুীয় রুনা করিয়াছিলেন, দে 
রূপে আমার স্বন্ধে আরোহণ করিয়া গীড়া জন্মাইও না; যেমূত্তি 
ভাঁবিয়! শ্রীহর্য নৈবধ লিখিয়াঁছিলেন, যে প্রকৃতি প্রসাদে ভারতচন্ত্ 
বিদ্যার অপূর্বব রূপবর্ণন করিয়া বঙ্গদেশের মনোমোহন করিয়াছেন, 
যাহার প্রসাদে দাশরথি রায়ের জন্ম, যে মুত্তিতে আজও বটতলা 
আলো! করিতেছে, সে মৃত্তিতে এক বার আমার স্কন্ধে আবিভূতি হও, 
আমি আশমানীর রূপ বর্ণন করিব। | 

আশমানীর বেণীর শোভা! ফণিনীর স্থায়; ফণিনী সেই তাপে 
মনে ভাবিল, যদ্দি বেণীর কাছে পরাস্ত হইলাম তবে আর এ দেহ 
লোকের কাছে লইয়! বেড়াইবার প্রয়োজন কি! আমি গর্তে যাই। 
এই ভাবিয়! সাঁপ গর্তের ভিতর গেলেন। ব্রহ্মা দেখিলেন প্রমাদ; 
সাপ গর্তে গেলে দংশন করে কে? এই ভাবিয়া তিনি সাপকে লেজ 
ধরিয়৷ বাহির করিলেন, সাঁপ বাহিরে আসিয়া আবার মুখ দেখাইতে 
হইল এই ক্ষোভে মাথা কুটিতে লাগিল, মীথা কুটিতে কুটিতে মাথা 
চেপ্টা হইয়া গেল, সেই অবধি সাপের ফণা হইয়াছে । আশমানীর 
মুখচন্ত্র অধিক সুন্দর, স্থতরাং চন্দ্রদেব উদ্দিত হইতে ন! পারিয়া 
্রশ্মীর নিকট নালিশ করিলেন। ব্রহ্মা কহিলেন ভয় নাই তুমি 
গিয়া উদ্দিত হও আজি হইতে স্ত্রীলো কদ্িগের মুখ আবৃত হইবে ? সেই 
অবধি ঘোমটার স্থষ্টি।” ইত্যাদি 
বাংলায় সংস্কৃত সাহিত্যের বহুব্যবহারজীর্ন অলঙ্কার যে অচল তা স্প 
বুঝেছিলেন বলে বঙ্কিমচন্দ্র তার রচনায় উপমাদ্দির বাহুল্য একবারে 


করেন নি। আর যেখানে প্রয়োজনবোধ ওগপ অলঙ্কার প্রয়োগ করতে 


হয়েছে সেখানে কেশলের সঙ্গে তাতে নতুনত্বের অবতারণা করেছেন। 
এবার প্রশ্ন হতে পারে যে, অলঙ্কারবিরল হয়েও বঙ্কিমের রচন। এত 
লোকপ্রিয় হয়েছিল কি ক'রে ? কিসে তার গগ্ভরচনাকে এত চিত্বাকর্ষক 


৮১১ বাংলা গঠ্তের চার ধু 


কর্ধেছিন | এ প্র্ধৈর উত্তরদীন প্রসঙ্গে শ্বীকার করতে হবে যে, 
“হুগেশিনশিনী' লেখীর সঙ্গে সঙ্গে বন্ধিম লেখক হিসাবে খুব জনপ্রিয়তা 
লাভ করলেও, সেটা যে প্রধান ভাবে তার রচনারীতির অভিনবত্ব বা 
শ্রেষ্ঠত্বের জন্ত ঘটেছিল তা৷ নয়। গল্পের মনোহারিত্ব এবং কৌতুহলোদ্দীপ- 
ফতাঁর জচ্ঠেই তিনি অধিকাংশ পাঠকের প্রশংসা লাভ করেছিলেন । তবে 
এই মনোহারিত্ব এবং কৌতুহল উদ্দীপনের ক্ষমতা উপন্যাসে তিনি সহজেই 
সঞ্চার করতে পেরেছিলেন, কথাবস্ত অব্তারণাঁর নাটকীয ভঙ্গীর জন্তে। 
এই নাটকীয় ভঙ্গীটি বস্কিমের ভাল আয়ত্ব ছিল বলেই হযত, তাঁর উপস্তাস 
শুলি সহজেই নাঁটযীকৃত হযে রঙ্গমঞ্চ থেকে দীর্ঘকাল যাবৎ দর্শক ও 
শ্রোতৃবর্গের মন মুগ্ধ করেছিল। কিন্তু তা হলে কি বঙ্কিমের গগ্যরীতির 
এমন কোন উৎকর্ষ নেই যাতে লোকে এর প্রতি আকুষ্ট হতে পারে ? 
নিশ্যই আছে, কিন্ত সে উৎকর্ষ প্রথম উপন্যাস “ছূর্গেশনন্দিনী'তে খুব 
স্পষ্টভাবে প্রকাশ পায নি। এতে গদ্যের সৌন্দর্য তেমন প্রচুর ভাবে 
দেখা দেয় নি, যদিও তার অবশ্যস্তবী সুচনা এতে হযেছিল। উপাখ্যান 
বর্ণনা প্রসঙ্গে কৌন বিশেষ ভাঁবকে বাক্যসমূহের বৈচিত্র্য দ্বারা এমন 
সুন্দর পে প্রকাশ করতে বস্কিমচন্দ্রের আগে হয়ত কেউ পারেন নি। 
জগৎসিংহকে প্রথম রার দেখবার পর তিলোত্তমা কিরূপ আন্মনা ভাবে 
সময় কাটাচ্ছিলেন তা বর্ণন করতে গিষে তিনি, যে রীতিকৌশল 
দেখিয়েছেন তা সত্যই অপূর্ব । বঙ্কিমচন্দ্র এ প্রসঙ্গে লিখেছেন £-_ 
তিলোত্মম৷ একাঁকিনী কক্ষবাতাঁয়নে বসিয়া কি করিতেছেন ? 
সায়াহুগগণের শোভ। নিরীক্ষণ করিতেছেন? তাহা হইলে ভূতলে 
চক্ষু কেন? নদীতীরজ কুম্ুমস্ুবাঁসিত বাসু সেবন করিতেছেন ? তাহা 
হইলে ললাটে বিদ্দু বিন্দু ধর্ম হইবে কেন? মুখের এক পার্শ্ব ব্যতীত 
ত বায়ু লাগিতেছে না। গোচারণ দেখিতেছেন ? তাও নয, গাভী 
সকল ত ক্রমে গৃহে আসিল; কোঁকিল রব শুনিতেছেন ? তবে 
মুখ এত ম্লান কেন? তিলোত্বমা কিছুই দেখিতেছেন না, শুনিতেছে” 
নাঃ চিন্তা করিতেছেন ।” 
অচিরোৎপর অন্থরাগ তিলোত্তমার হৃদয়কে কেমন উৎকষ্ঠিত কবে 
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ভুূলেছিল, যথোপযুক্তসংখ্যক প্রশ্নবোধক বাকোর . সাহায্যে রঙকিষচন্জ /ত| 
বেশ নিপুণভাবে স্বশ্পপরিসর অহুচ্ছেদের মধ্যে প্রকাশ করেছেন। কতলু 
খাঁর বন্দিনী হয়ে কী ছুঃখে তিলোতমার দিন কাটছিল ত৷ প্রকাশ করতে 
গিয়েও বঙ্কিমচন্দ্র এ জাতীয় কৌশলের পরিচয় দিয়েছেন। ছোঁটি ছোট 
বাক্যে এবং প্রশ্নপর্যায়ের উত্তরের সাহাষ্যে বঙ্কিমচন্ত্র এ ব্যাঁপারের বর্ণনায় 
লিখেছেন £-' | 

“দিন যায়। তুমি যাহ! ইচ্ছ! তাহা কর, দিন যাবে রবে ন|। 
যে অবস্থায় ইচ্ছাঃ সে অবস্থায় থাক, দিন যাবে, রবে না। পথিক, 
বড় দারুণ ঝটিকা বৃষ্টিতে পতিত হইয়াছে? উচ্চরবে শিরোপরি 
ঘনগজ্জন হইতেছে? বুষ্টিতে প্লাবিত হইতেছে? অনাবৃত শরীরে 
করকাভিঘাত হইতেছে? আশ্রয় পাইতেছ না? ক্ষণেক ধৈর্য্য ধর, 
এ দ্রিন যাবে-রবে না! ক্ষণেক অপেক্ষা কর; ছুর্দিন ঘুচিবে, 
স্থুদ্দিন হইবে; ভানৃদ্দয় হইবে) কালি পধ্যন্ত অপেক্ষা কর। 

কাহার না ।দ্রন যায়? কাহার ছুঃখ স্থায়ী করিবার জন্য দিন 
বসিয়া থাকে? তবে কেন রোদন কর? 

কার দিন গেল না? তিলোত্তমা ধুলায় পড়িয়৷ অছে, তবু দিন 
যাইতেছে ।” 
উল্লিখিতরূপ ভাবচিত্রণ ছাড়া প্রকৃতিচিত্রণেও বঙ্কিমচন্দ্রের 

গছ অপূর্ব শ্রী বিকাশ করেছে । নিচে তার একটি দৃষ্টান্ত দেওয়া 
গেল £ - 

“বিমল দ্বিগুণ উদ্দিগ্রচিন্তে ছাদের আলিসার নিকট গেলেন ; 
তদুপরি বক্ষঃস্থাপনপূর্ববক মুখ নত করিয়া ছূর্গমূল পর্য্যন্ত দেখিতে 
লাগিলেন; . কিছুই দেখিতে পাইলেন না। শ্যামোজ্জল শাখাপক্লব- 
সকল ক্িগ্ক চন্দ্রকরে প্লাবিত )- কখন কখন সুমন পবনান্দোলনে 
পিঙ্গল বর্ণ দেখাইতেছিল; কাঁননতলে ঘোরান্ধকাঁর; কোথাও 
কোথাও শাখাপত্রার্দির বিচ্ছেদে চন্ত্রালোক পতিত হইয়াছে; 
আঁমোদরের স্থিরাঁধূমধ্যে নীলাগ্বরঃ চন্দ্র ও তাঁরা সহিত প্রতিবিস্থিত ; 
দুরে অপর পারস্থিত অদ্রালিকাঁসকলের গগনস্পর্শী মূত্ি, কোাও বা 
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তত্প্রাসাদস্থিত প্রহরীর অবয়ব । এতদ্ব্যতীত আর কিছুই লক্ষ্য 
করিতে পারিলেন না ।” 
কেবল উত্তম গ্ররৃতিবর্ণনার জন্য নয়, বাক্যসংস্থানের কৌশলেও 
এ অনুচ্ছেদটির গ্রস্থন বেশ অনবদ্য হয়েছে, কন্ভ উপরে বঙ্কিমচন্ত্রের রীতি 
কৌশলের যে কয়েকটি দৃষ্টান্ত উল্লিখিত হ'ল সেরূপ স্থল “ছুর্গেশনন্দিনী”তে 
খুবই হল্পসংখ্যক। এ উ পর সংস্কৃত শব ও সমাসবহুল 'বাক্যে পরিপূর্ণ 
হওয়াতে৪ এ গ্রন্থের গগ্ঠরীতি ত্বাভাবিকতা এবং অনায়াস গতি থেকে 
বঞ্চিত হয়েছে। কিন্তু এ সত্বেও বইএর সর্বত্রই যে, বস্কিমের ভাষা এরূপ 
কৃত্রিমতাপূর্ণ ও উৎকটভাবে সংস্কৃতপন্থী, তা নয়। আশমানীর রূপবর্ণনার 
অন্তর্গত যে তিনটি অনুচ্ছেদ পূর্বে উদ্ধৃত হয়েছে তার তৃতীয়টি আশমানীর 
ব্ণীর শোভ। ফশিনীর ন্তায় ইত্যাদি) এ প্রসঙ্গে স্মরণীয় । এর রচনায় 
যে গদ্ ব্যব্হত হয়েছে তাই বঙ্কিমের নিজন্ব এবং অধিকাংশ রচনার গগ্ | 
তবে “ছর্গেশনন্দিনী*তে এরূপ ভাঁষা খুবই বিরল । 'ষ সমাসপটলম্থষ্টিকারিণী 
বাগ দেবীকে ব্যজস্ততি করে তিনি হাম্যরসন্থষ্টি করেছেন সেই বাগ দেবীর 
প্রভাব তিনি তাঁর প্রথম উপন্তাসে ভালো ভাবে কাটিয়ে উঠতে পারেন 
নি। তবে সৌভাগ্যের বিষয় এই যে, সমসাময়িক পাঁঠকসমাজ তাঁর 
ভাষাকে ব্রাহ্মণপপ্ডিতদের রীধ! সমাসপটলের চেয়ে বেশি উপভোগ্য ও সরস 
মনে করেছিলেন। কিন্তু তা সত্বেও বস্কিম «শুণালিনী” (১৮৬৯) রচনার 
পরেই নিজ রচনারীতিতে সংস্কৃত প্রভাবের বাহুল্য বজনন সম্বন্ধে সচেতন 
হয়ে পড়েন । 
পূর্বে।ল্লিখিত ক্রটিগুলির সঙ্গে “ছুর্গেশনন্দিনীর গঞ্যে আরো ছোটখাট 
ক্রটি ছিল যেমন ২ সংস্কৃত ও ইংরেজীগন্ধী বাগ ভঙ্গী এবং অকারণ শব্দ 
প্রয়োগ । সংস্কতগন্ধী বাক্য প্রয়োগের উদাহরণ :__( রাজপুঞ্র ) 
“সমভিব্য।হারিগণের অগ্রসর হইয়া আসিয়াছেন', "অট্টালিকা আমূল শিরঃ' 
পর্্যস্ত কৃষ্ণপ্রন্তরনির্মিত'ঃ “দিগ গজ * * &* মহা অকষ্টবন্ধে পড়িলেন') 
“তিনি আমাকে সযদ্বে নানা বিদ্ভা শিখাইবার পদবীতে আন 
করিয়াছিলেন' “ওসমানের শ্রীমতী মুখকাস্তি হর্যোৎফুল্ল হইল”। 
| ইংরেজীগন্ধী বাক্য প্রয়োগের উদাহরণ £-_-“তবে ক্ষমা করি যদি পরিচয় 
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দাও” “রাজপুত্র সংবদ্ধিত বিষাঁদে আত্মশিবিরাভিমুখ হইলেন ।' কিন্তু 
সৌভাগ্যের বিষয় এই যে ইংরেজীগন্ধ “ছুর্গেশনন্দিনী/র গন্ভে প্রচুর নয় 
এবং সংস্কৃত গন্ধ পরবর্তা বইগুলিতে ক্রমশ কমে ক'মে লোপ পেয়েছে । 
তবে নিপ্রয়োজন শব্ধ প্রয়োগের দোষ বহুস্থানে এ বইএর গন্ের অপব্বতাঁর 
নিদর্শনরপে বর্তমান। এ দৃষ্টান্ত ুর্গেশনন্দিনী'র আরস্তেই' প্রচুর |. 
আলোচনার জন্টে সে স্থলটি নিচে উদ্ধৃত হ'ল :_+ 
“৯৯৭ বঙ্গাঝের নিদাঘশেষে একদিন একজন অস্বীরোহী পুরুষ 
বিষুপুর হইতে মান্টারণের পথে একাঁকী গমন করিতেছিলেন। 
দিনমণি অন্তাঁচলগমনোগ্যোগী দেখিয়া অশ্বারোহী ভ্রুতবেগে অশ্ব 
সঞ্চালন করিতে লাগিলেন । কেন না, সম্মুথে প্রকাণ্ড প্রান্তর ; 
কি জানি, যদি কাঁলধর্ম্ন প্রদোষকালে প্রবল ঝটিকাবৃ্টি আরম্ভ হয়, 
তবে সেই প্রান্তরে, নিরাশরয়ে বপরোনাস্তি পীড়িত হইতে হইবে। 
প্রীস্তর পার হইতে না হইতেই সুর্য্যস্ত হইল; ক্রমে নৈশগগন নীল 
নীরদমালায় আঁবৃত হুইতে লাঁগিল। নিশীরস্তেই এমন ঘোরতর 
অন্ধকাঁর দিগন্তসংস্থিত হইল যে, অশ্বচালন! অতি কঠিন বোধ হইতে 
লাগিল। পাস্থ কেবল বিছ্যুন্ধীপ্তিপ্রদশিত পথে কোনমতে চলিতে 
লাগিলেন । 
অল্পকাল মধ্যে মহারবে নৈদীঘ ঝটিকা! প্রবাহিত হইল; এবং 
সঙ্গে সঙ্গে প্রবল বৃষ্টিধাবু! পড়িতে লাগিল । ঘোটকারঢ় ব্যক্তি 
গন্তব্য পথের আর কিছুমাত্র স্থিরতা পাইলেন না। অশ্ববন্পা ক্লথ 
করাতে অশ্ব যথেচ্ছ গমন করিতে লাগিল। এইরূপ কিয়দ্দংর 
গমন করিলে ঘোঁটকচরণে কোন কঠিন দ্রব্যসংঘাতে ঘোটকের 
পদক্খলন হইল। শ্রী সময়ে একবার বিছ্যুত্প্রকাশ হওয়াতে পথিক 
সম্মুখে প্রকাণ্ড ধবলাকার কোন পদার্থ চকিতমাত্র দেখিতে পাইলেন। 
এঁ ধবলাকার স্তপ অট্টালিকা হইবে এই বিবেচনায় অশ্বারোহী লাফ 
দিয় ভূতলে অব্তরণ করিলেন ।” 
উল্লিখিত স্থলে খুব কাছাকাছি বাক্যে “গমন”, “অস্বীরোহী', প্রান্তর", 
ও ধেবলাকার' শব্দের পুনঃ প্রয়োগ একটু শ্রুতিকটু হয়েছ। আর এক 


৩ 
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বাক্যমধ্যে “অশ্ব “ঘোটক", 'প্রান্তর' শব পুনরাবৃত্ত হওয়া তাঁর চেয়েও 
দোষের মনে হয়। “অশ্ববল্পা ঈথ করাতে অশ্খ যথেচ্ছ গমন করিতে লাগিল, 
এইরূপ কিয়ন্দুর গমন করিলে ঘোঁটক চরণে কোন কঠিনন্রব্যসংঘাতে 
ঘোটকের পদস্খলন হইল'ঃ এই বাক্য ছুটি থেকে প্রথম «অশ্ব ও প্রথম 
ঘোটক', দ্বিতীয় বাক্যের “চরণে' তুলে দিলেই তবে তা নিদেশষ হয়। 
€ছুরগেশনন্দিনী'তে, এমন কি তার পরের ছুএক খানি বইতেও, এ ধরণের 
অনাবশ্তক শব্বপ্রয়োগ খুব বিরল নয়। এরূপ নানাদ্দিক দিয়ে কিছু কিছু 
ক্রাট থাকলেও বঙ্কিমের প্রথম উপন্তাসথানি যে কেন লৌকপ্রিয় হয়েছিল 
তার কারণ আগেই বল! হয়েছে। কিঞ্ক তাঁর দ্বিতীয় উপন্যাস “কপাঁল- 
কুণ্ডলা”় (১৮৬৬) “ছুর্গেশনন্দিনী”র মতে! কিছুকিছু ক্রটি বর্তমান 
থাকলেও এর গপ্চে প্রাণশক্তি ও উজ্জললতা সমধিক। কিন্তু উপমাদি 
অলঙ্কার প্রয়োগের পারিপাট্যেও এ পুস্তক প্রায় “ছুর্গেশনন্দিনী'র সমানই ; 
আর শব্চয়নের পারিপাঁট্য এবং বাক্যসমূহের বিচিত্র সমাবেশের ফলে 
ভাববিশেষকে ফুটিয়ে তোলার যে-কৌশল বঙ্কিম তার প্রথম উপন্যাসে 
দেখিয়েছেন তা “কপাঁলকুগুলায় আরো স্ফুতিলাভ করেছে। নিপুণ 
পাঠক এ গ্রন্থের বহু স্থলে প্র কৌশলের নিদর্শন দেখতে পাবেন। নিচে 
দুটিমাত্র দৃষ্টান্ত উল্লিখিত হ'ল £-_ 

“অনন্তর সমুদ্রের জনহীন তীরে এইরূপ বহুক্ষণ দুই জনে চাহিয়া 
রহিলেন। অনেকক্ষণ পরে তরুণীর কথস্বর শুনা গেল। তিনি অতি 
সৃদুত্বরে কহিলেন, “পথিক তুমি পথ হাঁরাইয়াছ ?” 

এই কণম্বরের সঙ্গে নবকুমাঁরের হৃদয়বীণা বাঁজিয়া উঠিল। 
বিচিত্র হৃদয়যস্ত্রের তন্ত্রীচয় সময়ে সময়ে এরূপ লয়হীন হইয়া থাকে যে 
যত ঘত্ব কর! যায় কিছুতেই পরস্পর মিলিত হয় না। কিন্তু একটি 
শবে, একটি রমণীকঠসন্ভৃত স্বরে সংশোধিত হুইয়! যায়। সকলই 
লয় বিশিষ্ট হয়। সংসাঁরযাত্রা সেই অবধি স্থময় সঙ্গীতপ্রবাহ বলয়! 
বৌধ হয়। নবকুমারের বর্ণে সেইরূপ এ ধ্বনি বাজিল। 

“পথিক তুমিন্পথ হারাইরাঁছ” এ ধ্বনি নবকুমারের কর্ণে প্রবেশ 
করিল। কি অর্থ কি উত্বর করিতে হুইবে কিছুই মনে হইল না 


বন্ধিমচ্্র ১৭৯ 


ধ্বনি যেন হর্যবিক্ম্পিত হইয়! বেড়াইতে লাগিল; যেন পবনে সেই 
ধ্বনি বহিল ; বৃক্ষপত্রে মর্্মরিত হইতে লাগিল; সাগরনাদে যেন 
মন্দ্রীভূত হইতে লাঁগিল। সাঁগরবসনা পৃথিবী সুন্বরী; ধ্বনিও 
সুন্দর; হৃদয়তন্ত্রীমধ্যে সৌন্দধ্যের লয় মিলিতে লাগিল ।” 
স্নন্দরী যুবতীর সহাম্ভৃতিস্চক বাণীতে বিদেশস্থ বিপন্ন যুবকের 
মনোমধ্যে যে অপূর্ব ভাবোদয় হতে পারে তা উপরে উদ্ধৃত রচনায় 
বঙ্কিমচন্দ্র চমতকার ভাষায় ফুটিয়েছেন। কপীলকুগুলায় প্রকৃতিবর্ণনেও 
এ বিষয়ে তাঁর রীতিপটুতার পরিচয় পাই । এর একটি দৃষ্টান্ত নিচে দেওয়া 
গেল £__ 
প্বীহার! ক্ষণকালজস্ত অপূর্বপরিচিত বনমধ্যে ভ্রমণ করিয়াছেন, 
তাহারা জানেন যে, পথহীন বনমধ্যে ক্ষণমধ্যেই পথভ্রান্তি জঙ্মে। 
নবকুমারের তাহাই ঘটিল। কিছু দূর আসিয়া আশ্রম কোন্‌ পথে 
রাখিয়া আসিয়াছেন, তাহা স্থির করিতে পারিলেন না। গম্ভীর 
জলক্ল্লোল তাহার কর্ণপথে প্রবেশ করিল; তিনি বুঝিলেন যে এ 
সাগরগজ্জন। ক্ষণকাঁল পরে অকস্মাৎ বনমধ্য হইতে বহিরগত হইয়া 
দেখিলেন যে সম্মুখেই সমুদ্র! * * * উভয়পার্থে যতদূর চস্ষুঃ যায়, 
ততদূর পর্য্যস্ত তরঙ্গভঙ্গপ্রক্ষিপ্ত ফেনার রেখা, স্তূপীৃত কুস্মদামগ্রথিত 
মালার ন্ঠায় সে ধবল ফেনরেখ! হেমকান্ত সৈকতে ন্স্ত হইয়াছে ) 
কাননকুস্তল! ধরণীর উপযুক্ত অলকাভরণ। ** যদি কখন এমত 
প্রচণ্ড বাঁযু বহন সম্ভব” হয় যে, তাহার বেগে নক্ষত্র মালা সহজে 
সহস্র স্থানচ্যুত হইয়া নীলাম্বরে আন্দৌলিত হইতে থাঁকে, তবেই সে 
সাগরতরঙগক্ষেপের স্বরূপ দৃষ্ট হইতে পারে । এ সময়ে অস্তগামী 
দিনমণির মুদুল কিরণে নীল জলের একাংশ দ্রবীভূত স্বর্ণের স্তায় 
জ্বলিতে ছিল। অতিদূরে কোন ইউরোপীয় বণিকৃজাতির সমুদ্রপোত 
শ্বেতপক্ষ বিস্তার করিয়! বৃহৎ পক্ষীর স্াঁয় জলধিহৃদয়ে উড়িতে ছিল ।” 
উল্লিখিত অংশগুলিতে রীতিকৌশলের যে দৃষ্টান্ত দেওয়া হ'ল, সে 
সকলের মধ্যে দীর্ঘলমাঁস প্রক্ষেপের জন্টে ভাষার প্রাঞ্জজত৷ ও অনায়াস 
গতি ক্ষন হলেও, এ সমাসগ্রয়োগ অন্থচ্ছেদটিকে বৈচিত্র্য দান ক”রে বণিত 


১৮৬ বাংল! গগ্ঠের চার যুগ 


বিষয়ের ' মহিম! বাড়িয়েছে । কিন্তু কপালকুগুলাঁ"র রচনার .স্থানে স্থানে 
সমাসবাহুল্য থাকলেও এবং সে সমাস তাঁর গগ্যরীতিকে শ্রী দান করলেও, 
বগ্গিমচন্দ্র যে এ বই লেখার কালে সমাসবিরল সুন্দর গদ্য লিখিতে 
পারতেন তার প্রমাণ এর মধ্যেই পাঁওরা ষায়। নিচে একটি দৃষ্টাস্ত 
উল্লেখ করছি £__ 

“অনেকদিন আগ্রায় বেড়াইলাম, কি ফল লাভ হইল? সুখের 
তৃষ্ণ। জল্মাবধি বড়ই প্রবল ছিল। সেই তৃষ্ণার পরিতৃপ্তির জন্ত 
বঈদেশ ছাড়িয়া এ পর্য্যন্ত আসিলাম। এ রত্ব কিনিবার জন্য কি 
ধন না দিলাম? কোন দুষ্বন্ম নাকরয়াছি? আর ষেযে উদ্দেশ্তে 
এতদূর করিলাম তাহার কোনটাই বা হস্তগত হয় নই? এরশ্য্যঃ 
সম্পদ, ধন, গৌরব, প্রতিষ্ঠা সকলই ভ প্রচুর পরিমাণে ভোগ করিলাম । 
এত করিয়াও কি হইল? আজি এইথানে বসিয়া সকল দিন মনে 
মনে বলিতে পারি যে, এক দিনের তরেও সুখী হই নাই, ক মুহ্র্ত- 
জন্যও কখনও স্থুখ ভোগ করি নাই । কখন পরিতৃপ্তহই নাই , কৰল 
তৃষ্ণা বাড়ে মাত্রে.। চেষ্টা করিলে আরও সম্পদ আরও এ 
লাভ করিতে পারি, কিন্ত কি জন্য? এ সকলে যদি স্বখী হইতে 
পারিতাম তবে এত দিন এক দিনের তরেও সুখী হইতাম। এই 
স্থথাকাজ্জা পার্ধতী নিঝরিণীর ন্যায় প্রথমে নির্দল ক্ষীণ ধারা 
বিজন প্রদেশ হইতে বাহির হয়, আপন গর্ভে আপনি লুকাইয়৷ রহে, 
কেহ জানে না আপনাআপনি কল কূল করে, কেহ গুনে না। 
ক্রমে যত দ্দিন যায়+ তত দেহ বাঁড়ে, তত পক্কিল হয়। শুধু তাহাই নয়) 
কখনও আবার বায়ু বহে তরঙ্গ হয়, মকরকুভ্ভীরাদি বাস করে। 
আরও শরীর বাড়ে, জল কর্দমময় হয় লবণময় হয় অগণ্য সৈকত 
চর--মরুভূমি নদীহৃদয়ে বিকাশ করে, বেগ মন্দীভূত হইয়া যায়, 
তখন সেই সকর্দম নদীশরীর অনন্তসাঁগরে কোথায় লুকায় কে 
বলিবে % 
প্রায় সমাঁসহীন হওয়! সন্বেও উল্লিখিত অংশের রীতিগত সৌন্দর্য 

এবং অর্থগাভীর্য নগণ্য নয়। কিন্তু তবু সমাসবহণ রচনার মোহ থেকে 


বঙ্কিমচন্দ্র ১৮১ 


মুক্তি লাত করতে বস্কিমচন্ত্রের প্রায় চার ছ* বছর লাগল। “বিষবৃক্ষে' র 
ক্রমশ গ্রকাশ (১৮৭২) থেকেই তিনি সমাসবঞ্জিত বা সমাসবিরল রচনাীকে 
মুখ্যভাবে নিজ নিজ গগ্য রীতির আদর্শ হিসাবে গ্রহণ করলেন। 
মুণালিনী'তেও (১৮৬৯) বঙ্কিমের ভাষ! অনেকট! সমাস পরিহীরের দিকে 
চলেছেঃ তবে «বিষবৃক্ষ' রচনার আগে তিনি সমাসের মোহ ভালো করে 
কাটাতে পারেন নি। বিষবৃক্ষ' বা তার পরে লিখিত বইতে বঙ্কিমচন্ত্র 
কখনে! সমাসবন্থল বাঁক্য ব্যবহার করেছেন বটে, কিন্তু সে প্রায়শ রচনার 
মধ্যে বৈচিত্র্য বা (স্থলবিশেষে ) গান্তীর্য সম্পাদনের জন্ত। যে সকল 
কাঁরণে ঙ্গদর্শন+ প্রকাঁশের সময় থেকে বঙ্কিম যুগের আরম্ভ কল্পনা! করা 
হয়েছে তাঁর রীতির মূলগত নীতির এরূপ পরিবর্তন সে সকলের মধ্যে 
অন্ততম। 


উনবিংশ অধ্যায় 
বঙ্কিমযুগ (১৮৭২-১৮৯২ ) 


“ছুর্গেশনন্দিনী” প্রকাশের সঙ্গে সঙ্গেই সাহিত্যক্ষেত্রে বন্কিমযুগ শুরু 
হলেও গগ্যরচনার ক্ষেত্রে ও যুগ “বঙ্গদর্শনে” বিষবৃক্ষ+ প্রকাশের ( ১৮৭২) 
আগে আরম্ভ হয় নি। পূর্ব অধ্যায়ে তাঁর প্রথম তিনখানি উপন্তাসে 
অন্ুস্যত গগ্যরীতির আলোচন৷ প্রসঙ্গে উল্লিখিত হয়েছে যে, সমাসপ্রিয়তা 
এ রীতিকে কিয়ৎপরিমাঁণে দৌষষুক্ত করেছিল । কিন্তু এ সমাঁসের বাহুল্য 
দেখা দিয়েছে শুধু বিশেষ বিশেষ স্থানে । আখ্যানস্থিত কোনো কোনো 
দৃশ্তে বা চরিত্রাদি বর্ণনার অন্থরোধেই বঙ্কিমচন্দ্র ছোট বড় সমাসের 
ব্যবহার করেছেন। আর অবশিষ্ট স্থানে মোটামুটি সমাসবিরল গ্যই 
বর্তমান। কিন্তু সমাসবহুল না হলেও এ গছযের এক বিশেষ লক্ষণ ছিল 
এতে খাটি বাংল! ( তন্ভব) শব্দের ( অস্বাভাবিক ) মাঁঞজিত রূপ ( যেমন 
«কানে কানে কহিলেন, স্থলে ণকর্ণে কর্ণে কহিলেন' “কাঁকালে' শব্দের 
বদলে “কঙ্কালে'ঃ “বাওয়া” (০9 1০% ) স্থলে “বাহন'। এ সকল 
ছাঞ্ডাও গোড়ার দিকের রচনায় বঙ্কিমচন্দ্রের সংস্কতের প্রতি অতিমাত্র 
অন্ুরাগের অপরাপর চিহ্ন আছে। পাঁচ বছরের মধ্যে উপযুপরি 
তিনখানি উপন্তাস প্রকাশ করে বস্কিম বাঙ্গালী পাঠক সাধারণকে 
যুগপৎ আশ্চর্যাগ্থিত এবং সন্তষ্ট করলেও সেকালকার শিক্ষিত বাঙ্গালীরা 
তীর অন্স্থত গগ্য রীতিকে সর্বান্তঃকরণে মেনে নিতে পারেন নি। 
«রহস্তসন্র্ভে' বঙ্কিমের ( *ছুগেশনন্দিনী”র ) সুখ্যাতি করলেও রাজেন্দ্লাল 
তার “লক্ষত্যাগ'ঃ ননিদ্রাগমন' প্রভৃতির গ্ভায় প্রকাঁশভঙ্গীর বিরুদ্ধে 
মন্তব্য করেছিলেন। বঙ্কিমের বয়োকনিষ্ঠ ইংরাজীশিক্ষিত পাঠকগণের 
মধ্যেও অনেকে তাঁর ব্যবহৃত সংস্কতান্সারিণী ভাষার সম্বন্ধে অভিযোগ 
করেছিলেন। স্বনামখ্যাত অক্ষয়চন্ত্র সরকার এই শেষোক্ত সমালোচক 
দলের একজন। বঙ্কিমচন্দ্র বহরমপুরে গেলে তিনি বাংলার এই কৃতী 
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ওপন্তাসিকের সঙ্গে আলাপের কালে সংস্কতগ্রপীড়িত গগ্যের সাহিত্যিক 
গুণাগুণ সম্বন্ধে মাঝে মাঝে আলোচনা করতেন। কিন্তু এ ঘটনা 
উল্লেখের অর্থ এ নয় যে, অক্ষয়চন্দ্রের সঙ্গে আলাপ না হ'লে তার প্রথম 
ব্যবহৃত গণ্ভের চেহাঁর৷ বদলাঁতো৷ না। বঙ্কিমচন্দ্রের সাহিত্যিক প্রতিভ৷ 
এত উচ্চশ্রেণীর ছিল যে, এ বিষয়ে তাঁর মনোযোগ বহুদিন অনাকৃষ্ট 
থাকতে ব'লে মনে হয় না। তার সজনী প্রতিভাই যে অপামান্ত ছিল তা 
নয়, একজন উচুদরের সমালোচকও ছিলেন তিনি । তাঁর রচনাবলির ভিন্ন 
ভিন্ন সংস্করণে যে নাঁনা শ্রেণীর পরিবর্তন তিনি করেছিলেন সেই থেকেই 
অনুমান কর! যেতে পারে যে, অন্টের স্পষ্ট নির্দেশ না পেয়েও তিনি তার 
স্বকীয় গগারীতির প্রবর্তন করতে পারতেন। 

সেই যাই হোক ১৮৭২ সালে “বিষবৃক্ষ' দেখা দিল এক নূতন গগ্যরীতি 
নিয়ে। এ পুস্তক তখন বঙ্কিমচন্দ্র সম্পাদিত নবপ্রকাশিত “বজদর্শনে' 
ক্রমশ মুদ্রিত হয়েছিল । বাংলা গদ্ রচনায় সংস্কতের প্রভাব কী পরিমাণে 
স্বীকার্য, আর খাঁটি বাঁংলাই ব! কী পরিমাণে গ্রহণীয়, এ সম্বন্ধে একটি 
সুস্পষ্ট আদর্শ অনুস্থত হ'ল বিষবৃক্ষের রচনায়। এ আদর্শট কী, 
বঙ্কিমচন্দ্র প্রায় কুড়ি বছর পরে তার লিখিত “বাঙ্গালা সাহিত্যে প্যারীচাদ 
মিত্রের স্থান” নামক নিবন্ধে বেশ স্পষ্ট ভাবে প্রকাশ করেছিলেন ১৮৯২)। 
এ রচনার এক জায়গায় তিনি লিখেছেন যে, প্গগ্য যত স্থখবোধ্য হইবে, 
সাহিত্য ততই উন্নতিকারক হইবে । ষে সাহিত্যের পাচ সাঁত জন মাত্র 
অধিকারী, সে সাহিত্যের জগতে কোন প্রয়োজন নাই” 

বঙ্কিমচন্দ্রের মতে এই স্ুখবোধ্য গণ্ভের প্রবর্তনই প্যারীাদের কৃতিত্বের 
এক প্রধান অংশ । এ প্রসঙ্গে তিনি বলেনঃ “যে ভাষা সকল বাঙ্গালীর 
বোধগম্য এবং সকল বাঙ্গীলীকর্তৃক ব্যবহৃত, প্রথম তিনিই তাহা গ্রন্থ 
প্রণয়নে ব্যবহার করিলেন।” অবশ্য এরূপ বলা সত্বেও বঙ্কিমচন্ত্র 
“আলালে'র ভাষাকে স্বাঙ্গস্ন্দর মনে করেন নি। এ গ্রন্থ সন্বন্ধে তিনি 
বলেন *-- 

“উহাতে গাক্তীর্য্যের এবং বিশুদ্ধির অভাব আছে এবং উহাতে 
অতি উন্নত ভাব, সকল সময়ে পরিস্ফুট করা যায় কিনা সন্দেহ। কিন্ত 
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উহাতেই প্রথম এ বাঙ্গালা দেশে প্রচারিত হুইল যে, যে বাঙ্গালা 
সর্ধজনমধ্যে কথিত এবং প্রচলিত, তাহাতে গ্রন্থ রচনা করা যায়, 
সে রচনা স্থন্দরও হয়। এবং যে সর্ধবজনহ্ৃদয় গ্রাহিতা সংস্কৃতান্যায়িনী 
ভাষ।র পক্ষে ছুল্লভ, এ ভাষার তাহা সহজ গুণ। এ কথা 
জানিতে পারা জাতির পক্ষে অল্প লাভ নহে এবং এই কথা জানিতে 
পারার পর হইতে উন্নতির পথে বাঙ্গীলা' সাহিত্যের গতি অতিশয় 
ত্রুত বেগে চলিতেছে । বাঙ্গাল! ভাষার এক সীমায় তারাশঙ্করের 
কাদস্বরীর অনুবাদ, আর এক সীমায় প্যারী্ঠাদ মিত্রের “আলালের 
ঘরের ছুলাল।” ইহার কেহই আদর্শ ভাষায় রচিত নয়। কিন্তু 
“আলালের ঘরের ছুলালে”র পর হইতে বাঙ্গালা লেখক জানিতে 
পারিল যে, এই উভয় জাতীয় ভাষার উপযুক্ত সমাবেশ দ্বারা এবং 
বিষয় ভেদে একের প্রবলতা ও অপরের অল্পতা দ্বারা, আদর্শ বাঙ্গালা 
গছ্যে উপস্থিত হওয়া যায়” 
কিন্তু আদর্শ বাংল! গণ্ঠ সম্বন্ধে এ সত্যটি বঙ্ষিমচন্দ্র “বিষবৃক্ষ রচনার 
(১৮৭২) আগে ধরতে পেরেছিলেন বলে মনে হয় না] ততদিনে প্যারী- 
টাদ তার “যৎকিঞ্চিৎ, ও “অভেদী” নামক পুস্তকদ্বয়ের গন্যে ষে এ 
আদর্শকে অনেকটা রূপ দান করেছিলেন একথা আগেই দেখা গিয়েছে । 
কিস্তু কিঞিৎ বিলম্বে হ'লেও বঙ্ষিমচন্দ্রের প্রতিভা এ আদর্শকে আশ্রয় 
করার ফলে, বাংলা গণ্ঠ তার দেশকালের উপযোগী এক অপূর্ব শোঁভা 
প্রাপ্ত হয়েছিল। “বিষবুক্ষ' যে বাংল! দেশের ঘরে ঘরে সকলের মনকে 
নাড়া দিতে পেরেছিল এর যোল আনা কারণ তার বিষয়বস্তই নয়। 
'আমাদেয় প্রতিদ্দিনের জীবনযাত্রার” অনুরবর্তী ঘটনাগুলিকে আখ্যানের 
ভিতর দেখতে পেয়ে পাঠকসমাজের অন্তরে যে একটা সহজ আনন্দের 
আবির্তাব হয়েছিল তা খুবই সত্যি, কিন্তু সে সঙ্গে সঙ্গে এটাও সত্যি 
যে, বঙ্কিমচন্দ্র যদি প্রথম তিনথানি উপন্তাসের মতো কেবল সংস্কৃতশব্দ- 
বহুল ও :..” "' ৮০ এ পুস্তক লিখতেন তবে খুব আধুনিক সমাজ- 
সুলভ কথাবন্ত্র সত্বেও উপন্তাসখানি বিশেষভাবে বাঙ্গালীর অন্তর হয় ত 
তেমন ক'রে স্পর্শ করতে পারত না। এ' দেশের বা দেশবাসী 
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নরনারীর ষে মনোজ্ঞ ছবি তিনি এ উপন্তাসে এঁকেছেন সে সবই খাঁটি 
বালা শব্বময় অভিনব গগ্যে রচিত ; যেমন নগেন্দ্রনাথের নৌকাত্রমণের 
বর্ণনায় তিনি লিখেছেন 2 
“নগেন্দ্রনাথ দেখিতে দেখিতে গেলেন, নদীর জল অবিরল চল 
চল চলিতেছে-_ছুটিতেছে-_-বাতাসে নাচিতেছে-রৌদ্রে হাদিতেছে 
_ আবর্তে ডাকিতেছে। জল অশ্রান্ত-_অনন্ত-_ক্রীড়াময়। জলের 
ধারে তীরে তীরে মাঠে মাঠে রাখালের গোরু চরাইতেছেঃ কেহ 
বা বৃক্ষের তলায় বসিয়! গান করিতেছে, কেহ বা তামাকু খাইতেছে, 
কেহ বা মারামারি করিক্টেছে, কেহ কেহ ভূজা খাইতেছে। কৃষকে 
লাঙ্গল চষিতেছে, গোর ঠেঙ্গাইতেছেঃ গোরুকে মানুষের অধিক করিয়। 
গালি দ্রিতেছেঃ, কষাঁণকেও কিছু কিছু ভাগ দ্দিতেছে। ঘাঁটে 
ঘাটে কৃষকের মহিষীরাও * * * * * মযল! পরিধেয় বস্ত্র, মসীনিন্দিত 
গাঁয়ের ব্ণঃ রুক্ষ কেশ লইযা বিরাজ করিতেছেন। তাহার মধ্যে 
কোন স্রন্দরী মাথায় কাদা মাখিয়া ঘষিতেছেন। কেহ ছেলে 
ঠেঙ্গাইতেছেনঃ কেহ কোন অনুদ্দিষ্টা, অব্যক্তনারী, গ্রতিবাসিনীর 
সঙ্গে উদ্দেশে কোন্দল করিতেছেন, কেহ কাষ্ঠে কাপড় 
'আছড়াইতেছেন। কোন কোন ভদ্র গ্রামের ঘাঁটে কুলকামিনীরা 
ঘাঁট আলো করিতেছেন । প্রাচীনার! বক্তৃতা করিতেছেন- মধ্যবয়স্কারা 
শিব পূজা করিতেছেন-_যুবতীরা ঘোমটা দিয়! ডুব দিতেছেন-_-আর 
বাঁলক-বাঁলিকাঁরা টেঁচইিতেছে, কাঁদা মাখিতেছে, পুজার ফুল 
কুড়াইতেছেঃ সাতার দিতেছে, সকলের গাঁষে জল দিতেছে, কখন 
কখন ধ্যানে নিমগ্না মুখ্রিতনয়না কোন গৃহিণীর সন্মুখস্থ কাদায় শিব 
লইয়৷ পলাইতেছে। ব্রাহ্মণ ঠাকুরের৷ নিরীহ ভালমান্ষের মত আপন 
মনে গঙ্গাম্তব পড়িতেছেন, পূজা করিতেছেন, এক একবার আক 
নিমজ্জিতা কোন যুবতীর প্রতি অলক্ষ্যে চাহিয়! লইতেছেন। আকাশে 
সাদ! মেঘ রৌদ্রতগ্ড হইয়! ছুটিতেছে, তাহার নীচে কৃষ্ণ বিন্দুবৎ 
পাঁথী উডিতেছেঃ নারিকেল গাছে চিল রাজমন্ত্রীর মত চারিদিক্‌ 


দেখিতেছে) কাহার কিসে ছে মাবিবে। বক ছোটলোক, কাদ! 
৪ 
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ঘণটিয়। বেড়াইতেছে, ভাহুক রসিক লোক, ডুব মাঁরিতেছে, মার 

আর পাখী হাঁন্কা লোক, কেবল উড়িয়া বেড়াইতেছে। হাটুরিয়া 

নৌকা! হটর হটর করিয়া যাঁইতেছে-_-আপনার প্রয়োজনে । খে 
নৌকা! গজেন্দ্রগমনে যাইতেছে-_পরের প্রয়োজনে । বোঝাই নৌকা 
যাইতেছে না ।-_তাহাদের প্রভুর প্রয়োজন মাত্র। 

নগেন্দ্রপ্রথম দুই একদিন দেখিতে দেখিতে গেলেন। পরে 
একদিন আকাশে মেঘ উঠিল, মেঘ আকাশ ঢাকিল, নদীর জল 
কালে! হইল, গাছের মাথা! কটা! হইল, মেঘের কোঁলে বক উড়িল; 
নদী নিষ্পন্দ হইল ।” 

.বস্িমচন্ত্রের উল্লিখিত স্থলটির রচনায় প্যারীটাদের «অভেদী” ও 
যেরকিঞচিৎ। নামক গ্রন্থদ্ধয়ের প্রভাব বেশ স্ুম্পষ্ট । বহু খশটি বাংল! শব্দ 
ব্যবহার করে তিনি এতে যে স্ুস্পষ্টতা, মাধুর্য এবং ন্বীভাবিকতা এনেছেন, 
সে সকল তার পূর্ববর্তী রচনায় যে পরিমাণ ছুলভ পবব্তী রচনাঁয় সে 
পরিমাণে স্থলভ। এ উক্তর দৃষ্টান্ত স্বরূপে বহু স্থল তার শেষের দিকেব 
রচনাবলি থেকে উদ্ধত হতে পারে । কেবল গ্রন্থের কলেবর বৃদ্ধির ভে 
সে কার্ষে বিরত থাকতে হ*ল। কিন্তু “বঙ্গদর্শন, প্রকাশের পর থেকে 
বন্ধিমচন্দ্র দীর্ঘসমাসযুক্ত সংস্কতশব্ববহুল গগ্যের মোহ পরিহার করলেও 
সংস্কবহুল ভাষাকে পরিত্যাগ করেন নি । যে “রজনী'র (১৮৭৪-৭৫ ) 
মতে! উপন্যাস পাঠকবর্গের পরিচিত জীবনের কাহিনী নিয়ে রচিত, তাতেও 
বঙ্কিমচন্দ্র মাঝে মাঁঝে সংস্কতবহুল ভাষা ব্যবহার করছেন। দৃষ্টান্তস্বরূপে 
এই বই থেকে কিয়দংশ নিচে তুলে দেওয়! গেল £-_ 

“রজনী জন্মান্ধঃ কিন্তু তাহার চক্ষু দেখিলে অন্ধ বলিয়া! বোঁধ 
হয়না । চক্ষে দেখিতে কোন দোষ নাই। চক্ষু বৃহৎ সুনীল; 
ভ্রমরকৃষ্ণতারাঁবিশিষ্ট । অতি সুন্দর চক্ষু কিন্তু কটাক্ষ নাই। চাক্ষুষ 
ন্নায়র দৌষে অন্ধ। ্ীয়ুর নিশ্চেষ্টতাবশতঃ রেটিনাস্থিত প্রাতিবি্ 
মস্তিষ্কে গৃহীত হয় না। রজনী সর্বাঙ্গনুন্দরী ; বর্ণ উত্তেদপ্রমুখ 
নবীন কদলীপত্রের ম্যায় গৌর, গঠন বর্ষাজলপূর্ণ তরঙ্গিণীর ন্যায় 
সম্পূর্ণতাপ্রাপ্তঃ মুখকাস্তি গম্ভীর, গতি অঙ্গভঙ্গীসকল মৃদুঃ স্থির এবং 
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অন্ধতাবশতঃ সর্বদা সঙ্কৌচজ্ঞাপক, হান্ত দুঃখময় | সচরাচর এর স্থির- 

প্রকৃতি স্বন্দর শরীরে সেই কটাক্ষহীন দৃষ্টি দেখিয়৷ কোন কর্মমপটু 

শিল্পকারের যত্রনিশ্মিত প্রস্তরময়ী স্ত্ীমূত্তি বলিয়া বোধ হইত ।” 

বঙ্কিমের সর্বশেষে রচিত (১৮৮৭) উপন্যাস *সীতারামে'ও এবপ 
সংস্কতবহুল রচনা! বিরল নয়। দৃষ্টাস্তরূপে এ গ্রন্থ থেকে কিয়দংশ নিচে 
দেওয়া হ'ল ৫-- 

“সেই ললিতগিরি আমার চিরকাল মনে থাকিবে । চারিদিকে 
যৌজনের উপর যোজন ব্যাঁপিয়া হরিঘর্ণ ধান্ক্ষেত্র_ মাতা বন্ুমতীর 
অঙ্গে বহুযোৌজনবিস্তৃতা পীতান্ববরী শাটী! তাহার উপর মাতার 
অলঙ্কারম্বরূপ তালবৃক্ষশ্রেণী-_-সহআ্ব সহম্র, তার পর সহশ্র সহমত 
তাল বৃক্ষ; সরল, সুপভ্র, শোভাময়, মধ্যে নীলসলিলা বিরূপা 
নীল-পীত পুষ্পময় হরিৎক্ষেত্রমধ্য দিয়া বহিতেছে--সুকোঁমল গালিচার 
উপর দিয়া কে নদী আবাকিয়া দিয়াছে । তা যাক চারি পাশে মৃত 
মহাঁত্মাদের কীত্তি! পাথর এমন করিয়| কে পালিশ করিয়াছিল, 
সেকি আমাদের মত হিন্দু? এমন করিয়! বিনা বন্ধনে কে বাধিয়াছিলঃ 
সেকি আমাদের মত হিন্দু? আর এই প্রন্তরমুত্তিসকল কে 
খোদিয়াছিল-_ এই দিব্য পুষ্পমাল্য বরণভূষিত বিকম্পিতচেলাঞ্চলপ্রবৃদ্ধ 
সৌন্দর্য, সর্বাঙ্গস্থন্দর গঠন: পৌরুষের সহিত লাবণ্যের মুত্তিমান্‌ 
সন্মিলনন্বরূপ পুরুষমুত্তি যাহারা গড়িয়াছে, তাহারা কি হিন্দু? 
এইরূপ কোপ-প্রেমগর্বব-“্সীভাগ্যস্ফুরিতাধরা চীনাম্বরা তরলিতরত্বহীরাঃ 
গীবরযৌবনভারাবনতদেহা_-তম্বী শ্যামা শিখরিদশন৷ পক্কবিস্বাধরোঠী 
মধ্যে ক্ষীমা 'চকিতহয্ষিণীপ্রেক্ষণ! নিয্নাভিঃ--এই সকল স্ত্রীমূত্তি যাহারা 
গড়িয়াছে তাহার! কি হিন্দু ? তখন হিন্দুকে মনে পড়িল। তখন মনে 
পড়িল, উপনিষদ্‌ঃ গীতা, রাঁমায়ণ, মহভাঁরত, কুমারসম্ভব, শকুস্তলা; 
পাঁণিনি, কাত্যায়নঃ সাংখ্যঃ গাঁতগ্রলঃ বেদান্ত; বৈশেষিক। এ সকলই 
হিন্দুর কীর্তি_-_এ পুতুল কোন ছার। তখন মনে করিলাম হিন্দুকুলে 
জন্মগ্রহণ করিয়! জন্ম সার্থক করিয়াছি ।” 
কিন্তু স্বীয় রচ্নার স্থানে স্থানে বিষয়ান্গরোধে এরপ গুরু গম্ভীর সংস্কৃত- 
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বহুল রীতি ব্যবহার করলেও “বঙ্গদর্শন' প্রকাশের পরবর্তীকালে বঙ্কিম- 
চন্দ্রের সংস্কৃত শব্দের মোহ অনেক পরিমাণে কেটে গিয়েছিল। সংস্কৃত- 
বহুল বাক্যের সঙ্গে মাঝে মাঝে খাটি বাংল! শব্ঘময় বাক্য বসাতেও তিনি 
দ্বিধাবোধ করেন নি । তাতে সংস্কৃতবাহুল্যের উৎকটত। অনেক কমে 
গিয়েছে। 

এপর্যন্ত বঙ্কিমের রচনারীতি সম্বন্ধে যা কিছু বলেছি তাতে প্রশ্ন 
হতে পারে যে, যদি বস্কিমচন্ত্র সংস্কৃত বহুল এবং খশটি বাংলাবহুল ছুরকম 
গগ্ভই লিখে থাকেন তবে তাঁর উল্লেখযোগ্য বিশেষত্ব কোন্‌ খানে? 
ইতিপূর্বে এ জিজ্ঞাসা পরিতৃপ্তির অনুকূল ছুএকটি আভাস দেওয়া হ'লেও 
এ স্থানে তার যথাসম্ভব বিশদ আলোচনার প্রয়োজন আছে। বক্তব্য 
বিষয়কে পরিস্ফট ক'রে তার সাহায্যে রসোদ্রেক করতে গেলে 
ভাষা যথাসম্ভব সরল হওয়৷ দরকার ; কিন্তু কেবলমাত্র সহজবোধ্য বাঁক্য- 
পরস্পর দ্বারা এ কার্ধ সুসিদ্ধ হয় না । সুসমালোচক মাত্রেই জানেন যে, 
অনেকস্থানেই বৈচিত্র্য শিল্পকার্ধের প্রাণ। যে বাক্যসমূহের দ্বারা কোন 
ভাঁব বা চিত্র বিশেষকে প্রকাশ করা হয় তার মধ্যে যদ্দি বৈচিত্র্যের অভাব 
ঘটে অর্থাৎ সেগুলি যদি একই ধরণের হয়) তবে অনেক ক্ষেত্রেই পাঠকের 
বা শ্রোতার পক্ষে অসহ হয়ে উঠতে পারে। বঙ্কিমচন্দ্র এ তত্বটি বেশ 
গালো ক'রে বুঝেছিলেন, এজন্যে তার উপন্তাসগুলির মর্মরূপী অন্ুচ্ছেদ- 
চয় বেশ গাঢ়বন্ধ ও স্ুশ্রব্য হয়ে উঠেছে । বর্তমান গ্রন্থে উল্লিখিত 
বন্কিমচন্দ্রের প্রায় রচনাংশই একথার প্রমাণ স্বরূপ গৃহীত হতে পারে। 
যথাষোগ্যস্থানে এরূপ নিপুণ অশ্গচ্ছেদবন্ধের দ্বারাই তিনি তার উপন্তাঁস 
সমূহকে কথাবন্তনিরপেক্ষ এক অপূর্ব সৌন্দর্য দান করতে পেরেছিলেন । 
এই সৌন্দর্যের জন্তই তাঁর রচনাবলি দীর্ঘকাঁল যাবৎ বাংলা গদ্যরীতির 
সম্বন্ধে অনুসন্ধিৎসূবর্গের প্রশংসা লাভ করবে । তার ব্যবহৃত নানা 
শ্রেণীর বাক্যপর্যায়ের গঠনে ছেটিখাটো দোষ আবিষ্কার কর! সুসাধ্য 
হলেও অন্ুচ্ছেদবন্ধনে বঙ্কিমচন্দ্র যে নৈপুণ্য দেখিয়েছেন তা খুবই উচু 
দরের। এই নৈপুণ্য কী পদ্ধতিতে আত্মপ্রকাশ করছে তা এখানে 
মোটামুটিভাবে আলোচনার যোগ্য । 
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সাধারণ কথাবাঁতায় এবং রচনাঁয় যে সব বাক্য সবচেয়ে বেশি ব্যবহৃত 
হয় তাদের দুই রূপ £-(১) যে সকলে ক্রিয়া উল্লিখিত, এবং (২) যে 
সকলে ক্রিয্না অন্ধুক্পিখিত। নিচে এদের দৃষ্টান্ত দেওয়া যাচ্ছে ₹-_ 

“একে এই বিস্তৃত অতিনিবিড় অন্ধতমোময় অরণ্য; তাহাতে 
রাত্রিকাল । রান্রি দ্বিতীয় প্রহর | রাত্রি অতিশয় 'অন্ধকাঁর ; কাঁননের 
বাহিরেও অন্ধকার ; কিছু দেখা যায় না। কাননের ভিতরে তমোরাশি 
ভূগর্ভস্থ অন্ধকারের স্যায়। 

পণ্ড পক্ষী একেবারে নিস্তবধ। কৃত লক্ষ লক্ষ কোটি কোঁটি 
পণ্ুঃ পক্ষী) কীট» পতঙ্গ সেই অরণ্যমধ্যে বাস করে । কেহ কোন 
শুব করিতেছে না। বরং সে অন্ধকাঁর অনুভব করা যায়--শবময়ী 
পৃথিবীর সে নিম্তন্ধ ভাঁব অনুভব করা ষাইতে পারে না। সেই 
অন্তশূন্য অরণ্য মধ্যেঃ সেই স্থচীভেগ্য অন্ধকাারময় নিশীথেঃ সেই 
অনন্ুভবনীয় নিঃস্তন্ধতা মধ্যে শব্দ হইল, “আমার মনস্কাম কি সিদ্ধ 
হইবে ন। ?” ( আনন্দমমঠ ) 
উল্লিখিত অনুচ্ছেদ ছয়ের প্রথমটিতে “কিছু দেখা যায় না'১ এই একটি 

বাক্যের ক্রিয়াই উল্লিখিত; আর সক্লের ক্রিয়া অনুল্লিখিত। আর 
দ্বিতীয় অগ্ুচ্ছেদটীর প্রথম বাক্যে (“পশুপক্ষী একেবারে নিস্তন্ধঃ ) ক্রিয়া 
'অনুল্লিখিতঃ এ ছাড়া সকল বাক্যেই ক্রিয়া উল্লিখিত । এই শেষোক্ত শ্রেণীর 
বাক্যই (যাতে ক্রিয়। উল্লিখিত) সাধারণ কথাবাতায় এবং রচনায় সবচেরে 
বেশি ব্যবহার হয়। আবার*এ দৃশ্রেণীর বাক্যেরই একাধিক রূপ আছে £-_ 
যেমন (১) নি দে শ ক 1701080৮6 (২) প্র শন চ ক 11)091195501৬5 
(৩) আজ্ঞা স্থচ ক 100061901৬6 ইত্যাদি ; কি এগুলির মধ্যে নিদে শক 
বাক্যেরই ব্যবহার সবচেয়ে বেশিঃ কি সাধারণ কথাবার্তায়, কি প্রচলিত 
নান! শ্রেণীর রচনায় । উপরে উদ্ধৃত অনুচ্ছেদ দুটির একটি ছাড়া সব কটি 
বাক্যই নির্দেশক) কেবল দ্বিতীয় অম্রচ্ছেদের সর্বশেষ বাক্যই (আমার 
মনস্কামন! কি সিদ্ধ হইবে না ?' ) প্রশ্নন্চক । অতএব দেখ! যায় যে, যার 
ক্রিয়া উল্লিখিত এমন নিদে'শক বাঁক্যরই গ্রচলন সর্বাপেক্ষা বেশি-__কি মুখের 
কথায় কি লেখায়। কিন্তু পরপর বহু বাক্য একই ছণচৈর 
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হলে, অন্থচ্ছেদের ভাষা ছুর্বল মনে হতে পারে? যদি না বক্তব্য বিষয়ের 
কোন বিশেষ আকর্ষণ থাঁকে। এই জাতীয় ছুর্বলতা পরিহাঁরের জন্টে 
এবং অনুচ্ছেদের মধ্যে সৌন্দর্যসট্টি করবার জন্যেই মাঁঝে মাঁঝে বিভিন্ন 
শ্রেণীর বাক্যের সন্নিবেশ প্রয়োজন । এই বাক্যগঠনে বৈচিত্র্য সঞ্চারের 
মধ্যেই গগ্শিল্পীর কতকার্ধতার বীজ নিহিত। 

কিন্ত এ দিকে বৈচিত্র্য আন! খুব সহজসাধ্য নয়; নিদেশক বাক্য 
প্রয়োগের অভাস ব্যক্তি মাত্রেরই এত মজ্জাগত যে, এবং স্বাভাবিক 
কারণে এর প্রয়োগ এত বেশি হতে বাধ্য যে লেখকের দৃষ্টি খুব জাগ্রত 
ন। থাকলে তিনি অনুচ্ছেদবন্ধের মধ্যে বাঁক্য-বৈচিত্র্যের সঞ্চার করতে 
পারেন না। এ বিষয়ে বন্কিমচন্ত্রের চৌখ খুব সজাগ ছিল। তিনি 
প্রয়োজন মত বাক্য প্রয়োগের কৌশলে অনুচ্ছেদকে গাঁঢ়বন্ধ এবং শ্রুতিমধুর 
করে তুলেছেন। যেষে উপায়ে তিনি এরূপ করতে পেরেছিলেন 
তার প্রধান কয়েকটি এখানে দৃষ্টান্ত সহ দেওয়া যাচ্ছে £__ 

(১) অন্গক্তক্রিয় বাক্যের প্রয়োগ ক'রেঃ যথা 2. 

“গৃহটি নিতান্ত সামান্ত নহে। কিন্তু এখন তাহাতে সম্পদ লক্ষণ 
কিছুই নাই। প্রকোষ্ঠ সকল ভগ্ন, মলিন, মনুস্বসমীগমচিহৃবিরহিত 
কেবলমাত্র পেচক, মুষিক ও নানাবিধ কীট পতঙ্গাদি সমাকীর্ণ। 

" একটি মাত্র কক্ষে আলো জ্বলিতেছেল। সেই কক্ষমধ্যে নগেন্্র 
প্রবেশ করিলেন ; দেখিলেন, কক্ষমধ্যে মন্গস্বজীবনোপযোগী দুই 
একটা সামগ্রী আছে মাত্রঃ কিন্তু সেঁ সকল দারিদ্র্যব্যপ্রক । ছুই 
একটা হাঁড়ি_-একটা! ভাঙ্ক৷ উনান-_তিন চারিখাঁন তৈজস গৃহীলঙ্কাঁরঃ 
দেয়ালে কালি, কোণে ঝুল, চারিদিকে আরম্ুলা, টীকটাকি, ইন্দুর 
বেড়াইতেছে, এক ছিন্ন শয্যায় একজন প্রাচীন শয়ন করিয়া আছেন, 
দেখিয়া বোধ হয়ঃ তাহার অস্তিমকাঁল উপস্থিত। চক্ষু নান, নিশ্বাস 
প্রথর, ওষ্ঠ বিকম্পিত। শয্যাপার্থে গৃহট্যুত ইষ্টকখণ্ডের উপর 
একটি মুগ্নয় প্রদীপ, তাহাতে তৈলাভাব ; শষ্যোপরিস্থ জীবনপ্রদীপেও 
তাহাই । আর শ্য্যাপার্থেও আর এক প্রদীপ ছিল_ এক অনিন্দিত 
গৌরকান্তি স্লিগ্ধ জ্যোতিত্ময়রূপিণী।” ( বিষবৃক্ষ ) 
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“মহান্ধকাঁরমথ - পর্বতগুহা --পৃষ্ঠচ্ছেদী শয্যায় শুইয়া শৈবলিনী | 
মহাকায় পুরুষ শৈবলিনীকে তথায় ফেলিয়। দিয়া গিয়াছেন। ঝড়বৃষ্টি 
থামিয়। গিয়াছে_কিন্ত গুহাঁমধ্যে অন্ধকার--কেবল অন্ধকার__ 
অন্ধকার ঘোরতর নিঃশব্দ । নরন মুদিলে অন্ধকার - চক্ষু চাহিলে 
তেমনই অন্ধকার নিঃশব্দ _ কেবল কোথাও পর্বতস্থ রন্্রপথে কিছু 
কিছু বারি গুহাঁতলঙ্থ শিলার উপরে পড়িয়া ক্ষণে ক্ষণে টিপ. টিপ শব্দ 
করিতেছে । আর যেন কোন জীব, মনুষ্য কি পশু-_কে জানে ?- 
সেই গুহামধ্যে নিশ্বাস ত্যাগ করিতেছে |” ( চন্ত্রশেখর ) 

(২) অতি ক্ষুদ্র ক্ষুদ্র বাক্যের ব্যবহার ক'রে, যথা $-_ 

“বর্যাকাল। বড় দুর্দিন। সমন্তদিন বৃষ্টি হইয়াছে । একবারও 
স্থষ্যৌদয় হয় নাই । আকাশ মেঘে ঢাকা । কাণী যাইবার পাকা 
রাস্তার ঘুটিঙ্গের উপরে একটু একটু পিছল হইয়াছে । পথে প্রায় 
লোক নাঁই-ভিজিয়৷ ভিজিরা কে পথ চলে? একজন মাত্র পথিক 
বাইতেছিল। পিকের ব্রহ্মচারীবেশ। গৈরিকবর্ণ বন্ত্র পরা । গলা 
রুদ্রাক্ষ__-কপাঁলে চন্দনরেখা-জটাঁর আড়ম্বর কিছু নাই, ক্ষুদ্র ক্ষুদ্র 
কেশ কতক শ্বেতবর্ণ। একহাতে গোঁলপাতাঁর ছাতা, অপরহাতে 
তৈজস ; ব্রহ্মচারী ভিজিযা ভিজিয়৷ চলিয়াছেন। একে ত দিনেই 
মন্ধকাঁর, তাহাতে মাবার পথে রাত্রি হইল- অমনি পথিবা মসীময়ী 
হইল--পথিক কোথাঁষ পথ, কোথায অপথ কিছুই অনুভব করিতে 
পারিলেন না_ তথাপি তিনি পথ অতিবাহিত করিয়া চলিলেন-_ কেন 
না তিনি সংসারত্যাগী, ব্রহ্মচারী । যে সংসারত্যাগী তাহার অন্ধকার 
আলো» স্ুপথ কুপথ সৰ সমান ।” ( বিষবৃক্ষ ) 

“হায় নূতন | তুমিই কি সুন্দর £ না সেই পুরাতনই সুন্দর 
তবে তুমি নূতন । তুমি অনন্তের অংশ । অনন্তের একটুখানি মাত্র 
আমরা জানি। সেই একটুখানি আমাদের কাছে পুরাতন; অনজ্বের 
আর সব আমাদের কাছে নূতন । অনন্তের যাহা অজ্ঞাত তাহাও 
অনস্ত। নূতন! তুমি অনন্তেরই অংশ; তাই তুমি এত উম্মাদকর। 
আজ শ্রী সীতারামের কাছে _ অনন্তের অংশ । ( সীতারাম ) 
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(৩) প্রশ্নহ্চক বাঁক্যের ব্যবহার করে? যথা ২ 

“ছুইজনে সশীতারিয়া অনেক দূর গেল। কি মনোহর দৃশ্য! 
কি স্থাখের সাগরে সাতার । অনন্ত দেশব্যাপিনী, বিশীলন্ৃদয়া ক্ষুদ্র- 
বীচি-মালিনী, নীলিমাময়ী তটিনীর বক্ষে চন্দ্রকরসাঁগরমর্ধে ভাসিতে 
ভাসিতে সেই উর্ধন্থ অনন্ত নীলসাঁগরে দৃষ্টি পড়িল। তখন প্রতাপ 
মনে করিলঃ কেনই বা মন্ুস্য-অদৃষ্টে শর সাতার নাই? কেনই বা 
মান্থষে এঁ মেঘের তরঙ্গে তরঙ্গ ভাঙ্গিতে পারে না? কি পুণ্য করিলে 
এঁ সমুদ্রে সম্তরণকারী জীব হইতে পারি” সাতার? কি ছার 
ক্ষুদ্র পাথিব নদীতে সাতার ! জন্মিয়া অবধি এই দুরন্ত কাঁলসমুদ্রে 
সতার দিতেছি, তরঙ্গ ঠেলিয়৷ তরঙ্গের 'উপর ফেলিতেছি -তৃণবৎ 
তরঙ্গে তরঙ্গে বেড়াইতেছি__আবার সাতার কি? শৈবলিনী 
ভাঁবিল, এ জলের ত তল আছেঃ আমি যে অতলজলে ভাসিতেছি ।” 

( চন্দ্রশেখর ) 

“বহুমূত্তিময়ী বলুন্ধরে ! তুমি দেখিতে কেমন? তুমি যে 
অসংখ্য অচিস্তনীয় শক্তি ধর; অনন্ত বৈচিত্র্যবিশিষ্ট জড়পদার্থ সকল 
হৃদয়ে ধারণ কর, সে সব দেখিতে কেমন? যাঁকে যাকে লোকে 
সুন্দর বলে সে সব, দেখিতে কেমন? তোমার হৃদয়ে যে অসংখ্য 
বহুপ্রকৃতিবিশিষ্ট জন্তগণ বিচরণ করে, তাঁরা সব দেখিতে কেমন? 
বল মাঃ তোমার হৃদয়ের সারভূত পুরুষজাঁতি দেখিতে কেমন ? 
দেখাঁও ম।, তাহার মধ্যে যাহার করম্পর্শে এত সুখ সে দেখিতে 
কেমন? দেখা ম! দেখিতে কেমন দেখায়? দেখা কি? দেখ! 
কেমন? দেখিলে কিরূপ সুখ হয়? এক মুহুর্তের জন্গ এই সুখময় 
স্পর্শ দেখিতে পাই না?” (রজনী ) 

(৪) আশ্চর্যচক বাক্যের প্রয়োগ ক'রে, যথা £ - 

“তা সেদিন গঙ্গারামের কোন কাজ করা হইল না। রমার 
মুখখানি বড় স্ন্বর! কি সুন্দর আলোই তাঁর উপর পড়িয়াছিল। 
সেই কথা ভাবিতেই গঙ্গারামের দিন গেল। বাতির আলো! বলিয়াই 
কি অমন দেখাঁইল? তা হলে মানুষ রাত্রিদিন বাতির আলো 


বঞ্চিম যুগ ১৪৩ 


জালিয়া বসিয়া থাঁকে নাকেন? কি মিসমিসে কৌকড়া চুলের 
গোছা! কি ফলান রঙ্গ! কিতুরু! কিচোখ! কি ঠোট !__ 
যেমন রাঁজ। তেমনই পাতলা! কি গড়ন! তা কোন্টাই বা গায় 
ভাঁবিবে? সবই যেন দেবীছুল্লভ ! গঙ্গারাম ভাবিল মানুষ যে এমব 
সুন্দর হয় তা ক্তানতেম না! একবার যে দেখিলাম আমার জন্ম 
সার্থক হইল। আমি তাই ভাখিয়৷ যে কয় বৎসর বাঁচিব স্থথে 
কাটাইতে পারিব।৮ ( সীতারাম ) 
উপরে যে সকলের উল্লেখ কর! হল তা ছাড়াও অন্তান্ত উপায়ে বা 
একাধিক উপায়ের সাহায্যে বন্কিমচন্দ্র অনুচ্ছেদবন্ধের কৌশল দেখিয়েছেন । 
সে গুলির বিস্তারিত আলোচন। উপস্থিত ক্ষেত্রে নিশ্রয়োজন । কারণ 
বঙ্কিমচন্দ্রের রচনাবলি থেকে তার রচনারীতির যে কয়েকটি দৃষ্টান্ত 
উল্লিখিত হয়েছেঃ সে ক'টির প্রতি মনোযোগ দিলে বোঝ! যাঁবে, বাংলা 
গগ্যে তিনি কী অভিনব শোভ৷ ও প্রাণশক্তির সঞ্চার ক'রে গেছেন। 
বাংলার যথার্থ সাহিত্যিক গছ্েরঃ তথা গণ্য সাহিত্যেরঃ অষ্টা যে বস্ছিমচন্ত্ 
_সে দৃষ্টান্তগুলি থেকেই তা স্পষ্ট বোঝা যাঁয়। তীর যুগের আর যে 
সকল লেখক গছ্য রচনায় অল্লবিষ্তর কৃতকার্ধত৷ লাভ করেছিলেন তাদের 
অধিকাংশই তর প্রভাবে প্রভাঁবিত। যেমন, তার সহযোগী অঙ্জী বচঞ্জ 
চট্টোপাধ্যায়, রমেশচন্দর দত্ত, ্র্ণকুমারী দেবী, অক্ষয়চন্্র সরকার, 
ষোগেক্নাথ বিভাভুষণ, চজ্জশেখর ঘুখোপাধ্যায়, চজ্জনাথ বন্ঃ 
মীর মশারফ হোসেন ইত্টাদির রচনায় এ প্রভাব সহজেই স্বীকার 
করতে হবে। বঙ্ষিমচন্দ্রের এ প্রভাব তাঁর পরবর্তী (রবীন্দ্র) যুগেও 
বর্তমান ছিল। হুরপ্রসাদ শাস্ত্রী, প্রভাতকুমার মুখোপাধ]ায় ও 
রাখালদাস বন্দ্যোপাধ্যায় গ্রভৃতির উপর বস্কিমচন্দ্রের প্রভাব সুস্পষ্ট । 


ব 


বিংশ অধ্যায় 


€ক) কেশবচজ্দ্র সেন (১৮৩৮-১৮৮৪ ) 


বঙ্কিমচন্ত্রের শ্বনামাস্কিত যুগে তাঁর রচনারীতির প্রতিষ্ঠা সর্বাধিক 
হলেও, অন্তান্ত গ্রভাব ধে একেবারে নিষ্কিয় ছিল তা মোটেই নয়। 
পূর্ববর্তী ( তৰ্বোধিনী ) যুগের লেখকদের ( যথা দেবেন্দ্রনাথ, অক্গয়কুমার, 
বিষ্ঠাসাগর ) প্রভাব তখনো! লেখকসাধারণের উপর অল্লবিস্তর কাজ 
করছিল। তবে বাংল! সাহিত্যিক গগ্চের ক্রমবিকাশের ব্যাপারে এ 
প্রভাব তখন আর বিশেষ ফলগ্রন্ ছিল না ব'লে, এস্থানে সে সম্বন্ধে 
আলোচনা! করা অনাবশ্তক মনে হয়। কিন্তু এ প্রসঙ্গে স্বিখ্যাত বাগ 
ও ধর্মনেতা কেশবচন্ত্র এরং “বান্ধব সম্পাদক কালীগ্রসন্ন ঘোষের 
কৃতিত্বের কথ| উল্লেখ না কর! অনুচিত হবে। কেশবচন্দ্রেরে উপর 
 তন্ববোধিনীর, বিশেষ, ক'রে দেবেন্ত্রনাথের রচনারীতির প্রভাব কিয়ৎ- 
পরিমাণে পড়েছিল। কিন্তু নিজ প্রতিভার ফলে এ প্রভাব এমন সহজভাবে 
তিনি আপন রচনার অঙ্গীভূত করেছিলেন .ধে, তাতে এক প্রশংসনীয় 
মৌলিকত্ব দেখা দ্রিয়েছিল। এই মৌলিকত্বের জন্টে তিনি বাংলা গন্যের 
উন্নতিবিধানে বঙ্কিমচন্দ্রের একজন শ্রেষ্ঠ সহযোগী হিসাবে গণ্য হওয়ার 
যোগ্য । কিন্ত কেশবচন্দ্রের গণ্য রচনা! কেবল ধর্মবিষয়ক বলে তাঁর এ 
যোগ্যতার কথা প্রায়শ লৌকের দৃষ্টি এড়িয়ে গেছে, এবং বালা গন্যের 
উপকারক হিসাঁবেঃ যে প্রশংসা তীর প্রাপ্য ত। থেকে তিনি অনেকাংশে 
বঞ্চিত হয়েছেন। এ সত্বেও আধুনিক সাহিত্যিক গণ্ঠের প্রবর্তন ব্যাঁপায়ে 
কেশবচন্দ্রের দান নিতান্ত নগণ্য নয়। বঙ্ষিমচন্ত্রের প্রথম উপন্তাস 
যখন প্রকাশিত হয় নিঃ তখন থেকেই কেশবচন্দ্র বাংল! গন্ভের সেবা 
করছিলেন। ব্রহ্গবিস্ঠালয়ে ও গ্রকাশ্ট সভায় তিনি যে সব বক্তৃতা 


কেশবচত্ মেন ১৯৫ 


দিয়েছিলেন সে গুলিতেই তাঁর গন্ের প্রাথমিক ব্যবহার । ১৮৬২- 
সালে কলিকাতা ত্রাঙ্গলমাঁজের আচার্ধপদে বৃত হওয়ার পর থেকে তিনি 
সমাজে যে বক্তৃতা বা উপদেশাদি দিয়েছেনঠ সে সবের মধ্য দিয়ে 
তাঁর গন্ঠ প্রয়োগের ক্ষেত্র ক্রমশ বিস্তৃত হয়ে চলেছিল । এ বস্তৃতা ও 
উপদেশগুলির অধিকাংশই মুদ্রিত আকারে পাওয়া যায়ঃ কিন্ত এ সকল 
দেখে বাংলা গগ্যের উপর কেশবচন্দ্রের প্রভাব উপলব্ধি কর! খুব সুসাধ্য 
নয়। 

তারতব্ষাঁয় ব্রাহ্মসমাজ প্রতিষ্ঠার ( ১৮৬৬ ) পূর্ব পর্যন্ত কেশবচন্ত্রের 
ব্যক্তিত্ব ব! বাগ্মিতা সাধারণ দেশবাসীর নিকট তেমন পরিচিত হয় নি। 
তাই গগ্ভলেখক বা গগ্ঠপ্রচারক_ হিসাবে তার যে প্রভাব তা ১৮৬৬ 
সালের পর থেকেই আরম্ভ হয়েছিল বল! যেতে পারে । অর্থাৎ এদিক দিয়ে 
তিনি বঙ্ষিমচন্দ্রের প্রায় সমসাময়িক | কিন্তু কেশবচন্দ্রের গগ্ঠঃ ধর্মীলোচনা- 
মূলক বলে বাংল! গরগ্যরীতির উপর তার প্রতাব অনেকটা অপ্রত্যক্ষ। 
বঙ্কিমচন্ত্র তার গগ্ঠে যে সাহিত্যিক সৌন্দর্য সঞ্চার করেছিলেন তা 
কেশবচন্দ্রের গণ্চে খুব সুলভ নয়) কিন্তু তা সবেও ব্রহ্মানন্দের রচনায় 
কখনো কখনো রীতিপারিপাট্যের আভাস পাঁওয়া যায়। এসকল 
কথা যথাস্থানে আলোচিত হবে। কেশবচন্দ্রের গঞ্ভের প্রধান গুণ এই 
যে, এ নিতীস্তই সাদাসিধে ধরণের । শ্রোতৃবগের হুদয় আকর্ষণ করা 
সম্বন্ধে তার যে অসামান্য ক্ষমতা ছিল তার মূলে ছিল এই সহজ সরল 
বাক্যভঙ্গী। কৃত্রিম বাক্যালক্কার প্রয়োগ দ্বারা লোককে চমৎকৃতই 
কর! যায়, কিন্তু তাদের চিত্ত আকর্ষণ করতে হ'লে চাই, হদয়উৎস 
থেকে উৎসারিত আবেগময়ী সরলভাষা। কেশবচন্ত্রের ব্যবহৃত সরল 
ভাষা বাংল! সাহিত্যিক গদ্যের ষে কী অশেষ উপকার সাধন করছে তা 
ব্র্তমানকালের সাধারণ লোকে তত সহজে বুঝতে পারবে না। 
তত্ববোধিনীর পূর্বযুগ থেকে বাংলা গন্ভে সংস্কৃতের প্রভাব খুব গুরুতরভাবে 
চেপে ছিল। এ প্রভাবের একটি মূলগত লক্ষণ ছিল প্রয়োজনে 
অপ্রয়োজনে সমাসবন্ধ পরের বা সংস্কত শব্দের প্রয়োগ । কিন্তু 
এ সমাঁসবন্ধ পদাদ্দি বাংল! গন্যের পক্ষে অনেকাংশেই অস্বাতাবিক । 


১৯৬. বাংল গল্টেক চার' যুগ 


তাই সহত্রভাবাপ্রিক্ন কেশবচন্ত্রের প্রদত্ত বক্তৃতা ও উপদেশে। ও তৎ 
সম্পাদিত বা পরিচালিত «ধর্ম তন্তে ও «মু লভসমাচারে' যেগছ্যের 
সন্ধান পাওয়া যায় তা নিতস্ত সমাসভারমুক্ত ও লঘুগতি। এই গঠ্যের 
আদমর্শ যে কিয়দংশেও বাঁংল! সাহিত্যিক গগ্যকে বর্তমান অবস্থায় আন্তে 
সাহাধ্য করেছে ত৷ অনুমান করা হয়ত অসঙ্গত হবে ন1। পূর্বেই বলা হয়েছে 
যে এক'অসাধারণ সারপ্য কেশবচন্দ্রের গন্ঠরচনাঁর এক বিশেষ লক্ষণ হলেও 
এতে স্থানে স্থানে রীতিপাঁরিপাট্যের আভাস রয়েছে, কিন্ত এ পারিপাট্য 
চেষ্টার্ত নয়, তীর প্রীণের সহজ আবেগ থেকে নিঃসৃত । এপ পাকিপাট্য 
খুব অল্ল স্থলে লক্ষিত হলেও কেশবচন্ত্রের বাংলা রচনারীতি বেশ সতেজ । 
তার' বন্তৃতা গুনে লোকে যে অসাধারণ উদ্দীপনা অঙ্ভব করত তাই 
এ কথার প্রমাণ। নিচে তীর গগ্যরচনার রীতিক্রম দৃষ্টাস্তসহকারে 
সংক্ষেপে আলোচিত হবে। 

১৭৮৩ শকের (১৮৬২ সালের ) মাথোৎসবে কেশবচন্ত্র যে উপদেশ 
দেন তাই তার গোড়ার দিককার গগ্ঠরচনার উত্তম দৃষ্টান্ত। এ উপদেশৈ 
দেবেজ্সনাথের ভাষার প্রভাব সুম্পষ্ট হলেও কেশবচন্দ্রের নিজস্ব গন্রীতি 
নিতাত্ত অলক্ষ্য নয়। নিচে এর কিয়দংশ উদ্ধৃত হ'ল $-- 

“আমাদের কখন সুখ; কখন দুঃখ, কখন সম্পদ্ঃ কথন বিপদ 

- হুইয়াছে ; কখন বা বন্ধুবান্ষবাদি দ্বারা পরিবেষ্টিত হইয়া! সৌতাগ্য- 
সমীরণ সেবন করিয়াছিঃ কখন বা৷ যন্ত্রণা ক্লেশে সংসারের কঠোরতার 
পরিচয় পাইয়! একাকী বিলাপ করিয়াছি । কতগ্রকাঁর পরিবর্তন 
হইয়াছে, কতগ্রকার ঘটনার মধ্য দিয় জীবনের স্রোত প্রবাহিত 
হইয়াছে।.কিন্তা কি আশ্র্য্য! সেই মঙ্গলন্বপের মঙজলদৃষ্টি, 
সকল সর্মক্কে সকল অবস্থাতে, আমাদের উপর স্থির ছিল। তীহার 
গ্রীতিক্রোধ হুইত্তে আমর! কখন বিচ্ছিন্ন হুই নাই। আশ্চর্য্য 
তাহার করুণা ! যখনই পোচ্ছে কাতর হইয়। তাহার নিকট ক্রন্দন 
ক্রিরাছি? তিনি আমার অখজল মোন্ন করিয়া? সাত্বনাদ্বারা তাঁপিত 
হঈয়কে দীতগ করিক্লাছেন 1 ঘোর নিঙীথের সময় যখন নিদ্রায় অভিভূত 
হইয়া» একাকী সংসারারণ্যে আমি নিতাস্ত অসহায় ছিলাম, তখন তিনি 


কেঞধচগ্জ সেন ১৯৭ 


আমার নিকট আসিয়! আমার দেহ মনকে রক্ষা করিয়াছেন; যখন 

সুখের জন্ত, ধর্ের জন্ত। তাহার চরণে কৃতজ্ঞতার উপহার অর্পণ 

করিয়াছি তাহা তিনি প্রসন্ন হইয়। গ্রহণ করিয়াছেন ।” 

১৭৮৭ শকের (১৮৬৬) মাঘোঁৎসবে কেশবচন্ত্র যে উপদেশ দিয়েছিলেন 
তাও তার সরল গণ্ঠরীতিরই দৃষ্টান্ত । এবং কিয়দংশ নিচে তুলে দেওয়! 
হল :-_ 

“অতএব আইস+ এই উৎসবক্ষেত্রেয় বাহশোভাঁর আবরণ তেদ 
করত আমর! প্রকৃত ব্রদ্দোৎসবে প্রবেশ করি । বহিজগতের সমুদয় 
পদার্থের নিকট বিদায় লই, সাংসারিক চিস্তা ও বিষয়কাঁমনার নিকট 
বিদায় লই। সুর্যের আলোক নির্বাণ হইল, জগৎ বিলুপ্ত হুইল 
সময় অন্তহিত হইল, যাহা! কিছু কষুত্রঃ যাহ! কিছু সংকীর্ণ, যাহা কিছু 
ক্ষণভঙ্কুর, সকলই অদৃশ্ট হইল। আমরা অনস্তরাজ্যে উপস্থিত, 
কেবলই অনস্তের ব্যাপার লক্ষিত হইতেছে । দিবা নিশা, পক্ষ মাঁস, 
খতু বর্ষ একীভূত হইয়া অনস্তকাঁলে বিলীন হইয়াছে । যেমন কাঁলে 
কেবল অনন্ত, সেইরূপ ব্যাপ্তিতেও কেবল অনন্ত দেখা যাইতেছে । 
উর্ধে, অধোতে, দক্ষিণে বামে, কিছুরই ব্যবধান নাই । চক্র, সুধ্যঃ গ্রহ 
তারা; ভূলোক দ্যুলোক সকলই অনন্ত আকাশে লয় প্রাপ্ত হইয়াছে ।” 
ধর্ম উপদেশ আদির কালে বিশুদ্ধ সাধুভাঁষ! ব্যবহার করলেও কেশবচন্্র 

সর্বসাধারণের শিক্ষার জন্ঠে তাঁর সম্পাদিত দৈনিক “মুলত সমাচারে: 
যে ভাষা ব্যবহার করেছিলেন সেটি আরো সহজবোধ্য । অস্ঠান্ত 
কারণের মধ্যে এই সহজবোধ্যতার জন্যে তার «সুলভ সমাচার কাগজ- 
খানির সর্বোচ্চ প্রচার দশ হাজার পর্য্যন্ত পৌছেছিল। ১৮৭* সালের 
কাছাকাছি সময়ে এটি এক অত্যাশ্চর্ঘ ঘটন! ॥ নিচে উক্ত পত্রিকা! থেকে 
একটি অংশ উদ্ধার করা গেল। এটিতে কেশবচন্ত্র আধুনিক ভারতীয় 
গণ-আন্দোলনের পূর্ববাভীষ করেছেন £-_ 

দেশের বড়লোক কাহার ? যাহাদের টাক আছে-_অর্থাৎ 
যাহারা আগে মিল্্রীগিরি ধোপাগিরি কি খানসামাগিরি করিয়া দিন 
গুজরাণ চালাইতেন, কিন্তু এখন কৌন মত প্রকারে টাকা উপার্জন 


১৯৪ বাংলা”দডেজ চানধুগ 


[করিয়া] এদেশে বড় মান্য বলিয়া সকলের কাছে পরিচিত 
হইয়াছেন। বলিতে গেলে বনেদি ঘর এদেশে অল্প। কিন্ত 
বাস্তবিক বড় মান্য কাহাঁরা? আমাদের দেশের; এদেশের ছোট 
লোকেরা । তাহার! না থাটিলে কার বা ভাত জুটিত, কে বা গাড়ী 
চড়িয়া ঘোড়দৌড় দেখিতে যাইত, আর কেই বা তাকিয়া ঠেসান 
দিয়া গুড়াগুড়ি টানিত। দেখ সামান্য লোকেরা! আমাদের সর্বন্থ 
দিতেছে । তাহাদের ধনে আমরা বড় মান্গবী করিতেছি । কিন্ত 
কয় জন তাহাদিগের প্রতি বিশেষ কৃতজ্ঞত৷ প্রকাশ করিব মনে 
করে। তাহার! মাথার ঘাম পায়ে ফেলিয়। দিন রাত্রি কষ্ট করিয়া 
আমাদিগকে অন্ন দিতেছে, কিন্তু কয়জন তাহাদের অবস্থা একবার 
'মনে করে|” ৃ 
দৈনিক কাগজের রচনায় একটু _ প্রাকৃত ঘে'ব! সাধুভাষা ব্যবহার 
করলেও ধর্ম উপদেশের সময় কেশবচন্দ্র একটু গুরু গম্ভীর ভাষাই ব্যবহার 
করতেন। তবে তার বক্তৃতার ভাষা মোটেই দুর্বোধ্য ছিলেন না। 

১৮৭৮ সালে কেশবচন্দ্র শারদীয় উৎসব উপলক্ষে যে উপদেশ 
দিয়েছিলেন তার ভাষা এর চেয়েও সরস। এর কিয়দংশ নিচে উদ্ধৃত 
হ'ল :-_ 

“শরৎকালে পৃথিবী যে এমন আশ্্ধ্য শ্র ধারণ করেঃ লক্ষ্মীর 
আবি্র্ভাবই তাহার কারণ। পৃথিবীর এই উৎপাদিকা শক্তি কোথ৷ 
হইতে আসিল? এই যে সকল স্থান মরুভূমি হইয়াঁছিলঃ যেখানে 
বিষাদের হাঁহাঞ্ার শব্ষ উঠিতেছিল) আজ সে সকল কিরূপে শশ্তপূর্ণ 
সুশোভিত ক্ষেত্র হইল? যে মাঠ দেখিলে কিছুকাল পূর্বে বিষাদ 
হইত আজ তাহা গ্রচুর ধান্ঠ প্রসব করিয়া! আপনি হাসিতেছে গৃহস্থকে 
হাসাইতেছে এবং দর্শকের নয়নরঞ্জন করিতেছে । শরৎকালে 
দেখিতেছি প্রকৃতির মধ্যে লক্মীপূজার সমারোহ । এই খতুতে 
বিশেষরূপে পৃথিবীতে লক্ষীপ্রী প্রকাশিত। মাঠে যেমন সম্পদ্‌ 
শব ীতে পরিপূর্ণ হয়! হাসিল, আমাদিগের প্রাণও তেমনি হাঁসিল। 
লক্ষ্মীর সমাগমে পৃথিবী হাসিল ।” 


ফেশবচগ্' লেন ১৯৯ 


কেশবচন্ত্রের এই সরল, প্রাঞ্ল ও ওজব্বিনী ভাষা তার সহকম্ত্ী ও 
অন্রাগিবর্গের অনেকের রচনাপ্রণালীকে প্রত্যক্ষভাবে প্রভাবিত করেছিল। 
এই প্রসঙ্গে গ্ৌরগোবিজ্দ রায় (১৮৪*-১৯১২), ও লোক্যনাথ 
সাঙ্ম্যাল ( ১৮৪০-১৯১৬ ১ প্রতাপচজ্জ মজুমদার ( ১৮৪০-১৯*৫ ), 
অঘোরনাথ গুগু ( ১৮৪১-১৮৮১) ও গিরিশচজ্জ সেনের (১৮৩৫- 
১৯১০ ) নাম উল্লেখযোগ্য । এঁর ছাড়াও কেশবচন্দ্রের উদ্দীপনাময়ী 
বক্তৃতার সহশ্র সহন্ত্র শ্রোত। এবং «সুলভ সমাচারে”র অগণ্য পাঠক যে 
তাঁর গগ্যরীতির প্রভাব অল্লবিস্তর অন্গভব করেছিলেন তা সহজেই 
অন্রমান কর! যাষ। 


€খ) কালীপ্রসম্ম ঘোৰ (১৮৪৩ -১৯১০) 


তত্ববোধিমী যুগের প্রভাব এক আশ্চর্যজনক ফল প্রসব করেছিল 
কালীপ্রসন্ন ঘোঁষের রচনায় । এ বিষয়ে অক্ষয়কুমার ও বিদ্যাসাগরের 
সংস্কৃতশব্ববহুল গণ্য তাঁর আদর্শস্থানীয় হলেও তিনি দুয়ের কারুরই 
প্রদশিত পথকে যথাঁথভাবে অঙ্ৃসরণ করে নি। কেশবচন্ত্র যেমন 
দেবৈজ্্রনাথের সরল রচনারীতিকে নিজের পদ্ধতিতে সরল করে নিলেন, 
কালীপ্রসম্নও তেমনি বিদ্যাসাঠার ও অক্ষয়কুমারের গণ্ে নিজ রুচি অন্ুযারী 
অলঙ্কার ও রীতিপারিপাট্য সঞ্চার ক'রে তাকে অধিকতর গাক্তীর্বদাঁন 
করলেন । বঙ্ষিমচন্দ্রের রচনারীতির আলোচনায় দেখ! গিয়েছে যে, তিনি 
স্থানে স্থানে ভাষাকে কিরূপ গুরুগন্ভীর করে তুলতেন; কিন্তু সে 
সকল ঘটত বিশেষভাবে তাঁর উপন্যাসের বেলায় “ক মলাকান্ত” ও 
“লো করহন্য' বাদ দিলে তাঁর কোন প্রবন্ধজাতীয় রচনারই এপ 
ভাষাগত গাভীর্ষের সন্ধান মেলে না। বঙ্ধিমের প্রবন্ধগুলিতে ( «বি বি ধ- 
প্রবন্ধ' ও ধর্ম তত্বাদি) ব্যবহত গণ্ের মধ্যে রীতিপারিপাট্য খুব 
সুলভ নয়। কাঁলীপ্রসন্ন ঘোষের প্রবন্ধীবলীর গছ্য এদিক দিয়ে সম্পূর্ণ 
অপ্রতিদ্বন্দ্বী । তার ভাবপ্রধান র্চনাবলিতে বাংলা গপ্ লালিত্যমিশ্রিত 


7০ বা গরুর ক যুগ 


একর'জছুইপূর “ওজস্ষিত। লাভ জ্ারেছে। এর শব্ববিস্তাঘ, ছন্দোলীলা, 
আনারঞ্রয়োগ ও অর্থ রৈচিত্রয সবই উচঞ্রেদীর । নানা প্রকার রীর্থ 
বাঙরপরালারাকে ভাবের সৃত্রে গেথে কচ্ছেদ রন! করলেও তার রচনা 
যে মৌন্দর্য ও প্রাঞ্জল! ছাল্লায় নি এর একমার ক্ষারণ পুরা 
গুধঙথলি। | 

ক্ালীপ্রসন্গের প্রথম পুস্তক “নারীজাতিবিষয়ক প্রস্তাবে'র 
প্রকাঁধ কাঁল প্রায় ১৮৭০ সালের কাছাকাঁছি। সেকালের “তত্ববোধিনী, 
ও [708 6841০% «হিন্দু প্যাট্রিয়টে' এ পুস্তকের খুব অজন্্র গ্রশংসাঁবাদ 
হয়েছিল। €প্যাট্রিয়টে”র সম্পাদক লিখেছিলেন যে, বাংলা পদ্যে 
মধুন্দনের দ্বার! যেরূপ সংস্কার সংঘটিত হয়েছে; “নারীজাঁতি বিষয়ক 
প্রস্তাব” এর রচয়িতাঁর দ্বারা বাংল! গণ্ে সেরূপ পরিবর্তন ও সংস্কার 
সংসাধিত হবে। এ পুস্তক রচনার প্রায় চার বছর+ এবং “বঙ্গদর্শনে+র ছু 
বছর পরে কালীশ্রসন্ন ঢাকা থেকে “বা স্ধব” নামক মাসিক পত্র প্রকাশ 
করতে আরম্ভ করেন ( ১৮৭৪ )। এ পত্রিকায় কালীপ্রসম্নের গগ্ঠরীতির 
সর্বোত্তম স্ফুতি হয়েছিল। “সাধারণী'তে অক্ষয়চন্দ্র অকুষ্টিতভাবে নব 
প্রকাশিত বান্ধবের গ্রশংসাবাদ করলেন। বঙ্কিমচন্্রও 'বঙ্গদর্শনে' নুতন 
সহূযোগীকে সাদর অভ্যর্থনা জানালেন। তিনি সম্পাদক সম্বন্ধে লিখলেন 
যে £ই"হার ভাঁষ! স্থন্দর-ও চিস্তাঁশক্তি অসামান্ত' । “সোমপ্রকাশের? 
দ্বারকানাথ বিভ্তাভুষণ-এর চেয়েও উচ্ড্ুসিত ভাষায় কালীগ্রসন্নের 
বোন্ধবের গুণগান করলেন । তিনি লিখলেন, বস্কিমচন্দ্রের উপন্যাস 
যেমন হৃদয়হারিণী, কালীপ্রসন্নের প্রবন্ধমালাও তেমনি হৃদয়হারিণী। কোন 
এক্টি প্রবন্ধ পড়িতে আরম্ভ করিলে তাহা শেষ না করিয়া ত্যাগ কর! 
যায় না|” এ ছাড় সেকালের একাধিক খ্যাতনামা! সাহিত্যিক, 
কালীগ্রসন্নের গন্ত সম্বন্ধে প্রশংসামুখর হয়েছিলেন । কিন্তু এত সমসাময়িক 
খ্যাতি সত্বেও এ প্রতিভাশালী গঘ্ঠলেখকের নাম বত'মানে খুব কম 
বাঙালীরই পরিচিত। এর এক কারণ, কালীগ্রসন্নের রচনাবলি 
উগন্তাস নয়। প্রবন্ধ যতই সুলিখিত হোক তার পাঠক সংখ্যা খুবই কম। 
কিন্ধু পাঠকসংখ্যা যতই দ্র হোক না কেন, বাংল! গণ্ভরীতির প্রতিহাসিকগণ 


কালী প্রসক্ন ঘোষ ২, 
গ্রবন্ধ রচনার ক্ষেত্রে বঙ্কিমের গ্রই ক্লীখ্য সহযোগীর মৌলিকতাঁর ও 
কৃতিত্বের সমাদর চিরকালই করতে বাধ্য হবেন। আর ধীর গচ্যরচনার 
কৌশল আয়ত্ত করতে চান, কালীপ্রসঙ্গের রচনাবলি পড়লে তারাও 
যে উপকৃত হবেন একথা জোর করে বলতে পারা যায়। নিচেতার 
রচনারীতির বিশেষত্ব দৃষ্টান্ত সহকারে আলোচিত হচ্ছে। 
কালীপ্রসঙ্গের প্র ভা ত চিস্ত।' ১৮৭৭ সালে প্রথম ছাপা হয়েছিল। 
এ পুস্তক খানি “বান্ধবে' প্রকাশিত কতিপয় প্রবন্ধের সমষ্টি । “ৰান্ধবে”র 
ভাষা যে খুব সমসাময়িক প্রশংসা লাভ করেছিল তার অন্ততম কারণ 
কালীপ্রসন্নের নিজন্ব গছ্যরীতি। এর গণ্চে সরলতার সঙ্গে কী পরিমাণ 
গাভতীর্য দেখ! যায়ঃ তাঁর দৃষ্টান্ত হিসাবে উক্ত গ্রন্থ থেকে কিয়দংশ নিচে 
দেওয়! হ*ল £-_ 

“এ সংসারে সকলেই মহানুতব ব্যক্তিদিগের জীবনচরিত পাঠ 
করিবার জন্য কৌতুহল প্রকাশ করিয়া থাকে। ধাহীরা, পৃথিবীতে 
আসিয়া খাইয়া শুইয়াই সময় কর্তন করেন নাইঃ কিন্তু প্ররুতগ্রস্তাবে 
জীবন যাঁপন করিয়াছেন--ধাহাঁর। তৃণের মত জোয়ার ভাটায় যাতায়াত 
না করিয়া এই অনন্ত কালসমুদ্রের সৈকত ভূমিতে আপনাদিগের 
পদচিহু রাখিয়া গিয়াছেন, ধাহাদিগের আবিঙাবে ধরা টলমল 
করিয়াছে, চতুর্দিকে হুলম্থুল পড়িয়াছে মানবজাতি হয় হা!সয়াছে, 
না হয় কাদিয়াছে, তাদৃশ অনন্যসাধারণ ক্ষণজন্মা পুরুষদিগের ঘরের 
কথা জানিবার জন্য মনে অ্বভাবতঃই এক্‌ বিষম আগ্রহ উপস্থিত হয়। 
তাহারা ছোটবেলায় কিরূপ খেল! করিয়! বেড়াইতেন, তাহার! পরিপৰ্ক 
প্রোটদশায় উপনীত হইয়া সমাজের অভিনয় ভূমিতে কিরূপে কার্য 
করিতেন, এবং যবনিকার অন্তরাঁলেই বা কিরূপে উপস্থিত থাকিতেন, 
এই সমস্ত কথা বালকবুদ্ধ, সকলেই বিশেষরূপে অবগত হইতে ইচ্ছা 
প্রকাশ করে ।” 
উল্লিখিত রচনাঁংশে সমাঁসবদ্ধপদ্দের বিরলতা৷ ও বথা প্রচুর খাঁটি বাংলা 

শবের প্রয়োগ লক্ষণীয় । এ সত্বেও এর গণ্ঠে বেশ গাম্তীর্য আছে। 


১৮৮৩ সালে প্রথম প্রকাশিত কালীপ্রসন্নের “নি ভূত চিস্তা'ও 
১৬১, 


২৪২ বাংল! গ্ঠের চার যুগ 


“বান্ধব' থেকে সংকলিত কতিপয় প্রবন্ধের সমষ্টি । এ পুস্তকের “বিরাট, 
পুরুষ' নামক প্রবন্ধের ভাষায় তিনি যে লাঁলিত্য ও ওজস্বিতার সমদ্বয় 
করেছেন তা খুবই বিম্ময়কর। এর আরম্ভাংশটি নিচে উদ্ধত হ'ল :-- 
“এই ভূতধাত্রী ধরিত্রী, এক সময়ে এক প্রকাণ্ড বাশ্পপিও 
অথবা পিণীভূত তরলবহ্ছির ন্যাঁয়, শৃন্তবত্মে ভ্রাম্যমাণ ছিল। তখন 
জলে স্থলে প্রভেদ ছিল না, সমন্তই একাকাঁর। তখন হিমাব্রিঃ কি 
বিন্ধ্যাচল, ভূমধ্য কি ভারত সমুদ্র* দৃশ্বগোলকে বিভিন্নতা৷ জন্মাইত না, 
সমন্তই এক। তখন নদী ছিল না এবং নদীর বক্ষে লহরী খেলিত 
না; তরুলতার উৎপত্তি হয় নাই, স্থতরাং তরুশাখাঁয় বসিয়। বনের 
পাখী গান করিত না এবং কুস্থমিত লতার স্থুকোমল অঙ্গ বাঁয়ুভরে 
ছুলিয়৷ ছুলিয়া অলিগুঞ্জনে গুঞ্জিত হইত না। তখন আকাশে তার! 
ফুটিত,__-আকাঁশের অনন্ত নক্ষত্রমাঁলা, সায়ন্তন পুষ্পমালার ন্যাঁষ 
্রচ্ষুটিত হইত, কিন্তু পৃথিবী হইতে একটি চক্ষুও একবার তাহা চাহিয়া 
দেখিত না। তখনও স্থ্্য্যের উদয় হইত, সুর্য অন্ত যাইত, ৃর্য্য 
মণ্ডলের প্রদীপ্ত রশ্মি জগতে ছড়াইয়! পড়িত; কিন্তু পৃথিবীর একটি 
চক্ষুও তাহা দেখিবার জন্য উন্মীলিত হইত না । তখন গ্রাম নাই, 
নগর নাই, জীবজন্তর সঞ্চার নাই । ভোক্তা নাই, ভোজ্য নাই, দ্রষ্টা 
_ নাই, দৃশ্ত নাই, সুথছুঃখের অনুভূতি কিংবা হর্ষবিষাঁদের ক্রীড়া নাই) 


পৃথিবী শৃন্ঠময়। 
সেই শুন্তনদয়া পৃথিবী, শতসহন্ম যুগ হইতে শত সহম্্র যুগ পর্য্ত 


এইরূপে বিবন্ভিত হইয়া, আজি স্বভাব ও শিল্পজাত বৈভবের অপূর্ব 
সংমিশ্রণে কবি-কপ্পিত অমরাবতীকেও অধঃকৃত করিয়াছে, এবং স্বপ্নও 
কোন দিন যে সম্পদ্দের ছায়৷ দেখিতে পায় নাইঃ আজি পৃথিবী সেই 
সম্পদে শোভাগ্বিত হইয়া জগতে বিরাজ করিতেছে । &* ৯ %+%৮ 
১৮৯৬ সালে প্রথম প্রকাশিত “নি শী থচিস্তা” নাঁমক পুম্তকও 
পৃবোল্লিখিত ছুখানি পুস্তকের মত “বান্ধব' থেকে সংকলিত প্রবন্ধরাজী 
মাত্র। এর পাত্রিকল' নামক প্রবন্ধের কিয়দংশ উদ্ধার করেই 
কালীগ্রসঙ্গের পচনা;রীতি সম্পকে আলোচণা সমাপ্ত হবে। এ প্রবন্ধেরও 


কালীপ্রসন্ন ঘোষ ২০৩ 


ভাঁষা পূর্বোক্ত প্রবন্ধগুলির মত উপাঁদেয়। রান্রিকালে সমস্ত জগতের 
মধ্যে যে এক বিশ্রামলাভ-কাতর নিস্তব্ধতা বিরাজ করে তার বর্ণন করতে 
গিযে তিনি লিখেছেন :-- 
প্* + *%  পাঁথিব ক্রিয়াকর্ম্মের প্রবল প্রবাহ নিম্তদ্ধ হইয়া 
আসে; দেখিতে দেখিতেই সকল একাকার হইয়া যায়ঃ এবং 
যেখানে যে আছে সকলেই সেই'এক শয্যায় শয়ন করিয়৷ কৃতার্থতা 
লাভ করে। ইহা মাতৃন্নেহের উপর মুগ্ধ নির্ভর ভিন্ন আর কি হইতে 
পারে? রাঁজ। প্রজা, দাতা গ্রহীতা; অপকারী অপকৃত, নিন্দুক 
নিন্দিত, পুজ্য, পুজক, ভক্ষ্য ভক্ষক কেহই সেই অতুল স্নেহের 
স্থথশয্যায় বঞ্চিত নহে । তাপহাঁরিণীঃ ছুঃখবারিণী, করুণাময়ী জননী, 
সকলকেই সমান আদরে বুকে লইয়া, সকলের ছুঃখতাপ বিদূরিত 
করেন। যে দিনান্তে মুষ্টিভিক্মীও আহরণ করিতে পারে নাই, 
তাঁহাকেও ক্রোড়ে লন, এবং যে অসীম প্রশ্ব্যের অধিম্বামী হইয়াও 
সমস্ত দিবসে একমুষ্টি তুল তুলিয়া ভিখারীকে দ্দিতে সমর্থ হয় নাই 
তাহাঁকেও আশ্রয়দান করেন। বে ব্যক্তি আপনটি বই জগতে আর 
কাহাঁকেও আপনার বলিয়া মনে করে নাঃ কাহারও স্থখ-ছুঃখের 
সংবাদ লয় না, শত রক্ষকে পরিবেষ্টিত রহিয়াও চিত্তে আশ্বাস পায় না 
এবং আপনা প্রাঁণসঙ্গিনী প্রিয়তমাকেও সম্পূর্ণরূপে বিশ্বাস করিতে 
চাহে না) সেও মা নক্ষত্রকুন্তলার পদপ্রান্তে আপনার দেহপ্রাণ সমর্পণ 
করিয়৷ ক্ষণকাল নয়ন মুদিয়া নিশ্ন্ত থাকে। **** যাহার 
ভালবাসা আঁষাট়ের অজন্র ধারা বুষ্ট হইয়াঁও নিঃশেষ হয় না সেও 
নৈশ শাস্তির আনন্দময় আবেশে, তাহার হৃদয়ের প্রত্ববণ রুদ্ধ করিযা 
সকলকেই কিছু সময়ের জন্ত একেবারে পাসরিয়া নহে । রাত্রি জীবের 
মাতৃস্থানীয়৷ নয় তকি? মাতার ক্রোড়-দেশ বিনা এমন শীতল এমন 
কোমল শান্তির স্থান ব্রিতৃবনে আর কোথায় সম্ভবে ?” 
কালীপ্রসরের গগ্ভ এরূপ শক্তিসম্পন্ন এবং স্থললিত ছিল। কিন্ত 
বিস্তর সমসাময়িক প্রশংসা পেলেও তার উল্লেখযোগ্য প্রভাব কারো উপর 
পড়েছিল কি না! জানা যায় না। 


(গা) রমেশচজ্ঞ দত্ত (১৮৪৮-১৯০৯ ) 


বহ্িমযুগের অন্য গগ্ভলেখকদের মধ্যে রমেশচন্ত্র দত্তের নাম বিশেষ 
শ্রদ্ধার সঙ্গে ম্মরণীয়। ইংরেজী রচনার সিদ্বহস্ত হযেও তিনি বঙ্ষিমচন্দ্রের 
অন্থরোধে বাংলা গন্যরচনায় হাত দিয়েছিলেন, এবং এ কাজে তাঁর 
কৃতকার্যতা লাভ ঘটেছিল যথেষ্ট। চারখানি এ্রতিহাসিক ও ছুখানি 
সামাজিক উপন্যাস লিখে তিনি বাঁংলা গগ্যকে যথার্থভাবে সম্পৎশালী 
করে গেছেন। তাঁর রচনারীতি খানিকটা বঙ্কিমচন্দ্রের রচনার অনুগামী 
হলেও এতে বিশেষত্ব আছে । বঙ্কিমচন্দ্র শেষ পর্যন্ত দীর্ঘ সমাঁসের প্রয়োগ 
একেবারে ছাঁড়তে পারেন নি। কিন্তু রমেশচন্দ্রের রচনায় ওবূপ সমাস 
একান্ত বিরল । আর তাঁর রচনায় অলঙ্কারবাহুল্যেও অন্কুপস্থিত। নিচে 
এ রচনার দুটি দৃষ্টান্ত দেওয়া যাঁচ্ছে £__ 
“চন্দ্রোদয় হইয়াছে, সম্মুখে উচ্চ মহেশ্বর মন্দির চন্দ্রীলোকে 
অধিকতর উজ্জল হইয়া গভীর নীল আকাশপটে চিত্রের স্তায় স্তস্ত 
: রহিয়াছে । চারিদিকে উজ্জল শ্বেত সৌধমালা চন্দ্রকিরণে রৌপ্যমগ্ডিতের 
ম্তায় শোভা পাইতেছে, সেই সৌধমালা হইতে অসংখ্য প্রদীপালোক 
বহির্গত হইয়। নয়নপথে পতিত হইতৈছে। মধ্যস্থ ভূমিথও প্রায় 
জনশৃন্ত হইয়াছে, যে স্থানে সমস্ত দিন কলরব হইতেছিল সে স্থান 
প্রায় নিস্তব্ধ হইয়াছে। স্থানে স্থানে বৃক্ষপত্রের মধ্যে পুঞ্জ পুঞ্জ 
থগ্ঠোতমালা নয়ন রঞ্জন করিতেছে । শীতল সুগন্ধ সমীরণ রহিয়া 
রহিয়৷ বহিতেছে ও নিকটস্থ উচ্চ বৃক্ষ হইতে সুমধুর গম্ভীর রব 
বাহির করিতেছে ।” ( বঙ্গবিজেতা ) 
"রাত্রি গ্রভাত হইয়াছে উষ1! তরুণী গৃহিণীর ন্যায় সংসার 
কার্যের জন্য জগতে সকলকে উঠাইলেন, সকলকে নিজ কার্যে প্রেরণ 
করিলেন। মাতা যেরূপ কন্ঠাকে হুন্দ রূপে সাঁজাইয়! দেন সেইরূপ 


বমেশচন্দ্র দত ৪৫ 


সুন্দর সাঁজ পরিধাঁন করিয়া! উষা আঁকাশে দর্শন দিলেন। হীন্তমুখী 
তরুণীর প্রণয়াঁভিলাষে প্রণয়ী হ্র্য অচিরেই উদিত হইলেন, উষাঁর 
পশ্চাতে ধাঁবমাঁন হইলেন। তাহার উজ্জ্বল কিরণরূপ সপ্ত অশ্ব রথে 
সংযোজিত করিয়া সেই জলস্তবেণী সবিতা আঁকাশমার্গে ধাবমান 
হইলেন, আকাশ আলোকে পূর্ণ করিলেন, জগতে সং্ঞাশুন্তাকে সংজ্ঞা 
দান করিলেন, রূপশূ্তকে রূপদান করিলেন। উষার হৃর্য্যোদয়ের 
শোভায় বিস্মিত হইয়! চারি সহস্র বৎসর পূর্বে আমার্দিগের প্রাচীন 
খগ্বেদের খধিগণ এইরূপ সুন্দর কল্পনাদ্বারা যে শৌভাটি বর্ণন! করিয়া 
গিয়াছেন সেরূপ সরলত| এবং প্রকৃতির আলোকে আলোকপুর্ণ 
কবিতা তাহার পর আর রচিত হয় নাই ।” 
উল্লিখিত রকমের সাঁধুভাষ! ছাড়! রমেশচন্দ্র “সং সাঁ র' ও “সমাজে, 
মেয়েদের (এবং স্থানে স্থানে পুরুষদের ) উক্তিতে প্রচুর কথ্যভাষ! ব্যবহার 
করেছেন। উপন্যাসের পাত্র পাত্রীর মুখে কথ্যভাষার ব্যবহার বিষয়ে 
বঙ্কিমচন্দ্রই রমেশচন্দ্রের পথপ্রদর্শক । গোঁড়ার দিকের উপন্তাসগুলিতে 
বঙ্কিম প্যারীাদ মিত্রের আদর্শ গ্রহণ করেন নি। ১৮৭৪ সালে প্রকাশিত 
চন্দ্রশেখরে'ই বৌধ হয় সর্বপ্রথমে তিনি ছুএকটুকু কথ্যভাষ! ব্যবহার 
করেন। সেযাই হোক কথ্যভাষা ব্যবহারের ফলে রমেশচন্দ্রের রচনা খুব 
হৃদয়গ্রাহী হয়েছিল; কিন্তু তা সন্বেও এ কথ্যভাষায় কোন উচ্চাঙ্গের ভাব 
তেমন প্রকাশ হয় নি। এভাষার সমাদরের সংকীর্ণতা ও সীমাবদ্ধতা 
দূর হতে আরে! পচিশ বছরের উপর লেগেছিল। এ কথ্যভাষার ব্যবহার 
এবং সাঁধুভাষার গদ্যের সরলতার কথা বিবেচনা করলে রমেশচন্ত্রকে 
বন্ধিমধুগের গন্যলেখক হিসাবে খুব উচ্চস্থান দিতে হয়। তাঁর রচনায় খুব 
সামান্ঠ ইংরেজীর গন্ধ এবং ব্যাকরণের ভূল মাঝে মাঝে থাকলেও বাংলা 
গঞ্ঠের সেবক হিসাঁবে বোধ হয় বঙ্কিমচন্ত্রের পরেই তাঁর স্থান। 


€(ঘ) শিবনাথ শাস্ত্রী 


শিবনাথ শাস্ত্রী সংস্কৃত কলেজে দীর্ঘকাল শিক্ষালাভ করলেও তাঁর 
ব্যবহৃত গগ্যে পণ্ডিতী গন্ধ নেই। এর কারণ তার উপর পড়েছিল 
একদিকে তত্ববোধিনীরঃ অপর দিকে ব্রহ্গানন্দ কেশবচন্দ্রের প্রতাব। 
সাধারণ ব্রাঙ্গসমাজের আচার্ধরূপে শিবনাথ যে চমতকাঁর উপদেশমালা 
বিবৃত করেছিলেন এবং তার যে চারথানি উপন্যাস ও দুখানি প্রাবন্ধ- 
গ্রন্থ দ্বারা বঙ্গসাহিত্য সমুদ্ধ হয়েছিল, সেগুলি থেকে জানতে পারা ধায় যে 
তার গগ্য এক সহজ সরল ভঙ্গীতে রচিত এবং এর মধ্যে কোনো 
অলঙ্করণের কোনে প্রয়াস নেই । যেমন বক্তব্য বিষয়ের 
চিত্বাকর্ষকত৷ তেমনি প্রসাদ গুণের জন্তে শিবনাথের রচনা! পাঠকগণের 
নিকট বিশেষ সমাদর লাভ করেছিল | নিচে ১৮৭৯ সালে প্রদত্ত তার 
একটি উপদেশ থেকে কিছু অংশ উদ্ধত করা যাচ্ছে। মানবকুলের 
বর্তমান ক্রি দুর্ববলতার জন্তে সাঁধুগণ গভীর বেদন1 অনুভবের সজে সঙ্গে 
ভরিস্যৎ উন্নতির জন্তেষে প্রবল আশা ও তজ্জনিত আনন্দ অনুভব করেন 
তা বোঝাতে গিয়ে তিনি বলেছেন £__ 

“একজন দরিদ্র কৃষকের বিষয় স্মরণ কর। সেব্যক্তি যেখানে 
নিজ পর্ণকুটারে বাস করিতেছেঃ চল সেই স্থানে যাই । এই ভারতের 
কৃষকের হ্যায় দরিদ্র কে আছে? তাহার গৃহে গিয়া কি দেখিবে ৫ 
সেখানে দরিদ্রতার ভীষণ মৃত্তি, উদরে অন্ন নাই, স্ত্রীপুত্রের গাত্রাবরণ 
নাই, গৃহে আচ্ছাদন নাই। ইহার উপর ধনীর দৌরাত্ময। 
তাহার পরিশ্রমের অন্ন স্থখে উদরম্থ হয় না। প্রহারে, অত্যাচারে, 
উপদ্রবে তাহার চিন্তাকুল প্রাণ জজ্জরিত হইয়া রহিয়াছে । বল 
দেখিঃ এ দৃশ্টের মধ্যে কি দেখিতেছ? সেখানে কি হাস্যের ছবি 
দেখিতেছ, না ক্রন্দনৈর ছবি দেখিতেছ? সকলেই বলিবে সেখানে 
অশ্রপাত ও হাহাকার। কিন্তু প্রাতে সেই কৃষক যখন স্থীয় 


শিবনাথ শাস্ত্রী ২৯৭ 


ক্ষেত্রাভিমুখে গমন করিতেছেঃ তখন সেখানে গিয়া আর এক ছবি 
দর্শন কর। সে যখন আপনার ক্ষেতের পার্খে গিয় ্াঁড়াইল 
এবং মুছু সমীরণে ঈষদান্দোলিত শস্যের অঙ্কুরগুলির প্রতি দৃষ্টিপাত 
করিতে লাগিল, তখন কোথা হইতে তাহার সেই চিরমলিন ঘন- 
বিষাদপূর্ণ মুখেও প্রসন্নতাঁর উদয় হইল। সে চিত্রপুত্বলির ন্যায় 
হদয়ের প্রিয় শস্তাক্ষেত্রের দিকে চাহিয়া নিজের অজ্ঞাতপারে হাস্য 
করিতে লাগিল । এই আর এক ছবি দর্শন কর। এখানে তাহার 
হূ্ষে বিষাদে মিলিল কি না দেখ। 
কেবল ধন উপদেশের তাষায় নয় তার উপন্যাস গুলির ভাষাও ছিল 
এই ধরণেরই সহজবোধ্য । তার উপর গ্রন্থকাঁরের আন্তরিক সহানুভূতির 
গুণে সে সকল সহজেই পাঠকের হৃদয় আকর্ষণ করবার মতো৷। নিচে 
যুগান্তর ( ১৮৯৫ ) থেকে কিছু অংশ তুলে দেওয়া যাঁচ্ছে। 

“আরতির সময় তীহীর সেই পবিত্র মুখশ্রী ভক্তিতে বিকসিত 
হইয়া কি ভাব ধারণ করিত, তাহার বর্ণনা হয় না। ধুপধূনার 
গন্ধে দিক আমোদিত হহয়। যাইতেছে, চণ্তীমণ্ডপখাশি আলোক- 
মণ্ডিত হহয়া অপুর্ব শ্রী ধারণ করিয়াছে, প্রতিমার উভয় পারবে 
ছুইজন ছাত্র ভক্তি সহকারে চাঁমর ঢুলাইতেছে ; আরতির পঞ্চ- 
প্রদীপের আঁলোকমাল! দেবীর নবরাগরঞ্জিত, উজ্জন চাঁত্রত মুখের 
উপর পড়িয়া অপূর্বব শ্রীধারণ করিতেছে ) যেন জগদস্বা ভক্তগণের 
শক্তি দেখিয়া ভাবে গীদগদ হহতেছেন । টাক ঢোলঃ কাড়া, 
কীঁসর, ঘণ্টা ও শঙ্ের ধ্বনিতে পাড়া কাপয়া বাইতেছে। সেহ 
তক্তদলের মধ্যে তর্কভূষ্ণ মহাশয় গলে নামাবলা দিয়া গলবস্ত্রে ও 
করজোড়ে দণ্ডায়মান ; মুখে শব্ধ নাহ, নেত্রদ্বয় নিমীপিত ; তৎপ্রান্ত 
দিয়া ভক্তি অশ্রধার! প্রবাহিত হইতেছে । অনেক লোক সন্ধ্যাকাঁলে 
আরতি দেখা যত না হউক, তাভার মেই প্রেমোজ্জল মুখ দেখিবার 
জন্ত আসিত। | 


€ঙ) মীর মশারফ হোসেন 


বঙ্ষিমযুগের অন্তান্ঠ লেখকের মতো খ্যাঁতিলাভ না করলেও মীর 
মশারফ হোসেনের নাম বাংল! গদ্যের ইতিহাঁসে বিশেষভাবে উল্লেখযোগ্য । 
বঙ্ষিমচন্দ্রের রচনা! পদ্ধতির অনুসরণে, ষে রীতিতে তিনি “বি ষা দ সিন্ধু 
নামক এরতিহাঁসিক গছ্যকাব্য রচনা করে গেছেন তা৷ উপাদেয় । বাংল! 
সাহিত্যের আদিযুগ থেকে বাঙালী মুসলমানদের মধ্যে ধারা সাহিত্য 
সাধনায় ব্রতী হয়েছেন তাঁদের মধ্যে মীর সাহেব সর্বাপেক্ষা কৃতী । তার 
লেখার গুণে সুদূর আরব ভূমির একটা স্প্রাচীন কাহিনী হিন্দুমুসলমাঁন 
নিবিশেষে বাঙালী পাঠকের নিকট একান্ত হৃদয়গ্রাহী হয়ে উঠেছে। 
£বিষাদদসিন্কু'র সাহিত্যিক গুণাগুণ বিবেচন। করার স্থান এ নয়, কিন্তু তা 
সত্বেও এর গছের উৎকর্ষ বিচারের জন্ত একথা জানা দরকার যে, এ 
পুস্তকের রচনার উচ্চাঙ্গের শিল্পকৌশল বর্তমান । গগ্যরচনার নৈপুণ্যের 
জন্তেই যে, তার শিল্পকৌশল দেখানে। সহজ হয়েছিল এ বিষয়ে সন্দেহ 
নেই । নিচে “বিষাদসিন্ধু'র গপ্যের কিছু নমুনা উদ্ধত হ'ল £__ 

“ঈশ্বরের মহিমার অন্ত নাই। একটী সামান্য বৃক্ষপরি তাহার 
শত সহন্্র মহিম। প্রকাশ পাইতেছে । একটি পতঙ্গের ক্ষুদ্র পালকে 
তাহার অনস্ত শিল্পকার্ধ্য বিভাসিত হইতেছে । অনস্ত বালুকারাশির 
একটা ক্ষুদ্র বালুকাকণাতে তাহার অনন্ত করুণা আক! রহিয়াছে 

তুমি আমি সে করুণ! হয়ত জানিতে পারিতেছি না, কিন্তু তাহার 
লীলাখেলার মাধুর্য, কীত্তিকলাপের বৈচিত্র্যঃ বিশ্বরঙ্গ ভূমির বিশ্বক্রীড়া 
একবার পর্য্যালোচন! করিলে ক্ষুত্র মাঁনববুদ্ধি বিচেতন হয়। তন্মধ্যে 
প্রবেশ করিয়া অণুমাত্রও বুঝিবাঁর ক্ষমত৷ মানবী বুদ্ধিতে স্ুছুলভ ! 
সেই অব্যর্থ কৌশলীর কৌশলচক্র ভেদ করিয়৷ তন্মধ্যে প্রবেশ করে 
কাহার সাধ্য ? ভবিম্তদ্গর্তে কি শিহিত' আছে কে বলিতে পারে? 


মীর মশীরফ হোসেন ২৯৯ 


কোন্‌ বুদ্ধিমান বলিতে পাক্সেন যে মুহূর্ত অন্তে তিনি কি ঘটাইবেন ? 
কোন মহাজ্ঞানী পত্ডিত তাহার কৌশলের কণামাত্র বুঝিয়া তদ্বিপরীত 
কার্য্যে সক্ষম হইতে পারেন? জগতে সকলেই বুদ্ধির অধীন, কিন্তু 
ঈশ্বরের নিয়োজিত কার্ধ্যে বুদ্ধি অচল, অক্ষম, অস্ফুট এবং অতি 
তুচ্ছ। যষ্টি সহন্্র লৌক হোসেনের সঙ্গে কুফাঁয় যাইতেছে, কৃরধ্যদেব 
পথ দেখাইতেছেন, তরু পর্বত নিঝরিণী পথের চিহ্ন দেখাইয়। লইয়া 
যাইতেছে, কুফাঁর পথ পরিচিত, কতলোঁক তন্মধ্যে রহিয়াছে, 
কত লোক সেই পথে যাইতেছে, চক্ষু বন্ধ করিয়াঁও তাহারা কুফা 
যাইতে অসমর্থ নহে। সর্বশক্তিমান পূর্ণ কৌশলীর কৌশলে আজ 
সকলেই অন্ধ-চক্ষু থাকিতেও অন্ধ। &%& *% * * * * হোঁসেন 
মহাঁনন্দে কুফাঁয় যাঁইতেছেন-__ভাবিতেছেন কুফাঁয় যাঁইতেছি, কিন্ত 
কিন্ত ঈশ্বর তাহাকে পথ তুলাইয়া বিজন বন কারবালায় লইয়া 
যাইতেছেন। তাহা তিনি কিছুতেই বুঝিতে পারিতেছেন না” 
উদ্ধ তাংশের গগ্যের মধ্যে বেশ একটি সহজ গতি ও ওজস্বিতা 
বি্কমান। কিন্তু বস্কিমচন্দ্রের রীতির অন্থনরণ করলেও এ গ্রন্থকারের 
রচনায় কখনো দীর্ঘ সমাসবদ্ধ পদের প্রাচুর্য দেখা যায় না । তার ফলেও 
রচনা সরল হয়েছে । নিচে তার বই-এর আর একটি অংশ উদ্ধৃত করা 
গেল। এটি দেখলে বোঝা যাবে বঙ্কিমচন্দ্রের প্রভাব মশারফ হোসেনের 
উপর কত বেশি । 

“আবার একি দেখিতেছি । এখনই দেখিলাম, আবার এখনই 
বাকি দেখিতেছি। এই কিসেই বন্দীগৃহ। যে বন্দীগৃহের কথ! 
মনে পড়িলে অন্তরাত্মা কাপিয়৷ উঠে, হৃদয়ের শোৌণিতাংশ জলে 
পরিণত হয়, এই কি সেই বন্দীগৃইঃ যে হ্্যাধিকাঁরে একবার 
দেখিয়াছি, এখনও সে অধিকার বিলুপ্ত হয় নাই, এখনও সে লোহিত 
সাজে সাজিয়া পররাঁজ্যে দেখা দিতে জগত্চক্রে চক্ষুর অন্তরাল হয় 
নাই, ইহার মধ্যে এই দশা। এত পরিবন্তন। কৈ সে বমদৃত 
প্রহয়ী কৈ? সে নিদ্দয় নিষ্টরেরাই বা কোথায়? শান্তির উপকরণ, 
লৌহ্‌শলাকা', জিঞ্জির, ক্টাহ, মুঘল, সকলই পড়িয়া আছে। 

২৭ 


২১০ বাংল। গন্ের চার যুগ 


জীব কোথায়? কৈ কাহাকেও ত -দেখিতেছি না? কেবল 
দেখিতেছি জীবনশূন্ত দেহ আর কর্মশূন্ত মানব শরীর । 
কেন নাই ? এপ্দিকে একটা প্রাণীও নাই । যেদ্দিকে থাকিবার 

সে দিকে আছে। প্রভু হোসেন পরিবার যে দ্দিকে বন্দী, সে 

দিকের কোন পরিবর্তন হয় নাই। সেই কঠনিনাদ, সেই স্ত্রীকণ্ঠে 

আর্তবিলাপ* সেই মর্দ্ীস্তিক বেদনাযুক্ত গত কথাঃ কিন্তু ভাব ভিন্ন, 

অর্থ ভিন্ন, ক ভিন্ন 1” 

উল্লিখিত অংশে যে একটা নাটকীয় ভঙ্গী ও চমত্কারিতা৷ দেখা যায় 
তা «বিষাদ সিন্ধুর' রচনায় পুনঃপুন চোখে পড়ে । তারি ফলে গ্রস্থকার 
বিশেষভাবে কৃতকার্যতা লাভ করেছেন। তার এ গ্রন্থ যে বহুকাল যাবৎ 
বাঙালী পাঠকদের প্রিয় হয়ে থাকবে সে বিষয়ে কোন সন্দেহ নাই। 


একবিংশ অধ্যায় 
রবীন্দ্রযুগ (১৮৯২--১৯৪১) 
সাধন! বজদর্শন-্পর্ব €(১৮৯২--১৯১৩) 


রবীন্দ্রনাথের হাতেই ঘটেছে বাংল! গগ্যের সর্বোত্তম বিকাশ । 
বস্কিমচন্ত্রের গদ্য যে তার কালের লোকদের মনে এক বিস্ময়মিশ্রিত সমুচ্চ 
প্রশংসার উদ্রেক করেছিল, এর সধখানিই তার গগ্ঠরচনা-প্রতিভার ফল নয়। 
তার নবন্থষ্ট মনোরম উপন্তাসাবলি পাঠকসাধারণের স্বাভাবিক গল্পপ্রিয়তা 
চরিতার্থ ক'রেঁই লেখকের সাহিত্যিক যশকে কিয়ৎপরিমাণে বিপুলত৷ দান 
করেছিল । এ সত্ত্বেও বঙ্কিমচন্দ্রের গণ্ যে অনেক দিক দিয়ে প্রশংসনীয় সে 
সম্বন্ধে মতভেদ নেই, এবং সে ঞ্রশংসার কয়েকটী কারণ ইতিপূর্বে দেখান 
হয়েছে । তবু বঙ্কিমচন্দ্র ষে, বাংলা গগ্যের সহজ রূপটি বা তার 
অন্তনিহিত শক্তি, ষোলআনা রকমে ধরতে পেরেছিলেন তা মনে হয় 
না। তীর 'বি্ষবৃক্ষপ্দি উপন্তাসাঁবলিতে সংস্কতশব্দ বা! সমাসবদ্ধ পদ্দের 
বাহুল্য অনেক পরিমাণে ক'মে গেলেও, পাঠকবর্গের চমতৎরুতি 
উৎপাদনের জন্তে তিনি প্রায়শ সংস্কতশব্দময় বা দীর্ঘসমাসবুক্ত ভাষ! 
ব্যবহার করেছেন । এ ব্যাপার থেকে অন্গমান করা যেতে পারে যে, 
খাঁটি বাংলা ধরণের বাক্যের চেয়ে কিয়দংশে সংস্কৃতান্গকারী বাক্যের শক্তির 
উপরেই বস্কিমচন্দ্রের শ্রদ্ধা ছিল অপেক্ষাকৃত বেশি । কিন্তু এ পক্ষপাতের 
জন্তে তাকে খুব বেশি দায়ী করা সঙ্গত হবে না; কারণ যে সাহিত্যিক 
আবহাওয়ার মধ্যে তিনি পরিবধধিতঃ তাতে সংস্কতবিলাসী পণ্ডিতী গন্ধের 
ছিল প্রচণ্ড প্রতাপ । আর যেস্কট্‌ (517 ৮/৪107 ১০০৫) হয়ত তাঁর 
উপন্তাস রচনার আদর্শ, তাঁর লেখার প্রচুর ল্যাটিন শব্বমিশ্রিত 
গুরুগম্ভীর ইংরেজীও, হয়ত এই সংস্কৃতগন্ধী পপ্ডিতী গগ্ঠের প্রভাবকে দৃঢ়তর 
করবার সাহায্য ক'রে থাকবে । সেঘাই হোক, বঙ্কিমচন্দ্রের সাহিত্যিক 
প্রতিভার মহাত্ম্য এজন্যে কমে যায় না, কারণ বাংল! গদ্যের যে পরিমাণ 


২১২ বাংলা গচ্ঠের চার যুগ 


শক্তি সাহিত্যের কাজে লাগিয়ে তিনি দেশবাসীকে চমতকুত করেছিলেন, 
ভা তার আগে প্রায় সকলেরি কাছে অনাবিষ্কৃত ছিল, এবং যে রবীন্ত্নাথের 
হাতে বাংল! গণ্ভের অন্তনিহিত শক্তি নানা বিচিত্ররূপে আত্মপ্রকাশ 
করেছে তিনিও বঙ্িমচন্ত্রের সাহিত্যভূমিতে প্রথম পদচাঁরণ! শিক্ষা করেন। 

যদিও «হিতবার্দী' এবং «“সাঁধনা' প্রকাশের বছর (বাঁং ১২৯৮) থেকেই 
রবীন্দ্রনাথের গগ্যে এক অভিনব সৌন্দর্যের লক্ষণ অজক্রভাবে দেখা 
দিয়েছিল, তাঁর নিজস্ব গগ্যরীতিটি পরিস্ফুট হয়েছিল আরো কয়েক ব্ছর 
আগে। ১৮৭৯--৮* সালের (বাং ১২৮৬) “ভারতী'তে তিনি “যুরো প- 
প্রবাসী রপত্র” নামে যে পত্রাকাঁর প্রবন্ধনিচয় প্রকাশ ক্ষেছিলেন, 
তাতেই সর্বপ্রথমে দেখা গেল, সম্পূর্ণরূপে বস্কিমচন্দ্রের পথে না! চ/লেও 
ভালো বাংল! গগ্ভ লেখা যায়। কিন্তু এ প্রবাসযাপনের কীহিনী চল্তি 
ভাষায় রচিত। এ ঘটনার প্রায় বারে! বছর পরে (১৮৯১-_-৯২) তিনি 
“যুরোপ যাত্রীর ভায়া রী” নামে যে ভ্রমণকাহিনী “সাধনায় প্রকাশ 
করেন তাতেও এ চল্তি ভাষা ব্যবহৃত হয়েছিল। কিন্তু তখনকার 
দিনে ছিল তথাকথিত সাধুভাষার প্রবল প্রতাপ । তাই *“সবুজপত্র+ যুগ 
গুরু হওয়ার আগে পর্যন্ত রবীন্দ্রনাথের আর কোনও মুখ্য গগ্ঠ রচনায় 
( চিঠিপত্রাদি ছাড়া.) চল্তি ভাঁষা চলে নি। এমনকি 'বৌঠাকুরাণীর 
হাঁ ট+ (১৮৮১--৮২ ) নামক উপন্যাসে রবীন্দ্রনাথ পাত্রপাত্রীদের মুখের 
কথায়ও দিয়েছেন সাধুভাষাঃ আর “চো খে র বা লি” তে (১৯৯১--১৯০২) 
এবং «নৌ কাড়ুবিতেও তিনি একাজ করেছেন। এ কারণে 
রবীন্দ্রযুগের (প্রায় সাধুভাষাময় ) আছ্য পর্বের সম্পর্কে “মুরোঁপ প্রবাসীর 
পত্রেতর আলোচন কিয়ৎপরিমাণে অপ্রাসঙ্গিক মনে হ'তে পারে, কিন্ত 
সুক্দৃষ্টিতে দেখলে তা হওয়া উচিত নয়। সাহিত্যের যে চল্তি ভাষা, 
ত৷ সর্বত্র বা সর্বাংশে ঠিক মুখের কথার অনুরূপ নয়। মাঝে মাঝে একটু 
সামান্ত ( যেমন ক্রিয়া সর্বনামাদি ) রদবদল করলেই চল্তি ভাষার এ 
নমুনাকে সাধু ভাষায় রূপ দেওয়া চলে । তাই ঘ্মুরোপ প্রবাসীর পত্র' 
থেকে নিচে যে অংশটি উদ্ধার করা হলঃ তাঁর থেকে রবীন্দ্রনাথের গগ্য- 
রীতির প্রথম বিকাশষ্টি বেশ সুস্পষ্ট বোধগম্য হবে। 


সাধন।-বঙ্গার্শন পর্ব ২১৩ 


“দেখো, সমুব্রের উপর আঁমার কতকটা অশ্রদ্ধা হয়েছে। করনায় 
সমুদ্রকে যা মনে করতেম, সমুদ্রে এসে দেখি তার সঙ্গে অনেক বিষয় 
মেলে না। তীর থেকে সমুদ্রকে খুব মহীন্‌ বলে মনে হয়, কিন্ত 
সমুদ্রের মধ্যে এলে আর ততটা! মনে হয়না । তার কারণ আছে 
আমি যখন বন্ধের উপকূলে পড়িয়ে সমুদ্র দেখতেন, তখন দেখতেম 
দূরদিগন্তে গিয়ে নীল জল নীল আকাশে মিশিয়ে গিয়েছে, কল্পনায় 
মনে করতেম যে, একবার যদি এ দিগন্তের আবরণ ভেদ করতে পারি, 
এ দিগন্তের যবনিক! ওঠাতে পারি অমনি আমার সম্মুখে এক অকূল 
অনন্ত সমুদ্র একেবারে উথলে উঠবে। এ দিগন্তের পর যে কি আছে 
তা আমার কল্পনাতেই থাকত ; তখন মনে হত না যে, এ দিগন্তের 
পরে আর এক দিগন্ত আপবে। কিন্ত ষখন সমুদ্রের মধ্যে এসে 
পড়ি তখন মনে হয় যে, জাহাজ যেন চলছে না, কেবল একটি 
দিগন্তের গণ্তীর মধ্যে বাধা আছে। আমাদের কল্পনার পক্ষে সে 
দিগন্তের সীম! এত সংকীর্ণ ষে কখন তৃপ্তি হয় না।” 
উল্লিখিত স্থলটির রচনারীতি সবাঙ্গ সুন্দর ন! হলেও, এতে রবীন্দ্রনাথের 
গছ্র মূলগত লক্ষণ বেশ স্ন্দরভাবে প্রকাশ পেয়েছে । 

অতিদীর্ঘ সমাসের বজ'ন, শব্বপ্রয়োগের লাঁলিত্য এবং অনুচ্ছেদের 
অন্তগত বাঁক্য প্রবাহের স্বাভাবিক গতি ও শ্রতিমাধূর্য (ছন্দমূলক), এ 
সকলই হ'ল রবীন্দ্রনাথের গগ্ের সাধারণ মূলগত লক্ষণ । *ঝুরোপ 
প্রবাসীর পত্রে'র পর তিনি সাধুভাষায় বা চলতি ভাঁষার যে সকল গগ্ভ- 
রচনা প্রকাশ করেছিলেন, তার মধ্যে এই লক্ষণ ক্রমশ সুস্পষ্টতর হয়ে 
চলেছে। তাঁর গণ্রীতির বৈশিষ্ট্য উপলব্ধি করতে হলে এই লক্ষণ সম্বন্ধে 
বেশ পরিষ্কার জ্ঞান থাকা আবশ্তক | তাই বিষয়টিকে নিচে দৃষ্টান্ত 
সহকারে বিশদভাবে বুঝিয়ে দেওয়ার চেষ্টা করা যাচ্ছে। 

রবীন্দ্রনাথের সমগ্র গগ্যরচনায় পপ্ডিতী ধরণের দীর্ঘ সমাস বিরল। 
চার বা ততোধিক পদের সমাস এতে একাস্তই ছুলভ। তিন পদ্দের সমাস 
খুব স্থলভ নয়। তবে স্থলবিশেষে ছই একটি অম্চ্ছেদে রবীন্দ্রনাথ চার 
পদের বা তিন পদের সমাস ব্যবহীর করেছেন, কিশু শব্চয়নকৌশলে ও 


২১৪ বাংল! গণের চার যুগ 


ছন্দঅন্থৃভূতির ফলে তাঁর সে সমাস, গগ্কে আঁড়ষ্টগতি বা! শুতিকটু ক'রে 
তোলে নি, বরং তাতে বৈচিত্র্যনঞ্ধার ক'রে সমগ্র প্রবন্ধের শোভ। বৃদ্ধি 
করেছে । নিচে এর একটি দৃষ্টান্ত দিচ্ছি :২__ 

“লাবণ্যলেখা পশ্চিম প্রদেশের নবশী'তাগমসন্ভৃত স্বাস্থ্য এবং 
সৌনদরধ্যর অরুণে পাণ্ডরে পূর্ণ পরিস্মুট হইয়া নির্ঘল শরৎকালের 
নিজ্জন নদীকুললালিতা অম্নানপ্রফুল্লা কাঁশবনভ্রীর মত হাঁন্যে ও 
হিল্লোলে ঝলমল করিতেছিল |” ( গল্পগুচ্ছ) 

“অকালবসন্তে রক্তবর্ণ অশোককুঞ্জে মদনদাহনের দীপ্ত 
দেবরোধাগ্রিচ্ছটাঁয় নতমুখী লজ্জারুণা গিরিরাজকস্া তাহার সমত্ত 
ব্যর্থ পু্পাভরণ বহিযা পাঠকের ব্যথিত হৃদযের করুণ রক্তুপন্মের উপর 
আসিয়া! ঈ্াড়ীইতেন,__-অকৃতার্থ প্রেমের বেদনা তাহাকে চিরকালের 
জন্য ঘেরিয়া থাকিত। এখনকার সমীলোচকের মতে এইখানেই 
কাব্যের উজ্জ্লতম ৃষ্যান্ত, তাহার পর বিবাহের রাত্রি নিতান্ত 
বর্ণচ্ছটাহীন।” (প্রাচীন সাহিত্য ) 
উল্লিখিত স্থলুটিতে তিন বা চাঁর পদের সমাস ছুএকটি থাকলেও 

দুই পদের সমাস তার চেযে একটু বেশি। কিন্তু এই ছুটি পদের 
সমাসও রবীন্দ্রনাথ খুব অজন্রভাঁবে ব্যবহার করেন নি; বিষয়ের 
থাঁতিরেই কচিৎ তা নিতান্ত স্বল্পপরিমাণে তার গদ্ভে প্রযুক্ত হয়েছে। 
নিচের দৃষ্টান্তটি থেকে একথা বোঝা যাঁবে :-. 

“জয়সিংহের সমস্ত রাত্রি নিপা হইল না। * * * জযসিংহের 
মনে অনিবাধ্যবেগে এমন সকল কথ! উঠিতে লাগিল যাঁহা তাহার 
আশৈশব বিশ্বাসের মূলে অবিশ্রাম আঘাত করিতে লাঁগিল। জয়সিংহ 
গীড়িত ক্লিট হইতে লাগিলেন। 

গ নী রী মঁ সা 
তাহার পরদিন যে প্রভাত হইল তাহা অতি মনোহর প্রভাত। 
ৃষ্টির শেষ হইয়াছে । পূর্বদিকে মেঘ নাই । কৃর্ধ্যকিরণ যেন বর্ষার 
জলে ধৌত ও স্গিদ্ধ। বৃষ্টিবিনদু ও হ্র্যকিরণে দশদিক ঝলমল 
করিতেছে। শুভ্র আননদগ্রভা আকাশে প্রান্তরে অরণ্যে নদীন্রোতে 


সাধনা বঙ্গদর্শন পব ২১৫ 


বিকশিত শ্বেত শতদলের স্ায় পরিস্ফুট হইয়! উঠিয়াছে। নীল আকাশ 
চীল ভাসিয়া যাইতেছে । ইন্ত্রধনুর তোরণের নীচে দিয়। বকের শ্রেণী 
উড়িয়া চলিয়াছে। *% * * * * গৌরুগুলি আজ মনের আনন্দে 
মাঠময় ছড়াইয়! পড়িয়াছে। রাখাল গান ধরিয়াছে। কলসকক্ষ 
মায়ের আচল ধরিয়া! আজ ছেলেমেয়ের! বাহির হইয়াছে। বৃদ্ধ পুজার 
জন্য ফুল তুলিতেছে। ম্বানের জন্য নদীতে আজ অনেক লোক 
সমবেত হইয়াছে । কলকলম্বরে তাহারা গল্প করিতেছে নদীর 
কলধবনিরও বিরাম নাই । আধষাঢ়ের প্রভাতে এই জীবময়ী আননা- 
ময়ী ধরণীয় দিকে চাহিয়। দীর্ঘ নিশ্বাস ফেলিয়! জয়সিংহ মন্দিরে 
প্রবেশ করিলেন।” (রাঁজষি) 
এর চেয়ে বেশি দ্বিপদী সমাসযুক্ত অনুচ্ছেদ রবীন্দ্রনাথের গগ্যে কখনো 
কখনো পাওয়া যায়, কিন্তু সেগুলির সংখ্যা খুব বেশি নয়। নিচে তাদের 
একট দৃষ্টান্তরূপে উদ্ধত হ'ল £-__ 

“সেই ভাবগন্ভীর মুখ, সেই নির্মল ললাটের উপর জলভারনত্র 
নবনীরদের মত স্তম্ভিত কেশরাশিঃ সেই সুকুমার গ্রীবা, সেই তরুণ 
তন্ছদেহে কোমল শীঁড়িটার তরঙ্গিত অঞ্চলরেখা, সেই ক্ষিদ্ধ বিশ্বস্ত দৃষ্টির 
নিবিড় একা গ্রত৷ আজ পায়ান্ছের মন 1নিম। হইয়া? সন্ধ্যাতারার সুদূরতা 
হইয়া, তরপ্রচ্ছন্ন গ্রামের নিভৃত নিস্তব্ধ বিশ্রীম হইয়া, জনশূন্য বালু- 
তটের দিগন্তবিস্তৃত পাণ্ুরতা হইয় বিশাল প্ররুতির মুকবৎ অব্যক্ত 
ভাঁষায় জলে স্থলে, আকাশে -চন্দ্রের অস্ফুট আলোকে ও বনের 
প্রচ্ছনচ্ছায়ায় _-নদীর স্তিমিত গোপন গতিতে ও তটভূমির তিমিরাচ্ছর 
গম্ভীর নিশ্চলতায় 'অপরূপভাবে ভাষাস্তরিত হইতে লাগিল ।” 

( নৌকাডুবি ) 
সমাসাড়ম্বর বাক্যের ত্বাভাবিক ছন্দশ্োত বা প্রাঞ্জলতার ব্যাঘাত 
জন্মালেও এক জায়গায় এর যথেষ্ট উপযোগিতা আছে । অল্প কথায় অনেক 
বেশি ভাব বা! বৃহৎ চিত্র প্রকাশ করতে হ'লে দীর্ঘ সমাস ব্যবহার কর! 
স্থবিধাজনক | এব্প সমাসাড়ম্বর না করেও রবীন্দ্রনাথ এক চমৎকার 
উপায়ে দীর্ঘ সমাঁস ব্যবহারের স্থুবিধাটুকু গ্রহণ করেছেন। যেখানে 


২১৬ বাংল। গন্ভের চার যুগ 


প্রয়োজন মনে করেছেন, সেখানেই তাঁর গগ্চে দেখ! দিয়েছে পর পর ছুই 
(বা কর্দাচিৎ) তিনপদের একাধিক সমাস। তার ফলে রচনা দৈধ্যে 
স্কীত ব৷ আড়ষ্ট হয়নি অথচ অর্থপ্রাচুর্য ঘটেছে । নিচে এর কয়েকটি 
দৃষ্টান্ত দেওয়া হ'ল :- 
“কিস্ত আমার সেই নিলজ্জ নিরাবরণ নিরাভরণ চিরবৃদ্ধ কঙ্কাল 
তোমার কাছে আমার নামে মিথ্য! সাক্ষ্য দিয়াছে ।” ( গল্পগুচ্ছ) 
“তাহার হুৎপিণ্ডের মধ্যে যে এক মুছু কম্পন উপস্থিত হইয়াছিল 
সেই কম্পনাবেগে এই আলোকময়ঃ লোকময়, বাঁছ্সঙ্গীতমুখরিত, 
দৃশ্যপটশোভিত, রঙ্গভূমি তাহার চক্ষে দ্বিগুণ অপরূপতা ধারণ করিল। 
তাহার সেই প্রাচীরবেষ্টিত নিজ্জন নিরানন্দ অন্তঃপুর হইতে এ কোন 


এক সুসজ্জিত সুন্দর উৎসবলোকের প্রান্তে আসিয়া উপস্থিত হইল 1” 
( গল্পগুচ্ছ ) 


সুদীর্ঘ সমাস পরিহার করার ফলে রবীন্দ্রনাথের গন্ে অনুচ্ছেদমধ্যবর্তী 
বাক্যসমূহের স্বাভাবিক গতি ও ছন্দ বাধা পায় নি, এবং এ দিকে তার 
কবিস্থলভ দৃষ্টিও গতিমাঁধুর্য সঞ্চার করেছে । গদ্যে পদলালিত্য সঞ্চারও 
তার এ কবিজনোচিত রুচিরই ফল। উপরের যে কয়টি দৃষ্টান্ত তার 
গগ্য থেকে উদ্ধত হরেছেঃ সে সকলের মধ্য থেকেই অনায়াসে এ কথার 
প্রমাণ মিলবে । কিন্তু এই ষে, লক্ষণের কথা বল! হ'ল এতেই ববীন্তর 
নাথের গগ্ঠরীতির সর্বোত্তম বিকাশ পর্যবসিত হয় নি। এ হ'লতার গছযের 
কাঠামোটির মূলগত লক্ষণমাত্র। এই কাঠাঁমোটির উপর শব্ধসমাঁবেশের 
বৈচিত্র্যে ও নাঁনা অলঙ্কীরাদির যোগে, রবীন্দ্রনাথের গগ্য তাঁর নানা- 
বিষয়িণী রচনায় বনুবিচিত্র ভঙ্গীতে রূপ ও রসের সৃষ্টি করেছে । সে 
সকলের নিরবশেষ বিশ্লেষণ ও আলোচনা বর্তমান প্রবন্ধে করা 
সম্ভবপর নয়। কারণ সেরূপ চেষ্টা করতে গেলে আলোচ্য বিষয় থেকে 
বহুদূরে চ*লে যাওয়ার সম্ভাবনা, এবং এরূপ চেষ্টা যথা ধর্ভাবে রবীন্দ্ররচনার 
শিল্পকৌশল সন্বন্ধীয় আলোচনারই অঙ্গীভূত হতে পারে । রবীন্দ্রনাথ গণ্ঠের 
ভিতর কী কী বিশেষত্ব ,কেমন ক'রে আনলেন, সে সম্বন্ধে মোটামুটি 
আলোচনাই উপস্থিত ক্ষেত্রে পর্যাঞ্চ হবে। সাধারণ গণ্যের প্রকৃতি এই 


সাধনা-বঙগদর্শম পর্ব ২১৭ 


যে, এতে লোকের হদয়াবেগ সাড়া দেয় না; গগ্ভের অর্থগ্রহণ করা 
বুদ্ধিরই কাজ। সেজন্য কাব্যান্ুভবহীন বুদ্ধিমান ব্যক্তিকে বর্ণনা করবার 
বেলায় অনেক সময় বল৷ হয়ে থাকে যে, এ ব্যক্তি নিতান্ত “গন্যময়”। 
কিন্তু যথার্থ সাহিত্য কেবল বুদ্ধিবৃত্তির ভরস1 ক'রে বাচতে পারে না, অথবা 
নিছক বুদ্ধিবৃত্তির তাড়ায় তার জন্ম নয়, এবং তার জীবনপ্রবাঁহের 
অবিচ্ছিন্নত৷ রক্ষা ব্যাপারেও বুদ্ধিবৃত্তি ষোল আনা সাহায্য করতে পারে 
না। সেই জন্টেঃ যে গগ্ঠ, সাহিত্যে ব্যবহৃত হবে, প্রয়োজনমত কল্পনা 
জাগাবার বা হৃদয়াঁবেগ স্ষ্টি করবার ক্ষমতা তার থাকা চাই। বাংলার 
কোনে সাহিত্যিকই এই তন্বটি রবীন্দ্রনাথের মতে তেমন ভালে করে 
বোঝেন নি। তারি ফলে বাংল! গণ্য তার হাতে লাভ করেছে এক অতি 
অভাবনীয় সমৃদ্ধি । কী কী কৌশলে তিনি বাংল! গগ্ঠকে অন্থুপম সৌন্দর্য 
দান ক'রে সর্বত্র অভিনন্দনের যোগ্য করেছেন ত। মোটামুটিভাবে এখানে 
আলোচিত হবে। 

রবীন্দ্রনাথের গছ্যের সামান্ লক্ষণটির সঙ্গে সঙ্গেই চোখে পড়ে তাঁর 
বিশেষণ প্রয়োগের কৌশল । যথাস্থানে যথোচিত ভাবে বিশেষণ প্রয়োগের 
কাজে তাঁর নৈপুণ্যের অবধি নেই। প্রীয়শ সংযোজকবিহীন একাধিক 
বিশেষণ _কি পূর্ববর্তী (৪/01980৩ ) কি পরবর্তী (9:501০83$ ) _ 
বসিয়ে তিনি বিশেষ্তে চমত্কার অর্থগত দীপ্তি দান করেছেন । যেমন, 
পূর্ববর্তী বিশেষণের দৃষ্টান্ত £ _ 

“গৌরতন্ সৌম্যোজ্জ্ল মুখচ্ছবি, দীর্ঘকাঁয় এক নবীন সঙ্গ্যাসী, 
দীর্ঘ শুভ্র পুণ্যতন্নঃ ঈষত্তপ্ত স্থুকোমল বাতাস, জনহীন তরুচ্ছায়ায় 
নিমগ্ন মধ্যাহ্, বৃষ্টিধৌত মস্থণ চিকণ তরুপল্লব, রৌদ্রশুত্র স্তপাকার 
মেঘস্তরঃ নির্ধবোধ সর্ববকর্মপণ্ডতকারী নবদ্বীপের অনাবশ্টক বাপ, 
নিদ্রাহীন অশ্রীস্ত পাঁপিয়াঃ চন্দ্রীলোকপ্লীবিত অসীম শুন্য হু্যচন্্রা- 
লোকিত লোৌকপরিপূর্ণ পৃথিবী, সহস্র ফেনশুভ্র কোমল করতল, 
ইষ্টকজজ্জর অপরিচ্ছন্ন ঘে"ষাঘেষি বাড়িগুলি, নিদ্রাহীন নিণিমেষ 
নতনেত্র, উচ্ছ্বসিত উচ্চ মধুর ক রৌদ্রোজ্জল নির্মল চঞ্চল নির্বরিণী, 


সজল শ্যাম নবমেঘ। 
৮ 


২১৮ বাংল! গভের চার ধুগ 


পরবর্তী বিশেষণের দৃষ্টাস্ত £__ 

প & তাঁহারাই পুরাতন কালকে ক্বেহপাঁশে বাঁধিয়া চিরদিন 
নৃতন করিয়া রাখিয়াছে।” (গল্পগুচ্ছ ) 

পশরীর দীর্ঘ পরিষ্কুট সুস্থ সবল।” ( গল্পগুচ্ছ ) 

প্যাত্রার আরম্তকালে স্ুচিক্বণ বনশ্রী রৌদ্রে উজ্জ্বল হাশ্যময় 
ছিল। (গল্পগুচ্ছ) 

প্ী যে সমঘ্ত সংসার হইতে স্বতন্ত্র সৃষ্ সমুচ্চ সুন্দর বেদিকা; 
তবর্দলেখায় অস্কিত, অসংখ্য মুগ্বদৃষ্টি দ্বারা আক্রান্ত নেপথ্যভূমির 
গোপনতার দ্বার] অপুর্ব রহস্থপ্রাপ্ত, উজ্জল আলোকমালায় সর্ববসমক্ষে 
নুপ্রকাঁশিত,__বিশ্ববিজয়িনী সৌন্ধ্যরাজ্ৰীর পক্ষে এমন মায়াসিংহাসন 
আর কোথায় আছে?” ( গল্পগুচ্ছ ) 

পক্চ কক সমত্যই যেন সজীব, স্পন্দিত, প্রগল্ভ, আলোক্‌- 
উদ্ভাসিত নবীনতার সুচিন্বণ্চ প্রাচুর্যে পরিপূর্ণ ।” (গল্পগুচ্ছ) 

“সে পথ নবাবী পথ নহে, কিন্তু পথ-_সে পথে মাচুষ চিরকাল 
চলিয়৷ আসিতেছে-_তাহা বন্ধুর বিচিত্র সীমাহীন, তাহা শাখা প্রশা া- 
বিভক্ত, তাহা সুখে ছুঃখে বাঁধাবিদ্বে জ্ঞটিল।৮ গল্পগুচ্ছ ) 

“ ব্ববীন্দ্রনাথের গন্যের বিশেষণ প্রয়োগের নৈপুণ্যের পরেই লক্ষ্যগোচর 
হয় তার অলঙ্কার প্রয়োগের কৌশল। শব্দালঙ্কারই এ প্রসঙ্গে 
সর্বাগ্রে বিবেচ্য ৷ রবীন্দ্রনাথের গণ্ঠে শত্জ্ালঙ্কার খুবই অনায়াসপ্রাপ্য 
নয় অর্থাৎ তিনি চেষ্টাচরিত্র করে এ জাতীয় কোন অলঙ্কার তার গঞ্ডে 
আমদানি করেন নি। শবালঙ্কারের বাড়াবাড়ি যেঃ অতি অশোভন, 
ও রচনার সৌন্দর্যের হানিকারকঃ তা তিনি খুব অল্প বয়সেই বুঝেছিলেন। 
কিন্ত এ সত্তেও স্থানে স্থানে শব্ধালঙ্কার (বিশেষ ক'রে অন্ুপ্রাস) তার 
গগ্যে অযাচিতভাবে আত্মপ্রকাশ করেছে । তার ফলে ঘটেছে রচনার 
রসোদ্রেকক্ষমতার বিশেষ প্রসার। নিচে এর কয়েকটি দৃষ্টান্ত 
দেওয়া হচ্ছে : 

“পাখীর! নীড়ে ফিরিয়া আসিয়! যখন কলরব বন্ধ করিয়া! সচ্ছন্দে 
সন্ধ্যার শান্তির মধ্যে আত্মসমর্পণ করিল, তখন বেশ বুঝিতে পারিলাম 


সাধনা-বঙ্গার্শন পর্ব ২১৯ 


পাখীদের মধ্যে রসিক লেখকদের দল নাই এবং স্ুরুচি লইয়া তর্ক 
হয় না।” (গল্পগুচ্ছ ) 
“অপমানে এবং অবসাদে অবনত হইয়া বিন্ধ্য শ্বশুরবাড়ীতে 
ফিরিয়া আসিল ।” (গল্পগুচ্ছ ) 
“উভয়ে পরস্পর নিকটবর্তী হইয়া! নীরব শোকের ছায়াতলে 
সুগভীর সহিষুতার সহিত সংসারের সমস্ত তুচ্ছতম কার্যযগুলি পর্য্যস্ত 
খবহন্তে সম্পন্ন করিয়া যাইতে লাগিল ।” ( গল্পগুচ্ছ ) 
“সেদিন শরতের শিশির এবং প্রভাতের রৌদ্রে নদদীতীরে 
বিকশিত কাঁশবনটি ঝলমল করিতেছিল। তাহার মধ্যে সেই সরল 
নবীন মুখখানি কাস্তিচন্ত্রের মুগ্ধ চক্ষে আশ্বিনের আসন্ন আগমনীর 
একটি আঁনন্দচ্ছবি কিয়া দিল।” (গল্পগুচ্ছ) 
উল্লিখিত স্থলগুলিতে অন্প্রাসের কিঞ্চিৎ প্রাচুর্য দেখা গেলেও, এ 
অন্পপ্রাস এত কত্রিমতার চিহ্নহীন যে, তাতে রচনার সৌন্দর্য ক্ষুপ্ন না হয়ে 
বৃদ্ধিই পেয়েছে । কিন্তু সাধারণত রবীন্দ্রনাথের গণ্যে যে অন্ুপ্রাস পাওয়া 
যাঁয়, তাতে প্রায়ই কোন একটি অক্ষরের দুই তিন বারের বেশি অন্বৃত্তি 
থাকে না, এজন্যে উহা! চোঁখেই পড়ে না, অথচ তার দ্বারা রচনার 
সুশ্রব্যতা বৃদ্ধি পায়। 

অন্ুপ্রাস যদ্দি প্রযত্বরকৃত হয় তবে তাতে আর ্রতিস্থথকরত্ব থাকে 
না। পণ্ডিতী রীতির লেখকদের এ বিষয়ে বোধ ছিল নিতান্তই অল্প। 
রবীন্দ্রনাথের সময়ে এ শ্রেণীর গগ্ভ লেখকদের সংখ্য। খুব ক'মে গেলেও 
অনুপ্রাসকণ্টকিত ভাষার রুচি তখনো একেবারে দূর হয় নি। তাই তিনি 
এ অনুপ্রীসবাহুল্য নিয়ে এক জায়গায় একটু হাস্তরস হৃষ্টির চেষ্টা 
করেছেন। নিচে এ রচনার কিয়দংশ উদ্ধৃত হ'ল £-_ 

“আমাদের % & * বঙ্গসাহিত্যকুঞ্জের গুঞ্জোম্মত্ত কুঞ্জবিহারীবাবু 
কলম ধরিয়াছেন ; অতএব প্রাটীনভারত সাবধান ! কোথায় খোচা 
লাগেকি জানি! অপোগণ্ডের বদি কাগুজ্ঞান থাকিবে তবে নিজের 
স্থধাভাণ্ডে দগ্ডপ্রহার করিতে প্রবৃত্তি হইবে কেন ?” (সাহিত্য; ২য় বর্ষ) 
অন্নপ্রাস ছাড়াও ঘযমকশ্সেষাদি শব্দালঙ্কার রবীন্দ্রনাথ ব্যবহার 


২২০ বাংল! গ্ঠের চার যুগ 


করেছেন, কিন্তু সে গুলি তাঁর রচনায় এত কচিৎ দৃষ্টিগোচর হয় যে, সে 
সম্বন্ধে আলোচন! প্রায় নিশ্রয়োজন। 

শবালঙ্কারের পরেই বিবেচ্য অর্থালঙ্কার । এই অর্থালঙ্কারের ব্যবহারে 
রবীন্দ্রনাথ অসাধারণ নৈপুণ্য দেখিয়েছেন। অর্থালঙ্কারগুলির মধ্যে 
সর্বাগ্রে চোখে পড়ে হৃদয়াবেগ বা অনুভূতি জনিত অলঙ্কার সমূহের 
(70169198550 [2006601। 2190 5)/100080)) ) ব্যবহারে নৈপুণ্য | 

সাধারণ পরিচিত এবং অভ্যস্ত যে বস্তু; তাহা কল্পনাশক্তি বা হৃদয়- 
বৃত্তিকে প্রায়শই উদ্বোধিত করে না । গগ্যরচনা কেন, যে কোন রচনার 
পক্ষে এ কথাটি বিশেষভাবে স্মরণীয় । কিন্তু পঞ্যে একথা তেমন ক্চরে 
মনে না রাখলেও ক্ষতি নেই। মনোজ্ঞ ছন্দের গ্রস্থনেঃ চিরপরিচিত 
শব্দাবলিও হৃদয়কে খানিকটা নাড়া দিতে পারে । কিন্ত গহ্যকে শক্তিমান 
করতে হ+লে 'এতে শব্বপ্রয়োগের বৈশিষ্ট্য নিতান্ত দরকাঁর। রবীন্দ্রনাথ 
শবব্যবহারে কী কী কৌশল অবলঘ্ন করেছেন, সংক্ষেপে সে সকল 
বোঝবার চেষ্টা কর! যাঁচ্ছে £-__ 

ভাববোধক ব! গুণবোধক শবকে যদি বস্তবোধক শব্দের মতো ক'রে 
নেওয়া যায়ঃ তবে সেটার অর্থ পাঠকের ঝা শ্রোতার চিত্তে সহজেই মৃতি 
পরিগ্রহ করে। এরূপ ভাবে গদ্যের মধ্যে যে একটা নুতন শক্তি সঞ্চার 
করা যায়ঃ তা বোধ হয় রবীন্দ্রনাথের আগে কেউ তেমন ক'রে ভাবে নি। 
গুটিকতক দৃষ্টান্ত বার কথাটিকে পরিশ্ফুট করা যাচ্ছে £__ 

“প্রকৃতির এই বিবিধ শব্ধ এবং "বিচিত্র গতি, ইহাঁও বোবার 
ভাষা_বড়ো বড়ো চক্ষুপল্লববিশিষ্ট স্ুভারই একটি বিশ্বব্যাপী 
বিস্তার ;” ( গন্গুচ্ছ ) 

“% * * কাস্তি দেখিলেন, একটি ক্ষিদ্ধ শ্রী একটি শান্ত লাবণ্যে 
মুখখানি মণ্ডিত।” ( গল্পগুচ্ছ ) 

“এই প্রকারের একটা সম্ভীবনা আকাশে ভাসিতেছিল।” 
(গোরা ) 

“জলে স্থলে 'সাকাশে একটি বৃহৎ বেদন! বাজিয়! উঠে । ( গ্রামা 
সাহিত্য )। 


সাধমা-বঙ্গযর্শন পর্ব ২২১ 


উল্লিখিত দৃষ্টান্তগুলিতে বিস্তার”, “করুণা', “রী, 'লাবণ্য' 
€সম্ভাবনা+, «বেদনা' প্রভৃতি ভাববোধক শব্গুলির আগে “একটা' বা 
£একটি' এই বিশেষণ ব্যাবহার ক'রে এগুপিকে ইন্দ্িয়গম্য শুন পদার্থের 
আকার দান কর! হযেছে। অপ্র[ণিবাঁচক শব্দগুলিকে দি প্রাণিবাচকের 
মতে! ক'রে তোলা যায়ঃ তাতেও অর্থের বৈচিত্র্য ঘটে । 

“শরতের উৎসবহাশ্তরঞ্জিত রৌদ্র সকৌতুকে শয়নগৃছের মধ্যে 
গ্রবেশ করিল ।” ( গল্পগুচ্ছ) 

“গঙ্গার এপার ওপারে বিদ্রোহী ঢেউগুলো কলশবে নৃত্য জুড়িয়া 
দিল এবং বাগানের বড় বড় গাছগুল! শাখা ঝট পট করিয়৷ হা হুতাঁশ 
করিয়৷ দক্ষিণে বামে লুটোপুটি করিতে লাগিল” ( গল্পগুচ্ছ) 

“তাহারাও জানে না যে তাহাদের মাদকতায় তগ্তযৌবন নববসম্ত 
দিশ্বিদিকে রোমাঞ্চিত হইয়া উঠিতেছে।” ( গল্পগুচ্ছ ) 

“ক * * সেই জ্যোতি আমার উদ্বেল হৃদয়সমুদ্রের প্রত্যেক 
তরঙ্গের উপর কিরণের মধুর নামের একটি করিয়া জ্যোতির্ময় স্বাক্ষর 
মুদ্রিত করিয়৷ দিল। ( গল্পগুচ্ছ ) 
উল্লিখিত দৃষ্টাত্তগুলির, বস্ত বা ভাববোধক শব্বনিচয়ে চেতন পদার্থের 

ধর্ম বেশ স্পষ্টভাবে আরোপিত হয়েছে । কিন্তু অনেক সময় তত স্পষ্ট না 
ক'রেও রবীন্দ্রনাথ বস্ত্র বা ভাবাদ্দি বোধক শব্দের উপর চৈতন্তবন্তার আরোপ 
করেছেন। এই আরোপের ফলে কখনো কখনে! পাশ্চাত্য অলঙ্কার- 
শান্ত্রোক্ত বিশেধণবিপর্যাস ধটেছে। নিচে রবীন্দ্রনাথের ব্যবহৃত কতিপয় 
বিপর্যস্ত বিশেষণের ( 087527:50 21850) দৃষ্টান্ত উল্লিখিত হ'ল £__ 
নিদ্রাহীন শয়নগূহ, নির্ববাক্‌ বিস্ময়রাশি, উন্মত সন্দেহ, নেহশূন্ঠ 
বিরাগ, বিশ্রীমনিরতা গ্রামশ্রী, নিল্পজ্জ আয়োজন, নির্বাক নিরীহতাঃ 
অশ্রজলপ্রাবিত মৌন, অশ্রহীন কাতরতা, উদ্ধত অবিনয়, বিরাট বিরহী 
বক্ষ, উন্মত্ত মৃত্যুন্তরোত, কর্মহীন শরত্মধ্যান্, নির্ভীক কৌতুহল। 
হদয়াবেগজনিত অলঙ্কারের পরেই মনে করতে হয় সাদৃশ্যবোধজনিত 
অলঙ্কারকে (58195 10955. 01) 51073119110) | এ জাতীয় অলঙ্কারের 
মধ্যে উপমা রূপক উৎপ্রেক্ষা আদিই হ'ল রবীন্দ্রনাথের পণ্যে সব চেয়ে 


২২২ বাংল। গন্ধের চার যুগ 


বেশি ব্যবহৃত । য়ে সকল বস্তর সাদৃশ্য কল্পনা ক'রে তিনি বর্ণিত বিষয়- 
গুলিকে ম্ফুটতর করবার চেষ্টা করেছেন, তারা প্রায়ই ইতিপূর্বে অন্ত 
লেখকের দ্বারা তেমন ভাবে ব্যবহৃত হয় নি। এ জন্তে তার উপমাদির 
প্রয়োগ গ্রায়শ সম্পূর্ণভাবে নুতন। কেবল এই নতুনত্বের জন্তে নয় 
সুপ্রযুক্ত হওয়ার জন্যেও রবীন্দ্রনাথের উপমাগুলি তার গঘ্যের বিশেষ 
শোভা সম্পাদন করেছে । নিচে তার কয়েকটী দৃষ্টান্ত দেওয়া 
যাচ্ছে ২ 
“এ দেখে৷ একটি দীর্ঘনিশ্বীস পুজার সুগন্ধি ধৃপধূমের স্াঁয় 
সন্ধ্যার বাতাসে মিশাইরা গেল এবং ছুই ফোটা অশ্রজল দুইটি 
স্থকোমল কুন্মমকোরকের মতো অজ্ঞাত দেবতার চরণের উদ্দেশে 
থসিয়া পড়িল ।” ( গল্পগুচ্ছ ) 
“তখন জানিতীম না কিন্ত এখন সন্দেহমান্র নাই যে, তিনি 
আমাকে যুক্তাক্ষরহীন প্রথমভাগ শিশুশিক্ষার মতে! অতি সহজে 
বুঝিতেন |” (গল্পগুচ্ছ ) 
“তাহার স্থললিত বাছুর ভঙ্গীটি পিঞ্জরমুক্ত অনৃশ্তয পাখীর 
মতে। অনন্ত আকাশের মেঘরাজ্যের অভিমুখে উড়িয়া চলিয়া! যায়।” 
( গল্পগুচ্ছ ) 
প্বহুদুরব্যাপী মরুময় বালুভূমিকে নির্দল জ্যোৎ্না বিধবার 
শুভ্রবসনের মতে। আচ্ছন্ন করিয়া! আছে। * * *রোগযন্ত্রণার পরে 
মৃত্যু যেরূপ নির্ধ্বিকাঁর শাস্তি বিকীর্ণ করি দেয় সেইরূপ শাস্তি জলে 
স্থলে বিরাজ করিতেছে ।» ( নৌকাডুবি ) 
বিনয়ের জীবনে স্ত্রীমাধুধ্যের নির্মল দীপ্তি লইয়। সুচরিতাই প্রথম 
সন্ধ্যাতারাটির মতো উদ্দিত হুইয়] ছিল। (গোর! ) 
রবীন্দ্রনাথের গ্ থেকে উৎপ্রেক্ষা অতিশয়োক্তি প্রভৃতিরও এরূপ 
দৃষ্টান্ত দেওয়া! যেতে পারে, তবে বাহুল্যভয়ে সে সব দেওয়া 
হ'ল না £-- 

সাদৃশ্তবোধ জানিত অস্কার ছাড়া রবীন্দ্রনাথ সংশ্রবমূলক অলঙ্কার 
(86015 19550 00. 49500180000) এবং বিরোধমুূলক অলঙ্কার 
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(12053 02560 ০0 101756100০5 ) মানসে মাঝে ব্যবহার করেছেন। 
নিচে তাদ্দের কয়েকটি দৃষ্টান্ত দেওয়া হ'ল £-_ 

ংশ্রবমূলক অলঙ্কারের দৃষ্টান্ত (বিশেষণ বিপর্যাস এ জাতীয় 
অলঙ্কারের এক মুখ্য বিভাগ | বিপর্যস্ত বিশেষণের দৃষ্টাস্ত ইতিপূর্বে 
কিছ কিছু দেওয়৷ গিয়েছে। এখানে আরো কয়েকটি দেওয়া 
গেল ) :--- 

শঙ্কিত কৌতূহল, নিভৃত প্রদৌষাঁন্ধকার, তারা-থচিত অন্ধকার, 
উপেক্ষিত দেব মহিম|, শব্দহীন সমারোহ, ক্ষমাহীন ক্ষুদ্রতা9 সাড়ম্বর 
কৃত্রিমতা, দরিদ্র আয়োজন, চণ্ডীমণ্ুপগত আলস্য” পরিপুষ্ট 

পরিসমাপ্তি | 
বিরোধমূলক অলঙ্কারের দৃষ্টীস্ত :__ 

পঞ্চ ক * যেলক্ষী এই লক্ষমীছাড়াকে আশ্রয় দিয়াছেন” (গল্পগুচ্ছ) 
দ্রুতপদে শব্বহীন উচ্চ কলহান্তে ছুটিয়া শুন্তার জলের উপর গিয়৷ 
ঝাপ দিয়া পড়িয়াছিল * * *” ( গল্পগুচ্ছ) 
রবীন্দ্রনাথের অলঙ্কার প্রয়োগের বৈচিত্র্য ও নৈপুণ্যের পরে আলোচ্য 

তার হাস্য রস স্ষ্টির কৌশল। গগ্যে যেুস্ম ও সুমাজিত হাস্যরসের 
স্ষ্টি কর] যায়, একথ1 বোধ হয় তিনিই সকলের চেয়ে ভালোভাবে 
দেখিয়েছেন। হাস্য কৌতুক” ধ্ব্ঙ্গ কৌতু ক'আদি গ্রন্থগুলি 
তাঁর হাস্যরস সৃষ্টিকৌশলের বিশেষ নিদর্শন | কিন্ত এ সকল ছাড়াও তাঁর 
গগ্য রচনায় তিনি প্রয়োজন মতো। স্থানে স্থানে হাস্যরসের প্রক্ষেপ দিয়ে 
তাকে মনোজ্ঞ ও লঘুগতি করে তুলেছেন। নিচে তার কয়েকটি দৃষ্টাস্ত 
দেওয়া হ'ল £-- 

“হন্ুবংণীয়েরা মন্ুবংশীয়দের যেমন সহজে বিদ্রীপ করিতে পারে, 
মন্ুবংশীয়ের! হমুবংশীয়দিগকে তন্দ্রপ করিয়া কখনো তেমন কুতকাধ্য 
হইতে পারে না। সুতরাং স্থুর্ুচিকে তাহার] দস্তোম্মীলন করিয়া 
দেশছাড়। করিল ।” (গল্পগুচ্ছ ) 

“গ্রামের বিদেশী জমিদারের নৌক1 কালক্রমে যে দিন ঘাটে 
আসিয়! লাগে সেদিন গ্রামের লোকেরা সম্রমে শশব্যস্ত হইয়া উ্ে, 


২২৪ বাংল! গোর চার যুগ 


' ঘাটের মেয়েদের মুখরজভূমিতে অকন্মাৎ নাঁসা গ্রভাগ পর্যন্ত যবনিকা 
পতন হয়...” ( গল্পগুচ্ছ ) 
“ঠিক এই সময়ে শৃগালগুলে! নিকটবর্তী ঝোপেয় মধ্য হইতে 
অত্যন্ত উচ্চৈঃস্বরে চীৎকার করিয়া! উঠিল * *% * ঠিক মনে হইল সেই 
অন্ধকার সভাভূমিতে কৌতুকপ্রিয় শৃগালসম্প্রদায় ইন্ফুল মাষ্টারের 
ব্যাখ্যাত দাম্পত্যনীতি শুনিয়াই হৌক বা নব সভ্যতাদুর্ধধল 
ফণিভৃষণের আচরণেই হৌক, রহিয়া রহিয়। অষ্রহাঁস্য করিয়া উঠিতে 
লাগিল ।” ( গন্পগুচ্ছ) 
স্বনামাক্ষিত যুগের আদিপবে রবীন্দ্রনাথের, গখে, যে যে সাধারণ 
লক্ষণ দেখা গিয়েছে সে সকল মোটামুটি ভাবে উপরে আলোচিত হ'ল। 
কিন্ত এ সামান্ত আলোচনার পরে দাবী করা! কঠিন যে এই উল্লিখিত 
গ্রসঙ্গে রবীন্দ্রনাথের সময়কার গদ্যের বিচিত্র সৌন্দর্য ও গুণাবলীর 
কোন উল্লেখযোগ্য বৈশিষ্ট্য বাঁদ পড়ে নি। কিন্তু তা সন্বেও উপরে যা 
যা বল! হয়েছে সেগুলি থেকেই সহজে বোঝা যাঁবে যে, বাংল! গন্ের 
ক্রমবিকাঁশে রবীন্দ্রনাথের দানের গুরুত্ব কত বেশি। তিনি কাব্য রচনার 
দ্বারা বাংল! সাহিত্যে যে নবধুগ সৃষ্টি করেছেন বাংলা! গণ্ভে তাঁর প্রবতিত 
যুগের-গুরুত্ব তার চেয়ে খুব কম নয়। পদ্চ রচনায় মাইকেলের আদর্শ 
ব্তমান দিনে যেমন অচল, বঙ্কিমচন্দ্রের গগ্যরচনার ভঙ্গী ততটা অপ্রচলিত 
ন| হলেও, রবীন্দ্রনাথের আদর্শ, তার স্বনাস্তাস্কিত যুগের আদি পর্বের 
শেষের দিক থেকে আজ পর্যস্তঃ যে. বহু লেখক লেখিকার গছ্যের উপর 
নুম্প্ট ছাপ দিয়ে চলেছে» তাদের সংখ্যা ও গুণগৌরব বস্কিমচন্ত্রের 
পদাস্কান্সাঁরী লেখকবর্গের চেয়ে ঢের বেশি ।. এদের মধ্যে স্বনামখ্যাত 
কথাশিল্পী শরগুচন্দ্র চট্টোপাধ্যায়ের নাম সর্বাগ্রে উল্লেখযোগ্য । যে 
লিপিনৈপুণ্যে তিনি বাংলার লোকসাঁধারণের প্রশংসা ও প্রীতি আকর্ষণ 
করতে পেরেছিলেন তার উপর রবীন্ত্রযুগের আগ্ভ পর্বের গগ্যতঙ্গীর 
প্রভাব বেশ সুস্পষ্ট । এই বিশেষ কৃতিত্বসম্পন্ন ওপন্তাসি ছাড়াও 
বহু লেখক স্বীয় গগ্রীতির জন্ত রবীন্দ্রনাথের (উল্লিখিত সময়ের ) 
গগ্যভঙ্গীর নিকট নানা গ্রকাঁরে খণী। এদের মধ্যে বলেজ্জনাথ ঠাকুর, 
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স্বামী বিবেকানন্দ, রামেন্দ্রনুন্জর ত্রিবেদী, সুধীজ্জঞনাথ ঠাকুর 
প্রভৃতি পরলোকগত গগ্যলেখকগণ বিশেষভাবে ম্মরণীয়। জীবিত লেখক 
লেখিকাগণের মধ্যে ধারা রবীন্দ্র যুগের আদিপবীয় গদ্য ভঙ্গীর প্রভাবকে 
স্বীয় রচনাঁপক্ধতির অঙ্গীভূত করেছেন তার্দের সকলের নাম করা বাহুল্য 
হবে। বাংলা গগ্ঠের ক্রমবিকাশের এঁতিহাসিক বিবৃতি প্রসঙ্গে এই 
বিষয়ের অনুসন্ধান তত অপরিহার্য নয়। কারণ, প্রত্যেক কৌতুহলী 
পাঠকই একটু শ্রম স্বীকার করলে এরূপ লেখক লেখিকাঁদের মোটামুটি 
নির্ত,ল তালিকা তৈরী করতে পারবেন। আর সেরূপ তালিকা প্রস্তুত 
করার সঙ্গে সঙ্গে তারা দেখবেন আধুনিক গছ্য সাহিত্যের উপর 
রবীন্ত্রযুগের আছ্যপর্বের প্রভাব কৃত ব্যপক ও গভীর। 


ত্জি 


দ্বাবিংশ অধ্যায় 
সবুজপত্র পর্ব (১৯১৪--১৯৪১) 


আলোচনার স্থবিধার জন্তে বাংল! গগ্ভের রবীন্দ্রযুগকে ছু পর্বে ভাগ 
করা হলেও একথা মনে রাখতে হবে যে, রবীন্দ্রনাথের গগ্ঠ ছুয়ের চেয়ে 
টের বেশি বার তার ভঙ্গী অল্পবিস্তর বদল করেছে, এবং এই নব নব 
রচন! ভঙ্গীর বিস্তৃত আলোচনায় বিশেষ লাভ আছে। কিন্তু বাংলা 
সাহিত্যিক গছ্যের ক্রমবিকাশের মোটামুটি বিবৃতি প্রসঙ্গে সে সকলের 
পুজ্ঘান্গপুঙ্খ থোঁজ নেওয়া তত প্রয়োজনীয় নয়। রবীন্দ্রনাথের গগ্যরীতির 
ক্রমবিকাশের খুটিনাটি ইতিহাঁস হচ্ছে বিশেষভাবে রবীন্দ্রসাহিত্য 
আলোচনারই অঙ্গীভূত্ত। উপস্থিত ক্ষেত্রে এটুকু জানলেই চলতে পারে 
যে, বাংল! গণ্ঠে রবীন্দ্রনাথের মোটামুটি দান কতখানি এবং তার স্বরূপ 
কী। এদানের কিছু কিছু পরিমাপ পূর্ব অধ্যায়ে রবীন্দ্রযুগের আদিপর্বের 
আলোচন৷ প্রসঙ্গে কর! গিয়েছে । এষুগের পরবর্তা ( সবুজপত্র ) পর্বের 
রীতি বিচার করলেই ৰবীন্দ্রনাথের গণ্ঠের গুরুত্ব নিরূপণ মোটামুটি ভাবে 
সম্পূর্ণ হবে। 

১৯১৪ সালে অর্থাৎ রবীন্দ্রনাথের “নোবেল পুরস্কার' - প্রাপ্তির পর 
বছর স্বনামখ্যাত প্রমথ চৌধুরী মহাশয়ের সম্পাদনায় “সবুজপত্র 
নামে মাসিক কাগজ প্রকাশিত হয়। এ পত্রিকা থেকেই সর্বপ্রথমে 
শুরু হয়েছিল চলতি ভাষা'র ভিত্তিতে সাহিত্য রচনার ব্যাপক চেষ্টা । 
এ বিষয়ে চৌধুরী মহাশয়ের আন্তরিক আগ্রহ ও মহামূল্য দানের জস্ 
বাংল! গগ্য তাঁর নিকট চিরখণী হলেও» একথা! সহজেই স্বীকার্ধ যে, ১৯১৪ 
সালের পর থেকে রবীন্দ্রনাথ চলতি ভাষাকে সাহিত্যিক রূপস্ৃষ্টির অন্ততর 
সাধন, ও চিস্তাযুক্তি প্রকাশের বাহন না করলে, গপ্ঠের ক্ষেত্রে চল্তি 
ভাষার দাবী অত শীস্ত স্বীক্ষত হ'ত কিনা সন্দেহ। কারণ, এর আগেও 
কখনে। কখনো চলতি ভাষায় সাহিত্য রচনার চেষ্টা হয়েছিল। প্যারীষ্টাদ 
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মিত্র ও তার বন্ধুতে মিলে ষে মাসিকপত্রিকা” বার করেছিলেন তাও 
ছিল চলতি ভাষাকে সাহিত্যের ক্ষেত্রে চালাবার প্রচেষ্টার অঙ্গীভূত। 
কিন্তু এ চেষ্টার ফলে “আলালের ঘরের দুলাল” বা “হুতোম প্যাচার 
নকৃশা*র ন্যায় ছু একখানি পুস্তক রচিত হলেও, সেকালকার অন্ত কোন 
লেখক চলতি ভাষাকে সাধুভাষার সঙ্গে সান আসন দিতে রাজি হন নি। 
তাই “আলালে”র পরে লিখিত প্যারীাদের পুস্তকগুলিতে সাঁধুভাষাই 
বেশির ভাগে ব্যবহৃত হয়েছে । আর “সবুজপত্রে'র প্রকাশের পূর্বপর্যস্ত 
নাটকে ছাঁড়াঃ চলতি ভান্াকে সাহিত্যের প্রায় কোন স্থষ্টি কার্ধেই লাগানো 
হয় নি। স্বয়ং রবীন্ত্রনাথও যে তাঁর গোড়ার দিকের তিনখানি 
উপন্যাসে এবং কতিপয় গল্পে পাত্রপাত্রীদের মুখে সাধু ভাষাই দিয়েছিলেন 
তার পশ্চাতে ছিল এই এ্রতিহাসিক কারণেরই প্রভাব। সে যাই হোক্‌ 
নিজ সাহিত্যিক জীবনের গোঁড়া থেকেই রবীন্দ্রনাথ যে চলতি ভাষার 
উপযোগিতা উপলব্ধি করেছিলেন, তার প্রথম পরিচয় পাওয়! গেছে 
“যুরোপ প্রবাসীর পন্জে। €ছিন্নপত্রে' সংগৃহীত ( ১৮৮৫ থেকে ১৮৯৫ পর্বস্ত 
সময়ের মধ্যে লেখা ) কয়েকখানি পত্রে এবং “ম্ুরোপ যাত্রীর ডায়েরী 
( ১৮৯১-১৮৯২) নামক রচনাতেও তিনি চলতি ভাষার ব্যবহার 
করেছেন । কিন্ত এসকল লেখা আপামর সাধারণের জন্তে নয় ; «সবুজপত্র' 
প্রকাশের আগে পর্যন্ত রবীন্দ্রনাথ, সর্বসাধারণের পাঠ্য গল্পউপন্তাসে 
চলতি ভাষাকে স্থান দেওয়ার কথা ভাবেন নি। এই নৃতন কাগজ 
বার হওয়ার কিছু পর থেকে তিনি কথাসাহিত্যে শুধু চলতি ভাষাই 
ব্যবহার করে এসেছেন। কেবল “চতুরঙ্গ আদি কয়েকটি লেখায় 
ঘটেছে এ নিয়মের ব্যতিক্রম । কিন্তু সে যাই হোক, রবীন্দ্রনাথ তার ষুগের 
দ্বিতীয় পর্বে, ষে নৃতন গন্যরীতি প্রবর্তন করলেন চলতি ভাষা ব্যবহারেই 
শুধু তার বিশেষত্ব নয়। “সাধনা” “ভারতী”, “বঙ্গদর্শ ন' আদতে তিনি 
যে বিচিত্র গ্চরীতির বিকাশ সাধন করেছিলেন, তারই মাঝে চলতি 
ভাষার সর্বনাম ও ক্রিয়াপদের প্রক্ষেপ করেই যে তীর নূতন রীতির উদ্মেষ 
হ'ল তানয়। সেব্বপ ঘটলে “সবুজপত্র পর্ব বলে আলাদা পৰ” বিভাগের 
কোন দরকারই হ'ত না। “সবুজ পত্র' প্রকাশের কিছু পর থেকে 
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রবীন্দ্রনাথের গগ্যে এক বিস্ময়কর নতুন রীতির আবির্ভীব দেখা গেল। 
এ রীতিতে অলঙ্কার প্রয়োগের বাহুল্য কোথাও নেই। যথাসম্ভব 
সাঁদীসিধে কথার সঙ্গে এতে মানানসই সাঁদীসিধে উপমারূপকই ব্যবহৃত 
হয়েছে ; এবং সমাসব্্ধ পদেরও প্রয়োগ এতে একাস্ত কম। আর 
বৈচিত্র্যের জন্যে এতে মাঝে মাঝে কতৃপদ ও কমপদাদির অবস্থান 
বিপর্যস্ত কর! হয়েছে। 

এ রকম আড়ম্বরহীন্তার সঙ্গে চলতি ভাষার যোগ হওয়াতে 
রবীন্দ্রনাথের নব প্রবতিত রীতি বাংলা গঘ্যের শক্কিতে নূতন বেগ সঞ্চার 
করল। সাধুভাষার অন্ত যতই গুণ থাক না কেন? চলতি ভাষার চেয়ে এ 
ভাষা এক দিক দিয়ে একটু ছূর্বল। মুখের কথার মধ্যে মানুষের প্রাণের 
যে একটা সচ্ছন্দ ও অকৃত্রিম লীলা প্রকাশ পায় সাঁধু ভাষার তা একাস্ত 
ছুলভ। এ ভাষা «কানের ভিতর দিয়া মরমে পশে+ না, প্রাণ আকুল যদ 
বা কখনো কখনো ক'রে থাকে । এ ভাঁষার পাঠক বা শ্রোতা বিল্ময়ে 
বিমুগ্ধ হ'তে পারেন, কিন্তু তা শোনামাত্র প্রাণ মন গলে যাঁওয়াঁর সম্ভাবনা 
খুব কম। কিন্তু চলতি ভাষার রয়েছে এক ন্বভাবসিদ্ধ প্রসাদগ্ণ 
এবং চলতি ভাষার ভিত্তিতে রচিত গগ্যেও এ গুণ কিয়ৎপরিমাঁণে 
ব্তণয়। 

এখন জিজ্ঞাম্ত চলতি ভাষার লক্ষণ কি? কেবল কথ্য ভাষার 
সর্বনাম ও ক্রিয়াপদাদি চলতি ভাষার চিহ্ধ নয়। চলতি ভাষার 
বাক্যে ব্যবহৃত শব্বপঞ্চয়েও একটু বিশেষত্ব এই আছে যে, বিশেষ 
প্রয়োজন না হলে এতে খাঁটি সংস্কৃত শব্ধ উপস্থিত হয় না, আর খশটি 
বাংল! (প্রাকৃত বা তন্তবঃ দেশী ও বিদেশাগত ) শব্বেরই থাকে একান্ত 
প্রাহুর্ভাব। এ ভাষাকে সাহিত্যের (বিশেষ উচ্চশ্রেণীর সাহিত্যের ) 
বাহন কর! বেশ কষ্টসাধ্য । চল্তি ভাষাকে আজও যে, লেখকসাধারণ 
একমাত্র লেখার ভাষা হিসাবে গ্রহণ করেন নি, এই বোধ হয় তার 
অন্তম কারণ। সেঘাই হোক, রবীন্দ্রনাথ চলতি ভাষার দাবী সম্বন্ধে 
দীর্ঘকাল যাবৎ উদ্দাসী্ থাকতে পারেন নি । বাংলা সাধুভাষার গৃন্ 
তাঁর হাতে অনুপম শ্রা লাভ করবার পরেই তিনি আবার চল্লতি ভাষার 


সবুজপত্র পর্ব ২২৯ 


দিকে মনোযৌগ দবিলেন। বাংলা সাধুভাষার গগ্ভ তীর হাতে যখন 
চরমোৎকর্ষ লাভ করল, তাঁর অনবদ্য রচনারীতির সক্ষম ও অক্ষম 
অন্থকরণে বাংল! গণ্য যখন ভরপৃরঃ সে সময় ধীরে ধীরে তিনি শিল্পীস্থুলভ 
বৈচিত্র্যের ও অভিনবত্বের কথা ভাবতে বাধ্য হলেন; তাঁর অপূর্ব গদ্ 
পাছে এক ঘেয়ে হয়ে ওঠে, এ ভবে তিনি নৃতন রীতির রাস্তা খু'জলেন। 
১৯০৮ সাঁলেব শেষের দিকে থেকে শানস্তিনিকেতনের উপাসনা মন্দিরে 
রবীন্দ্রনাথ যে সব উপদেশ দিয়েছেন, সেইগুলিতে প্ররুত প্রন্ত।বে এ 
রাস্তার সন্ধান তিনি নৃতন ক'রে পেলেন, এবং সাহিত্য ক্ষেত্রে চলতি 
ভাষার দাবী সর্বপ্রথমে এ রচনাগুলিতেই মেনে নেওয়া হ*ল। এই উপদেশ 
গুলি ধর্মোপদেশ পর্যীযের বক্তৃতা হ'লেও এদের সাহিত্যিক সৌন্দর্য ও 
রসকে নিতান্ত নগণ্য বলা চলে না। নিচে এই উপদেশমালার থেকে 
একটির কিয়াদংশ উদ্ধৃত হ'ল £__ 
“উৎসব তো আমরা রচনা করিতে পারিনে যদি স্থযোগ হয় 
তবে উৎসব আমরা আবিষ্কার করতে পারি । 
সত্য যেখানেই স্থন্দর হয়ে প্রকাশ পায় সেইখানেই উৎসব। সে 
সে প্রকাশ কবেই বন্ধ আছে । পাখী তো রোজই ভোর রাত্রি থেকেই 
ব্যস্ত হয়ে ওঠে তাঁর সকাল বেলাকার গীতোৎসবের নিমন্ত্রণ রক্ষা 
করবার জন্তে। আর প্রভাঁতের আনন্দসভাটিকে সাঁজিয়ে তোলবার 
জন্ঠ একটী অন্ধকার পুরুষ সঁমন্ত রাত্রি কত যে গোপনে আয়োজন 
করে তার কি সীমা আঁছে? শুতে যাবার আগে একবার যদ্দি কেবল 
তাকিয়ে দেখি তবে দেখতে পাইনে কি জগতের নিত্য উৎসবের 
মহাঁবিজ্ঞাপন সমব্ত আঁকাঁশ জুড়ে কে টাডিয়ে রেখেছে? 
এর মধ্যে উৎসবটা কবে? যেদ্রিন আমরা সময় করতে 
পারি সেই দিন। যেদিন হঠাহই'স হয়যে আমাদের নিমন্ত্রণ 
আছে এবং সে নিমন্ত্রণ প্রতিদিন মারা যাচ্ছে। যেদিনন্নান করে 
সাজ করে ঘর ছেড়ে তাড়াতাড়ি বেরিয়ে পড়ি । 
সেই দিন উৎসবের সকালে আকাশের দিকে তাকিয়ে বলি-- 
বাঃ আজ আলোটি কী মধুর কী পবিত্র! আরে মুঢ়, এ আলে! কবে 
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পবিত্র ছিল না! তুমি একটা বিশেষ দিনে গাঁয়ে একট! বিশেষ চিহ্ন 
কেটে দিয়েছ বলেই কি আকাশের আলো উজ্জল হয়ে জলেছে।” 
--শীস্তিনিকেতন (নুতন সংস্করণ ) ১ম খণ্ড। 
উষ্লিখিত স্থলটিতে উৎসবের অস্তনিহিত তন্বকে রবীন্দ্রনাথ নিতান্ত সহজ 
সরল ভাষায় প্রকাশ করলেও, ব্যাখ্যানটির পেছনে তাঁর কবিজনোচিত 
দৃষ্টি থাকার ফলে, এর গদ্যে এক অপরূপ ভঙ্গী বিকশিত হয়েছে । কিন্তু 
এতে অলঙ্কার বাহুল্য বা সাহিত্যিক চমতরুতি উংপাদনের সঙ্ঞান চেষ্টা 
যেন মোটেই নেই। এখানেই প্রকুতপ্রস্তাবে সবুজপত্র পর্বের প্রথম অস্কুর- 
বিকাশ। শান্তিনিকেতন” নামক ব্যাথ্যানমাল! প্রকাশের পর তিনি 
সাধুভাষার যে সকল গল্পউপন্টাসাদি রচনা! করেছেন, ভার প্রত্যেকটিতেই 
এই অনাড়স্বর সৌন্দর্য বিদ্যমান । গণ্য রচনার বাহরূপকে অতিশয়িত 
না করেও যে তাতে রসপ্রকর্ষ ঘটানে! যায়, রবীন্দ্রনাথের উল্লিখিত 
রচনাগুলি তার প্রমাণ । এ শ্রেণীর সাধুভাষাকে বলা যেতে পারে তার 
সবুজপত্র পর্বের গগ্ের যথার্থ আদিরপ। সাধুভাষার সংস্ৃতগ্রচুর ভারিকি 
ভাবের লেশমাত্র এতে নেই । কেবল ক্রিয়াপদ ও সর্বনামাদ্দিতেই এর 
সাধুত্ব পর্য্যবসিতঃ এবং এতে অলঙ্কারের বাহুল্য একদম নেই | এ শ্রেণীর 
ভাষা যে কত জোরালে! হতে পারে চতুরঙ্গ” নামক গল্পের ভাষা তাঁর 
প্রমাণ । নিচে এর একটু নমুন! দেওয়া যাচ্ছে :__ 

“বসিয়। বসিয়! ভাবি, এই ্লীলকুঠি, যেটা আজ গোভাগাড়ে 
গোঁরুর হাড় ক'খানার মত পড়িয়৷ আছে সৈ যে একদিন সজীব ছিল। 
সে আপনার চারিদিকে স্থথছুঃখের যে ঢেউ তুলিয়াছিল, মনে 
হইয়াছিল সে তুফান কোনে কালে শান্ত হইবে না। যে প্রচণ্ড 
সাহেবটা এইখানে বসিয়! হাজার হাজার গরীব চাঁষধার বক্ষকে নীল 
করিয়া তুলিয়াছিল; তার কাছে আমি সামান্য বাঙালীর ছেলে 
কে-ই বা। কিন্তু পৃথিবী কোমরে আপন সবুজ আচল খানি আটিয়। 
বাধিয়া অনায়াসে তাকে শুদ্ধতার নীলকুঠি স্থুদ্ধ সমস্ত বেশ করিয়া মাটি 
দিয়! নিছিয় পুছিয়! নিকাইয়! দিয়াছে _ য! একটু আধটু সাবেক দাগ 
দেখাযায় আরো এক পৌঁচ লেপ পড়িলেই একেবারে সাফ হুইয়! যাঁয়। 


সধুজপত্র পর্ব ২৩১ 


কথাটা পুরানো, আমি তাঁ”র পুনরুক্তি করিতে বসি নাই। 
আমার মন বলিতেছে, না গো প্রভাতের পর প্রভাতে এ কেবলমাত্র 
কালের উঠান নিকানো নয়। সেই নীলকুঠির সাহেবটা আর তার 
নীলকুঠির বিভীষিকা একটুখানি ধুলার চিহ্ের মতো! মুছি1 গেছে 
বটে-_কিস্তু আমার দাঁমিনী 1” 

“চতুর” সবুজপত্রেই প্রথম বেরিয়েছিল। তবু এর ভাষা এবং রীতি 
পুরোদস্তর চলতিভাষামূলক নয় । এই রকম ভাষাতে চলতি ভাষার ক্রিয়া 
পদাদি সমাবেশ ক'রে রবীন্দ্রনাথ তার দ্বিতীয় যুগপবের অনুস্থত রীতি- 
প্রবর্তন করেন । 

“ঘরে বাইরে" রচনায় রবীন্দ্রনাথ যে গগ্যরীতি ব্যবহার করেছেন 
তাতে “চতুরঙ্গ+ ও তার অব্যবহিত আগেকার কয়েকখাঁনি বইএর অনাড়ন্বর 
সৌন্দর্য তো আছেই, অধিকস্ত মুখের কথার সঙ্গে এ গগ্যের অতিমাত্র 
সান্িধ্য বা সারদৃশ্ত থাকার ফলে এ বই যেন আরো সহজে হৃদয়কে স্পর্শ 
করে। এস্পর্শ কেবল উপাখ্যান বর্ণিত পাত্র পাত্রীর সুখ দুঃখ বা 
মনন্তত্বের স্পর্শ নয়; যে অন্কুপম ভাষার ভিতর দিয়ে কল্পিত নরনারীর 
সুখসাধ হিল্লোলিত হয়েছে বা ছুঃখনৈরাশ্য তরঙ্গিত হয়েছে সে ভাষাও 
হৃদয়কে অনির্বচনীয় অনুভূতি দিয়ে থাকে । নিচে “ঘরে বাইরে থেকে 
কিছু অংশ উদ্ধৃত হ'ল £-_ 

“ভাড্রের বস্তায় চারিদিক টলমল করচে--কচি ধানের আতা 
যেন কচি ছেলের কীঁচ। দেছের লাবণ্য | আমাদের বাড়ীর বাগানের 
নীচে পর্যন্ত জল এসেচে । সকালের রৌদ্রটি এই পৃথিবীর উপরে 
একেবারে অপর্যাপ্ত হয়ে পড়েছে, নীল আকাশের ভালোবাসার 
মতো । 

আমি কেন গাঁন গাইতে পারিনে? খালের জল ঝিলমিল 
ক”রচে, গাছের পাতা ঝিকৃমিক্‌ ক*রচেঃ ধানের ক্ষেত ক্ষণে ক্ষণে 
শিউরে চিকচিকিয়ে উঠচে - এই শরতের প্রভাতসঙ্গীতে আমিই 
কেবল বোবা) আমার মধ্যে স্বর অবরুদ্ধ আমার মধ্যে বিশ্বের সমস্ত 
উজ্জ্লত। আটকা পড়ে যায়, ফিরে যেতেপায় না। আমার এই 


২৩২ বাংলা গণ্ের চার যুগ 


প্রকাঁশহীন দীপ্তিহীন আপনাকে যখন দেখতে পাই তখন বুঝতে পারি 
পৃথিবীতে কেন আমি বঞ্চিত। আমার সঙ্গ দিনরাত্রি কেউ সইতে 
পার্বে কেন? 

বিমল ষে প্রাণের বেগে একেবারে ভরা । সেই জন্তে এই ন- 
বছরের মধ্যে এক মুহূর্তের জন্তে সে আমার কাছে পুরোনো! হয় নি। 
কিস্ত আমার মধ্যে যদি কিছু থাকে সে কেবল বোবা গভীরতা, সে তো 
কলধবন্তি বেগ নহে । আমি কেবল গ্রহণ ক'রতেই পারি কিন্তু নাড়া 
দিতে পারি নে। আম।র সঙ্গ মানুষের পক্ষে উপবাসের মতো-_বিমল 
এতদ্দিন যে কি ছুভিক্ষের মধ্যেই ছিলে! তা আজকের ওকে দেখে 
বুঝতে পারচি । দোষ দেবে। কাকে? 
উল্লিখিত অংশে কথ্যভাষার অবাধ গতি এবং স্বাভাবিকতা থাকৃলেও 

ভাবগান্তীর্ষের কিছুমাত্র ন্যুনতা ঘটে নি, যদিও চল্তিভাষাঁর বিরুদ্ববাদীরা 
এ সম্বন্ধে আশঙ্কায় অনবরত আঁকুল। “ঘরে বাইরে'তে অন্ত গগ্চরীতি 
“যো গা ষোঁ গ' রচনায় আঁরো মধুর এবং হৃদয়গ্রাহী হরেছে। এ বই 
থেকে কিছুটা অংশ নিচে. তুলে দেওয়া হ'ল £-_ 

“এরই মধ্যে কুমুদিনী এলে!৷ ক'লকাঁতায়। এ যেনমস্ত একটা 
সমুদ্বঃ কিস্ত কোথায় এক ফেঁটা পিপাঁসার জল ? দেশে আকাশের 
বাতাসেও একটা চেন! চেহারা! ছিলো। গ্রামের দিগন্তে কোথাও 
বা! ঘন বন, কোথাও বা বালির চর? নদীর জলরেখ।, মন্দিরের চুড়ো, 
শুন্ঠ বিস্তৃত মাঠ, বুনো ছাউএর ঝোপ, *গুণটানা পথ,__ এরা নানা 
রেখায় নান রঙে বিচিত্র ঘের দিয়ে আকাশকে একটি বিশেষ আকাশ 
ক”রে তুলেছিলো+ কুমুদিনীর বিশেষ আকাশ । হৃর্যের আলোও 
তেমনি বিশেষ আলো । দীঘিতে, শস্যক্ষেতেঃ বেতের ঝাঁড়ে, জেলে 
নৌকার খয়েরি রঙের পালে, বাঁশ ঝাঁড়ের কচি ডালের চিকণ পাতায়, 
কাঠাল গ'ছের ঘন মহণ সবুজেঃ ওপারের বালুতটের ফ্যাকাশে হলদেয়, 
_সমস্তর সঙ্গে নানাভাবে মিশিয়ে সেই আলো একটি চিরপরিচিত 
রূপ পেয়েছিলে । কল্পকাঁতার এই সৰ অপরিচিত বাড়ির ছাদে দেয়ালে 
কঠিন অনম্র রেখার আঘাতে নান! খান! হ'য়ে সেই চিরদিনের 


সবুজপত্র পব' ২৩৬ 


আকাশ আলে তাকে কোনো লোকের মতো কড় চোখে দেখে 

এখানকার দেবতাঁও তাঁকে এক ঘরে করেচে।” 

শেষের কবিতা"'য়ও রবীন্দ্রনাথের চলতি ভাষার গন্য এমনি 
অনাড়ম্বর সৌন্দর্যে মণ্তিত হয়ে দেখা দিয়েছে । কিন্তু এই অনাড়ম্বর ভাব 
সবচেয়ে অনায়াভাবে ফুটেছে তাঁর “ছেলে বেলা' (১৯৪১) নামক 
বাল্যস্থৃতির কাহিনীতে । নিচে এ পুস্তক থেকে ছুটি অংশ তুলে দেওয়। 
যাচ্ছে £_ 

“তখন বঙ্গদর্শনের ধূম লেগেছে, ুর্যমুখী আর কুন্দনন্দিনী 
আপন লোকের মতে! আনাগোনা করছে ঘরে ঘরে। কী হলো 
কী হবে দেশমুদ্ধ সবার এই ভাবন1। 

বঙ্গদশন এলে পাড়ায় দুপুর বেলা কারে ঘুম থাকত না। 
আমার স্থবিধে ছিল কাঁড়ীকাড়ি করবার দরকার হোত নাঃ কেনন। 
আমার একট। গুণ ছিল আমি ভালো পড়ে শোনাতে পারতুম। 
আপন মনে পড়ার চেয়ে আমার পড়া শুনতে বৌঠাকরুণ ভালো 
বাসতেন। তখন বিজলি পাখা ছিল না পড়তে পড়তে বৌঠীক্রুণের 
হাঁত-পাখার হাওয়ার একটা ভাগ আমি আদায় কররে নিতুম |” 

“গঙ্গার ধারে প্রথম যে বাসা আমার মনে পড়ে ছোটো সে 
দোতলা বাড়ি । নতুন বর্ধা নেমেছে । মেঘের ছায়া ভেসে 
চলেছে শ্োতের উপর ঢেউ খেলিয়েঃ মেঘের ছায়া কালে হয়ে 
ঘনিয়ে রয়েছে ওপারের ঝ্চনর মাথায় অনেকবার এই রকম দিনে 
নিজে গান তৈরী করেছি সেদিন তা হোলো না। বিস্যাপতির 
পদটি জেগে উঠল আমার মনে-“এ ভরা বাদর মাহ ভাদর 
শুন্ত মন্দির মৌর।” নিজের স্থুর দিয়ে ঢালাই করে রাগিণীর ছাঁপ 
মেরে তাকে নিজের করে নিলুম। গঙ্গার ধারে সেই স্থুর দিয়ে 
মিনে করা বাদল দিন আঁজো রয়ে গেছে আমার বর্ষা গানের 
[সন্ধুকটাতে ।” 


ভ্রয়োবিংশ অধ্যায় 
রবীন্দ্রযুগের মুখ্য গগ্ালেখকগণ 
(ক) স্বামী বিবেকানন্দ €(১৮৬২-১৯*৩) 

স্বামী বিবেকানন্দ তাঁর অগণিত দেশবাসীর নিকট কেবল একজন 
অসাধারণ বাগী, ব্বদেশপ্রেমিক কর্মী ও ধর্মনেত বলেই পরিচিত। কি 
বাংল! গগ্য রচনার ক্ষেত্রেও যে তিনি এক বিশেষ ক্ষমতার পরিচয় দিয়ে 
ছিলেন তা খুব অর লোকেই জানে। গছ রচনায় কৃতিত্বের জহ, 
স্বামীজী যে যথোপযুক্ত খ্যাতি লাভ করেন নি, তার প্রধান কারণ তার 
মৌলিক রচনার একান্ত স্বর্পতা । তাঁর নাঁমে প্রচারিত মূল্যবান গ্রস্থাবলির 
অধিকাঁংশই কার লেখ! ইংরেজী থেকে অন্তরূত অনুবাদ । কেবল প্রা চঃ 
ও পাশ্চাত্য+ “পরিব্রাজক” “ভাববার কথা', বর্তমান 
ভা রত প্রভৃতি কয়েকথানি বই তিনি বাংলায় লিখেছেন । কিন্ত তার 
মৌলিক বাংল! রচনার. পরিমাণ কম হ'লেও বাংলা গগ্যের চ্ষুম্মান 
প্রতিহাসিককে তার দানের যথোপযুক্ত মূল্য উপলব্ধি করতেই হবে। কার 
তাঁর গগ্ভে এক বিশেষ শক্তি ও সৌন্দর্য বর্তমান । কিন্তু এ রচনার উৎক' 
বিচার করবার আগে একথা মনে রাখতে হবে যে, স্বামী বিবেকাঁনন 
সাহিত্যস্থষ্টির জন্ত কোন সঙ্গান প্রয়াস করেন নি। তীব্র স্বদেশ প্রে 
ও গভীর মনস্থিতার তাগিদে তিনি মাঁঝে মাঁঝে দেশবাসীকে উদ্দেশ কবে 
যা কিছু লিখেছেন তাই হল তার রচনা । কিন্তু পেছনে সাহিত্য কৃষ্টির 
কোন সজ্ঞান ইচ্ছা না থাকলেও তাঁর রচনার মাঝে যথার্থ সাহিত্যি, 
সৌনর্ধের আবির্ভীব ঘটেছে । এ বিষয়ের দৃষ্টান্ত ত্বরূপে “প্রাচ্য ও 

পাশ্চাত্য” থেকে কিছুটা নিচে উদ্ধার করা যাচ্ছে 
“এ ইয়োরোপ বুঝতে গেলে, পাশ্চাত্য ধর্পের আকর ফ্রান্স 
থেকে বঙ্গতে হবে। পথিবীর আধিপত্য ইয়ৌরোৌপে, ইয়োরোপে- 
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মহাঁকেন্দ্র পারি। পাশ্চাত্য সভ্যতা, রীতিনীতি, আলোক আধার, 
ভাল মন্দ, সকলের শেষ পরিপুষ্ট ভাব এইখানে, এই পারি নগরীতে । 

এ পারি এক মহাসমুদ্র-_মণি, মুক্তা» প্রবাল যথেষ্ট, আবার 
মকর কুভ্তীরও অনেক । এই ফ্রান্স ইয়োরোপের কর্মক্ষেত্র । সুন্দর 
দেশ__-চীনের কতক অংশ ছাড়া, এমন দেশ আর কোথাও নাই। 
নাতিশীতোষ্ণঃ অতি উর্ধরা, অতিবুষ্টি নাই, অনাবৃষ্টিও নাই, সে 
নির্মল আকাশ, মিঠে রৌদ্র ঘাঁসের শোভা, ছোট ছোট পাহাড় 
চিনার বাশ প্রভৃতি গাছ, ছোট ছোট নদী, ছোঁট ছোট প্রন্রবণ। 
সে জলে রূপ, স্থলে মোহ? বাঁয়ুতে উন্মত্ত, আকাঁশে আনন্দ । গ্ররুতি 
সুন্দর, মানুষও সৌন্দর্য্যপ্রিয়। আবালবৃদ্ধবনিতা, ধনী দরিদ্র, 
তাদের ঘরদোর, ক্ষেত ময়দান, ঘ'সে মেজে' সাজিয়ে গুছিয়ে ছৰি- 
খানি করে রেখেছে । এক জাপার্নছাঁড়া এ ভাব আর কোথাও 
নাই। সে ইন্ত্রতুবন, অষ্রালিকাপুঞ্জ' নন্দনকাঁনন, উদ্যান উপবন, 
মায় চাঁষাঁর ক্ষেত সকলের মধ্যে এক্টু রূপ, একটু স্থচ্ছবি দেখবার 
চেষ্টা এবং সফলও হয়েছে ।” 
উদ্ধতীংশের রচনায় চল্তি ভাষার ব্যবহার বিশেষভাবে লক্ষ্য করবার 

যোগ্য । খুব সম্ভব এদিক দিয়ে রবীন্দ্রনাথের রচিত “সাধনা প্রকাশিত 
এুরোপ যাত্রীর ভাঁয়ারীর? ( ১৮৯১-৯২ ) মতো বই ছিল তীর আদর্শ । তার 
পরবর্তী গ্রস্থ পরিব্রাজক'ও ই চলতি ভাষাতেই রচিত। এ বইএর 
গগ্ঠ আরও হৃদয়গ্রাহী এবং ওজব্বিতীসম্পন্ন । নিচে এ পুস্তক থেকে ছুটি 
অংশ উদ্ধত করা যাচ্ছে :-- 

** * % * বাঙলা দেশের একটী রূপ আছে। সে রূপ-- 
কিছু আছে মলায়ালমে (মাঁলাবার) আর কিছু কাশ্ীরে। জলে 
কি আর রূপ নাই? জলে জলময়, মুলধারে বৃষ্টি কচুর পাতার উপর 
দিয়ে গড়িয়ে যাচ্চে, রাঁশি রাশি তাল নারিকেল খেজুরের মাথা 
একটু অনবরত হয়ে সে ধারাসম্পাত হইছে, চারিদিকে তেকের ধর্ঘর 
মাওয়াজঃ_-এতে কি রূপ নাই? আর আমাদের গঙ্গার কিনারা 
বিদেশ থেকে না এলেঃ ভায়ম্ড হারবারের মুখ দিয়ে না গঙ্গায় প্রবেশ 
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করলে সে বোঝ! যায় না। সে নীল আকাশ, তার কোলে 
কোলে মেঘ, তার কোলে সাদাঁটে মেঘ, সোনালি কিনারাদারঃ তাঁর 
নীচে ঝোপ ঝোঁপ তাল নারিকেল থেজুরের মাথা বাঁতীসে যেন লক্ষ 
লক্ষ চামরের মত হেলচে, তার নীচে ফিকে ঘন ঈষৎ গীতাভ একটু 
কাল মেশীন ইত্যাদ্দি হরেক রকমের সবুজের কাড়ি ঢালা আম নীচু 
জাম কাটাল-পাতাই পাতা-_গাছ ভাল পালা আর দেখা যাচ্চে না, 
আশে পাশে বাঁড় ঝাঁড় বাঁশ হেলছে ছুলচেঃ আর সকলের নীচে-_ 
যার কাছে ইয়ারকান্দী ইরানী তুকিস্থানি গালচে ছুলচে কোথায় হার 
মেনে যায় সেই ঘাঁসঃ যতদূর চাঁও সেই শ্যাম ঘাস, কে যেন 
ছেঁটে ছু'টে ঠিক কোরে রেখেছে, জলের কিনারা! পর্যন্ত সেই ঘাস) 
গঙ্গার মুছুমন্দ হিল্লোল যে অবধি জমিকে ঢেকেছে, যে অবধি অল্প 
লীলাময় ধাক্কা দিচ্চে১ঃ সে অবধি ঘাসে আটা আবার তার নীচে 
গঙ্গাজল | * * * এইবেলা গল্প! মার শোভা যা দেখবার দেখে নাও, 
বড় একট! কিছু থাঁকচে ন|। দৈত্য দানবের হাতে পড়ে এ সব যাবে ।” 
উল্লিখিত স্থলটিতে.চলতি ভাষার ভিতর দিয়ে সরলতা ও সৌন্দর্যের 
সুন্দর সমাবেশ হয়েছে । রবীন্জ্রনাথ নিজে যখন সাধুভাষায় গল্প উপন্যাস 
প্রবন্ধাদি রচনায় নিরত, তখনই স্বামীজী চলতি ভাষাকে চাঁলাবার জন্তে 
নিজ সহকর্মীদের উপদেশ দিচ্ছিলেন, এবং রবীন্দ্রনাথের পূর্বপ্রদশিত 
পথে চলতি ভাষায় চমৎকার গছ্যও লিখেছেন। এসকল ঘটনায় 
তীর স্বভাবসিদ্ধ স্বাধীন চিন্তার ও সবল রুচির পরিচয় পাওয়া যাঁয়। 
বড়ই দুঃখের বিষয় এই যে, স্বামীজী এরপ সুন্দর রচনা আর বেশি রেখে 
যেতে পারেন নি। সমসাময়িক সাধুভাষার দুষ্পরিহার্য প্রভাব শেষ পর্যস্ত 
তাকেও গ্রহণ করতে হয়েছিল । তার «বর্তমান ভারত” এবং “ভাববার 
কথা”র অধিকাংশ প্রবন্ধ সাঁধুভাষায়ই রচিত। এরই ছুখানির ভাষাও 
খুব প্রাঞ্জল অথচ জোরালো! । এদ্দের রচনার দৃষ্টান্ত স্বরূপ “বর্তমান 
ভারতে'র উপসংহারটি নিচে উদ্ধৃত হ'ল £__ 
“হে ভারতধ ভুলিও না-_-তোমাঁর নারীজাতির আদর্শ সতী, 
সাবিত্রীঃ দময়স্তী, তূলিও না তোমার উপাস্য উমানাথ সূর্ধবত্যাগী 
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সবলিও না-তোমার বিবাহ, তোমার ধন, তোমার জীবন, ইঞ্রিয়- 
নুখের-_ব্যক্তিগত স্থখের জন্ত নহে ? ভূলিও না - তুমি জম্ম হইতেই 
“মায়ের” জন্ত বলি প্রদত্ত ; ভূলিও না- তোমার সমাজ সে বিরাট 
মহামায়ার ছায়! মাত্র; ভূলিও না-_-নীচ জাতি, মূর্খ দরিদ্র অজ্ঞ মুচি 
মেথর তোমার রক্ত, তোমার ভাই । 
হেবীর! সাহস অব্থন কর। সদর্পে বল --আমি ভারতবাসী, 
তারতবামী আমার ভাই ; বল-মূর্থ ভারতবাসী দরিদ্র ভারতবাসী, 
ব্রাহ্মণ ভারতবাসী, চগ্ডাল ভাত্তবাপী আমার ভাই; তুমিও 
কটিমাত্র বস্ত্রাবৃত হইয়! সদর্পে ডাকিয়া বল--ভারতবাসী আমার 
ভাই, ভারতবাসী আমার প্রাণ, ভারতের দেবদেবী আমার ঈশ্বর; 
ভারতের সমাজ আমার শিশুশয্যাঃ আমার যৌবনের উপবন, আমার 
বাদ্ধক্যের বারাণসী, বল ভাই-ভারতের মৃত্তিকা আমার স্বর্গ, 
তারতের কল্যণ ; আর বল দিনরাত, “হে গৌরীনাথ, হে জগদস্থে, 
আমায় মনুষ্যত্ব দাও) মা আমার দুর্বলতা কাঁপুরুষতা দূর কর; 
আমায় মাচ্ছগষ কর।” 
স্বামীজীর রচিত ইংরাজী গ্রস্থাবলীর বাংল! অনুবাদের এরপ স্থন্দর 
সতেজ ও প্রাঞ্জল সাধুভাষার গণ্ধ ব্যবহৃত হয়েছে । আধুনিক বাংলা 
গছ্যের উপর এ সকল গ্রন্থের প্রভাবও একান্ত নগণ্য নয়। বাংলা গণ্যের 
উপর স্বামীজীর প্রভাব বিবেচনা ক'রতে হলে এসব বইকে উপেক্ষা করা 
চলবে না। | 


( খ) প্রমথ চৌধুরী (১৮৬৮-১৯৪৮) 
সাহিত্যে চলতিভাষ গ্রচলনের কাজে প্রমথ চৌধুরী মহাশয়ের নাম সবুজ- 
পত্র' প্রচারের পর থেকে বিশেষ খ্যাত হ'লেও তিনি নিজে চল্তি ভাষার 
লিখতে গুরু করেছিলেন খুব সম্ভব ১৯০২ সাল থেকে । “ভারতী' পত্রিকার 
বাং ১৩*৯ সালের বৈশাখে তিনি হালখাতা' নাম দিয়ে যে সরস প্রবন্ধ 


২৩৮ বাংল গন্ভের চার ঘুগ 


লিখেছিলেন সেটি তাঁর খুব গোড়ার দিককার চল্তি ভাষার রচনাগুলির 
মধ্যে একটি। এর পর প্রায় চৌদ্দ বছর ধ'রে তিনি তার নিজন্ব সরস 
ভঙ্গীতে চলতি ভাষার গণ্ে নানা প্রবন্ধাদি রচনা ক'রে বাংল! সাহিত্যকে 
সমৃদ্ধ করেছেন। এতে কারে! কোন প্রতিবাদের কারণ ঘটে নি। কিন্তু 
যেই তিনি “সবুজপত্র' নামে মাসিক কাগজ বার ক'রে, চল্তি ভাষার 
দাবীকে সোজাসুজি বাংলার লেখক ও পাঠক সাধারণের নিকট পেশ 
করলেন, তখনই এক আশ্চর্য প্রতিক্রিয়৷ দেখ। গেল। সাধু ভাষার গদ্ঠের 
গৌড়া প্রেমিকেরা তখন চল্তি ভাষার ব্যাপক প্রচলনের বিরুদ্ধে তীব্র 
প্রতিবাদ জানালেন। এ প্রতিবাদে দেশের ছোট বড় মাঝারি অনেক 
সাহিত্যিক ও অসাহিত্যিকের কণ্ঠ শোনা গিয়েছিল। কিন্তু তা সত্বেও 
চল্তি ভাষার দাবী অগ্রাহা হ'ল না; কারণ রবীন্দ্রনাথ নিজে তার 
গছ্যরীতিকে চল্তি ভাষার উপর স্থাপন করলেন। চৌধুরী মহাশয়ের 
চেষ্টা জযযুক্ত হ'ল। প্রায় চৌদদ বছর ধরে তিনি যে চল্তি ভাষাকে 
সাহিত্যের ক্ষেত্রে সম্মানের আসন দিয়ে আসছিলেন, তার সে আসনের 
যোগ্যতা দেশের প্রগতিশীল লেখক ও পাঠকগণ স্বীকার করে নিলেন । 
কিন্তু চল্তি ভাষার দাবীকে প্রতিষ্ঠিত করবার সাহাযা করলেও চৌধুরী 
মহাশয়ের বাংলা গগ্যসম্গাকিত এই একমাত্র কাজ নয়। বাংলা গঞ্চে 
তিনি যে নূতন ভঙ্গী প্রবর্তন করেছেন এরি জন্যে তাঁর নাম এক্ষেত্রে 
চিরম্মরণীয় হবে। সাধারণ কথাবার্তার ঢঙে রচিত চৌধুরী মহাশয়ের 
প্রবন্ধগুলি বেশ সরস। ইংরেজী সমালোচকেরা যাঁকে বলেন 15 সে 
জিনিসটি তার প্রবন্ধে যে পরিমাণে সুলভ, রবীন্দ্রনাথ ছাড়া বাঁংলার 
কোনে! লেখকের রচনায়ই না নয়। এই ৮1 কথাটির কোন বাংলা 
প্রতিশব্দব নেই। ছুটি পদার্থের অপ্রত্যাশিত সাদৃশ্ত ব! বিরুদ্ধতা, বা 
দ্যর্থক শব্দের প্রয়োগ আদি থেকে পাঠকের চমৎকৃতি উৎপাদনই হ'ল 
৬1এরর কাঁজ। নিচে চৌধুরী মহাশয়ের রচনা থেকে এর কতকগুলি 
দৃষ্টান্ত দেওয়া যাচ্ছে :__. 

“আমি বাংলা ভাঁগবাসি, সংস্কৃতকে শ্রদ্ধা করি। কিন্তু এ শাস্ত্র 

মানি নে যে, যাকে শ্রদ্ধা করি তারই শ্রান্ধ করতে হবে|” 


প্রমথ চৌধুরী ২৩৯ 


“ভাষা মানুষের মুখ হতে কলমের মুখে আসে । কলমের মুখ 
হতে মাঁষের মুখে নয়। উল্টোটা চেষ্টা করতে গেলে মুখে শুধু 
কালি পড়ে ।” 

“সমুদ্র পার থেকে যে-সকল বিদ্যার আমদানি করেছি, 
সামুদ্রিক বিদ্যা তার ভিতর পড়ে না।” 

. পরাজাজ্ঞা সর্ধবথা শিরোধাধ্য হলেও সর্বদা পালন কর! সম্ভব 
নয়। রাজার আদেশে মুখ বন্ধ করা সহজ, খোলা কঠিন । পৃথিবীতে 
সাহিত্য কেন, সকল ক্ষেত্রেই নিষেধ মান্য করা বিবিধ অন্তসরণ করার 
চাইতে অনেক সহজপসাধ্য । “এর হাতে জল খেয়োনা” এই নিষেধ 
পালন করেছ ব্রাঙ্গণ জাতি আজও টিকে আছেনঃ বেদ অধ্যয়নের 
বিধি পালন করতে বাধ্য হলে কবে মারা যেতেন ।” 

“ভগবান, আমার বিশ্বাস, মাছ্ষকে চোখ দিয়েছেন চেখে 
দেখবার জন্,__তাতে ঠুলি পরবার জন্য নয। সে ঠুলির নাম দর্শন 
দিলেও তা অগ্রাহ্য । শুনতে পাই চোখে ঠুলি না দিলে গরুতে ঘানি 
ঘোরায় না । একথা বর্দি সত্য হয় তাহলে যার। সংসারের ঘানি 
ঘোরাবাঁর জন্যে ব্যন্তঃ লেখকেরা তাদ্দের জন্য সাহিত্যের ঠূলি প্রস্তৃত 
করতে পারেন, কিন্ত আমি তা পারব না। কেন না আমি ও-ঘানিতে 
নিজেকেও জুতে' দিতে চাইনে,_ অপর কাউকেও নয়। আমি চাই 
অপরের চোখের সে ঠূলি খুলে দিতে; শুধু শিং বাকানোর ভয়ে 
নিরস্ত হহ। ফলে দাড়ালো এহ যে রমিকতা করা নিরাপদ নয়, 
মার সত্য কথা বলাতে বিপদ আছে |” 

“কিন্ত সমালোচকের! চক্ষের জলে বক্ষ ভাপিয়ে দিলেও, বঙ্গ- 
সরস্বতী আর গোবিন্দ অধিকারীর অধিকারভুক্ত হবে না, এবং 
দাশরথীকেও সারথী করবেন না ৮ 

“উকিল ও কোকিল হচ্চে বিভিন্ন শ্রেণীর জীব -যদ্দিচ উভয়েই 
বাচাল। এর এককে দ্বিয়ে অপরের কাঁজ করানে। বায় না। তবে 
কথ! হচ্ছে এই যে, যে লঙ্ষার যাঁয় সেই যেমন রাক্ষল হযে ওঠে, তেমনি 
ঞ আদালতে যাঁয় সেই রাঁলবিহারী হয় তা নয়।” 


২৪ বাংল। গভেন়স চায় খুগ 


কিন্তু 1৮ এর অস্তিত্ব ছাড়াও চৌধুরী মহাশয়ের প্রবন্ধগুলিতে 
অন্তজাতীয় উৎকর্ষ বিরল নয়। নিচে তার দৃষ্টাত্ত দেওয়া যাচ্ছে :-_ 

“আমাদের দেশে কিছুরই হঠাৎ বদল হয় না, খভুরও নয়। 
বর্ষা কেবল কখন কখন বিন! নোটিশে একেবারে হুড়দূুম করে এসে 
গ্রীষ্মের রাজ্য জবর দখল করে নেয়। ও খতুর চরিত্র কিন্ত আমাদের 
দেশের ধাতের সঙ্গে মেলে না । প্রাচীন কবিরা বলে গেছেন, বর্ষা 
আসে দিশখ্বিজযী যোদ্ধার মত-_*% * * এক বর্ধাকে যাদ দিলে বাকী 
পাঁচট৷ খতু যেঠিক কবে আসে আর কবে যাঁয়ঃ তা এক জ্যোতিষী 
ছঁড়। আর কেউ বলতে পারে না ।* * *% 

ইউরোপ কিন্তু ক্রমবিকাশের জগৎ নয়। * * * বিলেতী 
খতুর চেহারা শুধু আলাদা নয়, তার্দের আসা যাওয়ার ভঙ্গীও 
বিভিন্ন। 

সে দেশে বসন্ত; শীতের শবণাতল কোল থেকে রাতারাতি গ৷ 
ঝাড়। দিয়ে ওঠে, মহাঁদেবের যোৌগভঙ্গ করবার জন্য মদনসখা যসম্ত 
ঘেভাবে একদিন অকস্মাৎ হিমাচলে আবিভূত হয়েছিলেন। কেনি 
এক ন্থপ্রভাতে, ঘুম ভেজে চোখ মেলে হঠাৎ দেখা যায় যে, রাজ্যির 
গাছ মাথায় এক রাশ ফুল পরে দীড়িয়ে হাঁমচে-অথচ তাদের পরণে 
একটিও পাতা নেই। সে রাজ্যে বসম্তরাজ তার আগমনবার্তী 
আকাশের নীল পত্রে সাতরঙ ফুলের হরফে এমন স্পষ্ট এমন উজ্জ্বল 
করে ছাপিয়ে দেন যে, সে বিজ্ঞাপন _মান্নষের কথা ছেড়ে দিন__ 
পণুপক্ষীরও চোখ এড়িয়ে যেতে পারে না। 

ইউরোপের প্রকৃতির যেমন ক্রমবিকাশ নেই, তেমনি ক্রমবিলয়ও 
নেই; শরতও সে দেশে কালক্রমে জরাজীর্ণ হয়ে অলক্ষিতে শিশিরের 
কোলে দেহত্যাঁগ করে না। সে দেশে শরৎ তার শেষ উইল, পাু- 
লিপিতে নয়-__রক্তাক্ষরে লিখে রেখে যায়ঃ কেন ন! মৃত্যুর স্পর্শে তার 
পিত্ত নয় _রক্ত প্রকৃপিত হয়ে ওঠে । প্রদীপ যেমন নেতখাঁর আগে 
জলে ওঠে শরতের শাম্্পত্রও তেমনি পড়বার আগে অগ্নিবর্ণ হয়ে 
ওঠে। তখন দেখলে মনে হয় অল্পুশ্ঠ শকত্রর নির্মম আলিঙ্গন হতে 


প্রমথ চৌধুরী ২৪১ 


আত্মরক্ষা করবার জন্ত গ্ররুতিনুন্বরী যেন রাজপুত রমদীর মতো 

স্বহত্তে চিতা তৈরী করে সোল্লাসে অগ্নিগ্রবেশ করছেন ।” 

চৌধুরী মহাশয়ের প্রবন্ধগুলিতেই তার গগ্ঠরীতির উত্তম নিদর্শন বেশি 
মেলে, কিন্তু তা সত্বেও তার গল্পগুলির রচন! উচ্চশ্রেণীর। এ সকলের 
শিল্পপন্ধতি তাঁর নেহাৎ নিজন্ব । এ গল্পগুলিতে মাঝে মাঝে যে একটা 
গ্গিগ্ধ বাস্তবতার আভাস মেলে, সেটি কিয়দংশে ঘটেছে তাঁর অনাড়ন্বর 
চলতি ভাষার গুণে এবং স্থানে স্থানে %1% এর প্রক্ষেপ থাকার ফলে। 

আধুনিক বাংল! গ্ঠের রীতিবৈচিত্র্য ধারা ভালে! ক'রে বুঝতে চাঁন 
চৌধুরী মহাশয়ের রচনা তাদের অবশ্তপাঠ্য। 


(গ) শরগুচজ্জ চট্োপাধ্যায় (১৮৭৬১৯৩৮) 


সবুজপত্র পর্বের পূর্ববর্তী রবীন্দ্রগচ্চের প্রভাবে ধাদের গন্ভরীতি বিকশিত 
হয়েছে তাঁদের মধ্যে শরৎচন্দ্রের নাম বিশেষভাবে উল্লেখযোগ্য । 
রবীন্দ্রনাথের প্রভাবকে স্বীকার ক'রে নিলেও তার রচনারীতির . বৈশিষ্ট্য - 
বঞ্জিত নয় এবং সে বৈশিষ্ট্যের জন্তেই তাঁর লেখ! বাংলার পাঠকসাধারণের 
এত প্রিয় হয়েছিল। রবীন্দ্রনাথের গণ্ঠঃ রূপে ও রসে পরম সমুদ্ধ হলেও 
এর মধ্যে স্থানে স্থানে এমন একটু জটিলতা আছে যে, অভিজ্ঞ পাঠক 
ছাড়া কেউ তার রহশ্তভেদ স্বহজে করতে পারেন না । কিন্তু শরৎচন্ত্রের 
গন্ভ এদিক দিয়ে প্রায় তুলনাহীন। তিনি যা কিছু লিখেছেন ত৷ প্রায় 
জলের মতে। কঠিনতাবর্জিত; অক্পশিক্ষিত লোকেও তা প'ড়ে সহঞ্জে 
বুঝতে পারে । রচনায় তিনি যে এরপ প্রাঞ্জজত! সার করতে পেরেছেন 
তার প্রধান কারণ তাঁর ব্যবহৃত শবসঞ্চয়ের সুখবোধ্যতা। তিনি 
কখনে! এমন শব্ধ ব্যবহার করেন নি যার অর্থের জন্য অভিধান খু'্ধতে 
হয়। তীর ব্যবত সংস্কত শব্ঘগুলিও আমাদের হাজার বার শোনা, 
এবং সাধারণ কথাবার্তায় ও দৈনিক কাগজের পৃষ্ঠায় সথপরিচিত। 


এ প্রীঞ্জজতার অন্ত কারণ, সরলতার প্রাতি শরৎচন্ত্রের দ্বক্জাবসিদ্ধ 
৩১ ০. 


৪২ বাংল! গ্ভের চার যুগ 


অন্থরাগ। কথাকে অলঙ্কৃত করবার প্রয়াস তাঁর একেবারেই নেই। 
যদি বা কখনো কোন বাক্যে অলঙ্কার দেখ! দিয়েছে সে অলঙ্কার সাদাসিধে 
উপমারূপকাদ্দির উপরে যায় নি। এ সকলের ফলে শরৎচন্ত্রের রচন৷ 
অসামান্ত গ্রসাদগুণ লাভ করেছে । কানে যাওয়া মাত্রেই তার অর্থ এবং 
রস শ্রোতার চিত্তে পরিব্যাপ্ড হয়। কিন্তু শরৎচন্দ্রের গণ্য স্বভাবত সহজ 
সরল হলেও তিনি যে স্ত্ুগ্ভীর এবং ওজন্বিনী রচনায় অক্ষম ছিলেন 
তা নয়। দৃষ্টান্ত স্বরূপ নিচে দুটি স্থান উদ্ধত করা যাচ্ছে :-- 

“কয়েক মুহূর্তেই ঘনান্ধকাঁরে সম্মুখ এবং পশ্চাৎ লেপিয়া একাকার 
হইয়৷ গেল। রহিল শুধু দক্ষিণ ও বামে সীমান্তরাল প্রসারিত বিপুল 
উদ্দাম জলম্রোত এবং তাহীরই উপরে তীব্র গতিশীল! এই ক্ষুদ্র 
তরণীটি এবং কিশোর বয়স্ক দুটি বালক। প্রকৃতি দেবীর সেই 
অপরিমেয় গম্ভীর রূপ উপলব্ধি করিবার বয়স তাহাদের নহে; কিন্ত 
সে কথা আমি 'আজিও ভুলিতে পারি নাই। বায়ুলেশহীন, নিষষ্প, 
নিস্তব্ধ নিঃসজ নিশীথিনীর সে যেন এক বিরাট, কালীমূত্তি। নিবিড় 
কালো চুলে ছ্যলোক ও ভূলোক আচ্ছন্ন হইয়া গেছে; এবং সেই 
নুচীভেগ্চ অন্ধকার বিদীর্ণ করিয়। করাল দংগ্রীরেখার ন্যায় দিগস্তবিস্তৃত 
এই তীব্র জলধার! হইতে কি এক প্রকারের অপরূপ স্তিমিত দ্যুতি 
নিষ্ঠুর চাপা হাসির মত বিচ্ছুরিত হইতেছে ।” (শ্রীকান্ত) 

কক মুখ তুলিয়া চাহিলাম। সমস্ত বাড়িটা গভীর 
স্যুপ্তিতে আচ্ছন্ন_ কোথাও কেহ জাঁগিয়া নাই। একবার গুধু 
মনে হইল, জানালার বাইরে অন্ধকার রাত্রি তাহার কত উৎসবের 
প্রিয় সহচরী পিয়ারী বাইজীর বুকফটা অভিনয় আজ যেন নিঃশব্দে 
চোখ মেলিয়া অত্যন্ত পরিতৃপ্তির সহিত দেখিতেছে।” (শ্রীকান্ত) 
শরৎচন্ত্রের গছ্যে প্রনাঁদগুণের পরেই চোখে পড়ে তার বিশেষণ 
প্রয়োগের বৈশিষ্ট্য । তীর বিশেষণ ব্যবহারের সংযম লক্ষ্য করবার মতো। 
উল্লিখিত অন্ধকারের বর্ণনাঁটিতে-_«ঘনান্ধকাঁর সন্ুখ পশ্চাৎ লেপিয়! 
একাকার হইয়া গেল' ।- সাধারণ লেখক হ'লে এস্থানে ৭নিবিড় কৃষ্ণ 
বা “মসীকুষ ঘোর অন্ধকার” লিখবার লোভ সামলাতে পারতেন না। 


শরৎচন্দ্র চট্টোপাধ্যায় ২৪৩ 


কিন্তু শরৎচন্দ্র এ রকমের বাহুল্য বজন কছেছেন। তবে বিশেষণ 
প্রয়োগের খুব মিতব্যয়িতা সব্বও তিনি প্রয়োজনবোধে এ বিষয়ে 
বেশ মুক্ত হম্তও হতে পারতেন, যেমন-_সেই বর্ণনাটিতেই আছে-_ 
“বায়ুলেশহীন, নিক্ষম্প, নিম্তব? নিঃসঙ্গ নিনীথিনীর এক বিরাট কাঁলীমূত্তি।” 
একথা বলাই বাহুল্য যে এখানে বিশেষণের বৈচিত্র্যে ও বাঁহুল্যে তমিস্ত্রা 
নিশার ঘোঁররূপ যেন জীবন্ত হয়ে উঠেছে । এতেযে সুন্দর অনুপ্রাস 
আছে তাতেও বর্ণনার রূপাতিশয ঘটিয়েছে । পূর্বেই উল্লিখিত হয়েছে যে, 
শরৎচদ্রের গছ্যের আর এক লক্ষণ এর অলঙ্কৃতির পরিহার । খুব কম 
স্থানেই তিনি উপমা ও রূপকাদি ব্যবহার করেছেন। এর ফলে তার 
গছ্য খুব প্রাঞ্জল ও গতিমান্‌ হয়ে উঠেছে । তবু বৈচিত্র্যের জন্যে তিনি 
স্থানে স্থানে চমত্কার অলঙ্কারসন্সিবেশ করেছেন । যেমন শশ্রীকাস্তে' 
আছে £-_- 

“তাহার পরিণত যৌবনের সুগভীর তলদেশ হইতে যে মাতৃত্ব 
সহস! জাগিয়! উঠিয়াছে, সগ্চনিদ্রোখিত কুস্তকর্ণের মত তাহার বিরাট 
ক্ষুধার আহার মিলিবে কোথায় %” 
শরৎচন্দ্রের অন্রপ্রাসের দৃষ্টান্ত আগে দেখা গিয়েছে । সরল শব্বসঞ্চয়। 

বিশেষণ ও অলঙ্কার ব্যবহারের স্বপ্লত! এবং স্থবিবেচনা এই তিনটি জিনিষ 
শরৎচন্দ্রের গগ্যকে প্রাঞ্জল করবার যে যথে& সাহায্য করেছে তাতে সন্দেহ 
নেই। কিন্তু রচনা! কেবল নিরন্তপ্প সোজা! ভাবে চল্‌্লে তা পাঠকের নিকট 
নিতান্ত এক ঘেয়ে মনে হতে পারে । শরতচন্দ্রের প্রতিভা এই বিপদকে 
কাটিয়ে উঠেছে কাহিনীনির্মাণের স্থুকৌশলের দ্বারা এবং প্রবল রসোদ্রেক- 
ক্ষমতার সাহীয্যে। এই রসোদ্রেক ক্ষমতার জন্তেই তার প্রাঞ্জল গন্য 
দীর্ঘকাল বাঙালী পাঠকপাঠিকাকে প্রচুর আনন্দ দান করবে। 


(ঘ) ভ্রীঅবনীজ্জনাথ ঠাকুর (জন্ম ১৮৭১) 


ও্ীঅবনীজ্নাথ ঠাকুর তাঁর দেশবাসীর কাছে আধুনিক ভারতীয় 
শিল্পকলার প্রবর্তক ও আচার্য হিসাবেই সুপরিচিত, কিন্তু খুব অল্প লোকেই 
জাঁনে যে, বাংল! গণ্ঘ রচনায় তিনি কী অসামান্ত €তিত্ব দেখিয়েছেন । 
্বশ্নকাল পূর্বে গ্রবাসী'তে প্রকাশিত তাঁর আত্মকাহিনী থেকে জানা 
যাঁয় যে রবীন্দ্রনাথের তাগিদেই তিনি কলম ধরেছিলেন । কিন্তু রবীন্তর- 
নাঁথের কাছে তাঁর যে শিষ্তত্ব এর মধ্যে শিক্ষানবীণী ছিল না। চিত্রের 
রেখাবিন্তাসে সিদ্ধহস্ত অবনীন্দ্রনাথ সাহিত্যের লেখাবিস্তাসেও গোড়া 
থেকে সিদ্ধ হস্তের পরিচয় দিলেন। তিনি রবীন্দ্রনাথের অন্গুবর্তী হলেও 
তার গণ্ভ রীতিতে কিছু স্বাতন্ত্র্যের পরিচয় পাঁওয়! গেল। অবশীন্ত্রনাথের 
কলম ধরা তুলি ধরার মতোই সার্থক হ'ল । চলতি ভাষায় (এবং কচিৎ 
সাধু ভাষায় ) যে স্বল্প পরিমাণ রচনা তীর আছে তা দীর্ঘকাল বাঁবৎ 
বাংল! গণ্ঠের এক শ্রেষ্ঠ 'সম্পৎ বলে বিবেচিত হবে । রবীন্দ্রনাথের গছ 
পড়তে গেলে যেমন পদে পদে মনে হয় একজন কবির লেখা পড়ছি? তেমনি 
অবনীক্্রনাথের অধিকাংশ রচনা পড়লেই মনে হয় রচনাকারী একজন 
শিল্পী রূপন্র্টা । তিনি যে সকল গল্প প্রবন্ধ বা শিশুপাঠ্য কাহিনী লিখেছেন 
তার সব গুলিতেই তীর এই রীতিবৈশিষ্ট্য সমানভাবে ফুটেছে । আগে 
ছোট ছেলেমেয়েদের জন্যে লেখা বইগুলি নিয়েই আলোচনা করা যাক। 
তর *রা জ কা হিনী”, *শকুত্তলা” "ক্সীরের পুতুল” নালক 
এগুলি ষেন এক একটি জীবন্ত চিত্রশালা। তীর বর্ণনা ভঙ্গীতে পাত্র- 
পাত্রীদের নিয়ে সমস্ত আখ্যানটি সজীব ছবির মতো হয়ে ওঠে। নিচে 
'রাজকাহিনী' থেকে খানিকটা তুলে দেওয়া গেল £_- 
পকিস্ত যখন বাঁলিয় আর দেব ভীলনী দিদির সঙ্গে-সগে হাসতে 
হাঁসতে চলে গেল, ধখন সকালের রোদ মেঘের আড়ালে ঢেকে গেল, 
বাপ্লার একটি মাত্র গাই চরতে-চরতে মখন মাঠের পর মাঠ পার হয়ে 
বনের আড়ালে লুকিয়ে পড়; যখন বনে আর সাড়া শব্ধ নেই, কেবল 


শ্রীতবনীভ্গাধ চারুর হ৪৫ 


মাঝে মাঝে বিধির কিনি ঝিনি, পাতার ছক ঝুকু, লেই পনর থাঁগার 
বড়ই একা একা ঠেকতে লাগল । তিনি উদ্দাস প্রাণে তীলনী দিদির 
মুখেশোনা ভীল রাজত্বের একটি পাহাড়ী গান ছোট একটি- বাঁশের 
ধাশীতে বাজাতে লাগল্েন। সে গানের কথা বোঝা. গেল না, 
কেবল ঘুমপাড়ানি গানের মতে! তার বুনো স্থুরটা মেঘল! দিনের 
বাদল! হাওয়ায় মিশে স্বপ্নের মতে৷ বাগার চারিদিকে তেনে বেড়াতে 
লাগল। যেন আজ তার মনে পড়তে লাগল -শ্রী পশ্চিদ্দিকে, 
যেখানে মেধের কালো! হুর্য্যের আলে! ঝিকি মিকি অলছেঃ যেখানে 
কালে! কালে! মেঘ পাথরের মতো! জমাট বেঁধে রয়েছে, সেইখানে, 
সেই অন্ধকার আকাশের নীচে, তাদের যেন বাঁড়ি ছিল; সেই 
বাড়ির ছাদে চাদের আলোয় তিনি মায়ের হাত ধরে বেড়িয়ে 
বেড়াতেন; সে বাড়ি কি সুন্দর ! সে চাদের কি চমৎকার আলো! ! 
মায়ের কেমন হাঁসি মুখ । সেখানে সবুজ ঘাসে হরিণ ছানা চরে 
বেড়াতেন; গাছের উপর টিয়ে পাথী উড়ে বসত; পাহাড়ের গায়ে 
ফুলের গোছ! ফুটে থাকত $- তাদের কি স্থন্দর রং, কি সুন্দর খেলা ! 
বাপ্পা সলনয়নে মেঘের দিকে চেয়ে চেয়ে বাশের বাণীতে তীলের 
গান বাজাতে লাগলেন 7 বাঁশীর করুণ সুর কেদে কেদে কেপে কেপে 
বন থেকে বনে ঘুরে বেড়াতে লাগল ।” 

উল্লিখিত অংশটিতে অবনীন্দ্রনাথ রূপকথার ভাষার উপরে এমন হুন্দয় 


কৌশলে সাহিত্যের পালিশ দিরেছেম যাতে আখ্যানটি মুখের কথার 
সরলতা ও সহজ গতি হারায় নি অথচ রূপকথার মতোই মি লাগে। 
কিন্ত কেবল রূপকথার মতো! আখ্যান রচনায়ই নয়) তার চেয়েও 
গুরুগন্ভীর রচনায় অবনীন্দ্রনাথ নিজের গন্ভ রচনার অতুলনীয় ভঙ্গী 
সার্থকভাবে প্রয়োগ করেছেন। তার*পথে বিপথে' নামক গ্রন্থ এ 
শ্রেণীর কয়েকটি রচনার সমষ্টি। এ বই থেকে খানিকটে তুলে দেওয়া 
গেল £-- 


পঞ্চ & & * বাইরের এই শোভার মধ্যে আপনাকে হারিয়ে, 
আপনাকে সম্পূর্ণ ছেড়ে দিয়ে আছিঃ এমন সময় একট! প্রাণখোলা 


২৪৬ বাংল। গণের চার যুগ 


পরিষ্কার বাতাস নদীর এক আজল! ঠাণ্ডা জলের বাঁপটাঁয় আমার পা 
থেকে মাথা পর্যন্ত ভিজিয়ে সমস্ত ডেকটা! একবার জলের বড়া দিয়ে 
ধুয়ে গেল। সঙ্গে সঙ্গে একটা গোলাঁপ ফুলের খোস্বো চারিদিকে 
ছড়িয়ে সেই হাঙ্গরমুখো ষ্টিমারের লোকটি বাসন্তী রঙের একখান! 
রুমালে মুখ মুছতে মুছতে দেখা দিলেন। লোকটির চেহার! এত 
সুন্দর ইতিপূর্বে তা আমার চোখেই পড়েনি। আজ গোলাপী 
সাঁটিনের সদরী, বাসন্তী রঙের ফিন ফিনে ঢাকাই মসলিনের বুটিদার 
চাঁপকান, তার উপর চিকনের কাঁজ করা হাক্কা টুপিটি পোরে মৃর্তি- 
মান বসন্তের মতো তাকে দেখতে হয়েছে । সিংহের মতে সরু কোমর, 
দরাজ বুক নিয়ে লোকটি আমার পাঁশেই এসে বসলেন । আমি তাকে 
সেলাম না দিয়ে থাকতে পাল্লেম না । তিনি একটুখানি হেসে আমার 
দিকে একবার ঘাড় নীচু করে চাইলেন। সেই সময় তার চোখ ছুটো 
দেখলেম যেন একটা স্বপ্রের জাগ দিয়ে ঢাকা! এমন চোখ আমি 
কারু দেখিনিঃ--এ যেন আমার দিকে চেয়ে দেখছে বটেঃ দেখছে 
নাও বটে। তখন সেই আচ্ছন্ন চোখের দৃষ্টি সেই বাসন্তী কাপড়ের 
আভা! আর সেই রুমালে ঢাকা গোলাপফুলের রং আমাকে এমন 
বিহ্বল করেছে-যে আমার মনে পড়ে না তাকে আমি কোনো প্রশ্ন 
করেছিলেম কিনা । তিনি যেন আমারই প্রশ্নের জবাবে বল্লেন তবে 
শুন 
শুধু গল্প বঙ্গাতে নয়, ভ্রমণকাহিনী জাতীয় প্রবন্ধেও অবনীন্দ্রনাথের 
অনবদ্য গগ্ঠভঙ্গীটি বেশ ফুটে উঠেছে । নিচে তার একটু নিদর্শন দেওয়। 
গেল :--. 

“গাড়ির ছুইসারি জান্লীর ভিতর দিয়ে দেখ যাচ্ছে কেব্ল মাত্র 
ছুই ফালি আস্মানি গর্দা, তার মাঝে মাঝে ঝকঝকে এক একটি 
তায়া। 

ঘণ্টার পর ঘণ্টা নীলের এই ছুই ববনিকার ভিতর চলেছি। 
দক্ষিণে বামে কিছুই দেখছি না; কেবল সম্মুখ থেকে একটার পর 
খ্রকটা ঝনঝার ধা! আসছে আর মাঝে মাঝে হঠাৎ এক একটা 


প্রীঅবনীন্দ্রনাথ ঠাকুর ২৪৭ 


গাছের ঝাপসা মুত্তি চোঁথের উপর এসে আঘাত কোরেই সরে 
যাচ্চে -- 
বিরাট রাত্রির বৈচিত্র্যহীন্তার ভিতর দিয়ে উড়ে চলেছি বল্লে 
তুল হয়। নিশাচর পার্থীর! নীরব নীলের মধ্যে আপনাদের নিশ্চল 
পাখা মেলিয়ে নিঃশব্দে ষেমন ভেসে যায়, এ তেমন করে যাওয়া নয়, 
এ যেন একটা উন্মত্ত দৈত্য ঢাকা দেওয়া লোহার খাঁচায় আমাকে 
বন্ধ কোরে পৃথিবীর উপর দিয়ে দৌড়ে চলেছে; তার চলার প্রচণ্ড - 
বেগে লোহার খশচাটা পৃথিবীর বুক আাচড়ে চারিদিকে অগ্নিকণ! 
ছুটিয়ে অন্ধকুহরের ভিতরে ক্রমাদ্বয়ে এগিয়ে চলেছে।” 
উল্লিখিত স্থলটিতে অবনীন্দ্রনাথ লৌহপথে নৈশ ভ্রমণের এক বেশ 
সরস চিত্র এঁকেছেন । উপরে তীর রচনার যে সকল নমুনা দেওয়া হ'ল 
তার সবগুলিই চলতি ভাষায়। তীর অধিকাংশ রচনারই এরূপ । কেবল 
দুয়েক জায়গায় তিনি সাঁধুভাষার গগ্ভ ব্যবহার করেছেন; তাতেও তার 
নিজন্ব রচনাবীতি বেশ সতেজভাবে ফুটেছে । নিচে এরূপ একটি রচনার 
কিয়াদংশ উদ্ধৃত হল £-- 
কোঁনার্কের বিরাট আকর্ষণে বাধা দেয় এ বনস্পতির শ্রাম 
যবনিকা | সেটি সরাইয়! মৈত্রবনের ছায়ানিবিড় আশ্রমটি পার হইয়া 
যে মুহূর্তে কোনার্কের অন্তঃপুরপ্রাণে পা রাখিয়াছি অমনি দৃষ্টিমন 
সকলই, অগ্নিশিখার চারিদিকে পতর্জের মতে আপনাকে ঘুরাইয়া 
ঘুরাইয়া শান্ত করিয়া ফিরিতেছে-_কিছুতে আর তৃপ্তি মানিতেছে 
না। 
চিরযৌবনের হাট বসিযাছে। চির পুরাতন অথচ চিরনৃতন 
কেলিক*ম্তলে নিখিলের রাসলীলা চলিয়াছে-_কিবা রাত্রি কিবা 
দিনঃ বিচিত্র বর্ণের প্রদীপ জালাহযা মুত্তিহীন অনঙ্গ দেবতার রত্ব 
বেদিটী ঘিরিয়। | 
এখানে কিছুই নীরব নাইঃ নিশ্চল নাই, অনুর্বর নাই। পাথর 
বাজিতেছে মুদঙ্গের মন্ত্রপনে, পাথর চলিয়াছে তেজীয়ান অশ্বের মতো 
বেগে রথ টানিয়া, উর্বর পাথর ফুটিয়াছে নিরন্তর পুম্পের কুগ্জলতার 


২৪৮ বাংজ৷ গভের চার যুগ 


মতো-শ্যামনুন্দর আলিঙগনের সহল্রবন্ধে চারিদিক বেড়িয়া! ইছীরই 
শিখরে- এই শব্দায়মানঃ চলায়মান উর্ধবরতার চিত্র বিচিত্র শৃক্জার- 
বেশের চূড়ায়-_-শৌভ। পাইতেছে কোনার্কের দ্বাদশ নবশিল্পীর মানস 
গতদল--নকল গোপনতার সীমা! হইতে বিচ্ছিন্ন, নির্ভীক, সতেজ 
আলোক্কের দিকে উন্মুখ ।” 
উল্লিখিত স্থলটিতে অবনীন্ত্রনাথের শিক্পীন্থলভ ন্থন্দর হৃদয়াবেগ 
ঘেমন অনবস্ ভাষায় ফুটে উঠেছে, সাধারণ লেখকের কলমে কদাচিং 
তেষনটি ঘটে। এরূপ স্বভাবসিম্ব রীতিকৌশলের জন্যে তার গণ্য যথার্থ 
সাহিত্যরসিকদের কাছে দীর্ঘ-কাল সমাদৃত হবে। 
উল্লিখিত চারজন ছাঁড়াও রবীধুগে বু লেখক লেখিক। তাদের গন্ত 
রচনাদ্বার! বাংল সাহিত্যকে সমুদ্ধ করেছেন। 


চতুর্ধিংশ অধ্যায় 
উপসংহার 


প্রায় দেড়শ বছর ধ'রে বাংলা! সাহিত্যিক গন্ত নানা লেখকের হাতে 
বর্তমান অবস্থায় পৌছেচে। এই সুদীর্ঘ সময় ধরে গছ্যের যে ক্রমবিকাশ 
ঘটেছে তার একটা ইতিবৃত্ত পূর্ববর্তী অধ্যায়গুলিতে দেওয়া হ'ল। বইএর 
উপসংহারে তাঁর একটা সংক্ষিপ্তসার দেওয়। দরকার, যাতে পাঠকদের 
মনে এ ইতিহাস সম্বন্ধে আরো স্পষ্টতর ধারণ জন্মে । ষোড়শ শতাবীর 
আগের কোন গদ্য আমাদের হাতে না এলেও, গছ্যের ব্যবহার যে তার 
অনেক আগে থেকে শুরু হয়েছিল তাতে সন্দেহ নেই; কিন্তু সাহিত্যে 
গগ্যের ব্যবহার আরম্ভ হয় এদেশে ইংরেজ শাসনের স্থত্রপাত হওয়ার পর 
থেকে । তার আগে গগ্ভের ব্যবহার হত শুধু চিঠিপত্র ও দলিল দস্তাবেজে, 
এবং চিৎ ধর্মসম্প্রদায়ের ব্যবহার্য পুস্তক পুস্ভিকায়। এ ছাড়া গন্যের 
যে নানা ব্যবহার ছিল তা প্রায় নগণ্য । প্রাগ আধুনিক গণ্ভের যে সকল 
নমুন! পাওয়! গিয়েছে তাদের ছুই শ্রেণীতে ভাগ করা যায় ঃ (১) সংস্কৃত- 
শব্ববহুল রচনা, আরবী-পারণী মিশ্রিত রচনা । প্রথমোক্ত শ্রেণীর গ্ধ 
ছিল, মুখ্যত ব্রাক্ষণ পণ্ডিতদের ব্যবহারে, আর শেষোক্ত গন্যের উৎপত্তি 
মুসলমান রাজদরবার সম্পকিত লোকদের হাতে। 

ইংরেজ রাজত্বের স্ত্রপাতের সঙ্গে সঙ্গে যে, গগ্ঘনাহিত্য গড়ে ওঠবার 
স্ত্রপাঁত হয়েছিল তাতে রামমোহন রায়ের প্রভাব বিশেষভাবে গণনীয়। 
তিনি ষোড়শবর্ষ বয়সে পৌত্বলিকতার সমালোচনা কঃরে যে বই 
লিখেছিলেন তাই এ যুগের প্রথম গণ্য গ্রন্থ । এ বই ছাঁপা হয় নি। ইংরেজ 
সিবিলিয়ানদের শিক্ষার জন্ত স্থাপিত ফোর্ট উইলিয়ম কলেজের উদ্যোগেই 
বাংলা গন্য পুত্তক ছাপা গুরু হয়। ছাপার অক্ষরে প্রকাশিত প্রথম 
মৌলিক বাঁংল! গণ্ঠ পুস্তক ছিল ফোর্ট উইলিয়ম কলেজের পণ্ডিত রামরাম 
বন্থুর রচিত। এই বইখানির পাঙুলিপি রামমোহন রার দেখে 
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দিয়েছিলেন । রামরাঁম বস্থুর বইএর পর ফোর্ট উইলিয়ম কলেজের অধ্যক্ষ ' 
কেরী ও অন্যান্ত কয়েকজন শিক্ষক মিলে পনেরো বছরের মধ্যে বারোখানি 
গণ্ পুস্তক রচনা করেন। কিন্তু এ সকল পুস্তক খুব দুমূ'ল্য হওয়াষ এব' 
এদের বিষয়বস্তর অভিনবন্ধ ও আকর্ষণ না থাকায়, এরা সাধারণ 
বাঙালী পাঠকদের মধো প্রায় অপ্রচারিত ছিল। বাংলা গদা রচনার 
বিশেষ প্রচার হ'ল রামমোহন রায়ের লিখিত ধর্ম ও সমাঁজ-সংস্কার সঙ্থন্ধীয 
পুত্যক পুস্তিকাঁদি প্রচারের ফলে । সর্বকার্ষে ব্যবহারের উপযুক্ত সমাস- 
বিরল যে প্রাঞ্জল গদ্য রচনা এখনকার দিনে প্রচলিত, তার সুত্রপাত 
করেন রামমোহন রাঁয়। ফোর্ট উইলিয়ম কলেজের প্রধান বাংলা! শিক্ষক 
ও গদ্য লেখক হিসাঁবে যিনি খ্যাতিলাভ করেছিলেন সেই মৃত্যুঞ্জয় 
বিদ্যালঙ্কারের এবং রাঁমমোহনের রচনার সঙ্গে কোন আধুনিক গদ্য 
রচনার তুলনা! করলেই একথ৷ বুঝতে সুবিধা হবে। রামমোহনের নিজের 
লেখা এবং তাঁর উত্তর প্রত্যুত্তরে যে সকল রচনা প্রকাঁশ হয়েছিল কেব্ল 
যে তাদেরি দ্বারা গদ্য সুপ্রচারিত হ'ল তা নয়। রামমোহনের প্রথম 
লেখাগুলি প্রকাশের অল্পদিন পরে প্রতিষ্ঠিত “স্কুল বুক সোসাইটি' এবং 
নানা সংবাদপত্র দ্বারাও বাংল! গদ্যের প্রচার ও প্রসার লোঁকসাঁধারণের 
নিকট বেড়ে গিয়েছিল । রামমোহন নিজেই একখানি সংবাদপত্র প্রকাশ 
করেছিলেন এবং মেই পত্রের গ্রতিক্রিয়ায়ও একাধিক সংবাদপত্র জন্মলাভ 
করেছিল । স্কুন বুক সোসাইটির কিছুকাল পর থেকে খ্রীষ্টান প্রচারকেরা 
বাংলায় নানা পুস্তক পুস্তিকা প্রকাঁশ করতে শুরু করেন। তাতেও 
বাংলা গদ্য প্রচারিত হওয়ার পথ প্রশস্ততর হয়েছিল। সর্বপ্রথম 
সম্পাদিত সংবাঁদপত্রপ্রকাঁশের গৌরবও শ্রীষ্টীয় প্রচাঁরকগণের । এ 
প্রসঙ্গে শ্রীরামপুরের খ্রীষ্টান মিশনাঁরী মহোদয়গণের (কেরী মাশম্যাণ 
আঁদির ) নাম বাঁংল! গণ্য, তথ! সাহিত্যের ইতিহাসে চিরম্মরণীয় হয়ে 
থাকবে। 

রামমোহন রায়, ফোর্ট উইলিয়ম কলেজ, স্কুল বুক সোসাইটি এবং 
সংবাদপত্রা্দি থেকে বাংল! গদ্যের প্রচার বৃদ্ধি ও সংস্কারের কাঁজ চলেছিল 
প্রীয় চষ্িশ বছরের উপর (১৮*১-১৮৪৩)। গগ্যের উন্নতি ও সংস্কার- 
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কল্পে রামমোহনের চেষ্টাই সববাপেক্ষা ফলবতী হয়েছিল বলে এই সময়কে 
বলা যেতে পারে “রামমোহন যুগ'। এ যুগের বাংলা গদ্যে ছুটি রীতির 
দবন্ব চলেছিল। গোঁড়া ব্রাহ্মণপত্তিতগণ তাঁদের অভ্যন্ত দীর্ঘদমাস ও 
অপ্রচলিত সংস্কৃত শব্ধ দিয়ে রচনাকে অস্বাভাবিক করে তুলতেন । আর 
রামমোহনের অনুগামীদের দ্বারা প্রায়শ অপেক্ষাকৃত সরল ভাষারই বক্তব্য 
গ্রকাঁশিত হত। খ্রীষ্টান লেখকগণও ত্রাঙ্মণ পণ্ডিতদের অনুকরণ না 
ক*রে রামমোহন প্রচারিত সরলতর ভাষারই অনুকরণ করতেন। 

১৮৪১ সালে দেবেন্দ্রনাথ ঠীকুর কর্তৃক প্রতিষ্ঠিত তত্ববোধিনী সভার 
মুখপাত্র হিসাবে ( অক্ষয়কুমার দত্তের সম্পাদনায় ) “তত্ববোধিনী পত্রিক৷' 
প্রচারিত হওয়ায় কাল (১৮৪৩) থেকে বাংলা গগ্যের আর এক যুগ 
আরম্ত হয়। এর নাম দেওয়া যেতে পারে “তত্ববোধিনী যুগ” । কারণ 
তত্ববৌধিনী পত্রিকার অন্থকরণে ঝ৷ প্রতিক্রিয়ার ফলে বহু সাময়িক পত্র 
প্রচারিত হয় এবং এগুলির দ্বারা বাংল! গঞ্যে রীতিসৌষ্টব ও সাহিত্যিক 
সৌন্দর্যবিকাশের বিশেষ সহায়তা হয়েছিল। তত্ববোধিনী যুগের শ্রেষ্ঠ 
লেখকগণ হচ্ছেন :__ দেবেন্দ্রনাথ ঠাকুর, অক্ষয়কুমার দত্ত, ঈশ্বরচন্ত্র 
বি্ভাসাগর, তারাশঙ্কর তর্করত্বঃ বাঁজেন্দ্রলাল মিত্র প্যারাচাদ মিত্র, 
ভূদেব মুখোপাধ্যায় । এদের মধ্যে বিদ্যাসাগরের যশ সর্বাধিক হ'লেও 
বর্তমান বাংল! গদ্যের বিকাশে এর দান সে পরিমাণ নয়। নানা দিক 
দিয়ে দেবেন্রনাথ, অক্ষয়কুমার, প্যারী্াদ ও ওুদেবের গদ্যই বিশেষ 
ব্যাপকভাবে ফলপ্রস্থ হয়েছিল। 

১৮৭২ সাঁলে «বঙ্গদর্শন' প্রচারের সময় থেকে বাংলা গদ্যের তত্ববোধিনী 
যুগ শেষ হয়ে বস্কিমযুগে'র আরম্ভ ইল বলা যায়। তব্বৌধিনী যুগের 
বাংলা গদ্যে যে রীতিপাধ্দিপাট্য ও সাহিত্যিক সৌন্দর্য দেখা দিয়েছিল তা 
পূর্ণতর হ'ল ন্বনীমধন্ত বঙ্কিমচন্দ্রের হাতে। গোড়ার দিকে প্রায় কেবল 
বিদ্যাসাঁগরী গদ্যের অনুকরণ করলেও ১৮৭২ থেকে তিনি বাংলা গদ্যে 
নৃতনতর রীতি প্রবতিত করলেন। এ রীতিতে প্যারীচাদ মিত্রের প্রভাব 
ছিল বিলক্ষণ। তখন থেকে তঁর। গদ্য এক অপূর্ব শক্তি ও সৌনদর্যলাত 


করেছিল । 
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বাংল! গদ্যে বঙ্কিম যুগের পরিসমাপ্তি হল বলা যায় ১৮৯২ থেকে। 
“সাধনা' প্রকাশের পর থেকে রবীন্দ্রনাথ, কাব্যের সঙ্গে সঙ্গে গদ্যেরও 
চর্চায় উৎসাহী হলেন। এরি ফলে বাংল! গদ্যে দেখা দিল “রবীন্দ্র যুগ'। 
আধুনিক বাংলা গদ্য যে যথাযোগ্যভাবে সর্বপ্রকার ভাবপ্রকাশের 
উপযোগিতা লাভ করেছে, তার মুলে রয়েছে রবীন্দ্রনাথের সাধনা । কেবল 
কাব্যসমৃদ্ধির জন্তে নয় গদ্য রচনার জন্তেও যে, বাংলা সাহিত্য আজ 
বিশ্বসাহিত্যের দরবারে সমাদর পাওয়ার যোগ্য বিবেচিত হচ্ছে তার প্রধান 
কারণ রবীন্দ্রনাথের প্রবতিত গদ্য। কিন্তু বলা বাহুল্য যে, বাংল! গদ্যের 
ক্রমবিকাশের ধার! এখানেই শেষ হয়নি। বিরাটু ভবিষ্তৎ এর সাঁমনে। 
বু যোগ্য লেখক ( পুরাতন ও নূতন ) এখনও বাংলা গদ্যের সেবায় রত 
আছেন। তদের হাতে এর বিকাশের ধারা কোন্‌ বা কোন্‌ কোন্‌ পথ 
অবলম্বন করে চলেছেঃ সে সম্বন্ধে কিছু না বললে আলোচ্য ইতিহাস 
কিয়দংশে অসম্পূর্ণ থেকে ষাবে। 
আধুনিক কালে যে সকল ব্যক্তি গণ্ভ লিখছেন তাদের মোটামুটি 
তিন শ্রেণীতে ভাগ করা যায় :--১) রবীন্দ্রনাথের অবলম্থিত 
সাধুভাষার অনুকারীঃ (২) তারই প্রবতিত চলতি ভাষার অন্ুকারী, 
(৩) বঙ্কিমচন্দ্রের 'গছ্যের অন্ুকারী। এ তিন দলের মধ্যে প্রথম দলই 
সংখ্যায় সর্বাপেক্ষ। বেশি বলে মনে হয়। আর সংখ্যায় বা গুরুত্ে 
শেষোক্ত ছুই দলের মধ্যে, হয়ত চলতি ভাষার লেখকগণই ভাঁরী। এই 
তিন দলের সংখ্য। বা গুরুত্বের অন্গপাঁত যাই হোৌঁক না কেন, এদের প্রথম 
ঘিতীয় দলের মধ্যেই উল্লেখযোগ্য লেখকদের সংখ্যা অধিক । অধুনা প্রচারিত 
মামিকপত্র ও উপন্তাসগুলি দেখলেই এ কথার প্রমাণ মিলবে । কাজেই 
সত্যকার প্রতিতবশ্থিত৷ চলছে রবীন্দ্রনাথ-প্রবতিত সাধুভাষার গ্ত ও চলতি 
ভাষার গন্ভের মধ্যে । এ দ্বন্দের ফলে কোনও দিন সাধুভাষ! এবং চলতি 
ভাষার মধ্যে একটি অপরটি কতৃক একেবারে পরাজিত হবে কিনা 
তাতে খুবই সন্দেহ আছে। তবে একথা মনে হয় যে, চলতি ভাষার ব্যবহার 
অল্পে অল্পে হলেও ক্রমেই বেড়ে চলবে & উল্লেখযোগ্য মাসিকপত্রগুলির 
কোনো কোনোটিতে কেবল যে চলতি ₹চাষার প্রবন্ধ প্রকাশিত হচ্ছে তা নয় 
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সম্পাদকগণও নিজ নিজ মন্তব্য চলতি ভাষায় লিথছেন। দৈনিক কাঁগজ- 
গুলির মধ্যেও সাহিত্যচর্চা উপলক্ষে চলতি ভাষার ব্যবহার বেড়ে চলছে । 
যে সকল গল্প উপন্যাসের লেখক ইতিপূর্বে ভাবপ্রকাশের জন্ত চলিত ভাষার 
'আাশ্রয নিয়েছেন, তাঁদের নাম অধিকাংশ পাঠকেরই সুপরিচিত | কাজেই 
মনে হয়ঃ বাঁডালী ধীরে ধীরে হলেও সাহিত্যের ভাষ৷ সম্বন্ধে স্বামী 
বিবেকানন্দের মতকে বহুলাংশে গ্রহণ করবে। ম্বামীজী লিখে 
গেছেন (১৯০০) ৫ 
«আমাদের দেশে প্রাচীনকাল থেকে সংস্কতয় সমস্ত বিশ্)। থাকার 
দরুণ, বিদ্বান এবং সাধারণের মধ্যে একটা অপার সমুদ্র ঈাড়িয়ে 
গেছে। বুদ্ধ থেকে চৈতন্ রামকৃষ্ণ পর্যন্ত যারা “লোক-হিতায়” 
এসেছেনঃ তাঁরা সকলেই সাধারণ লোকের ভাষায় সাঁধারণকে শিক্ষা 
দিয়েছেন । পাণগ্ডিত্য অবশ্য উৎকুষ্ট ; কিন্ত কটমট ভাষ! যা অপ্রাকৃতিক, 
কল্পিত মাত্র, তাতে ছাঁড়। কি আর পাণ্ডিত্য হয় না ? চলিত ভাষায় কি 
আর শিল্পনৈপুণ্য হয় না? স্বাভাবিক ভাষ৷ ছেড়ে একটা অস্বাভাবিক 
ভাঁষা তয়ের করে কি হবে? যে ভাষায় ঘরে কথা কও, তাতেই ত 
সমস্ত পাণ্ডিত্য গবেষণ] মনে মনে করে ; তবে লেখবার বেলাঃ ও একটা 
কি কিস্তৃতকিমাঁকাঁর উপস্থিত কর? যেভাষায় দর্শন বিজ্ঞান চিন্তা 
কর) দশজনে বিচার কর--সে ভাষ! কি দর্শন-বিজ্ঞান লেখবাঁর ভাষা 
নয়? যদিনাহয়ত নিজের মনে ও পাঁচজনেঃ ও সকল তত্ববিচার 
কেমন করে কর? স্বাভাবিক যে ভাষায় মনের কথা আমর! প্রকাশ 
করি যে ভাষায় ক্রোধ, দুঃখ, ভালবাস! ইত্যাদি জানাই--তার চেয়ে 
উপযুক্ত ভাঁষা হতেই পারে না; সেই ভাব, সেই ভঙ্গীঃ সেই সমস্ত 
ব্যবহার করে যেতে হবে । ও ভাষার যেমন জোর, যেমন অল্পের 
মধ্যে অনেক, যেমন যেদ্দিকে ফেরাও সেদিকে ফেরেঃ তেমন তেমন 
কোন তৈরী ভাষা কোনও কালে হবে না।* *ক * 
যদি বল ওকথা বেশ, তবে বাঙ্গালাদেশে স্থানে স্থানে রকমারি 
ভাষা, কোনটি গ্রহণ করবো! ? প্রার্কৃতিক নিয়মে যেটি বলবান হচ্চে 
এবং ছড়িয়ে পড়ছে, সেইটিই নিতে হবে। অর্থাৎ এক কলকেতার 


২৫৪ বাংল! গন্ভের চার যুগ 


ভাষা । পূর্ব-পশ্চিম, যে যেদ্িক হতেই আসুক না, একবাঁর কলকেতার 
হাওয়া খেলেই দেখছি, সেই ভাষাই লোকে কয়, তখন 
প্রকৃতি আপনিই দেখিয়ে দিচ্ছেন যে, কোন ভাষা লিখতে হবে, ষত 
রেল এবং গতাগতির স্থৃবিধা হবেঃ তত পূর্ব-পশ্চিম ভেদ উঠে যাবে 
এবং চট্টগ্রাম হতে বৈদ্যনাথ পর্যন্ত প্র কলকেন্তার ভাষাই চলবে । 
কোন্‌ জেলার ভাষা সংস্কতর বেশি নিকট, সে কথা হচ্চে না--কোন 
ভাষা জিতছে সেইটি দেখ । যখন দেখতে পাচ্চি যে কলকেতার 
ভাষাই অল্পদিনের মধ্যে সমস্ত বাংলাদেশের ভাষা হয়ে যাবে, তখন 

যদ্দি পুস্তকের ভাষা এবং ঘরে কথ! কওয়ার ভাঁষ৷ এক করতে হয় ত 

বুদ্ধিমান্‌ অবশ্যই কলকেতার ভাষাটি ভিত্তিম্বরূপ গ্রহণ করবেন। 

এবার গ্রাম্য ঈর্ষ্যাটিকেও জলে ভাসাঁন দিতে হবে। সমস্ত দেশের 
যাতে কল্যাণ, সেথা তোঁমার জেল।৷ বা গ্রামের প্রাধান্তটি ভুলে যেতে 
হবে।” 

এ উক্তি সত্বেও স্বামীজীর কোন কোন লেখা ছিল সাধুভাষায়, 
এবং তাঁর ইংরাজী বইগুলির বাঁংলা তজমা হয়েছিল সাধুভাঁষায় এবং তার 
এ লেখার প্রায় চৌদ্দ বছর পরে (১৯১৪) “সবুজপত্র” প্রকাশের পর 
সাহিত্যে চলিত ভাষা র্যবহাঁরের বিরুদ্ধে তুমুল প্রতিবাদের ধ্বনি উঠেছিল । 
সে যাই হোক, গতান্গগতিকতা।র মোহ ধীরে ধীরে হলেও কেটে যাচ্ছে বলে 
মনে হয়। চলতি ভাঁষা সাধুভাবকে একেবাবে লৌপ করে দিতে না 
পারলেও একদিন তারই মত জনপ্রিয় হতে পাঁরবে সে সম্ভাবনা খুব স্থদূর 
বলে মনে হয় না। 


স্পল্ব্িস্পিভউ (১) 


রামরাম বহ্থর জীবন সম্বন্ধে যত্কিঞ্চিৎ 
১। জন্মাসাল 

বাঙালীর লেখা সর্বপ্রথম প্রকাশিত ( ১৮*১ ) মৌলিক বাংলা গণ্- 
পুঘ্ভকের রচয়িত! ছিলেন রামরামবস্থ্র সংক্ষেপে “রাম বস্থ”)। কিছু নাকিছু 
পরিমাণে তাঁর রাজ প্রতাপাদিত্য চরিত্রের আদর্শেই ফোর্ট উইলিষম 
কলেজের ব্যবহারার্থে রচিত অব্যবহিত পরবতী এগাঝো-বারোখাঁনি পুস্তক 
লেখা হয়েছিল । এ সকল পুস্তকের সমপামনিক প্রচার ও প্রভাব নানা 
কারণে খুব সীমাবদ্ধ১ থাকলেও বাংলা সাহিত্যিক গছের পথিকৎ 
হিসাবে এ পুস্তকনিচয়ের লেখকবর্গের নাঁম প্রশংসার সহিত ম্মবণীয়। 
এজন্যে বাংলা গছ্যের ইতিহাসে রাম বসুর স্থান অত্যন্ত উচ্চে। কিন্তু এ 
হেন কৃতী পুরুষের সম্বন্ধে আমাদের জ্ঞান খুব বেশি নয়। যত দূর জানা 
ষাঁয় তীর সম্বন্ধে সমসমাঁয়িক কোন বাঙালীর স্বলিখিত বর্ণনা বতমান 
নেই.। জন টমাস ( ১৭৮৭-১৮*১ ) ও উইলিয়ম কেরীর (১৭৬ ,-১৮৩৪) 
এবং ফোর্ট উইলিয়ম কলেজের বাংলাশিক্ষক রূপে তিনি ভিন্ন ভিন্ন সমযে 
কাজ করেছিলেন | তাই টমাস ও কেরীর লেখা থেকে এবং ফোর্ট 
উইলিয়ম কলেজের কাগজপত্র থেকে রাম বন্থুর সম্বন্ধে নানা তথ্য জানা 
যায়। এছাড়া অন্য ছু-এক জন মিশনারীর লেখাঁর এবং শ্রীরামপুর মিশনের 

(১) প্রবাদী ১৩৪৭ আর্িন, ৭৯৫-৭৯৬ পৃঃ ডর্টবা। “ফোর্ট উইলিয়ম গ্রস্থরালা' 
সমন।মধিক বহুল এ'চাব এমাণ করবার জন্যে কেউ কেউ লও-প্রলীত কাইালগের দোহাই 
দিষেছেন ৷ কিন্তু এ পুস্তকের ১৩৫ নং অনু'চ্ছনআ।ছে 2 

111510172, 010210 0121105051২ 8101908005750 5. 
[80০.19,5 [3341 1 ৪৭ 00100009560 ৪ 016 1604695£ 0 
|). 0716৮৮৮৮810 009051 075101102 ৪৭ 5 15. 00 12) 00১. 
11021611210 15 20910505060, 5০0 111011160 দ8৪5 (06 
061777110 ০ 13619211 00014, 10 ..5 16101116010 101000 
11) 1830. 

১৮৩০ অথবা ১৮৩৪ সালে পুনমু্জ্রিত হওয়ার ছারা এ জ।তীয পুস্তকের সমসাময়িক 
প্রভাব কল্পনা কর! হান্তকর ৷ কারণ খন এর চেয়ে ভ।লো। রচন! অনেক প্রকাশিত 
হয়েছিল। লও-এর 01110113111) ক্যাটালগথানি দীনেশচন্দ্র সেন মহাশয়ের 


'বঙ্গভাষ। ও সাহিত্য” পুস্তকের ৬ঠ সংস্করণের সঙ্গে পুনমু্রিত হয়ছে। আগোচ্য 
ংশটি নে বই থেকে উদ্ধত। 


২৫৬ বাংল! গন্ভের চার যুগ 


রিপোর্ট” আদিতেও রামবন্ুর সম্বন্ধে কিছু কিছু বৃত্তান্ত নিবন্ধ আছে। 
কিন্তু এ সকলের মধ্যে, নাঘা কারণে কেরী ও টমাসের লিখিত বৃত্তান্ত 
সর্বাগ্রে বিবেচ্য | মুখ্যত এ বৃত্বান্তের সারাংশ আশ্রয় করেই এখানে রাম 
বস্গর জীবন সম্বন্ধে আলোচনা করা ঘাবে। 


রাম বস্তুর সম্বপ্ধে কেরী যা লিখেছেন তাঁর অধিকাংশই তার 
0০91071 বা দিনলিপির অন্তভূক্ত। কিন্ত এ দিনলিপি কখনো 
সমগ্রভাবে মুদ্রিত হয় নি। 190)01507 ৬1115700716 
([,০00079 17836; নামক পুস্তকে এ দ্রিনলিপির কিয়দংশ মাত্র মুদ্রিত 
হয়েছে। তাতে রাম বন্থুর সৃষ্বন্ধে কেরী প্রদত্ত সব বৃত্তান্ত নেই বলেই 
মনে হয়। খুব সম্ভব এ পুস্তক থেকে সন্ধান পেয়েই স্বর্গীয় নিখিলনাথ 
রায় শ্রীরামপুরে গিয়ে “কেরীর অপ্রকাশিত কাগজপত্র' থেকে কিছু অজ্ঞাত- 
পূর্ব ও মূল্যবান তথ্য বাঙালী পাঠকদের জানিষেছেন। এ সকল তথ্য 
সম্বন্ধে ইতিপূর্বে সংক্ষেপে আলোচনা কর! গিয়েছেং। কিন্তু উক্ত 
আলোচন! লেখার পরে জান! গেল যে ১৩২৮ সালের পপ্রবাসী' পত্রিকায় 
( মাঘ) ৫০৪ পৃঃ) *শ্তামলবর্্মা নামে কোন এক ব্যক্তি নিখিলনাথ 
রায়ের উক্তিতে কিছু ক্রটি আবিষ্কার করেছেন। প্প্রবাসী' খাঁন৷ সংগ্রহ 
করে দেখা গেল ষে *শ্রামলবন্মী'র অভিযোগ বিচারসহ নয়। গ্র লেখক 
“কেরীর অপ্রকাশিত কাগজপত্রে অস্তিত্ব স্পষ্টুভ স্বীকার 
করলেও তার (কেরার) উক্তির অন্রীন্ততা সম্বন্ধে সন্দেহ প্রকাশ 
করেছেন। লেখকের উক্তির মর্ম এই যে, রাম বস্তু রামমোহন রায়ের 
চেয়ে বয়োজ্যেষ্ঠঃ অতএব তাঁর পক্ষে কোন কালে কোন বিষয়ের জন্য 
রামমোহন রায়ের নিকট শিক্ষার্থী হওয়া সম্ভবপর নয়। এ সম্বন্ধে উক্ত 
ব্যক্তি লিখেছেন ঃ-- 


«055৮ সাহেব রাম বস্তুর পুরব্ব জীবন সম্বন্ধে বিশেষ কিছু জানিতেন 
না। ঘনশ্তাম বস্থুর নিকট শুনিয়৷ যাহা কিছু জানিয়াছেন। কিন্ত 
প্রকৃত ঘটনাটি এই £-_ রামমোহন যখন নিতান্ত বালক তখন রাম রাম 
বস্থু ভাল বাংল! লিখিতে পড়িতে পারিতেন। ১৭৮৮ সালে তিনি বেশ 
ডাল বাংলা কবিতা রচনা করিয়াছিলেন। এ সালে তিনি টমাস 
সাহেবের মুন্ধী ছিলেন ৷ তখন রামমোহন বড় জোর ১৪ বছরের বালক ।” 
( প্রবাসী, ১৩২৮ মাঘ, পৃঃ ৫০৪) 

এ আপত্তি আপাতত গুরুতর মনে হয় বটে, কিন্তু ধীর ভাবে বিবেচন! 
করলে এর গুরুত্ব ঢের কমে যায়; টমাসের নিকট চাকরী নেওয়ার 


২) প্রবাসী, ১৩৪৭ চৈত্র, ৭৫১-৭৫২ পৃঃ জষ্টব্য। 


সময়ে রাম বনুর যথেষ্ট পাশশীজ্ঞান ছিল৩। সেরূপ জান থাকার কলেই 
তিনি সুপ্রীম কোর্টের কর্মচারী মিঃ চেগ্বাসের (১111120 01521705615) 
অনুগ্রহ লাভ করতে পেরেছিলেন। এ চেস্বার্সের স্থপারিসেই তিনি 
১৭৮৭ সালে টমাসের শিক্ষকতায় নিষুক্ত হন। আচ্ছা, এ সময়ে তার 
(রাম বন্গুর ) বয়স নযনপক্ষে কত থাকতে পারে? ঘদিমনে করা যায় 
যে, সে সময়ে তার বয়স ১৮/১৯ বছরের মতো! ছিল তবে অসম্ভাব্য কিছু 
কল্পনা করা হয় কি? আমাদের কালে ত দেখেছি ১৫ বছরের ছেলেরা 
ইংরেজীর মতে। বিদেশী ভাষা আয়ত্ত করে প্রবেশিকা পরীক্ষায় কৃতিত্বের 
সঙ্গে উত্তীর্ণ হচ্ছে। এ রকম ছেলে বদি কোঁন বিদেশীকে বাংল 
শেখাবার ভার পায়; তবে তাতে বিশ্ময়ের বিষয় কিছু আছে বলে মনে 
হযনা। অতএব ১৭৮৭ সালে রাম বসুর বয়স এ রকম ছেলের চেয়েও 
৩৪ বছরের বেশি ছিল মনে করলে সেটা নিশ্চয় কষ্টকল্পনা বলে গণ্য 
হবে না। কারণ সতেরো বছর বয়সে কালীগ্রসন্ম সিংহ “বিক্রমোর্ধ্বশী! 
নামে বাংল! নাটক লিখে এর চেয়ে বেশি কৃতিত্ব দেখিয়েছিলেন । কাজেই 
মনে হয় ১৭৮৮ সালে আনুমানিক ২০ বছর বয়সে রাম বস্থুর পক্ষে পন্ে 
গ্রটকথা রচনা কর! অত্যাশ্চ্য ব্যাপার নয়। সেযাই হোক, টমাসের 
নিকট চাঁকরী নেওয়ার সময়ে রাম বন্ধুর বয়স হয়ত উনিশ বছরের বেশি 
ছিল, কারণ যে চেম্বারের নুপারিশে তিনি টমাসের চাকরী পান সে 
চেম্বাসে'রও নিকট তিনি হয়ত ছু-এক বছর কাজ করে থাকবেন? তা হ'লে 
১৭৮৭ সালে রাম বস্তুর আশ্মমানিক বয়স গ্লীড়ায় প্রায় একুশ। অর্থাৎ 
তার জন্ম সাল গ্লাড়ায় প্রায় ১৭৬৬ গ্রীষ্টাব্বের কাছাকাছিং। কিন্ত এ 
অনুমানের বিরুদ্ধে প্রবল আপত্তি হচ্ছে টমীসের উক্তি। ১৭৯২ সালে 
তিনি লিখছেন যে, রাম বুস্থুর বয়স প্রায় পয়তিশ বছরের মতো ।€ 
টমাঁসের এই “আন্দীজী” কথাকে কেউ কেউ “সস্তোষজনক” তথ্যের মর্যাদা 
দিলেও এর বিরুদ্ধে ছুটী যুক্তি আছে :£__ 


(৩) 0. 13.1,515, 005 [0তি 01 70100 101801025) [,079002, [373, 

৬৫ পৃঃ। | 

(৪) দীনেশধাবুর 'বঙ্গভাব। ও সাহিত্যে (৬ সং) তিনি লিখেছেন যে, লুইস্‌ 
লিখিত মাসের জীবনচরিত অনুসারে রাম বন্ুর জন্ম ১৭৬* সালের কাছ।কাছি সময়ে। 
অনুসন্ধান করে দেখেছি যে উক্ত পুস্তকে এরূপ কে।ন কথা নেই। রাম বসুর কখ। লিখতে 
গিয়ে দীনেশবাবু আরও অনেক তুল করেছেন । 

(৫) ্রীত্রজেন্দ্রমাথ বন্দ্যোপাধ্যায় সম্পীরদিত 'রাজ৷ গ্রত্তাপাদিত্য চরিঝে'র 
( কলিকাতা, ১৩৪৩) তৃষ্গিকা পৃ /৫,14* এবং উ খ্রস্থকার কৃত রাম রাঁম বন্ধ", 
কলিকাতা ১৩৪৭ ,প১ ১, ৬। 

২৩০ 





২৫৮ বাংলা গছের চার যুগ 


(১) ধারা একজাতীয়, এবং একদেশে বাঁস করেন তাদের পক্ষেও 
পয়ম্পরের বয়স আন্দাজ করা বেশ শক্ত কাজ । আন্দাজে বয়স নির্ণয় 
করতে গেলে প্রায়শ দেখা যায় যে, প্রকৃত বয়সেয় সঙ্গে 'আন্দাজী, বয়সের 
তফাৎ ১০ থেকে ১২ বছরের উপর পর্যস্ত ধঈ্াড়িয়ে থাকে । একই বয়সে 
বিভিন্ন ব্যক্তির শারীরিক গঠন ও স্বাস্থ্যের এতই বিপুল তারতম্য দেখা 
যায় যে, বয়স আন্দাজ করার কোন নিভূল সাধারণ হুব্র আবিষ্কার করা 
বড়ই ছুংসাধ্য ; এবং ভিন্ন দেশবাসী ও ভিন্ন জাতীয় লোকের বয়সের 
নিতু'ল আন্দাজ কর! স্বাভাবিক কারণেই স্থুকঠিন। (২)ধিনি বয়স আন্দাজ 
করবেন তার মানসিক অবস্থা যদি খুব স্বাভাবিক থাকে তবু এই 
কাঠিন্ের লাঘব হয় না) কিন্তু সেই মানসিক অবস্থা যদ্দি একটু 
অস্বাভাবিক (৫8707711) হয় তবে বয়স আন্দাজ করতে গিয়ে তুলের 
সম্ভাবন! ভয়ানক ভাবেই বেড়ে যাঁয়। যে-টমাঁসের আন্দাজের উপর 
নির্ভর করে, ১৭৯২ সালে রাম বন্থুর বয়স ৩৫ বছর মনে করা হয় সে- 
টমাসের মানসিক গঠন (০০74149497 ) যে একটু অদ্ভুত রকমের 
ছিল তার একাধিক প্রমাণ আছে। শ্রীরামপুর মিশনের আরদিকম্ী 
জশুয়া মার্শম্যানের পুত্র জন ক্লার্ক মার্শম্যানের ( সংক্ষেপে-_“মাশম্যান' ) 
উক্তি (১৮৫৯) থেকে জান! যাঁয় যে টমাস 6০০০০? (€ খামখেয়ালী )৬ 
এবং %/৪)%210. ( ছেলেমান্থষের মতে যুক্তিবিচারবজিত )৭ ছিলেন। 
অধিকস্ত টমাঁসের চরিত্র সম্বন্ধে উক্ত মার্শম্যান লিখছেন £-_ 

' প্পর্ধ্যায়ক্রমে তিনি (টমাস ) যে আনন্দবিহ্বলত৷ ও হতাশভাব এবং 
উৎসাহ ও মানসিক আলন্ত দেখাতেন তাতে তাকে সহযোগী হিসাবে 
বড়ই অবাঞ্চিত করেছিল। কিন্তু এ কথা তুললে চলবে নী যে, এ 
দোষ তীর স্বানসিক গঠনের- নৈতিকতার নয়; এবং যে রোগের ফলে 
তাকে (বাতুল) আশ্রমে বাস করতে হয়েছিল সে রোগ যে তার 
দৈহিক গঠনের অন্তনিহিত ছিল এ সম্বন্ধে সন্দেহ নেই ।”৮ _ 

টমাসের এরূপ শোচনীয় মানসিক ছুর্বলতা থাকার ফলে তার 
কৃতকর্মে অফ্ুতত্ব ছিণ প্রচুর, এহেতু তাঁর জীবনী সম্বন্ধে বহুকাল 
যাবৎ খোলাখুলি ভাবে আলোচনা সম্ভবপর হয় নি। এ বিষয়ে তার 
জীবনী-লেখক লুইস্‌ (0. 73, [.5%15 ) বলেন, (১৮৭৩) প্‌ ইতিপূর্বে ] 


(৬) 0. 0. 115151921)--006 [86 ৪00 12005501085, 
[15191717091 200. ৬/৪1, 1,000090. 1859, ২৯ পৃ. 

(*) প্রগুকত গ্রন্থ ( »্প্রা, গ্র, )--৬৬ পৃ. 

(৮) প্রা, গ্র,- ১৫৩ পৃ, 





পরিশিষ্ট (১) ২৫৯ 


ব্যাপটিষ্ট মিশনের পুরাঁণো বন্ধুরা মিঃ টমাঁসের ইতিহাসের অনেক ঘটন! 
প্রকাশিত হতে দেন নি। সন্দেহ নেই যে, সে সকল ঘটনা তাদের 
কাছে অগৌরবকর (11301৩৭4919 ) বলে বিবেচিত হয়েছিল ।”* 
টমাসের চরিত্রে এরূপ মারাত্মক ত্রুটি থাকার ফলেই ১৮৭১ সনের আগে 
তার শ্বতিকথার নির্বাচিত অংশও ছাপা হয় নি। আর তার বৃহৎ 
জীবনচরিত্র ছাপা হয়েছিল ১৮৭৩ সালে, মৃত্যুর প্রায় সত্তর বছর পরে, 
যে সময়ে তাঁর দুর্বলতার কথ লোকে অনেকটা ভূলে গেছে। এহেন 
অব্যবস্থিতচিত্ত ও প্রীয় আধপাগল! টমাসের আন্দাজকে রাম বসুর 
জন্মসময় সম্বন্ধে “সন্তোষজনক প্রমাণ' বলে মনে করা খুবই অসাবধানতার 
কাজ হবে। এমন অবস্থায় রাম বন্ুর জন্মসাল নিরূপণের জন্ত অন্ত 
প্রমাণের আশ্রয় নিতে হবে। সেরূপ প্রমাণ হয়ত ছুলভ না হতে পারে 
কারণ, প্রসঙ্গত কেরী ও রাম বনু সম্পকিত ১৭৯৫ সালের বিবরণ বর্ণনা 
করতে গিয়ে লুইস্‌ লিখছেন £-_ 

“রাম বন তখনও কেরীর বাংল! শিক্ষক ছিলেন এবং গ্রামবাসীদের 
নিকট (গ্রীষ্টধর্ম্ম ) গ্রচারের সময় তাঁর ( কেরীর ) সাহাষ্য করতেন, কিন্ত 
তার (রাম বন্থুর) চরিত্র বন্তই পুর্ণভারে বিকশিত হতে লাগল, তিনি 
যে দীক্ষিত গ্রীষ্টান হবেন সে আশ! ততই কমতে লাগল ।”১, 

এই চারিন্রিক বিকাশের কথা লিখে লুইস (হয়ত অজ্ঞাতসারে ) 
বেশ সুস্পষ্ট ইঙ্গিত করেছেন যে, ষখন রাম বস্ত্র টমাসের কাজে নিযুক্ত 
হয়েছিলেন তখন চরিত্র পূর্ণ বিকশিত হওয়ার মতো বয়স তাঁর ছিল না। 
যদ্দি সে সময় রাঁম বস্তুর বয়স ত্রিশ বছরের মতো থাকত তবে লুইসের 
পক্ষে এরূপ উক্তির কোন সার্থকতা থাকে না। কারণ যে কোন 
অভিজ্ঞ ব্যক্তিই স্বীকার করবেন যে ত্রিশ বছর বয়সেই চরিত্রের পূর্ণ 
বিকাশ হওয়ার সম্ভাবনা সর্বাপেক্ষা বেশী। অবশ্ঠ কোন লোক যদি 
জড়বুদ্ধি (£061)0911/ ৫৪৩০$:৮৩ ) হয় তবে তার সম্বন্ধে এ নিয়ম 
খাটবে না । কিন্তু রাঁম বন্থুর বুদ্ধির গ্রী্থ্য সম্বন্ধে সকলেই একমত । 
অতএব এরূপ অনুমান কর! হয়ত অসঙ্গত হবে না যে, টমাসের নিকট 
চাকরী নেওয়ার সময়ে অর্থাৎ ১৭৮১ সালে রাম বসুর বয়স প্রায় 
২১ বছরের মতো ছিল অর্থাৎ তিনি প্রায় ১৭৬৬ সালে জঙ্মগ্রহণ 
করেছিলেন ।১১ 

(৯) 146 01০01 10000395, 71890৩) 0, 1৬, 

(৯) প্রা, এ্র,-২৫৬ পৃ 

(১১) ১৮১৩ সালের ১১ আগষ্ট লিখিত কেরীর পত্ধে জান! হায় যের়াম বহর পু 
নরোসত্তম তখন ফোর্ট উইলিয়ম কলেজে আট বছর ধ'রে কাজ করছেন৷ (রামরাষ বন, 


২। রাম বন্ধু ও রামমোহন 

রাম বস্থুর জন্ম সাঁল (প্রীয় ১৭৬৬ ) মেনে নেওয়ার কোন দুলজ্্য 
আপত্তি যদি আবিষ্কৃত না হয় তবে রামমোহন রায়ের সঙ্গে তার বয়সের 
তফাৎ দাড়ায় ৬ বছরের ( মতান্তরে ৮ বছরের )। বয়সের এহেন বিভিন্নত। 
এত গুরুতর নয় যে, বয়োধিক ব্যক্তির কখনও কোন বিষয়ের জন্থ 
বয়োকনিষ্ট ব্যক্তির নিকট শিক্ষার্থী ঝ শিষ্ত হতে পারেন না। বাস্তবিক 
এ ক্ষেত্রে বয়সের বাধা একটা বাঁধাই নয়। অধৈত, নিত্যানন্, মুরারি 
গুপ্ত, বাস্থদেব সার্বভৌম প্রভৃতি চৈতন্যদেব শ্রেষ্ঠ ভক্ত এবং শিল্তবর্গ 
যে তার চেয়ে বয়োজ্যেষ্ঠ ছিলেন, একথা যে-কোন শিক্ষিত বাঙালীর 
জানা আছে। আর আধুনিক কালেও হয়ত এরূপ বয়োকনিষ্ঠ ব্যক্তির 
শি্ত্ব গ্রহণের দৃষ্টান্ত ছুল'ভ নয়। 

অতএব কেরীর সাক্ষ্যের উপর নির্ভর করে যদি কোন ব্যক্তি বিশ্বীস 
করেন যে রাম বন্থু তার জীবনের কোনও সময়ে রামমোহনের নিকট 
কোন কোন বিষয়ের শিক্ষার্থী হয়েছিলেন এবং তাঁকে ধর্মসংক্রান্ত 
ব্যাপারেও গুরুর মতো জ্ঞান করেছিলেন তবে সেই ব্যক্তিকে ভ্রান্ত 
বিবেচনা! করার কোন স্তায়সঙ্গত কারণ আছে বলে মনে হয় না। 

এ স্থলে জিজ্ঞাস্য হতে পারে যে, কোন্‌ সময়ে রামমোহনের সঙ্গে 
রাম বস্থুর ঘনিষ্ঠতা হয়েছিল। রামমোহনের বাল্যে তার সঙ্গে সেরূপ 
ঘনিষ্ঠত৷ ও তার শিষ্বত্বগ্রহণ সম্ভবপর নয়। কাজেই পরবর্তী জীবনে 
থে. উভয়ের সংযোগ হয়েছিল একথা অনুমান করা যেতে পারে। 
১৭৯৬ সালে কেরীর চাকরী ছাড়ার পর থেকে ১৮০০ সালে কেরীর সঙ্গে 
পুনমিলনের পূর্ব পর্যস্ত রাম বন্থুর যে সময় কেটেছে, সে সময়েই হয়ত 
রামমোহন রায়ের সঙ্গে তার ঘনিষ্ঠতা হয়েছিল বলে মনে হয়। কারণ 
১৭৯৬ সালে রামমোহনের বয়স চব্বিশ ( মতীস্তরে বাইশ) এবং 
রাম বন্গর বয়স প্রায় ত্রিশ। ১৭৯৬ থেকে ১৭৯৯ পর্যস্ত রামমোহন 


বঙ্গীয় সাহিত্য পরিষৎ প্রকাপিত, ১৩৪৭, পৃঃ ৩৩)। নরোত্বম যদি ২* বছর বয়সে এ 
“কাজ গেয়ে থাকেন (এরূপ অনুগানে হয়ত দোষ নেই, কারণ বিদ্যা সাগরও প্রায় এ বয়সেই 
এ কলেজে কাজ পেয়েছিজেন) তবে তখন তার বয়স ছিল ২৮ বছর। রাম বনুর জন্ম যদি 
১৭৬৬ সালে হয় তবে মৃত্যুর সময় (১৮১৩) তার বয়স হয় ৩৭এর কাছাকাছি এবং ভার 
পু নরোতমের জন্ম ধ?1 যেতে পায়ে তায় ১৯ বছর বয়সের সময় । সেকালকার বাল্য- 


বিবাছ়ের দিনে কেন এখনও এরাপ হ্যাপায় আশ্চর্যজনক বা অসম্ভধ বিবেচিত হযে কি না 
সঙ্গেছ।. ৰ 


পত্সিশিষ্ট (১) ২৬১ 


কলিকাতায় বাস করেছিলেন ।১২ . তার আগেই তিব্বত থেকে ফিরে 
এসে (১৭৮৮ বা ১৭৮৯) কিছুকাল তিনি পাঁটনাঁয় পারশী আরবি এবং 
কাশীতে সংস্কৃত ( বেদান্ত উপনিষৎ) অধ্যয়ন ক'রে নিজের জ্ঞানভাগ্ডার 
বিশেষ ভাবে সংবধিত করেছিলেন ।১৩ এহেন জ্ঞানবৃদ্ধ রামমোহনের নিকট 
যে বয়োজ্োষ্ঠ রাম-বন্থ সাগ্রহে শিক্ষার্থী বা শিষ্য হয়েছিলেন তা সহজেই 
অনুমেয় । কাঁজেই, রাম বস্থর গগ্চ রচনার পশ্চাতে রামমোহনের আদর্শ 
ও প্রেরণ! কাজে করেছিল বলে কেরী যে উক্তি করেছিলেন, তার মধ্যে 
অবিশ্বাস্য কিছু আছে ব'লে মনে হয় না। পূর্বোক্ত “শ্যামল বর্মা' নিজ 
সুক্ষদশিতার অভাবে এ সকল কথা ভেবে দেখতে পারেন নি। ১৮৯০ 
সালের শেষভাগ থেকে ১৮০১ সাল পর্যস্ত এবং তার পরেও রামমোহন 
রাঁয় প্রায়শ কলকাতায় বাস করিতেন । অবশ্য কলকাতা থেকে তিনি 
মাঝে মাঝে পাঁটনা, কাঁণী, রংপুর প্রভৃতি স্থানেও গতায়াত করতেন। 
অতএব ১৮০১ সালের কোন এক সময়ে রাম বস্ত্র যে রামমোহন রায়কে 
দিয়ে তাঁর “রাজা প্রতাঁপাদিত্য চরিত্রে'র পাওুলিপি দেখিয়ে নিতে পারেন 
এ কথা অসম্ভব ভাবার কোন যুক্তিসঙ্গত কারণ আছে ব'লে মনে হয় না। 


৩। চত্রিত্র 


রাম বসুর জন্মসাল এবং রামমোহন রায়ের সঙ্গে তার ঘনিষ্ঠতার সম্বন্ধে 
একটা মোটামুটি সিদ্ধান্ত করার পরেই আলোচ্য রাম বসুর চারিত্রিক 
গুচিতা । নিখিলনাথ রাঁয় “কেরীর অপ্রকাশিত কাগজ পত্র থেকে 
রাম বনুর চরিত্র সম্বন্ধে যে সকল তথ্য আবিষ্কার করেছিলেন দীনেশচন্ত্র 
সেন মহাশয় সে সকলের অধিকাংশ গ্রহণযোগ্য বিবেচনা করেন নি। 
তিনি লুইস্কুত টমাসের জীবনচরিতের নজীরে রাম বস্থকে এক অতি 
নীচাশয়ঃ ভণ্ড, শঠ, কৃতদ্ব ব্যভিচারী ও নৃশংস ব্যক্তি রূপে চিত্রিত 
করেছেন ।১৪ তাঁর পর থেকে ধরাই রাম বন্থু সঞ্ধন্ধে লিখেছেন তারাই 


(১২) [৪1732139001 0২, 72, 01021002. 8100 101, 0. ৮, 
[19)010091--45651600079  ঠিতো) 0970151 :1650515 2100 
[00001076065 16181080510 096 116 01 [2)8 1২91012)01891। [২০ 
৬০], 1. 08100165) 1938. 100, সসস ডি সসেড, 

(১৩) প্রা, গ্র, পূ সস 
(১৪) 'বঙ্গভাব। ও সাহিত্য? ডষ্ঠ সংস্করণ, পৃঃ ৫৭৪-৫৭৯ | 'বঙ্গভাষ। ও সাহিত্ো”র 
এ অংশটি পুর্বে ১৩২৮ সালের ফান্তন মাসের 'বঙ্গবাণী'তে প্রকাশিত হয়েছিল । 


২৬২ বাংল! গঞ্চের চার যুগ 


প্রায় নিবিচারে দীনেশ বাবুর পদান্ক অনুসরণ করেছেন এবং রাম বন্ধু 
যে একজন অতি ঘ্বণ্যচরিত্র ব্যক্তি সে সম্বন্ধে তাদের বিন্দুমাত্রও সন্দেহ 
নেই। কিন্তু নিখিলবাবুর উক্তির সত্যতা সম্বন্ধে বিশ্বাসবান্‌ বর্তমান 
লেখক এ বিষয়ে তাঁদের সঙ্গে একমত হতে পারেন নি। সেই জন্তে 
তাকে লুইস্কৃত টমাঁসের জীবনী ও অন্তান্ত প্রাসঙ্গিক গ্রন্থের আলোচন৷ 
করতে হয়েছিল। এ আলোচনার ফল নিরপেক্ষ পাঠকবর্গের নিকট 
উপস্থিত করা যাচ্ছে। 


দীনেশবাবু লুইস্রুত টমাঁসের জীবনচরিতে নজীরে বলেন ঘষে, 
ব্যভিচার ও তদানু্ষঙ্গিক কোন গুরুতর অপরাধে দোষী সাব্যস্ত হওয়ায় 
রাম বস্ত্র কেরীর চাকরী থেকে বিতাড়িত হন। ঘটনাটি সম্বন্ধে তিনি 
টমাসের উল্লিখিত জীবনীর যে যথাযথ অনুসরণ করেছেন তাতে সন্দেহ 
নেই। কেরীর উক্তি থেকেও জানা যাঁয় যে রাঁম বাস্থ কোন অপরাধের 
জন্টে কমগ্যুত হন। কিন্ত অরোপিত অপরাধের গুরুত্ব সত্বেও পরবর্তী 
কালে কেরী যে কেন তাকে ফোট“উইলিয়ম কলেজ চাকরী ও তৎসে 
মিশন থেকে বৃত্তি দিয়েছিলেন তার কারণ ঠিক বোঝা যায় না। রাম বন্ুর 
মধ্যে নানাগুণের আধিক্যের জন্তেই যদ্দি তাঁকে পুনরায় চাকরীতে নেওয়া 
সঙ্গত মনে হয়েছিল তবে তাঁকে বিদায় দেওয়ারই বাকি প্রয়োজন ছিল? 
কেরীর মত খ্রীষ্টভক্তগণ তাকে এ ক্ষমা আগেও করতে পারতেন! এ 
কথাগুলি ভাবলে কেবল রাম বন্গুর চরিত্র নয়, কেরী প্রভৃতির চরিত্রও 
রহস্যজনক মনে হয়। নিখিলনাথ রায়ের উল্লিখিত «কেরীর অপ্রকাশিত 
কাগজ পত্রে'র মধ্যে তিনি রাম বসুর সম্বন্ধে কেরীকৃত ষে উচ্চ প্রশংসার 
সন্ধান পেয়েছিলেন, তাতে এ রহস্য আরও ঘনীভূত হয়ে পড়ছে | বেশ 
মনে হয় রাম বস্তুর প্রতি দোষারোপের মধ্যে একটা বড় রকমের গলদ্‌ 
আছে। এ গলদ্‌ আরও সুস্পষ্ট হয়ে ওঠে তখন, যখন দেখতে পাই যে 
পূরবোপ্লিথিত মা্শম্যান, কেরীর সজে রাম বন্গুর পুনমিলন (১৮০০) সম্বন্ধে 
লিখছেন £-_ 


প্প্রায় এ বছরের মাঝামাঝি শ্রীরামপুর মিশনের প্রতিষ্ঠার কথা গুনে 
রাম বস মিশনারীদের সঙ্গে দেখা করতে আসেন। ইনি (পূর্বে) কয়েক 
বছর ধরে মিঃ টমাঁসের সাহচর্য করেছিলেন এবং কিছুকাল যাবৎ মি: 
কেরীর মুন্ণী ছিলেন। সে সময়কার অন্ত কোন দেশীয় লোকের চেয়ে 
এষ্টধর্নের তত্বসন্থন্ধে তাঁর বোধ স্প্টতর ছিণ এবং তিনি শ্বদেশের লৌকিক 
কুসংস্কারগুলিকে দার্শনিক্নোচিত অবজ্ঞার সঙ্গে দেখতেন কিন্ত 
পরিবারের সম্পর্ক ছিন্ন করে নিজেকে গ্রাষ্টান বলে স্বীকার করার পক্ষে 


পরিশিষ্ট (১) ২৬৩ 


পর্যাপ্ত দৃঢ়সংকল্প তর ছিল না। মিঃ মার্শম্যান (- ভশুয়। মার্শম্যান ) 
লিখেছেনঃ “যে সকল বন্ধন পিতা, স্বামীর) সম্ভানের এবং প্রতিবেশী 
হাদয়কে জড়িয়ে বাঁথে শ্রীষ্টেদ নিকট নিজকে সমর্পণ করিবার আগে সে 
সকলকে ছিন্ন কর! প্রয়োজন |” ফ্লাম বসুর গ্রীষ্টধর্মে বিশ্বাসেক্স চেয়ে সে 
সকল বন্ধন দৃঢ়তর ছিল” ।১৫ 

যদি ও লুইসের মতে খ্রীষ্টের প্রতি রাম বসুর ভক্তি প্রদর্শন কেবল 
ভণ্ডামি এবং সরলপ্রাণ টমাঁসের অর্থশোষণের কৌশল মাত্র মার্শমাযনঘয়ের 
উল্লিখিত উক্তি থেকে তেমন কিছু পাওয়া যাঁয় না । বাস্তবিক পক্ষে রাম 
বস্থর চরিত্র যদি বর্ণিতরনপ জঘন্য হত» তবে কেরীর সহযোগী জণয়া মার্শম্যান 
যে তাজানতেন না এমন কল্পনা ছুফ্ষর মনে হয়। অথচ মার্শম্যান যে 
কেরীর জার্ণাল পড়েন নি একথা ভাবাঁও শক্ত । কিন্তু এরূপ পরস্পর 
সংহারক ( ৫০7/114178 ) উক্তি থেকে কোন স্থির সিদ্ধান্তে উপনীত হওয়া 
কি সম্ভব? টমাসের উল্লিখিত জীবনীথানি ভাল করে পড়লে এ প্রশ্নের 
সছুত্তর মিলতে পারে | তখন মনে হতে পারে ষে, এ প্রশ্নের সহুত্তর পাওয়া 
ছুঃসাধ্য হলেও হয়ত অসাধ্য নয়। অন্ততঃ একবার চেষ্টা করে দেখা 
যেতে পারে । 

উপস্থিত সমস্থা গ্রদ্থির মোচন ছুভাবে হতে পারে £ (১) অনুমান করা 
যেতে পারে যে, রাঁম বস্তু একবার অপরাধ করে থাকলেও পরে নিজকে 
শুধরে ছিলেন এবং খুব সম্ভব রামমোহন রায়ের মহৎ চরিত্রের প্রভাবে রাম 
বন্থুর চরিত্রে আশ্চর্য পরিবর্তন এসেছিল, ষার ফলে কেরী তাকে ফোর্ট 
উইলিয়ম কলেজের কাজে বা মিশনের কাজে নিয়োঞ্জিত করতে দ্বিধাবোধ 
করেন নি। কিন্তু এরূপ অমান অযৌক্তিক না হলেও এতিহাসিক সত্যের 
খাতিরে একে হয়ত পরিত্য]গ করতে হবে। 

(২) পুর্বোল্লিখিত লুইসকৃত টমাসের জীবনীতে রাম বস্তু সম্বন্ধে এমন 
কতকগুলি ঘটনার উল্লেখ আছে যেগুলিকে সুস্মরভাবে বিচারপূর্বক 
আলোচন1 করলে মনে হয় যে, শক্রদের ষড়যন্ত্রের ফলেই রাম বস্থর বিরুদ্ধ 
অপবাদ রটেছিল এবং কেরী অজ্ঞতা প্রমুক্ত তাকে দোষী মনে করতে বাধ্য 
হয়ে কমচ্যুত করেছিলেন) পরে নিজের ডুল বুঝতে পেরে রাম বস্তুকে 


(১৫. মর্শম।সকৃত পুর্ব্বোলিখিত পুস্থক-_পৃঃ ১৩২ ? রাম বহর জনৈক জীবনী- 
লেখক এ পুস্তকের উল্লিখিত অংশটির সংকগ্ল কোনও অংশ ভার বইতে উদ্ধত করলেও, 
কি কারণে জানি না, এ অংশটির প্রতি অবহেলা করেছেন (জ্ঃ 'রাষরাম বহু" বঙ্গীয় 
সাহিত্য পরিষৎ প্রকাশিত, পৃঃ ৩৬-৩৭ এবং পূর্বোক্ত 'রাজ। প্রতাপাদিত্য চয়িত্রের 
ভূদিক।-_-পৃঃ ২%* )। 


২৬৪ বাংলা গভের চার যুগ 


পুনরাঁয় চাকরী দিয়ে পূর্বকৃত ভ্রমের প্রায়শ্চিত্ত করেন। একথাটি শুনে 
অনেকে আশ্চর্য হতে পারেন, কিন্তু তা সত্বেও লুইসরুত টমাসের জীবনীতে 
রাম বন্ুর সম্বন্ধে উল্লিখিত ঘটনাগুলিকে (যে ঘটনাগুলির সম্বন্ধে দীনেশ- 
বাবু ও তৎপরবর্তী রাম বস্তুর চরিতলেখকগণ আশ্চর্যজনক ভাবে উদাসীন) 
লুইসের মতামত থেকে বিচ্ছিন্ন করে নিরপেক্ষভাবে দেখলে পর্বোন্ত মতই 
পোষণ করতে হয় ।১৬ 
টমাসের সঙ্গে কিছুকাল মাঁলদ হু বাস করার পরে রাম বন্থু নিজ 
যোগ্যতা ও মধুর ব্যবহারের দ্বারা এই প্রকারকের প্রীতিলাভ করেছিলেন। 
মনে হয় এই প্রীতির জন্টে অর্থহীন ও অভাবগ্রন্ত রাম বস্থুকে টমাস বেতনের 
অতিরিক্ত অর্থও মানে মাঝে দাঁন করতেন। এ অর্থলাভ ছাড়াও রাম বস্তু 
টমাসের শিক্ষকতার দ্বারা অন্য দিক দিয়ে লাভবান্হয়েছিলেন। টমাঁস তখন 
মালদহের কমাশিয়াল রেসিডেন্ট মিঃ উড.নীর পরিবারে বাস করছি'লেন। 
সে হেতু কোম্পানী বাহাছরের কমণচারীর উড নীর বন্ধু মাসের শিক্ষক- 
রূপে রাম বন্থুকে সেখানকার লোকে নিশ্চয়ই একটু সন্মের চোঁখে দেখত। 
একুশ বাইশ বছরের একজন যুবকের এতট1 সৌভাগ্য দেখে দে জায়গায় 
কোন কোন লোকের পক্ষে ঈর্ষান্বিত হওয়া খুব স্বাভাবিক । টমাসেক়্ 
জীবনীতে বণিত যে সকল ঘটনা এখানে বল! যাবে সেগুলির আলোচনা 
করলে মনে হয় সত্যি এরূপই কিছু ঘটেছিল। কিন্তু গুধু এরূপ ঈর্ধা় 
রাম বন্থুর কোন ক্ষতিই হত নাঃ যদি মিঃ টমাস স্থিরবুদ্ধি ও দৃঢ়চরিত্র লোক 
হতেন। তার স্বভাবের দুর্বলতার (বিশ্বাসপ্রবলতা ও ধমেন্নন্ততার) 
কঞ্| যখন ক্রমে লোকে জানতে পারল তখনই ধীরে ধীরে রাম বস্থুর 
বিরুদ্ধে ষড়যন্ত্রের সুত্রপাত হল। মনে হয় প্র ষড়যন্ত্রের মূলাধার ছিলেন 
মোহনটাদ অধিকারী নামক এক *গুরুগিরিব্যবসায়ীঃ লোক । ইনি এক- 
দিন টমাসের নিকট উপস্থিত হয়ে শ্রীষ্টভক্তি জানাতেই তিনি শ্বভাবসিদ্ধ 
বিশ্বাস-গ্রবণতা (০:500116)') এবং ধর্্মান্ধতাঁবশত তাঁকে খাটি লোক মনে 
করে তছুপযোগী ব্যবহার করতে লাগলেন ।১৭ এ ঘটনার পরে রাম বস্থা 
একবার বাড়ি থেকে ফিরে এলে, টমাস ত'কে খ্রীষ্টান হবার জন্যে পীড়াপীড়ি 
করলেন; কিন্ত প্রকাশ্ঠ খ্রীষ্টান হবার পক্ষে তর যে ছুললজ্য্য বাধা আছে ত 
জানিয়ে দিতেই টমাস আর জোঁর করলেন না1৯৮ তথন থেকে রাম বস্থ 


(১৬) ঘটনাগুলির জন্যে লুইসের উক্তি সংক্ষিপ্ত ভাবে পু্্বর্ণন করলেও সে সহজ সম্বন্ধে 
তার মন্তব্য ও টিপ্পনী প্রায়শ উল্লেখযে।গ্য মনে করি নি। কারণ রাম বনু যে তার শক্র 
মোহনষ।দের ছুষ্ার্যের সহযোগী হতে পারেন নি এ সৌজ কথাটি লুইস্‌ ধুঝতে পারেন মি। 

(১ ৭) লুইস--প্রা, গ্র, পৃঃ ১২৪ 

৯৮) লুইস্‌-সপ্রা, গ্র, পৃঃ ৯২৫ 


পরিশিষ্ট (১) ২৬৫ 


এবং মোঁহনটাদ ছুজনেই টমাসের সাহাধ্যকারী হিসাৰে রইলেন ১৯ রাম 
বস্থ ছিলেন বেতনতৃক এবং মোহনষটাদও মাঝে মাঝে কিছু অর্থ পেতেন। 
কিন্তু পরবর্তী ঘটনা! থেকে মনে হয় মোহনটাদ অন্তরে রাম বন্থুর প্রীতি 
ঘোরবিদ্বেষ পোষণ করতেন। ১৭৮৯ সালের শেষ ভাগে রাধ বনু ধখন ছুটি 
নিয়ে দেশে গেলেন তখন মোহনঠাদ একদ্দিন টমাসের নিকট রাঁম বস্তুর 
চরিত্র সম্বন্ধে এপ ইঙ্জিত করলেন যে তিনি (টমাস) ধীকে বিশ্বার্সী ও 
ভক্তিমাগ্নী সেবক এবং শি্য বলে ভাবছেন তিনি নানা প্রতারণা ও দুর্গে 
নিপুণ । মোহনঠাদ আরও বললেন যে+ রাম বনু বাড়ি যাওয়ার নাম করে 
আর এক জায়গায় চাঁকরী খুজতে গিয়েছেন এবং চাকরী না পেলেই 
ফিরে আসবেন, এবং তিনি বিশ্বাসঘাতক, তার পূর্ব মনিব তাকে যে ষে 
কাজের ভার দিয়েছিলেন সে সে কাঁজই রাম বসু তাকে ঠকিয়েছেন, আর 
তার সম্বন্ধে সব চেয়ে গুরুতর কথা এই যে, তিনি এমন সব ঘ্বণারহ অপরাধ 
করেছেন যার বর্ণনা শুনলে লোকে দ্বণায় ক্ষিপ্ত হয়ে উঠতে পারে ।২* 

এ সকল কথা জেনে টমাস সাময়িক ভাবে একটু দ্বিধা গ্রস্ত ও বিপন্ন 
হলেন, কিন্তু সত্য নির্ণয় করবার মত স্থিরবুদ্ধি না থাকায় সেদিকে তিনি 
কোন চেষ্টাই করলেন নাঁ। খ্রীষ্টতত্ব জানতে উৎস্থক এমন ছু একজন 
লোক সঙ্গে করে রাম বসু যখন ফিরে এলেন তখন তার চরিত্র সঙ্থদ্ধে 
টমাসের দছুশ্চিন্ত। হালক। হয়ে গেল, কিন্তু মোহনাদ যে মিথ্য৷ অভিধোঁগ 
এনে থাকতে পারেন এবং সে জন্তে তিরস্কারের যোগ্য একথা তিনি ভূলেই 
গেলেন। রাম বসুর সঙ্গে তুল্য ভাবে মোহনটাদ টমাসের প্রিয়পাত্র হয়ে 
রইলেন । 

এ ঘটনার অল্পকাল পরে পার্বতী মুখোপাধ্যায় নামক মোহন অধিকারীর 
এক আত্মীয় এসে তার লঙ্গে জুটে টমাসের অর্থশোষণের কাজে ব্রতী হল।২১ 
বলা বাহুল্য; এ লোক্টিও *মোহনটাদের মতো ভগ্ু। খুব সপ্তব মোহনই 


তাকে নিজের কাজের স্থৃবিধার জন্তে জুটিয়ে ছিলেন এবং টমাসের নিকট 
রাঁম বস্তুকে অপদন্ত করাও হয় তছিল এই সংযোগের অন্ততম উদ্দেস্ট । 
অবশ্য এরূপ ধারণার পরিপোষক গৌণ ছাড়া কোন সোজান্জি প্রমাণ 
নেই। সেযাই হোক স্থুচতুর পার্বতী অল্ল দিনের মধ্যেই টমাঁপ্পের মনকে 
মুগ্ধ করল। একদা কলিকাতা! যাত্রার প্রাকালে রাম বন্থ ও পার্থাতীর সঙ্গ 
বসে টমাস যে ভগবত প্রার্থনা করেছিলেন তার বিবরণে তিমি লিখেছেন-_. 


০৯) লুইস্_্র, এ, পৃঃ ১০১ 
(২) লুইস্‌--প্রা, গ্র, পৃঃ ১৫$ 
(২১) লুইস--প্র।, গ্র, পৃঃ ১৬৫-১৬৬ 
৩৪ , 





৬৬ বাংলা গছোল্প চার যুগ 


“মুনশীক্প (রাম বস্থর ) প্রার্থনা! বেশ বিবেচনাপূর্ণ ও সুশৃঙ্খল হলেও 
পার্ধতীর প্রার্থনার ধরণধারণ ও বক্তধ্য তখন আমায় নিকট অনিবচনীয়- 
রূপে মধুর এবং ভাবোদ্দীপক লেগেছিল ”।২২ 

এ ঘটনার কিছু কাঁল পরে আবার রাম বস্ত্র বিরুদ্ধে টমাঁসের নিকট 
মিথ্যাভাষণ প্রতারণ! ও ব্যভিচারের অভিযোগ উপস্থিত হল।২৩ কিন্ত 
কে এই অভিযোগ উৎ!পিত করল লুইস্‌ সে-সম্বন্ধে নীরব । যদি এ 
ক্ষেত্রে অগ্্মান অসঙ্গত না হয় তবে ভাবা যেতে পারে যে মোছ্নঠাদ ঝা 
তারই পক্গীয় কোন লোক দ্বার এ কাজ সংঘটিত হয়েছিল। সেযাই 
হোক (লুইসের মতে ) রাম বস্থুর অন্ুৃতাঁপবাণী শুনে টমাস তাকে ক্ষমা 
করলেন 1 এ ব্যাঁপারের পরে একদিন টমাস, রাম বসু, মোহন ও পাবতী 
এ তিন জনকে স্পষ্ট জানালেন যে ষদি তার! শ্রীষ্টধর্সে দীক্ষা! না নেন তবে 
তাদের বেতন ও অর্থসাহীয্য বন্ধ করে দেওয়া হবে। তখন (লুইসের 
মতে) তাঁরা তিন জনে সময় ও স্থান নিদেশি করে দীক্ষা! নিতে স্বীরুত 
হলেন, কিন্ত যথাকাঁলে দীক্ষা স্থানে কাউকে পাওয়া গেল না ।২৪ এ 
ব্যাপারে টমাস মোহনাদদকেই সব চেয়ে বেশিদারী করেছিলেন ।২৫ 
লুইস কিন্তু টমাসের এ পক্ষপাঁতের কারণ বুঝতে ন! পেরে বিশ্ময় প্রকাশ 
করেছেন |২৬ 

এ সকল ঘটনার কিছুকাল পরে ১৭৯২ সনের গোঁড়ার দিকে টমাস 
এক দ্দিন বিলাতি চলে গেলেন, এবং রাম বস্থ ও পাব্তী গিয়ে তাকে 
জাহাজে তুলে দিলে এলেন । কিন্তু কিছুকাল বিলাতে থেকে ১৭৯৩ সালের 
শেষের দিকে টমাস কেরীকে সঙ্গে করে নিয়ে কলকাতায় ফিরলেন । 
মিঃ কেরী এদেশে আসবার পরে রাম বস্থকে নিজের বাংল! শিক্ষক বা 
মুনশী নিযুক্ত করলেন। কেরীর সঙ্গে নানা স্থান ঘুরে রাম বস্থ যখন 
অবশেষে মদনাবাঁটিতে বাস করতে লাগলেন, তখন তার শত্রু মোহনচাদ 
আবার সক্রিয় হঃয়ে উঠলেন । টমাঁস ও কেরী যথাক্রমে মইপাঁলদীঘি এবং 
মদনাবাটিতে গিয়ে বসলে মোহনটাদ এসে তাদের দু'জনের সঙ্গে দেখাসাক্ষাৎ 
করলেন, কিন্ত পার্বতী তখনও দেখা! দিতে চাইল না, কারণ কিছু আগে রাম 
বন্থুর সঙ্গে তার ঝগড়া হয়েছিল 1২৭ সেষাই হোক টমাস ও কেনী 
পার্বতীর গ্রীষ্টভক্তি সম্থদ্ধে যে বর্ণন৷ পেলেন তাতে তাঁদের আশার সঞ্চার 


(২২) লুইস্--গ্রা, প্র, পৃঃ ১৬৭ 
(২৩) লুইস্--প্রা, গ্র, পৃঃ ১৭৭ 
(২৪) লুইস্‌- প্রা, গ্র। পৃঃ ১৭৯ 
(২৫, ২৬) লুইস্-_ প্রা, গ্র, প্ঃ ১৮, 
(২৭) লুইস্-_ প্রা গ্র, পৃঃ ২৭৬ 


পরিশিষ্ট (১) ২৬৭ 


হ'ল।২৮ এদিকে মোঁহনটাঁদও €েকরীর আসবার কিছুকাঁলের মধ্যে তাঁর 
বিশ্বাস অজন করলেন ।২* মৌহনটদের সম্বন্ধে কেরী আদির যখন এরূপ 
মনের ভাব, তখন মিশনারীরা দিনাজপুর থেকে পাঁচ জন উচ্চবর্ণের হিন্দুর 
স্বাক্ষরিত এক চিঠি পেলেন । তাতে ছিল শ্রীষ্টতব্ প্রচারের কাজে 
মোহনচাদের প্রশংসা এবং আবার মোহনাদকে সেখানে পাঠাবার জন্ত 
আবেদন। পত্র পেয়ে মিশনারীর! উল্লসিত হলেও কিছুকাল পরে দেখলেন 
যেআর ওরূপ চিঠি আসছে না। তখন তাঁরা খোজ নিয়ে জানলেন যে 
এ সকল নামের কোন লোকই দিনাজপুরে নেই। চিঠিথানা যে 
মোহনচাদের কারসাজি একথা তাঁরা! স্পষ্ট বুঝলেন।৩ মোহনচাদ তাদের 
নিকট প্রত্যাশিত অর্থ ও সমাদর লাভ করতে না পেরে নিরাশ হলেন । এ 
ঘটনার কিছুদিন পরে € ১৭৯৬ আরস্ত ) রাঁম বন্ুর চরম অপমানের দিন 
ঘনিয়ে এল! কয়েকজন লোক মইপাঁলদীঘিতে টমাসকে জানাল যে, রাম 
বস্থ ব্যতিচার ও তদান্ুষঙ্গিক ঘোর পাঁপে লিপ্ত হয়েছেন । রাঁম বস্তু তখন 
মইপালদীঘি থেকে প্রায় যোল মাইল দূরবর্তী মদনাঁবাটাতে কেরীর মুনশী- 
রূপে আছেন। কাছেই টমাস কেরীকে ঘটনার 'অন্থসন্ধানের জন্য পত্র 
দিলেন। পত্র পেয়ে কেরী এ বিষয়ে তদন্ত করলেন, এবং রাম বসু দোষী 
সাব্যস্ত হওয়ায় তাকে কর্মচ্যুত করতে হল।৩১ জানা যায় না কাদের 
সাহায্যে কেরী এ তদস্তকার্যধ করেছিলেন এবং এ তদন্তের কাঁজে মোহনটাদ, 
পর্ততী বা তাদের কোন! অন্থগত লোকের সংশ্রব ছিল কি না। এবং 
কিঞ্চিদুর্ধ দু-বছর এদেশে থেকে কেরী কতট। বাংল! শিখেছিলেন, বা 
পল্লীগ্রামের লোকদের বড়যন্ত্র কৌশল ভেদ করার মতে! অভিজ্ঞতা তাঁর 
হয়েছিল কি না; সে সম্বদ্ধেও কিছুই স্পষ্ট জান! যায় না। এমন অবস্থায় 
তাঁর অনুসন্ধানের ফলকে অল্রান্ত সত্য বলে মেনে নিতে; যে কোন সুল্বুদ্ধি 
লৌকেরই দ্বিধা হবে। অতএব নূতন তথ্য আবিষ্ার হওয়ার পূর্ব পর্যস্ত 
রাম বন্ুর নামে যে কলঙ্ক রটেছে সম্বন্ধে সন্দিহীন থাকাই বোধ হয় যুক্তি- 
যুক্ত। তাঁর শক্রদের ষড়যন্ত্রই হয় ত এ কলঙ্কের মূল কারণ। 

(২৮) পূর্ব্ববৎ 

(২৯) লুইস্--প্রা, গ্র, পৃঃ ২৭৭ 

(৩০) লুইস্‌--প্রা, গ্র, পৃঃ ২৮৮, ২৮৯ 

(৩১) লুইস্‌_প্রা, গ্র, পৃঃ ২৯৪ 

৩২। বিশেষ ভষ্টব্য--প্রবন্ধষ অনেক বেশি বড় হবে এ ওয়ে টমাসের জীবনী এবং 
মার্শমানের বই থেকে অনুবাদিত অংশগুলির মুল এখানে দেওয়া গেল না। ধার 
সেগুলির মুল ইংরাজী দেখতে চান তারা 'বঙ্গীয় রয়াল এশিয়াটিক নোনাইটি'তে টমাসের 
জীবনী এবং 'ইম্পিরিয়াল লাইব্রেরীতে মার্শমীনের বইখা।ন দেখতে পারেন । 





এসন্বিম্পিভ্ (২) 


নাটকে ব্যবহৃত গণ্ের দিগ দর্শন 
১। আরস্ভতকালের কথ। 
গল্প উপন্তাস বা সাধারণ প্রবন্ধ রচনার জন্তে যে গণ্য গ'ড়ে 
উঠেছে, নাটকে ব্যবহৃত গন্ধ তার চেয়ে খুব আলাদা না হ'লেও 
এর থাঁনিকটে বিশেষত্ব আছে। কারণ নাটকের গগ্ সংলাপাত্মক 
ব'লে চলতি ভাষায় হতে বাধ্য । কাজেই এ ক্ষেত্রে তথাকখিত সাধুভাষা 
একাস্ত অচল । কিন্তু চলতি ভাষার দাবী সাহিত্যক্ষেত্রে বহুদিন যাঁবৎ 
তালো! করে স্বীকৃত হয় নি। তাই নাটকের ব্যবহৃত সংলাপের গদ্য খুব 
অনায়াষে গড়ে ওঠেনি। আর নাটকীয় প্রয়োজনের জন্তেও সংলাপের 
গন্ধে একটি বিশেষ রূপ দেওয়া দরকার । বাংলা নাটক লেখকদের একথা 
বুধতে সময় লেগেছে বলেও নাটকীয় গগ্চ পড়ে উঠতে বেশ সময় লেগেছে, 
এবং সে হিসাবে এর শ্রতিহাসিক ক্রমবিকাশ সাধারণ গগ্যের ইতিহাস 
থেকে আলাদ। ভাবে লক্ষ্য করবার মতো । 
বাংল৷ কথাবার্তার ভাষার দিকে সর্ধপ্রথমে নজর দিয়েছিলেন উইলিয়ম 
কেরী। তীর “কথোপকথন (১৮১) নামক বইতে সেকালকার নানা 
শ্রেণীর বাঙালীর কথাবার্তীর নমুনা]! সংগৃহীত হয়েছিল। এ নমুনাগুলিতে 
খান্সিকটে নাটকীয় রস বিদ্যমান থাকলেও এ বই নাটকজাতীয় নয়; 
বিদেশীদের বাংলা! কথাবার্তা শেখাবার জন্তেই বইথানি রচিত । এতে 
কেরী গুরুগন্ভীর চালের (918৮9 501) মে কথাবারীাগুলি দিয়েছেন 
সেগুলিকে পরবর্তীকালের নাঁটকাদ্দিতে ব্যবহৃত ভদ্রলোকের ভাষার 
পূর্বাতাষ বলে ধরে নেওয়া যায়। নিচে এর একটি দৃষ্টান্ত উল্লিখিত 
হ'ল +-- 
“তাহার ভ্রাতুম্পূত্রের কেমন আছেন % 
প্ঠাহারা মহারাজ চক্রবর্তী; শাহাদের সহিত কাঁর কথা ? 
তাহারদের সহিত প্রতিযোগিতার লোক আমার দেশে নাই।” 
“এ্রবারে কোম্পানীর কার্য পাইয়া মহা ধনাঁট্য হইয়াছেন; 
তাহারদ্ের সমান ধনী লোক আমার দেশে চাকরি করিয়া হইতে 
পারে নাই |” 
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«কেবল ধনীও নয়) বিষয়ও অনেক করিয়াছে ; আঁজি লাগাঁঞদ 
কম বেশ লাকো টাকার জমিদারি করিয়াছে ।” 
“সমত্তই ভাগ্যের বশীভূত, দেখ দিকি তাহারা! কি ছিলেন কি 
হইয়াছেন? আহুুল ফুলিয়৷ কলাগাছ হইয়াছে । 
“তীহারদের পূর্বব বিবরণ আমরা সমস্তই জানি। মাতাপিতার 
দুঃখের পরিসীমা ছিল না।” 
“্যতক্ষণে বড় ভট্টাচার্য কিছু দিতেন তবেই সেদিন নির্বাহ হইত 
নতুবা হরিমটুক |” 
উল্লিখিত স্থলটিতে সংস্কৃত শব্দ নিতাস্ত কম থাকলেও এ গদ্য বেশ 
স্বাভাবিক ও লঘুগতি। নাটকে এ জাতীয় গগ্যের ব্যবহার মোটেই অসঙ্গত 
নয়, আর পণ্ডিতি গগ্যের প্রভাব স্বীকার না করে বাংলার নাটকীয় 
গদ্য তার পদচাঁরণ| অভ্যাস করতে পারে নি। দৃষ্টান্তত্বরপ রামনারায়ণ 
তর্করত্বের লেখার উল্লেখ করা যেতে পারে। সর্বাগ্রে অভিনয় ক্ষেত্র 
বিশেষ সন্মীন পেয়েছিল বলেই তীর নাটক গুলির গগ্ধ নিয়ে আলোচন। 
শুরু করতে হয়। 
রামনারায়ণের নাটকে চলিত ভাষার উত্তম সংলাপ বেশ স্থলভ. কিন্ত 
তা সন্বেও উচ্চশ্রেণীর পাঁত্রদের মুখ তিনি পণ্তিতি গণ্য ব্যব*ণীর না৷ করে 
পারেন নি। নিচে এর একটি দৃষ্টান্ত দেওয়া বাচ্ছে -_ 
“কুলধ। চল ভাই,*এখন ঘরে যাওযা হউক, অনেক বেলা হয়েছে। 
কুলপা। (উর্থীবিলৌকন করিয়া ) এ কি মধ্যান্ককাল উপস্থিত ! 
সহল্রকিরণ সূর্য্য প্রচুর কিরণ প্রদানে আপনার সহম্রকিরণ নামই কি 
সার্থক করিতে উদ্যত হইষাছেন? এক্ষণে অনবরত পথপরিশ্রান্ত 
ও দিনকর কিরণে নিতাস্ত ক্লান্ত পান্থ লোকেরা সম্তাপশাস্তি নিমিত্ত 
ছায়াপ্রধান পাদপতলে পল্লব শয্যায় শয়ন করিয়া নিদ্রা ভ্না 
করিতেছে । মহীরুহচয় একান্ত পৰ্নপাতবিরহে সঙ্জনমানসের স্ঠায় 
চাপল্য পরিত্যাগ করিয়া স্থির ভাবে অবস্থান করিতেছে | ক্র +% 
অতএব এতাদৃশ সময়ে আমিও পরিশ্রম স্বীকার করিতেছি । গৃছে 
গমন করিয়। মধ্যাহ্িক কর্ম সম্পন্ধ করি । * * ** 


২৭৯ বাংল। গছ্ের চার যুগ 


রামনীরায়ণের রচিত সংলাপে ফেপণ্ডিতী গঞ্ঠের প্রভাব সহজেই 
চোঁথে পড়ে তার জন্তে তাকে বিশেষ দে(ষ যেওয়া যায় না। স্বয়ং যে 
ইংরেজীনবীশ মাইকেল, তার প্রথম নাটকের গগ্যও এ দোষে কিয়ৎ 
পরিমাণে দুষ্ট। 


২। মাইকেল মধুসূদন দত্ত 
মাইকেল আধুনিক ধরণের নাটক রচনার প্রবর্তক। তাঁর *শন্থিষ্ঠা 
এবিষয়ে পরবর্তীদের পথপ্রদর্শক । এবই খাঁনিতে নাগরিকগণের কথোপ- 
কথন তাঁর পণ্ডিতী ধরণের ভাষার উত্তম দৃষ্টান্ত । নিচে এর কিয়দংশ 
দেওয়া হ'ল £-_ 
প্রথম! আহা! কি সমারোহ ! মহীশয়, দেখুন, 
দ্বিতীয়। আমার দৃষ্টিপথে সকল বস্তই যেন ধূনরময় বোধ হচ্চে । 
ভাই ছে, সর্ধচোর কাল সময় পেয়ে আমার দৃষ্টিগ্রসর প্রায়ই অপহরণ 
করেছে। 
প্রথম। মহাশয়! এ দেখুন, কত শত হন্তিপকেরা মদমত্ত 
গজপৃষ্ঠে অরূঢ় হয়ে অগ্রভাগে গমন কচ্ছে। আহা !_-এ কি মেঘাবলী 
ন৷ পক্ষহীন অচলকুল আবার পক্ষ হয়েছে? আহা, মধ্য ভাগে 
নানা সজ্জায় সজ্জিত বাজিরাজীই ব৷ কি মনোহর গতিতে যাচ্চে 
মহাশয়! এবার এ রথসংখ্যাঁর প্রতি দৃষ্টিপাত করুন। প্র দেখুন 
শত শত পতাকাশ্রেণী আকাঁশমগুলে উভ্ভীয়মান হচ্চে। ঈ%& 
. (নেপথ্যে মঙ্গল বাগ্য ) এ দেখুনঃ মহারাজ রথোপরি মহাঁবল বীরদলে 
পরিবেষ্টিত হয়ে রয়েছেন । আহা মহাঁরাঁজের কি অপরূপ রূপলাবণ্য । 
বোধ হচ্ছেঃ ষেন অগ্য স্বয়ং পুরুষোত্তম বৈকুষ্ঠনিবাপী জনগণ- 
সমভিব্যাহাঁরে গরুড়ধ্বজ রথারোহণে কমলার ব্বয়ংবরে গমন কচ্ছেন। 
এরূপ অস্বাভাবিক কথাবার্তার গগ্ঠ মাইকেলের পরবর্তী নাট্যরচন৷ 
থেকে ধীরে তীরে বিদায় নিয়েছিল। “পদ্মাবতী' নাটকের রাজার উদ্তি 
এর ৃষ্ট'্তরূপে উষ্লিখিত হতে পারে। নিচে এর কিছু অংশ তুলে দিচ্ছি :- 
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রাজ। (চতুদ্দিক অবলোকন করিয়া শ্বগত ) হরিণটা দেখতে 
দেখতে কোন দিকে গেল হে? কি আশ্চর্য্য! আমিকি নিদ্রায় 
আবৃত হয়ে স্বপ্ন দেখছি? আর তাই বা কেমন ক'রে বলি। এই ত 
ভগবান বিদ্ধ্যাচল অচল হয়ে আমার সম্মুখে রয়েছেন। (চিন্তা 
করিয়া) এই পর্ধতময় প্রদেশে রথের গতিরোধ হয় ব'লে আমি পদ- 
ব্রজে হরিণটার অনুসরণকেেশ স্বীকার করে, অবশেষে কি আমার 
এই ফল লাভ হোলো ষে আমি একল! একটানির্জন বনে এসে 
পড়লেম। মরুভূমিতে মরীচিকা বাঁরিরূপে দর্শন দেঁয়ঃ তা এ স্থলে সেকি 
মায়ামুগ হয়ে আমাকে এত বুথ! দুঃখ দিলে ?:*-**-* 
উল্লিখিতাংশের রচনায় সংস্কতশব্দ গ্রচুর থাকলেও তা৷ বেমানান 

হয় নি। পরবর্তীকালের নাটকে, বিশেষ করে যাত্রীর “পালা” রচনায় 
এ শ্রেণীর গচ্য বিশেষভাবে ব্যবহৃত হয়েছে । তবে লেখকদের রুচির 
তারতম্য অন্থসারে তারও মাঝে মাঝে সংস্কৃত শব্দের আধিক্য বা অল্পতা 
ঘটেছে। কিস্ত এ সকলই হ*ল নাটকে উত্তম পাত্রপাত্রীদের সম্বস্থে 
ব্যবস্থা । রাজারাজড়াঃ মন্ত্রী, সেনাপতি, মুনি খষি বা রাণী আদির 
মুখেই উল্লিখিত শ্রেণীর ভাষা দেওয়া হ'ত। বিদূষক, নাগরিক বা সাধারণ 
জনতার মুখে ভিন্ন ধরণের অর্থাৎ আরও হালকা ভাষা দেওয়া! দরকার । 
কিন্ত গোড়ার দিকের নাটক লেখকেরা এ বিষয়ে তেমন সাবধানতা 
দেখাতে পারেন নি। মাই্কেলের "শশ্বিষ্ঠা' নাটক থেকে বিদুষকের একটি 
উক্তি নিচে দৃষ্টাস্তস্বরূপ উল্লিখিত হচ্ছে :__ 

“বিদু। উঃ আজ যে আপনার গাঢ় ভক্তি দেখতে পাচ্চি। 
লোকে বলে যেঃদৈত্যদেশে সকলেই পাপাচার, দেবতা ব্রাহ্মণকে 
কেউ শ্রদ্া করে না; কিন্ত আপনি যে এঁ দেশে কিঞ্চিংকাল 
ভ্রমণ করে দ্বিজভক্ত হয়েছেন» এ ত সামান্য চমত্কারের বিষয় 
নয়। বয়স্য ! আপনার কি মহষি ভার্গবের সহিত কোন বিষয়ক 
বিবাদ হয়েছে? বলুন দেখি মহষি শুক্রাচার্ধের আশ্রমে কি কোন 
নন্দিনীনায়ী কামধেনন আছেঃন! আপনি তার দেবযানী নায়ী নন্দিনীর 
কটাক্ষশরে পতিত হয়েছেন ? বয়ন্যু, বলুন দেখি? শুক্রকন্তা দেবযানীকে 
আপনি দ্বেখেছেন ক্ষিন! ? 


২৭২ বাংল৷ গন্ধের চার যুগ 


উপরে উদ্ধৃত উক্তি সাধুভাষ! মূলক হ'লেও *শস্থিষ্টা নাটক্রেই 
পরবন্তী অংশে মাইকেল বিদূষকের খুখে আরো একটু হালকা ভাষা 
দিয়েছেন। নিচে তার কিয়দংশ উদ্ধত হ'ল :__ 
বিদূ ( স্বগতঃ ) এই ত মহিষীর পরিচারিকাদের উদ্ভান; 
তাকৈ? মহারাজ কোথায়? রক্ষক বেটা মিথ্যা কথা বললে না 
কি? কি আপদ! প্রিয় ব্যস্ত অস্ত্রধারী ব্যক্তির নাম শুনলেই 
একেবারে নেচে উঠেন | ছি! ক্ষত্রজাতির কি ছুংস্বভাব। এঁদের 
কবি ভায়ারা যে নরব্যাত্ব বলেন সে কিছু অযথার্থ নয়। % * * * 
য|হোক মহারাজ গেলেন কোথাষ? তিনি যে একাকী দক্্যদলের 
সঙ্গে যুদ্ধ কত্ে বেরিয়েছেন একথা শুনে পুরবাসীরা সকলে অত্যন্ত 
ব্যস্ত হয়েছে * * * | কি উৎপাত! ভাঙ্গায় বসে যে মাছ 
বড়শীতে অনায়াসে গাঁথা যায়ঃ তার জন্তে কি জলে ঝাপ দেওয়া 
উচিত? (চিন্তা করিয়া) এও কিছু অপস্ভব নয়। দেখ এই 
উদ্ানের চতুষ্পার্খে রাণীর পরিচারিকারা বসতি করে। তারা 
সকলেই দৈত্যকন্তা । শুনেছি, তারা নাকি পুরুষকে ভেড়া ক'রে 
রাখে। * * যদিও আমি মহারাজের মতন স্বয়ং মৃত্তিমান 
মন্মথ নই, তবুআমি যে নিতান্ত কাকার, তাও বলা যায় না। 
কে জনে যদি আমাকে দেখেও আবার কোন মাঁগী ক্ষেপে ওঠে, 
তা হলেই ত আমি গেলাম ! * * *%* (নেপথ্যাভিমুখে অবলোকন 
করিল সচকিতে ) ওকি? প্র না-_ এক মীগী আমার দিকে তাকিষে 
রয়েছেঃ ও বাবা, কি সর্বনাশ। (বস্ত্রের দ্বারা মুখাবরণ ) মাগী 
আমার মুখটা না দেখতে পেলেই বাচি। হে প্রভু অনঙ্গ! 
ভোমার পায়ে. পড়ি,তুমি আমাকে এ বিপদ হ'তে রক্ষা কর! 
তা আর কি? এখন দেখ ছি, পালাতে পল্লেই রক্ষা। (বেগে পলায়ন )৮ 
এতে সাধুভাষার প্রভাব থাকলেও উদ্ধতাংশটির ভাবা! অধিকাংশ 
স্বাভাবিক হয়ে এসেছে, যদিও সেকালে প্রচলিত সাধুভাষার প্রভাৰ 
মাইকেল ভালে! ভাবে অতিক্রম করতে পারেন নি। 
মাইকেলের গ্রহসন দুখাঁনির ভাষার আদর্শ ছিল প্যারীর্ঠাদ মিত্রের 
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লেখা» “মদ খাওযা বড় দায়+ “জাত রাখার কি উপায় নামক নক্শাদয় । 
এ সম্বন্ধে ইতিপূর্বে আলোচনা! কর! গিয়েছে । মাইকেল যে ভাষাঁঘ 
কর প্রহসন ছুখানি লিখে গেছেন সে তাষা আজও পুরণে! হয় যায় নি। 


৩। দীনবন্ধু মিত্র 


মাইকেল যে শাঁটকীয় গগ্যের প্রবর্তন করেন পরবর্তী নাট্যক্ষার 
দীনবন্ধু তা পুরোদস্তর. অনুসরণ করেন নি। তার লেখা সংলাপে মাঝে 
মাঝে সাধুভাষাঁর মিশ্রণ ঘটেছে । নিচে “নীলদপণ' থেকে একটা দৃষ্টান্ত 
দেওয়া যাচ্ছে £_ 

“গোপী। আমি জানতাম, গোলক বোঁস বড় ভীত মানুষ 
ফৌজদারীতে যাইতে হইলে পাগল হইবে । নবীন বৌসের যেমন 
পিতৃভক্তি, তাহা হইলে বেটা কাঁজে কাঁজেই শাসিত হইবে ; এই 
জন্য বুড়োকে আসামী করিতে বল্লাম। হুজুর যে কৌশল বাহির 
করিয়াছেন তাহাঁও মন্দ নয়, বেটার পুক্ষরিণীর পাড়ে চাঁষ দেওয়া 
হইয়।ছে। উহার অন্তঃকরণে সাপের ডিম পাঁড়িয়াছে ।৮ 
দীনবন্ধু মিত্রের পরবর্তী নাটকগুলিতেও এজাতীয় সাধুভাষ! মেশানো 

কথোপকথনের ভাষা দেখতে পাওয়া যাঁয়। মনে হয় এদিক দিয়ে 
প্যরীটাদের “মালালে'র ভাষার প্রভাব তাঁর উপর কার্যকরী হুয়েছিল। 
কারণে আগেই দেখা গিয়েছে যে তার ব্যবহৃত কণ্যভাষায়ও মাঝে মাঝে 
সাধুভাষার মিশ্রণ রয়েছে । সাধুভাষার মিশ্রণ ছাড়াও দীনবদ্ধুর ব্যবহৃত 
উত্তম পাত্রদের গগ্যসংলাঁপে অন্যান্ত দৌষ দেখা যায়) যেমন বৃহৎ 
সমাস ও বহু সংস্কৃত শবের প্রয়োগ । নিচে এর কয়েকটি দৃষ্টান্ত দেওয়া 
যাচ্ছে ২ | 

“যোগ । অতি মনোহর ব্বপ্ন।-একদ। কাঁণীধামে অযোধ্য। 
নিবাসী আমর পরম মিঞ্জ মহীপৎ সিং তীর্থপর্য্যটটন অভিলাঁষে 
আগমন করেন। ইন্দীবরবিনিন্দিত নীলনয়নশোভিতা বিছ্াল্লতাতুল্যা 
অহল্যানায়ী অবিবাহিতা ছুহিতা সমভিব্যাহীরে ছিল। কন্ঠার 


৬৫ 


২৭৪ বাংল। গছের চার যুগ 


বয়স অষ্টাদশ বংসর | অকম্মাৎ মৃহীপৎ মানবলীলা সংবরণ করিলেন। 
শোকাকুল৷ অংল্য/ একাকিনীঃ- আশু স্বদেশগমনে উপায়হীনা। 
এই সময়ে এ প্রদেশের এক ধনাঢ্য লম্পট কাণীতে বাস করে। 
এঁ নীচান্তঃকরণ, মহীপতের পাগ্ডাকে সহম্ত্র মুদ্র৷ দিয়া অচতুরা 
অবলাকে বিবাহব্য পদেশে কানপুরে লইয়া যাঁয়। কুলললনা! কৌশলে 
লম্পটের করগত শ্রবণে, আমার লোমকৃপ দিয় অনলকণ! বহির্গত 
হইতে লাগিল; তব্দণ্ডে ভয় প্রদর্শনে পাণ্ডাকে বশীভূত করিয়া! তাহার 
সবার! ম্যাজিষ্ট্রেটকে সংবাদ দিল্লাম।” 
উত্তম পাত্রপাত্রীদের মুখের কথায় প্রায়শ এরূপ, কৃত্রিম ভাষা প্রয়োগ 
করলেও দীনবন্ধু এক এক স্থানে বেশ সরস ও স্বাভাবিক কথ্য ভাষা 
ব্যবহার করেছেন। যেমন-_ 
“রাজীব। উপরি কি আছে? 
স্থণীল। যার! সত্যের মাহাত্ম্য জানে তাঁরা উপরি কাকে বলে 
জানে না। 
রাজীব । অপর লোকের কাঁছে এইরূপ বলতে হয়, কিন্ত আমার 
কাছে গোপন করার আবশ্তক কি? 
সুশীল । আপনি বিবেচনা করেন, আমি মিথ্যা কথা বলে থাকি ? 
রাজীব দোষ কি, তোমাদের একালে কেমন এক রকম হয়েছে 
মিথ্য! কথা কবে না, ভালতেও নাঃ মন্্রতেও না। বলতে দোষ 
.নাইঃ আমি তো আর সি“দকাটি গড়িয়ে চুরি কত্তে বলছিনে। 
কলমের জোরে বা! মোড় দিয়ে যে টাক! নিতে পারে সেতো 
বাহাদুর | ্‌ 
স্ুীল। * * * যবনের অন্ন খেতে আপনার যেব্ধপ দ্বণা হয়ঃ 
আমার মিথ্য। প্রবঞ্চনায় সেইরূপ দ্বুণা হয়। 
রাজীব। তোমার বাপ অতি মুর্খ তাই তোমারে কলেজে পড়তে 
দিয়েছে । কলেজে পড়ে কেবল কথার কাপ্তেন হয়, টাকার পন্থা 
দেখে না-সৎপরামর্থ দিতে গেলেম, একটা কছুত্তর ক+রে বসলে ।» 
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৪। জ্যোতিরিজ্জনাথ ঠাকুর 


নাট্যকার হিসাবে দীনবন্ধুর পরেই উল্লেখ করতে হয় জ্যোঁতিরিজ্ত্রনাথ 
ঠাকুরের নাঁধ, কিন্তু এর রচিত সংলাপের গগ্ঠ দীনবন্ধুর সংলাপের গণ্ভের 
চেয়ে ঢের ভালো; এর “অশ্মতী' নাটকের ভাষা! প্রায় প্ষট্টি বছর 
পরেও বিশেষ সেকেলে হয়ে যাঁয় নি। নিচে এ বইএর রচনায় কিছু নিদর্শন 
উদ্ধার করা যাচ্ছে : 
প্রতাপ | ঈ্* * * * * বিশেষতঃ বিলাসই আমাদের সর্বনাঁশের 
মূল--বিলাঁসেই আমর! উৎসন্ন খাই-_বিলাসকে বিষবৎ পরিত্যাগ কর। 
উচিত । ্‌ 
মহিষী। কিন্তু মহারাজ সৌভাগ্যলক্ষী যতদ্দিন প্রসন্ন থাকেন। 
ততদিন কৃতজ্ঞ হয়ে তাঁর প্রসাদ কি ভোগ করা উচিত নয়? 
প্রতাপ । কি বল্লে মহিষি_ সৌভাগ্যলক্মী? সৌভাগ্যলক্ষমী কি 
আর আছে? সৌভাগ্যলক্ষী অনেকদিন যে চিতোর পরিত্যাগ করেছেন 
তাকিতুমিজান না?- হা! যেঅণুত দিনে চিতোর মুসলমানের 
হস্তগত হয়েছে সেই অবধি লক্ষ্মী আমাদের পরিত্যাগ করেছেন । আর 
এখন আমাদের কি আঁছে- চিতোরের যখন স্বাধীনতা গেছে তখন 
সকলই গেছে-_-( উঠিয়া ) যে চিতোর পৃজনীয বাপ্পারাওর স্থাপিত 
যে চিতোর আঁমাঁর পূর্বপুরুষের বাসস্থান--যে চিতোর স্বাধীনতার 
লীলাস্থল_সে চিতোর যখন গেছেঃ তখন আর আমাদের কি আছে? 
মহিযি, তোমরা স্ত্রীলোক, তোঁমরা বন্ত্, অলঙ্কার, ধন, ধান্তকেই লক্ষ্মী 
বলে জ্ঞান কর__কিন্তু তোমরা জান না স্বাধীনতাই সৌভাগ্যের প্রাণ 
_স্বাধীনতাই--” 
উল্লিখিতাংশে জ্যোতিরিন্ত্রনাথ দীর্ঘ সমাঁসাদির আড়ম্বর না করেও যে 
পরিমাণ ওজস্বিতা সঞ্চার করেছিলেন ত৷ সেকালে কেন তার অব্যবহিত 
পরবর্তী কালের নাঁট্য-সাহিত্যেও বিশেষ সুলভ নয় । 
৫। গ্িরিশচজ্ ঘোৰ 
_ জ্যোতিরিন্ট্রনাথের পরেই নাট্যজগতে ঘটে গিরিশচন্ত্রের অভ্যুদয় । 
তার পৌরাণিক নাটকগুলিই তাঁকে বিশেষ জনপ্রিয় করে ছিল। কিন্ত 


২৭৬ বাংলা গণ্ের চার যুগ 


এ সকল নাটকের সংলাপে তিনি কখনো! গগ্যকে মুখ্যস্থান দেন নি। তাঁর 
নামে পরিচিত “গৈরিশ ছন্দ'কেই তিনি এ নাটক গুলিতে এবং অন্তান্ত 
কোনো কোনে! নাটকে গগ্যের কাজে লাগিয়েছেন । গগ্যের মধ্যে ওজস্থিতা 
সঞ্চার বেশ শক্ত বলে তিনি এক্ষেত্রে ছন্দের সাহায্য নিয়েছিলেন। উক্ত 
পাত্র পাত্রীদের সংলাপে ছু'এক স্থানে যে গদ্ত ব্যবহার করেছেন তা চলনসই 
গোছের। এর একটা দৃষ্টান্ত নিচে দেওয়া গেল :__ 

“গিরি । মহিষি ! অধিরা হ'ও ন1) দেখ রজনী গভীরা, প্রকৃতি 
তিমিরবসনে আবৃতাঃ এ সময়ে সেই যোগিনী পরিবেষ্টিতা ভয়ঙ্করী 
কৈলাসপুরীতে কেমন, ক'রে গমন করি, কিঞ্চিৎ ধৈর্যাবলগ্ন 
কর। 

মেনক1। মহারাজ! তুমি পাষাঁণ, নতুব! এ দুঃস্বপ্নের কথা 
গুনে কিরপে নিশ্চিন্ত আছে ! লতিকার ক্রোঁড় হ'তে প্রফুল্ল কুজ্মটিকে 
যখন ছিন্ন ক'রে লয়ে যাঁয়ঃ লতা নীরবে রোদন করে। লতার হৃদয় 
নাইঃ তবু রোদন করে; ফুলটিকে আদর করবে জানে তবু রোদন 
করে। আমার এই ফুলটিকে হস্তি পদতলে দিয়েছি। আমি রমণী, 
আমি রোদন কচ্ছি কেন? মহারাঁজ, আমি রোদন কচ্ছি কেন £ 

, আহা মার টাদ্বদন সম্থংসর দেখিনি--” 
গিরিশচন্দ্র তাঁর সামাজিক নাটকগুলিতে যে গগ্ঠ সংলাপ লিখেছেন 
একেবারেই সাদীসিধে এবং অনেকাংশে, সাহিত্যরসবজিত। সমগ্র 
নাটক থেকে বিচ্ছিন্ন করলে আংশিকভাবে এ সংলাঁপ গুলিকে নিত্যস্ত 
আকর্ষণহীন মনে হবে। নিচে প্রফুল্র' নাটক থেকে কিয়দংশ উদ্ধত 
করা হল £-_ 

“যোৌগেশ । বেরিও ছে, আদালত বন্ধই হোঁক আর যাই হোঁক্‌, 
বেরুন ভাল। শোন, একট! কথা! বলি-যদিচ আমর! পৈতৃক 
সম্পত্ভি কিছু পাইনি, কিন্ত আমি তোমাদের পেয়েছিলুম” নইলে 
আমি এত উৎসাহের সঙ্গে কাঁজ করতে পাত্তেম না। সমস্ত্দিন খেটে 
যখন রাত্বিরে কাজ করতে আলস্ত বোধ হত, তৌমর! সেই খোলার 
ঘরের ভিতর শুয়ে--ফিরে | দেখতুম, আর আমার 'ছিগুণ উৎসাহ 
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বাঁড়তো, সেই উৎসাই আমার উন্নতির মূল। আমার ঘা বিষয়- 
আঁশয় তাতে তোমরা সম্পূর্ণ অংশী | * * %%*% 1” 


৬। অস্থতলাল বন 
নাট্যকার হিসা.ব অমুতলল গিরিশচন্দ্রের মতোই খ্যাতিসম্পন্ন | তবে 
তর গ্্য সংলাপ প্রায়শ একটু হালকা রকমের । এ সব অবশ্য ঘটেছে 
তর বিষয়বস্তর জন্তে | '.তিনি হান্তরপ্রধান নাট্য রচনার জন্তেই নাম 
করেছেন । তাঁর এই নাটকগুলির ভাষা বেশ হালকা ও স্বাভাবিক । 
নিচে তীর কোন নাটক থেকে একটি দৃষ্টান্ত তুলে দেওয়া যাচ্ছে ঃ-- 
“ফুল । ক * *% তা বেশ! অস্থাবর সম্পত্তি দেখছি, সবই 
আপনাঁকে সমর্পণ করেছেনঃ আপনি ও তা সন্তষ্ট হয়ে গ্রহণ করেছেন? 
তিল। চন্দ্র সূর্য্য যমুন! সাক্ষী করে। 
ফুল। উত্তম ! চন্দ্র এ আদালতে উপস্থিতই আছেন, সুয্যিঠকুরও 
কাকের মুখে খবর পেলেই এসে হাজির হবেন, আর আমি ভদ্র- 
লোকের কথায় অবিশ্বাস করছি না; নইলে যমুন! সুন্দরীর নামে 
সপিন| বার করতেম । শ্রীক্জের বাশরী শুনে মাঠের মাঝখানে রূপের 
তর তুলে নাঁচতে যাঁর লজ্জা হয় নি) বেণীমাধবের প্রেমে উদ্মার্দিনী 
হয়ে যে. যমুনা৷ বিউনী খুলে নায়ককে কাঁলো কেশের লহরলীলা 
দেখিয়েছেন, হিন্দু বৌদ্ধ পাঠান মোগল ক্রমে ক্রমে সকলেই যে যমের 
সহোঁদরাঁর অন্ধকাঁর ন্দরমহলে স্থান পেয়েছেঃ তাকে ত আর কোন 
আইনে পর্দানশী'ন বল। যাঁয় না ।” 


৭। দ্বিজেজ্জলাল রায় 
গিরিশচন্দ্র ও অমুতলালের পরবর্তী নাট্যকারের সংখ্য নেহাৎ অল্প নয় 
কিন্তু ৩'াদের মধ্যে খুব কম লোৌকেরই সংলাপ রচনার উল্লেখযোগ্য 
বিশেষত্ব আছে। এদিক দিয়ে ছিজেজ্্লাল রায়ের (ভি. এল. রায়) 
রচনায় একটু কৃতিত্ব আছে। তাঁর নাটকের ভাষা বেশ জোরালো! এবং 
পাত্রপাত্রীদের ব্যক্তিত্বের সঙ্গে সম অনুপাতে রচিত। নিচে তার চন্দ্রগপ্ত 
থেকে একটি অংশ উদ্ধত করা যাচ্ছে :-_ 


২৭৮ বাংল। গন্ঠের চার যুগ 


“সেকেন্দার। সত্য সেলুকস1 কি বিচিত্র এই দেশ, দিনে 
এচগ সুরয্য এর গাঢ় নীল আকাশ পুড়িয়ে দিয়ে যায়; আর রাত্রি- 
কালে শুত্র চন্দ্রমা এসে তাকে স্নিগ্ধ জ্যোত্নীয় ম্নান করিষে দেয়। 
তামলী বাত্রে অগণ্য উজ্জ্বল জ্যোঁতিপুঞ্জে যখন এর আকাশ ঝলমল 
করে, আমি বিস্মিত আতঙ্কে চেয়ে থাকি । * * * আমি নির্বাক হয়ে 
দড়িয়ে দেখি । এর অন্র-ভদী ধবলতুষাঁরমৌলি নীল হিমাদ্রি 
স্থিরভাঁবে দাড়িয়ে আছে | ₹ ক * *? 
দ্বিজেন্দ্রলালের নাঁটকগুলি যে যে বাঁরণে খুব জনপ্রিয় হয়েছিল, তার 

চমতকার ভাঁষ| তাদের অন্ততম | এবং এই ভাষার জন্টে তর নাঁটকগুলি 
দীর্ঘকাঁল ষারৎ সাহিত্যরসিকদের মনোযোগের বিষয় হয়ে থাকবে। 


৮। রবীজ্জনাথ ঠাকুর 

কেবল কথাঁসাহিত্য বা প্রবন্ধ রচনাঁয নয়, নাটকের সংলাপ রচনাঁযও 
রবীন্দ্রনাথ যথেষ্ট কৃতিত্ব দেখিয়াছেন। পেশাদাররঙ্গ মঞ্চে তার নাঁটক- 
গুলি তেমনভাবে ভিড় জমাতে না পারলেও এদের সাহিত্যিক আকর্ষণ থে 
উচ্চশ্রেণীর) এট! বিশেষভাবে ঘটেছে তীর সংলাঁপের অপূর্ব ভঙ্গীর জন্য । 
কিন্ত এ ভঙ্গী পাত্রপাত্রীদের চরিত্র অনুসারে বিবিধ ও বিচিত্র? উপস্থিত 
প্রবন্ধে এ বিষয়ে বিস্তারিত আলোচনা সম্ভবপর নয়। রবীন্দ্রনাথ রচিত 
সংলাপের কেবল তিনটি নমুনা উদ্ধৃত ক'রে * বাংল! নাঁটকীয গদ্যের 
মোটামুটি পরিচয় সমাপ্ত করা হবে। রবীন্দ্রনাথের রচিত হাঁশ্যরসমূলক 
সংলাপগুলিই সর্বাগ্রে বিবেচ্য । এদিক দিয়ে তর কৃতিত্ব সর্বোত্তম । 
ঘুলতা ও গ্রাম্যতা বজন করেও তিনি সুন্দর হাঁস্তরস কৃষ্টি করেছেন। 

নিচে “হাঁস্যকৌতুক* থেকে একটা দৃষ্টান্ত দেওয়া যাচ্ছে ২__ 
“কাত্তিক। আমি ত বিষম মুস্কিলে পড়েছি । অ'মার নাম কাত্তিক 
'আমার ছোট শালার নাম কীর্তি। আমার স্ত্রী তার ভাইকে কীত্তি 
বলে ডাঁকতে পারে কি না, এটা স্থির করে না দিলে স্ত্রীর সঙ্গে একত্র 
বাস করাই দায় হয়েচে। তার উপর গয়ল| বেটার নাম কাঁত্তিবা, 
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এখন গুরুদ্বেকে জিজ্ঞাসা র্লুরতে হবে আর স্ত্রী যদি কীত্তিবাস 
» গোযালাকে বাসুদেব বলে ডাকে তা হলে বৈধ হয় কি না। বাড়ীতে 
কান্তিক পৃজাঁর সময় স্ত্রী বদি কান্তিককে নান্ভিক বলেঃ নাম খারাপ 
করার দরুণ ঠাকুরের কিনব! তার মার কোনো অসন্তোষ ঘটে কিনা এও 


অপূর্ধব | জামার! একটা ভাবন| পড়েছে । সে বার শ্রীক্ষেত্রে 
গিয়ে জগন্নাথকে কুল দিয়ে এসেছিলুম, 'এখন, এই গর্মির দিনে কুলটুকু, 
বাদ দিয়ে যদি তার ঝোলটুকু খাই ভাতে অপরাধ হয কি না % 
এ ভাষায় কোন ভারিকি চাল নেই আর এতে ইতরতাও অনুপস্থিত 


অথচ হাস্যরস চমৎকার ফুটেছে । পেশাদারী নাটকলেখকদের মধ্যে 
এ গুণ একান্ত ছুলভ। বাঁংল1 লিরিকের ও সঙ্গীতের অপূর্ব শষ্টা রবীন্্র- 
নাথের নাঁটকীয় গগ্যে করুণ রস যে খুব ব্বাভাবিক ভাঁবে ফুটেছে 
তা বলাই বাহুল্য । *গৃহ প্রবেশ থেকে এর একটু নমুনা নিচে দেওয়া 


গেল £-- 

“ধতীন | এ বাধাটা থামিগে দাঁও না ওটা কি গৃভ প্রবেশের 
জন্য আনিয়েছে? ওর আর দরকার নেই । 

মাসি। পাশের বাড়িতে বিষে, ওবাশি সেই খানে বাজছে । 

বতীন। বিষের শাশি? ওর মধ্যে এত কান্না কেন? বেহাগ 
বুঝি? তৌমাকে কি আমা স্বপ্পের কথা বলেছি, মাসি? 

মাসি। কোন্‌ স্বপ্ন? 


ফতীন। মণি যেন আমার ঘরে আবার জন্যে দরজা ঠেলছিল। 
কোনো মতেই দরজা! এতটুকুর বেশি ফাঁক হ'ল না। সে বাইরে 
দাঁড়িয়ে দেখতে লাগল । কিছুতেহ ঢুকৃতে পারলে না। অনেক করে 
ডাঁকলুমঃ তার আর গৃহপ্রবেশ হ'ল না। হ'ল নাঃ হ'ল নাঃ হঃল না। 
( মাসি নিরুত্তর ) বুঝেছি আমি দেউলে। একেবারে দেউলে। সব 
দিকে । ₹ *% * *” 


করুণ রসের কোমলতা ছাড়া নাটকীয সংলাপের মধ্যে তিনি 
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ওজন্বিতাকেও ফুটিয়েছেন বেশ সার্থকভাঁবে। নিচে এর একট] দৃষ্টান্ত 
দেওয়। যাচ্ছে £- 

"লোকেশ্বরী | নির্বোধকে কেমন করে বোঝাঁব অহিংসা ইতরের 
ধর্ম! ভিংসা ক্ষত্রিয়ের বিশাল বাহুতে মাঁণিক্যের অঙ্গদ নিষ্ুরের তেজে 
দীপ্যমান। 

বাসবী। ' শক্তির কি কোমল রূপ নেই? 

লোকেশ্বণী। আছেঃ যখন মে ডোবার । যখন সে দৃঢ় করে 
বাধে তখন না। পর্বতকে সৃষ্টিকর্তা নির্দয় পাথর দ্রিয়ে গড়েচেন। 
পাক দিয়ে নয়। তোমাদের গুরুর, কৃপায় উপর থেকে নীচে পর্য্যস্ত 
সবই কিহবে পাক? *%* 

রং রর ৯. * ক + 

তা ₹*লে নির্দয়তা করবার গুরুতর ৰাজ গ্রহণ করবে কে? 
কেউ যদ্দি না করে তবে বীরভোগ্য। বনুম্ধরার কী হবে গতি? যত সব 
মাথাঠেট কর! উপবাসজীর্ঘ ক্সীণকে মন্দাগ্নিক্লান নিজ্জীবের হাতে 
তার দুর্গতির কি সীমা থাকবে? তোরা ক্ষত্রিয়ের মেয়ে, কথাটা 
তোদের কাছে এত নতুন ঠেকচে কেন বাসবী % ্‌ 
।এ ধরণের বীররস ছাড়! নানা রস রবীন্দ্রনাথের নাটকীয় গঞ্চে 

শ্কত্তি পেয়েছে । এ দিক দিয়েও তিনি বাংলা গগ্কে সমদ্ধ করেছেন । 


স্পল্বিশ্শিভই (৩) 


প্রমাণপঞ্জী ও বিশেষ মস্তব্য* 


১ম অধ্যায় 
রামগতি স্যায়রত্ব-_বাঙ্গালা ভাষ| ও বাঙ্গালা সাহিত্য বিষয়ক প্রস্তাব, 
রমেশচন্দ্র দত্ত _1715190016 01 13610521, 
দীনেশচন্দ্র সেন__বঙ্গভাবা ও সাহিত্য, বঙ্গমাহিত্য পরিচয) 3872911 


11055 9015, 


স্থশীলকুমার দে--17151915 07 73606911 [10678016 17 016 
[96 ০61)6010, 


২য় অধ্যায় 
দীনেশচন্দ্র সেন-_বঙ্গভাঁষ! ও সাহিত্যঃ বঙ্গনাহিত্য পরিচয, 
শিবরতন মিত্র--[1995 01 11911) 36062]1 01056, 
স্থশীলকুমার দে--111507) ০6 1381079911 [:109170019 17 06 
[911 ০817001) 
দৌম আন্তনিও (1907) £000010) ব্রাঙ্গণ-রোম্যাঁন-ক্যাথলিক-সংবাদ 
_-্রেন্্রনাথ সেন সম্পাদিত, 
'মান্হম্পসাও (19411061 04 £5911101 ০ 1) )--কুপার শাস্থ্ের 
অর্থভেদ 
জ্ঞানমাজ শী গ্রন্থ (অমুদ্রিত পৃথথি)। 
৩য় অধ্যায় 
দীনেশচন্দ্র সেন_বন্গভাষ! ও সাহিত্য, বঙ্গনাহিত্য পরিচয, 
শিবরতন মিত্র _/165 01 128115 738105811 120969 
স্থশীলকুমার দে--171950017 ০ 13600811 1109120015 17 09 
[90] 061)001), 
বঙ্গীয় সাহিত্য পরিষৎ্ পত্রিকা (১৯শ ভাগ ), 


« মুখাত যে সকল বইএর সাহায্য নিয়ে এ গ্রন্থ রচিত, গ্রস্থপপ্জীতে অধ্যায়ানুক্রমে 
সেগুলির উল্লেখ করা হ'ল। আলোচা বিষয় সম্বন্ধে যারা আরে বেশ জানতে চান 


এতে ঠাদের হুবধ। হবে আশ। করা ঘায়। 
৩৬ 


২৮২ বাংলা গছের চার যুগ 


নিখিলনাথ রায়-_প্রতাঁপাদিত্য, 

প্রবাসী, ১৩৪৭১ ১৩৪৮ বাঁং। 

পৃঃ ২৬--( পংক্তি ২১) রামরাম বস্থ ( অন্ুমানিক ) ১৭৬৬ সালে 
জন্মগ্রহণ করেন । তীর মৃত্যু হয় ১৮১৩ সালে। পরিশিষ্ট (১) 
রষ্টব্য । 

৪র্থ অধ্যায় 

স্বণীলকুমার দে--171569:9 ০7 85208111109176016 10 029 
[30 ০9101010175, 

রামরাম বস্ত্র __রাঁজা প্রতাপাদিত্য চরিত্র) লিপিমালা, 

গোলোকনাথ শন্মা-হিতোপদেশ, 

মৃত্যুঞ্জয় বিগ্ঠালকঙ্কার _ বত্রিশ সিংহাসন, হিতোপদেশ? রাঁজাবলী; 

গিলখ্রীষ্ট ( 011010115. )-0119065] [7271001150 

চপ্তীচরণ মুনশী _ তোতা ইতিহাস, 

রাজীবলোচন মুখোপাধ্যাঁয়-_রাঁজ৷ কৃষ্ণচন্দ্র রাস চরিত্র; 

উইলিয়ম কেরী ( ৬৬. 0816 )__-কথোপকথন, ইতিহাসমালা, 

হরপ্রসাদ রায় - পুরুষ পরীক্ষা, 

লঙ. (1:00055 1২5৮. )১)--4৯ 10950110016 080519256 91 
[40০9 ৬ 91178.0001811 ৬৬০91)5 200 70810110155, 


৫ম অধ্যায় 
শিবনাথ শাস্ত্রা-রামতন্গ লাহিড়ী ও তৎকালীন বঙ্গসমাজ, 
ব্রজেন্ত্রনাথ খন্দ্যোপাধ্যার--সংবাদপত্রে সেকালের কথা, 
রামমোহন রায়-_বাংল! গ্রন্থাবলী, 
মৃতুঞ্জয় বিছ্যালস্কার _ বেদান্তচন্্রিকাঃ 
কাঁশীনাথ তর্কপঞ্চানন - পাধগুপীড়ন । 


৬ষ্ঠ অধ্যায় 
রামজয় তর্কীলঙ্কার-_-সাংখ্য প্রবচন ভাঁয্ের অনুবাদঃ 
তার়াটাদ্ দত্ত মনে রঞজনেতিহাস, 


পরিশিষ্ট (৩) ২৮৩ 


ফিলিকৃন্‌ কেরী (ড. 0৪1)-- ব্যবচ্ছেদ বিচ্যাঃ 

কাশীনাথ তর্কপঞ্চানন-_ ভাষাপর্লিচ্ছেদের অনুবাদ, পাষগুপীড়নঃ 
ভবানীচরণ বন্দ্যোপাধ্যায় কলিকাতা কমলালয়ঃ নববাবুবিলাসঃ 
গৌরমোহন খি্যালস্কার-_ক্ত্ীশিক্ষাবিধায়ক, 

ভ্রমপ্রকাশপত্র ( খ্রীষ্টান মিশনারীদের কৃত ), 

নীলরত্ব হালদার-_বহুদর্শন, 

ভবাঁনীচরণ তর্কভৃষণ-_ জ্ঞানরসতরঙ্গিণী 

পিয়া ৬৬. 92105 )--পশ্বাবলী | 


৭ম অধ্যায় 
লঙ্‌ (1,019 [২৪৮ 0.) -- সংবাদসার, 
ব্রজেন্দ্রনাথ বন্দ্যোপাধ্যায় সংবাদপত্রে সেকালের কথা । 


৮ম অধ্যায় 
লঙ.---সংবাদসার, 
রামগতি স্তায়রত্ব-_বাঙ্গীলাভাষা ও বাঙ্গাল! সাহিত্য বিষরক প্রস্তাব, 
বজেন্ত্রনাথ বন্দ্যোপাধ্যার__বাঁংল! সাময়িক পত্রের ইতিহাস» সংবাদ- 
পত্রে সেকালের কথা । 
৯ম অধ্যায় 
মার্শম্যান (0.0, ১1913170550 )--সদ্গুণ ও বীর্যের ইতিহাস, 
ভারতবর্ষের হতিহন, 
ক্ষেত্রমোহন মুখোপাধ্যায়-_গ্রীক দেশের ইতিহাস, 
শৃত্যুঞ্জয় বিগ্যালঙ্কার (?)-_প্রবোধচন্দ্রিকা, 
বঞ্চিমচন্দ্র চট্টোপাধ্যায় __1.55855 8100 [90619 
কলিকাতা বাইবেল সোসাইটি প্রকাশিত বাইবেলের অনুবাদ (১৮৩৩-৪*) 
গোপাললাল মিত্র--জ্ঞানচন্দ্রিকা, 
গোৌরীশঙ্কর তর্কবাণীশ _জ্ঞানপ্রদীপ (১ম ভাগ ), 
প্রেমঠাদ রায়-_জ্ঞানার্ণবঃ 
ব্রজমোহন দেব ( মজুমদার )--পথ্যপ্রকাশ। 


২৮৪ বাংল। গছ্ের চার যুগ 


১০ম অধ্যায় 


ব্রজেন্ত্রনাথ বন্দ্যোপাধ্যায়--বাংলা সাময়িকপত্রের ইতিহাস, 

তত্ববোধিনী পত্রিকা ( ১৮৫৪-১৮৫৫ ) 

প্রিয়নীথশান্্রী-দেবেন্্রনাথ ঠাকুরের জীবনচরিত, পরিশিষ্টের পূর্বপরাংশ, 

দেবেন্দ্রনাথ ঠাকুর - ব্রাহ্গধর্মের ব্যাখ্যান, বাঁক্ষমাঁজের বক্তৃতা, 
আত্মজীবনী, 

অজিতকুমার চক্রবর্তী-_মহমি দেবেন্দ্রনাথ ঠাকুর । 

পৃঃ ৯৯ (পংক্তি ৮) __ দ্বিজেন্দ্রনাথ ঠাকুরের ততত্ববিদ্যা'ঃ “প্রবন্ধমালা', 

«নানা চিত্তা' ও “গীতাপাঠের ভূমিকা” উল্লেখযোগ্য গছ রচন]। 

সত্যেন্্রনাথ ঠাঁকুর__“বৌদ্বধন্্' “বোম্বাই চিত্র' এবং «আমার বাল্যকথা 
ও বোশ্বাইপ্রবাস' এই তিনথানি সত্যেন্রনাথের প্রসিদ্ধ গছারচনা । 
তিনি রাজেন্দ্রলাল মিত্র সম্পাদিত ধবিবিধার্থ-সং গ্রহে”ও প্রবন্ধ 
লিখতেন । 

জ্যোতিরিন্দ্র নাথ ঠাকুর _ “প্রবন্ধমাঁলা',*সত্য+ সুন্দর, মঙ্গল”, “মারক্াস 
অরিলিয়সের আত্মচিন্তা', ইংরাজবজিত ভারতবর্ষ” জ্যোতিরিন্ত্ 
নাঁথের গগ্য রচনার উত্তম নিদর্শন | 

্বর্ণকুমারী দেবী-_-“দীপনির্ববাণ” “হুগলীর ইমামবাঁড়ী” “নবকাহিনী, 
পড়লেই ব্বর্ণকুমাঁরীর গছ্য রচনার প্ররুতি বুঝতে পারা ঘাবে। 
'এ সকল রচনায় বঙ্কিমচন্দ্রের প্রভাবও বিদ্যমান | 


১১শ অধ্যায় 


অজিত কুমার চক্রবন্তী__মহধি দেবেন্দ্রনাথ ঠাকুর, 

তত্ববোধিনী পত্রিকা (১৮৪৩ ৫৫ ), 

অক্ষয়কুমার দত্ত -চারু পাঠ ২য় ভাগ (৬সত্যেন্ত্রনাথ দত্ত সম্পাদিত), 
বাহ-বস্তর সহিত মানব প্রকৃতির সন্বপ্ধ বিচার, ধন্মনীতি, পদার্থ 
বিষ্যা, ভারতবর্ষীয উপাঁসক সম্প্রদায়, 

ইয়েটস্‌ (101. ৪৩৩ ১- সার সংগ্রহ | 


পরিশিষ্ট (৩) ২৮৫ 


পৃঃ ১০৭ (পংক্তি ১৩-২০) এখানে উদ্ধতাংশ “বাহবস্তর” ৮ম মুদ্রণের 
( ১৮০৩ শকাব্দা ) ৬৬-৬৯% পৃষ্ঠায় কিঞ্চিৎ পরিবতিত আকারে 
প্রকাশিত হয়েছে। 

পৃঃ ১০৭ ( পংক্তি ২৭-২৮ ) এবং পৃঃ ১০৮ পংক্তি (১-১২)--এখানে 
উদ্ধতাংশটি ধর্মনীতি'র ১১শ মুদ্রণ (১৮৬১ শক) ৪৬-৪৭ 
পৃষ্ঠায় অবিকল ভাবে মুদ্রিত হয়েছে । 

পৃঃ ১১০ ( পংক্তি ৩০ )__ রজনীকান্ত গুপ্ত (১৮৪৯-১৯** )মহাশয়ের 
বহু রচনার মধ্যে “সিপাহী যুদ্ধের ইতিহাস” এবং *আধ্যকীন্তি' 


বিশেষ খাত। 
১২শ অধ্যায় 
রুষ্ধমোহন বন্দ্যোপাধ্যায় -উপদেশ কথা, সত্যস্থাপন ও মিথ্যানাশন, 
বিদ্যা কল্পদ্রম | 
১৩শ অধ্যায় 


ঈশ্বরচন্দ্র বিদ্াসাগর-__বেতাঁল পঞ্চবিংশতি (১ম সং), জীবন চরিত 
(১ম সং), শকুন্তলা (১ম সং) সীতাঁর বনবাস (১ম সং ও চারুচন্দ্র 
চন্দ্যোপাধ্যায় সম্পাদিত সং ), গ্রন্থাবলী) 

তারাশঙ্কর তর্করত্ব - কাঁদন্থরী, 

রুষ্ণকমল ভট্টাচাধ্য-_ ছুরাকাঁজ্ের বৃথাভ্রমণ, 

রাজকৃষ্ণ বন্দ্যোপাধ্যাঁয়-*টেলিমেকস, 

রাঁমগতি স্তায়রভ্ব-_- রোমাবতী, 

বঙ্কিমচন্দ্র চট্টোপাধ্যায়_ বিষবৃক্ষ | 

পৃঃ ১৩০ (পংক্তি ১৩) “বঙ্গ ভাষার লেখক” নামক পুম্তকে (পৃঃ ৫২৬) 
অক্ষষচন্দ্র সরকার? কৃষ্ণকমল ভট্টাচার্যের “ছুরাকাজ্কের বৃথা ভ্রমণ' 
সম্বন্ধে বলেন, “বাঙ্গাল ভাষার ও বাঙ্গাল। সাহিত্যের নানাকপ 
আলোচনা আলোড়ন হইতেছে; কিন্ত এই ক্ষুদ্র পুস্তিকা খানির 
কথ! কাহাকেও বলিতে শুনি না বা লিখিতে দেখি না । অথচ 
আমার বিশ্বাস “দুরাকাজ্ঞে”র ভাঁষ৷ বস্কিমচন্দ্রের ভাষার জননী । 


২৮৬ বাংলা গছের চার যুগ 


হউক বা না হউক, এই ভার বিশেষত্বের দিকে সকলের দৃষ্টি 
আকর্ষণ করিতে ক্ষতি কি % 
পৃঃ ১৩০ (পংক্তি ১৭)-__এ প্রসঙ্গে বঙ্কিমচন্দ্র লিখিত “বাঙ্গালা সাহিত্যে 
৬প্যারীচাদ মিত্রের স্থান” নামক প্রবন্ধ দ্রষ্টব্য | 
১৪শ অধ্যায় 
রাজেন্দ্রলাল মিত্র বিবিধার্থ সংগ্রহ (১৮৫১-১৮৫৮ )১ রহস্যসন্দর্ত 
( ১৮৭০) খুষ্টীয স্তব। 
১৫শ অধ্যায় 
প্যারী্ঠাদ মিত্র-গ্রন্থাবলী। 
১৬শ অধ্যায় 
ভৃদ্দেব জীবনী-_কুমারদেব মুখোপাধ্যায় সম্পারদিত। 
ভূদেব মুখোপাধ্যায় এতিহাসিক উপন্যাস, ইংলগ্ের ইতিহাস, 
বাঙ্গালার ইতিহাস; স্বপ্রলব্ধ ভারতবর্ষের ইতিহাস, বিবিধ প্রবন্ধ, 
সামাজিক প্রবন্ধ, পারিবারিক প্রবন্ধ, আচার প্রবন্ধ, 
বঙ্কিমচন্দ্র চট্টোপাধ্যায় -চ:5১৪5৪ 2100 1.26015, 
১৭শ অধ্যায় 
উপদশক €( ১৮৪৭-৫২ ), 
সত্যার্ণব (১৮৫৯-১৮৫৩ ), 
ব্রজেন্ত্রনাথ বন্দ্যোপাধ্যাঁয়-__বাংলা সামধিকপত্রের ইতিহাস। 
১৮শ অধ্যায় 
বঙ্কিমচন্দ্র চট্রোপাধ্যায_ ছুণেঁশনন্দিনী, কপালকুগ্ুলা, মুণালিনী। 
১৯শ ্ধ্যায় 
রহন্ত সন্দর্ত__রাজেন্দ্রলাল মিত্র সম্পাদিত; 
হরিমোহন মুখোপাধ্যায়-_-বঙ্গ ভাষার লেখক ১ম ভাগ, 
প্যারীঠাদ মিত্রের গ্রন্থাবলী (বঙ্িমচন্ত্র চট্টোপাধ্যায়ের লিখিত ভূমিকাসহ) 
বঙ্কিমচন্দ্র চট্টোপাধ্যায়-_ আনন্দমমঠ, চন্দ্রশেখরঃ বিষবৃক্ষ, রজনী, 
সীতারাম | 
পৃঃ ১৯৩ (পংক্তি ১৭)--সঞ্জীবচন্ত্র চট্টোপাধ্যায় _ এর রচিত 
পালামৌ? বাংল! গণ্য সাহিত্যের স্থায়ী সম্প্চ। 
যোগেন্্রনাথ বিদ্যাভৃষণ--গাঁরীবন্ডির জীবনবৃত্ত'ঃ “ম্যাটসিনির 


পরিশিষ্ট (৩) ২৮৭ 


জীবনবৃত্ত'ঃ “আক্মোৎ্সর্গ'ঃ “হৃদয়োচ্ছবাস'ঃ “কীত্তিমন্দির' প্রভাতি 
গ্রন্থ লিখে বাংল! গগ্যকে পরিপুষ্ট করে গেছেন। 

চন্দ্রশেখর মুখোপাধ্যাঁষ মহাশয় তার রচিত বাঁংল! গগ্য কাব্য “উদত্রাস্ত 
প্রেমে*র জন্য চিরম্মরণীয় হয়ে গেছেন । 

হরপ্রসাঁদ শীস্ত্রীর গগ্য রচনাঁবলির মধ্যে “বাল্ীকির জয়", «বেণের 
মেয়ে” প্রভৃতি স্থপ্রসিদ্ধ । 

প্রভাঁতকুমাঁর মুখোপাঁধ্যাঁষ «নবীন সন্নাঁসী+, “দেখা ও বিলাতী' আদি 
উপন্তাঁস ও গল্প লিখে যশস্বী হয়ে গেছেন। 

রাঁখালদাস বন্দ্যোপাধ্যায় মহাশয়ের গ্রতিহাসিক উপন্যাসগুলি 
(েন্মপাল'ঃ মযুখ' আদি) তাঁর গগ্য রচনার উত্তম নিদর্শন | 


২০শ অধ্যায় 
যোগেন্দ্রনাথ গুপ্ত-_-কেশবচন্দ্র ও বঙ্গসাঁহিত্য 
স্থলত সমাঁচ1র ও কেশবচন্দছের রাষ্্রবাণী 
কেশবচন্দ্র সেন_-আচাধ্যের উপদেশ, 
হরিমোহন মুখোপাধ্যায় _বঙ্গভাষাঁর লেখক ১ম ভাগ, 
কালীপ্রসন্ন ঘোষ--প্রভাঁত চিন্তা, নিভৃত চিস্ত|, নিশীথ চিন্তা? 
রমেশচন্দ্র দত্তের গ্রন্থাবলী € বস্থমতী সংস্করণ ), 
মীর মশারফ হোসেন -বিষাদসিন্ধু। 
পৃঃ ২১০ (পংক্তি ১১১ 
স্র্ণলতা (১৮৭৪ গ রচয়িতা তারকনাথ গঙ্গোপাধ্যায়ও বঙ্কিম 
যুগের একজন স্থপরিচিত গগ্য লেখক | তবে তাঁর রচনারীতির 
কোন উল্লেখষোগ্য বৈশিষ্ট্য নেই । 


২১শ অধ্যায় 


রবীন্দ্রনাথ ঠাকুর-যুরোপ-প্রবাসীর পত্র, যুরোপযাত্রীর ভায়ারী; 
বৌঠাকুরানীর হাট, চোখের বালি, নৌকাডুবি, গল্পগুচ্ছ, 
প্রাচীন সাহিত্য, রাজধি, গোরা, 

ম্ৃকুমাঁর সেন--বাঙ্গালা সাহিত্যে গছ্যঃ € ১ম সং) 


২৮৮ 


বাংলা গগ্ের চার যুগ 


পৃঃ ২২৪ ( পংক্তি ২৮) 


বলেন্্রনাথ ঠাকুরের গগ্ধ রচনাবলি তাঁর গ্রস্থাবলীতে সংগৃহীত 
হয়েছিল। স্থধীন্দ্রনাথ ঠাকুরের প্রবন্ধাবলি তাঁর গগ্য রচনার 
নিদর্শন । রামেন্দ্রনুন্দর ভ্রিবেদীর “জিজ্ঞাসা” কম্মক থা, ণরিত- 
কথা, “শব্কথা') জ্ঞকথা” ইত্যার্দি প্রবন্ধগ্রন্থ চিন্তাশীল 
পাঁঠকগণের বিশেষ পরিচিত। এ সকল বইতে তিনি বেশ 
সহজ ভাষায় নাঁনা গুরুত্বপূর্ণ বিষের আলোচনা করেছেন। 


২২শ অধ্যায় 


সবুজপত্র (১ম পর্যায় ) 
রবীন্দ্রনাথ ঠাকুর _ছিন্নপত্র, চতুরক্গ, শান্তিনিকেতন, ঘরে বাইরে, 


যোগাযোগঃ শেষের কবিতা, ছেলেবেলা ৷ 
২৩শ অধ্যায় 


স্বামী বিবেকানন্দ-_প্রাচ্য ও পাশ্চাত্য, পরিবাঁজক, ভাববার কথা, 


বত্তমান ভারত, 


প্রমথ চৌধুরী-_বীরবলের হালখাতা, 
শরৎচন্দ্র চট্টোপাধ্যাঘ _শ্রীকান্ত (১ম পন) 
'অবনীন্ত্রনাথ ঠাকুর__রাঁজকাহিনী, পথে বিপথে, শকুন্তলা, ক্ষীরের 


পুতুল, নালক। 


পৃঃ২ ৬ (পংক্তি ২৮) রবীন্ত্রুগের লেখক লেখিকাদের নামের 


সংজ নিম্নলিখিত নামগুনিও উল্লেখ করা উচিত । কুমুদিনী 
বস্থ _- এর বিখ্যাত গ্রন্থ “শিখের বলিদান' | ব্বগীয় বিপিনচন্দ্ 
পাল--এর প্রবন্ধ গুলি নানা সাময়িক পত্রে, ছড়ানো আছে। 
স্বর্গীয় দেবীপ্রসন্ধ রায়চৌধুরী-_ইতি “নব্য ভারত, পত্রিকার 
সম্পাদক ছিলেন। এর রচিত «ভিখারী আদি প্রবন্ধ 
পুত্তক আছে। 


২৪শ অধ্যায় 
ত্বামী বিবেকাঁনন্দ--ভাববার কথা। 


অকারাদিক্রমে নাম-সূচী 


অক্ষয় কুমার দত্ত ৫১ ৬, ৫২৪ ৮ + 
৯৮১ ১০৩-১১০১ ১১৬১ ১২০১ 
১২১১ ১৩৬১ ১৪৫১ ১৫০১ ১৫৪১ 
১৬৮১ ১৬৯১ ১৯৪১ ২৫১ 

অক্ষয় কুমার মৈত্রেয় ২৪৮ 

তক্ষয় চন্জ্র সরকার ১৩৯৪১ ১৫৪, 
১৯৩১ ২৩৩ 

অঘোর নাথ গুপ্ত ১৯৭ 

অবনীন্দ্র নাথ ঠাকুর ২৪৪-২৪৮ 

অভেদী ১৫০১ ১৮৪ 

আত্মচরিত ১০১ 

আত্মজীবনী ৯৬ 

আনন্দমঠ ১৮৯ 

আনন্দলহরী ২২১ ২৪ 

আলালের ঘরের ছুলাল ১২৪, ১৪৩ 

১৪৫১ ১৪৮১ ১৮৩) ২২৭ ২৭৭ 

ইংলগ্ডের ইতিহাস ১৫৬ 

ইতিহাসমাল! ৩৬ 

ইম্পে আইন (110])65 0০৪ ) ২ 

ইয়েটস্‌ (104, ৪1৪5 ) ১০৯ 

ঈশপের গল্পাবলী ৩৩ 

।ঈশোপনিষদ ৪৩ 


এ 

ঈশ্বরচন্্র বিদ্যাসাগর ৫১ ৬১ ৫২, ৮৫, 
৯৮১ ১১৬১ ১২৪-১৩৪১ ১৩৩. 
১৩৫১ ১৪৫) ১৫২১ ১৬৮ ২৫১ 

ঈশ্বর চক্র গুপ্ত ৬৯, ৭৩১ ১০৩ 

উইলকিনস্‌ (0. ৬11115 ) ২৪ 

উপদেশক ৯*১ ১৬১, ১৬২) ১৬৪ 

উপদেশ কথ! ১১১ 

থগথে? ৯৩ 

এডমন ষ্টোন ( ৬/. 3, [207)01- 
510116 ২৫ 

এডুকেশন গেজেট ৯, 

এন্সাইক্লোপিডিয়! ব্িটানিকা 

(£21)07010009012 1311020165. 
৫৫7৫৩ 

এলারটন ( 81161007 ) ২৫ 

এ্রতিহাসিক উপন্তান ১৫৩, ১৫৫ 
১৫৬ 

ওয়েঙ্গার (৬৪061 ) ১৬১ 

কথামালা ১২৪ 

কথোপকথন ২৯, ৮১ ১৪৫ 

কপালকুগ্ডলা ১৫১? ১৭৮১ ১৭৯ 


হক ব্ানন+ কখতা * ১২৬৬ 


১৪০ 


কর্ণওয়ালিশ আইন (0010/81115 
0০06 ) ২৫ 

কলিকাতা কমলালয় ৫৮ 

কাদন্বরী ১২২১ ১৩০১ ১৩১১ ১৪১ 

কালীচরণ মিত্র ২৪৮ 

কালী প্রসঙ্গ ঘোষ ১১০১ ১৯৪১ ১৯৯) 
২০৩ 

কালা প্রসন্ন সিংহ ১২৯১ ২২৭ 

কাশানাথ তর্কপঞ্চানন ৫৬, ৫৭ 

কুমুদ্দিনী মিত্র (বস্থ )২৪৮ 

কুপার শাস্ত্রের অর্থভেদ ১৬ 

কৃষ্ণকমল ভষ্রাচাঁধ্য ১২৩১ ১২৮১১ ৩০ 

কৃষ্ণচন্দ্র রাঁয়স্্য চরিত্র ৩৪, ৩৮ 

কৃষ্ধমোহন বন্দ্যোপাধ্যায় ১১১-১১ন 
১২০১ ১৫২ 

কেদার নাথ বন্দ্যোপাধ্যায় ২৪৮ 

কেরা, উইলিয়ম (৬. ০৪:6১) ২৫) 
২৬, ২৭১ ২৯১ ৪১? ৭৮9 ২৫৫ 

কেশব চন্দ্র সেন ৯৯১১৯৪-১৯৯১২০৬ 

ক্যালক1ট। রিবিউ ১৫৫ 

ক্ষিতিমোহন সেন ২৪৮ 

ক্ষীরের পুতুল ২৪৪ 

ক্ষেও্রমোহন মুখোপাধ্যায় ৭৭ 

থগেন্দ্রনাথ মিত্র ২৪৮ 

গিরিশ চন্দ্র ঘোষ ২৭৫ 

গিরিশ চন্দ্র পেন ১৯৯ 

গোপাল লাল মিত্র ৮৪ 

গোলোক নাথ শর্মা ৩৫১ ৩৩১ ৩৫; ৩৬ 


বাংলা গন্ভের চাঁর যুগ 


গোল্ডম্মিথ (001091710) ) ৭৭ 
গোঁড়ীয় ব্যাকরণ ৪২ 

গৌর গোবিন্দ রায় ১৯৯ 

গৌর মোঁহন বিগ্যাঁলঙ্কার ৫৮ 
গোৌরীশস্কর তর্কবাগীশ ৮৫১ ১৩৫ 
গ্রাম্য উপাখ্যান ১৪১ 
গ্রীকূদেশের ইতিহাস ৭৭ 

ঘরে বাইরে ২৩১ 

চত্তীচরণ মুন্শী ৩৪ 

চণ্তীদাস ৮১ ১৪১ ১৬৯ 

চতুরঙ্গ ২২4 ২৩০ ২৩১ 
চন্দ্রনাথ বস্থ ১৯৩ 

চারি প্রশ্নের উত্তর ৪৬ 

চারুচন্দ্র বন্দ্যোপাধ্যায় ২৪৮ 
চেম্থার্প (৮/. 01181719215) ২৫৭ 
চোখের বালি ২১২ 

চৈত্যরূপ প্রাপ্তি ১৪ 

ছিন্নপত্র ২২৭ 

ছেলে বেলা ২৩৩ 

জগপিন্দ্র নাথ রয় ২৪৮ 

জলধর সেন ২৪৮ 

জোনস (১11১৬111181) 09065) ৭২ 
জীবন চরিত ১২২১ ১২৪১ ১২৬ 
জ্ঞানচন্দ্রিকা ৮৪ ৮৫ 
জ্ঞানগ্রদীপ ৮৫১ ১৩৫ 
জ্ঞানমাজ্ঞনী গ্রন্থ ১৭ 
জ্ঞানরসতরঙ্গিণী ৬১ 

জ্ঞানাম্থমণ ৭৩) ৭৪) ১৩৫ 


অকারাদিক্রমে নাঁম সূচী 


জ্ঞানার্ণৰ ৮৬ 

জ্যেতিরিন্ত্র নাথ ঠাকুর ৯৯১ ৭৫) 
২৫৫ 

টমাস (0). 11701189 ) ২৫ 


টেকচাদ ঠাকুর-প্যারীঠাদ মিপুদ্রষ্টব্য 


টেলিমেকাঁস ১২৩ 

ডনকান () 10017081) ) ২৪ 

তরবোধিণী পত্রিকা ৩১ ৫) ৬১৮১ ৭৪) 
৮৬১ ৮৯) ১০৩১ ১০৬) ১১১১ 
১১৩১ ১২৩১ ১৩২১ ১৩৬১ ১৩৭) 
১৪৩) ১৬৭) ১৯৪) ২৫১ 

তারকনাথ গঞ্গোপাধ্যার ২৪৭ 

তারাচাদ দত্ত ৫৫ 

তারাশঙ্কর তকরত্ন ১২২১১৩০--৩২) 
১৬৮১ ২৫১ 

তারিণাচরণ মিত্র ৩৩) ৩৪ 

তুতিনাম৷ ৩৪ 

তোতা ইতিহাস ৩৪ 

ব্রেলাক্য নাথ সান্ন্যাল ১৯৯ 

দীনবন্ধু মিত্র ১৪৫, ২৭৩ 

দানেশ কুমার রায় ২৪৮ 

দীনেশ চন্দ্র সেন ২৪৮, ২৫৫) 
২৬২ 

ছুরাকাজ্কের বৃথা ভ্রমণ ১২৩১ ১৫৪ 

হুগেশ নন্দিনী ১৫১ ১৬৮ 

দেবী প্রসন্ন গায় চৌধুরী ২৪৮ 

দেবেন্দ্র নাথ ঠাকুর ৫১৬১ ৫২১ ৮৯, 


৯১-৯৯$* ১০৩) ১০৪১ ১০৬) 


১৯১১ 


১২০১ ১২১৪ ১৪৭) ১৬৮-১৬৯১ 
১৯৪১ ২৫১ 

দেহ কড়চ1 ১৪ 

দোম আন্তনিও (107) 40101010) 
ঠা 

দ্বারকানাথ ঠাকুর ৬৯ 

দ্বারকানাথ বিষ্ঠাতৃষণ ১২৯ ২৪০ 

দ্বিজেন্্রনাথ ঠাকুর ৯৯ 

দ্বিজেন্দ্রলাল রায় ২৭৭ 

ধর্মতত্ব ১৭৯ 

ধর্মতত্ব ( পত্রিকা ) ১৯৬ 

ধর্মৃতত্ব দীপিক৷ ১০৪ 

ধর্মনীতি ১০৭, ১৫৩ 

নব বাবু বিলাস ৫৮ 

নরে।ত্তম ঠাকুর ১৪ 

নারীজাতি বিষয়ক প্রস্তাব ২ 

নালক ২৪৪ 

নিখিলনাথ রায ২৪৮ ২৫৬ 

নিভৃত চিন্তা ২০১ 

নিণীথ চিন্তা ২০২ 

নীল দর্পণ ২৭৩ 

নীলবত্বু হালদার ৬০ 

নৌকাডুবি ২১২ 

পথে বিপথে ২৪৫ 

পধ্য প্রকাশ ৮৭ 

পথ্য প্রদান ৪৭১ ৫০ 

পদার্থ বগা ১০৮১ ১০৯ 

পঞ্মাবতী ২৭০ 


১১২ 


পরিব্রাজক ২৩৪ 

পশ্বাবলী ৬১ 

পাঁচকড়ি বন্দ্যোপাধ্যায় ২৪৮ 
পাদরী-শিত্যসংবাদ ৪৫ ৪৬ 
পরিঝ|রিক প্রবন্ধ 

পার্বতী চরণ মুখোপাধ্যায় ২৬৫- 


২৬৮ 
পাষণ্ড-গীড়ন ৪৬১ ৪৮, ৫৭ 
পিয়ার ( ৬. নু 7921০6 ) ৬১ 
পুরুষ পরীক্ষা ৩৭ 
১৫৫. 
প্যারীচাদ মিত্র ৬১ ৫২১ ৮১১ ৯৯, 
১২৪১ ১৩১ ১৩৬১ ১৪৩-১৫১১ 
১৬৮১ ১৮৩১ ২০৫১ ২৫১ 
প্রতাপ চন্দ্র মন্ুমদার ১৯৯ 
প্রবাসী ২৪৪ 
প্রবোধ চত্ত্রিকা ৫১১ ৭৮, ৮৩, ১৩৩) 
১৩৪১ ১৪১ 
গ্রভাকর ৬৯১ ১০৩ 
প্রভাত কুমার মুখোপাধ্যায় ১৯৩ 
প্রভাত চিন্ত। ২০১ 
প্রমথ চৌধুরী ২২৬, ২৩৭, ২৪১ 
গ্রসন্নকুমার ঠাকুর ৬৯ 
গ্রাচ্য ও পাশ্চাত্য ২৩৪ 
প্রেমঠাদ রায় ৮৬ 
ফষ্টণর ( 1], 79, 8015(61) ২৫ 
ফিলিকৃস কেরী ( মা, 08165 ) ৫৫ 
ফার্ণানদেজ ১১ 


বাংল! গন্ঠের চার যুগ 


বঙ্কিমচন্ত্র চট্টেপাঁধ্যায় ৩১ ৫২? ৮১ 
১২৫) ১৩০১ ১৩৪১ ১৪১১ ১৫৫, 
১৬৬১ ১৯৪১ ১৯৫) ২০০৪ ২০৫১ 
২০৮১ ২১১১ ২৫২ 

বঙ্গদর্শন ৬১ ৮১ ৯০১ ১৮২5 ১৮৩) 
১৮৬১ ২২৭ 

বঙগদৃত ৬৯ ৭০১ ৭১১ ৭৪ 

বত্রিশ সিংহাসন ৩৩, ৩৭ 

বর্ণ পরিচয় ১২৪ 

বর্তমান ভারত ২৩৪, ২৩৬ 

বলেন্দ্রনাথ ঠাকুর 

বনু দর্শন ৬০ 

বহু বিবাহ বিষয়ক প্রস্তাব 

বাইবেল ২৫, ৮৩১ ৯৪ 

বাঙ্গালার ইতিহাস ২য় ভাগ ১২২ 
১২৪ 

বাঙ্গীলার ইতিহাস ৩য় ভাগ ১৫৭ 

বাণভট্ট ৬৪ 

বান্ধব ১৯৪১ ২০৩ 

বামাবোধিনী ৯০ 

বাহাবস্তর সহিত মানব প্রকৃতির 
সম্বন্ধ বিচার +০৭১ ১৫৩ 

বিজ্ঞান সাঁরসংগ্রহ ৭১১ ৭২১ ১৩৪ 

বিগ্ভাকল্নক্তম ৯০১ ১১৩১ ১১৪-১১৯ 

বিষ্াঁসাগর-_ঈশ্বরচন্ত্র ব্ভাসাগর 

দ্রষ্ব্য 

বিন্ভাহারাবলী ৫৫, ৭২ 

বিধবাবিবাহ বিষয়ক প্রস্তাব ১২৯ 


অকারাদিজদে মাম-সূচী 


বিপিন চন্দ্র পাল ২৪৮ 

বিৰিধ প্রবন্ধ ৫৮১ ১৯৯ 

বিবিধ প্রবন্ধ ২য় ভাগ -১৫৮ 

বিবিধার্থ সংগ্রহ ৯০১ ১৩৬ 

বিবেকানন্দ (স্বামী) ২২৫১ ২৩৪- 
২৩৭, ২৫৩ 

বিষবুক্ষ ১৫১) ১৮২১ ১৮৩১ ২৮৪ 

বিষাদসিন্ধু ২০৮ 

বিহারী লাল মরকার ১২০ 

বুন্দাবন লীল৷ ২২১ ২৪ 

বেঙ্গল হেরন্ড ৬৯ 

বেতাল পঞ্চবিংশতি 
১২০) ১২২১ ১৩৫ 

বেদান্ত গ্রন্থ ৪২ 

বেদীন্ত চক্দ্রিকা ৪৭ ৪৮, ৫৭ 

বৈতাল পচ্চিমী ১২০ 

বোঠাকুরাশীর হাট ২১২ 

ব্যবচ্ছেদ বিদ্যা ৫৫ 

রজনাথ বিদ্যারত্ব ১২৭ 

ব্রজবিলাম ১২৭ 

ব্রজমোহন দেব (মজুমদার ) ৮৭ 

রাহ্ষণ সেবধি ৪৫৪ ৬৫ 

ভট্টাচার্যের সি বিচার ৪৭ 

ভবানাচরণ তর্কভূষণ ৬০ 

ভবানীচরণ বন্দ্যোপাধ্যায় ৫৮ 

ভারবার কথা ২৩৪? ২৩৩ 

ভারতচন্্র ৮১ 

ভারতবর্ষীয সউ্পাসক সম্প্রদায় ১১৭ 


৯৮, ১০০) 


১৯৩ 


ভারতবর্ষের ইতিহাস ৭৭ 

ভারতী ২১২) ২২৭, ২৩৭ 

ভাষা পরিচ্ছেদ ২১১ ৫৬ 

ভূগোল ৯৮, ১৪৩ 

ভূদেব মুখোপাধ্যায় ৬১ ৫২, ১১০১ 
১৫২১ ১৬০) ১৬৮১ ২৫৯ 

শ্রমপ্রকাশ পত্র ৫৯ 

ত্রান্তিবিলাঁস ১২৭ 

মদ খাওয়া ঝড় দায় ১৪৮ 

মনোরঞ্জনেতিহাস €৫ 

মশারফ হোসেন মীর) ১৯৩১ ২৪৮ 
২০ 

মহাভারত ১২৯ 

মহারাজ নন্দকুমার ১৭ 

মহারাজ প্রতাপাদি ত্য চরিত্র ১৬৬ 

মহারাজ নরনারায়ণ ১০ 

মাইকেল মধুহদন দত্ত ১৪৫, ২৭০ 

মানোএল আ'স্মুম্পমও 
[171006]1 108. 4৯907109087) 
১১১ ১৬ ১৭ 

মাশম্যান, কার্ক (0.0. 01815177181) 
৬২) ৭৬) ২৫৮ 

মার্শম্যান জয়! (] 1181510)20)৭৮ 

মাসিক পত্রিক! ৯, ১২৪, ১৪৩ 

মুণালিনী ১৪১১ ১৫১ ১৭৬ 

মৃত্যুঞ্জয় বিদ্যালঙ্কার ৩২৪ ৩৫? ৩৬, 
৩৭? ৪৯০৪৩) ৫৭) ৬৩, ৭৮৪ 


১৩৩-১৩৫) ১৫৪ 


, ১৯৪ 


মোহনটাদ অধিকারী ২৬৪১ ২৬৫ 
২৬৬? ২৬৭ 

যংকিঞ্চিৎ ১৪৭) ১৪৯১-১৮৪১ ১৮৬ 

মুরোপ প্রবাসীর পত্র ২১২,২২৭ 

মুরোপ যাত্রীর ডায়ারী ২১২, ২২৭, 
২৩৫ 

ধে|গাযোগ ২৩২ 

যোগেন্দ্র নাথ বিদ্যা ভূষণ ১৯৩ 

রজনী ১৮৬ 

রজ্গনীকান্ত গুপ্ত ১১ 

রবীন্দ্রনাথ ঠাকুর ৬১ ৭, ৮, ৫২১ ৯৯ 
১০9১ ২১১-২৩৩১ ২২৬, ২৩৮, 
২৪৪, ২৫১১ ২৭৮ 

রমেশচন্ত্র দত্ত ১৯৩, ২০৪১ ২০৫ 

রহস্ত সন্দর্ত ৯০১ ১৪১ 

রথালদান চট্টোপাধ্যায় ১৯৩ 

রাজকাহিনী ১৪৪ * 

রাজকৃষ্ বন্দ্যোপাধ্যায ১২৩ 

রাজনারায়ণ বন্ধু ৯৯-১৭২ 

রাজ! কৃষ্ণচন্দ্র রায়ন্ত্য চরিত্র ৩৪ 

রাজ। প্রতাপার্দিত্য চরিত্র ২৭, ২৮ 
৩৪০5 ৩১১ ৩২5 ৫০১ ১৬৬ 

রাঁঞ্জাবলী ৩৫ | 

রাজীবলোচন মুখোপাধ্যায ৩৪ 

রাঙ্জন্রলাল মিত্র ৬? ১১০১ ১৩৬৭ 
১৪২১ ১৪৩১ ১৫১ 

রাধানাথ সিকদার ১২৪ 

রাম কিশোর তর্কালঙ্কার ৩৬ 


বাংল। গোর চার যুগ 


রামগতি ভ্তায়রত্ব ১২৩, ১৫৫ 

র।মচন্ত্র বিচ্যাবাগীশ ১৩৪ 

রামজয় তর্কালঙ্কার ৫৪ 

র।মনারায়ণ তর্করত্ব ১৬৯ 

রামমোহন বায় ৩, ৪+ ৫? ১৬১ ১৭, 
১৮ ২৯১৩০) ৩১১ ৪০-৫৩১ ৫৯, 
৬৩১১ ৬৫১ ৬৯১ ৮৬১ ৯৭১ ১১১, 
১১২১ ১৩৩১ ১৩৫১ ১৬১) 
১৪৯১ ১৬১-১৬৮) ২৪৯) ২৬১" 
২৬২ 

রামরাম বসু ১৬, ১৭ ১৯১ ৩০১ ৩১৯, 
২৪৯) ২৫৫-২৬৭ 

রাম।ই পণ্ডিত ১৩ 

রামানন্দ চট্রোপাধ্যায ২৪৮ 

রামারঞ্জিকা ১৪৮ 

রামেন্ত্র সুন্দর ত্রিবেদী ২২৫ 

রোমাবতী ১২৩ 

লঙ (7২৩৬, ]. 1,005.) ৩৮১ ১৬৫ 

লমন (85011) ৬১ 

লিপিমাল। ৩০ 

লোক রহস্য ১৯৯ 

শকুন্তল। ১২২, ১২৪? ১২৯ ১৫৩) 
১৪৪ 

শরৎচন্দ্র চট্টোপাধ্যায় ২৪১-২৪৩ 

শমিষ্টা ২৭০১ ২৭১ 

শ।স্তিনিকেতন ২২৯, ২৩৭ 

শিক্ষাবিধায়ক প্রন্তাব ১৫২ 

শিবনাথ শান্্রী ২০৬, ২০৭ 
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